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'జేదులా శివశంకరులూో 
కెలుగులో ఉ త్తమ నాటకాలు 
'ఆటక్రటఓ..? 
లీ! 

బంకీమ్‌ చం దొాలోకము 
అట పలది 
రవీం్యద సంగీశము 
ముం కోనయి. తి కాలను 

ళఛ్‌గి 
త ేమించని మనసులు” 
ఖేఖలు 
కలగూర గలప 
(గ్రంిథవినమర్శనము 


జూలై 1968 


వందనము ఇందుకోనోయి . వర్ష శాజ ! 


(శీ ఎన్‌, టి. ఏ.వి, రామానుజాచార్యులు క 
డాక్టర్‌ (శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తికి 


శీ రంగళీ ర 
శీ ఏ రాజీ 10 
శీ డబ్లు, జి, ఆర్చర్‌ లగి 
(కీ వొత్సవ రి 
(శ్రీ చాలగంగాధర తిలక్‌ క 


(ళీ సంధ్యావందనరి (శ్రీనివాసరావు తీ! 
శీ "వేదము వేంళటరాయశా శ్రీ రేస్‌ 


శ్రీమతి కే. ఎస్‌, అచ్యుతవల్లి 4 
(శీ హచ్‌, ఆర్‌, నీటన్‌ వాట్సన్‌ 70 
(1 
రికి 
నవ 


వందనమ్మందుకోవియి! వర్షరాజః 


కు 


(శ్రీ ఎస్‌. టి. పి, వి. రామానుజాచార్యులు 


మొలసీరదపాళి సింగ్‌ మై (6 దిలకించి 
నొిమ్ముల నృత్యమ్ము నెమ్మ్మిసూప, 
నించిన తావితో నింగిచూచెడి మొ 
హ్‌ ఖ్‌్యూ 
దోసిళ్ళ పువ్వులు వాసిణూర్చ 
మొయిలు పోకులుచూచ్చి మొలిజేకులు వప్పి 
ముూదంపతుంలకు ముద్లొనర్ప 
థి ల 
కర్త కజనముల కడగండ్లు ద్‌ర్పరిగ 
వర్ష ధారలనిచ్చి హార్ష మొసంగ 
గర నల -“హోపు రోదసిన్‌ గముకొనంగ 
సంత సంచిచ్చు పర్షనస్ట 1 స్యాగతమ్య్ము ! 
శామ్యు సంతో "ప. చాప్పాలు కోటకళొలడది 
రమ్ము మొ యూరి పొలిమేర 1! రాజతేజ 


ఒక చాయం గె మె శ్‌ లొకసారి కనుపితిప 
నొోక చాయ గ్‌ర్డన లుదుటుబూస 

ఒక ళజళాయమేమాూలళి చమమొయ్య్యార మొబలికింప 
నొకచాయ పిడుగులు ఏంకం్యదోంల 

ఒకచాయ మేఖభూల చీంకట్లు మసలంగ 
నొకచాయ దురర్హ్చృత్తి ఏీకంజ్యోరంగ 

నొకభాయ వరాళి యొకచాయ చ్మిత జ్‌ 
(వియురాలి “పీంలల (వీతినింప 

క ॥ 


భార తి 


మివిజ్గు భఇాబచాల ఎస్సీ చెలం యాపుయు[ు! 
వందనమ్మాందు ఇఉోవోయి! వర్ష రాజ! 
వన్న్నెగవ్రించి వాత్సల్య ఇాతిఛార 

నిచ్చికాపాడు కలకొాల కమిదాజగముంస్తై 1 


నం జేశమ్య్మూల నూత్న భావములు నస్‌ నసంబేశ కావ్యములలో 
విందుల సేయ.ల౫గ ఆకాళిదానర-చనన్‌ వేడ్క.న్‌నినుం  జూవెదన 
అందమూ వ్చాదయము తే ముఖషవ్రము3 ర సాయ్ముట్రెక చి తమున్మనన్‌ 
నాందర్యమ్యును జిమూ్య నల చ నెడి ఉఊాచదాటదాడ్స్‌ నత్య్వృమూూగాన్‌ . 


బాలగోపాల శతరవంఎం 


య (పొషపేత సార్పిత రావమాయణమురితి 
ఇవ్య్యాసకల్పిత శాచతము భంగి 
(ఇదావడ చాజ్య్మరకాదార “వేదము భాతి 
నారదవుభురగానలజబు నఠరణలి 
విలాహకుకనుతి లాలన [(హ్మకేయ 
నాక్‌ 
జయ చేవకవి సరసంృతి విధమున 
బమ్మెర పోతన్న భారతీ 1(కోముమున 
జానగ్‌త 1దబంధముల పోల్కి_ 
న్‌ జాలక్కష్టూయ్మఘి ఉఊజాసోక్త పద్యనృశత ము 
దయను “సను నొశువమూా చం ద తారకమున 
బాలగోపాల 1 కళభుణాలభచాల 1 నీల 
₹లపాలావనీ పాల! చబారులీల! 


అర్ధశతాబ్దపు ఆం[ధకవిత్వము: 


నఎనదులా, శివశ౦కరులూ 


న. 
(శ్రీపాద గోపాలకృష్ణమూ ర్తి 


డొకర్‌ 
ళు 


లి 


“దుల సత్యనారాయణ శొస్పీగారు సం(పసదాయసిద్భృంగా 

సండిత గురువుల శు శూషచేసీ కొవ్యనాటకొలంరొలు 
నేర్పినవారు. రాయణపోలూ మాధవసెద్నీ కవృలవలె ఆశువుగా 
నద్యొలు చెప్పడవవ్నూ శతొవధానాలు ఛెయ్యడమూతో రచనా 
(పారంభము భీసీనవారు. అంగ్భ కవిత్వ పరిచయమూ, స్వాతం 
(త్యోద్యమవవూ  రాయ్మపోలు వారిని సద్యరచననుంచి కావ్య 
రచనకు తిప్పీనవీ మాధవపెద్నివారు కాలానుగుణంగా కథా 
కొవ్యాలు రచిండములో వారి ఆశురవవా ధోరణి ఎంతో కొంత 
వర్శనీయ  వన్నువుము న్వీకరించి బరున్నెతే ఎత్సినదికాని 
ఢోరనీ చూరలేదు. వేదులవారు గాంళువిప్పే రోజులలో 
రాయశ[సోలూ దేవులపన్నీవారి. రచనలు వారిని ఎక్కువగా 
ఆకర్షించినట్టు కనబడుతుంది. చెవికి ఇంపుగా వినబడే పదము 
లతో పద్యాన్ని దానిజోరుతో దాన్ని పోనియ్యక్క తనకు కావలసి 
నట్టు నడవడవనుు ధరాయ పోలు (పత్యేకత. అను భవాన్ని 
వాడిగా వేడిగా ఇవ్వడము కృష్ణృళా(స్ని (పత్యేకత. ఈ రెండు 
గుణాలూ. సపెనవేసుకుని వేదులవారి కనిత్వమును వడిపీనట్టని 
సేస్పుంది నాకు. 


రాయపోలు కవి థాగనే నేదుల సత్యనారాయణ శాస్తి 
గారున్నూ సంస్కృత వదార్నీ ధారాళంగా, (పయోగిన్నూ 
అక్షర రమ్యుతను సాధించ యత్నించారు. “నూతన మనో 
రథనువీ “నృత్య గీతానునయము టే “ద్వార లోరణా స్నావము 
“ఘోరకొరానరకముీ 'పార్టిన్యశి “ఆషాఢ నారిదము' 
కప్పుద్రు (పవాస (పయాణవేళి “అంధ తవుసము శైలు వంటి 
ఉధ్గాహరణలు వారి పద్యాలన్నిటిలోనూ కనబడతాయి. సమౌ 
సమువల (వవేశించే  శ్టిష్టృుతరాదూ, సంస్కృత పదాల 
(శవణ సుఖము చక గాగ ఆవరిస్తుంది; రెండు లాభాలు ఈ వద్ద ఛ్రి 
నల్ళి, నంస్క ్యృతాం ధాలు కెండూ నేర్చినంధుకు నళ్ఫల 


మీదీ. కొటూది వంక 'ఓేశ్వరరావుగొ రన్నట్టు _ దాయ పోలు 
వారికి గల ఆంగ్భ కవితా వరిచయము వేదులవారికీలేదు, 
రవీం(దుణ్మి అనునరిన్తూూ అయిజేచేం్యి ఆంగ్ల కవుర్ని అనుస 
నిస్తూ అయితేనేం రాయ పోలువారు. 'మునుణిగాని పోను 
గానగరాని మర్మకపిత్వం (వాశౌరు, సత్యనారాయణ కాస్తి 
గారు చేసిన పండితగురు శుశూపష్క నారి రచన మాదికి ముంచు 
ఇలను దిగనియ్యకుండా కాచింది. యత్నించి యత్నించి 
వారు “(పణయమూర్తి' “అ వృతి" “పూజా (వనూవములు" 
అవే ఖండీకలలో వాచీ ఫభొవాలకు అవకుంఠనము. చేసినా, 
వాటికి వ్యంగ్యము వలవరిచే శక్తి వంతముళల్టిన వ్యంణక 
శబ్బాలు వాడకపోవడమువల్య కాబోలు అవకుంఠననుఎ వాచ్వ 
భావాలకు కృతకమ్నైన ఆటంకమే అంయినదనిపించినది నాకు. 
మోడు మిక్కిలి. *తొడివు వీడిన  "వుక్సె. సడుచుతేట్‌ 
విరహగీతాకలనము్ని “వధు (సవాసమునకు వీడుకొలువు 
పొడ నుత్చపించు పికము, *“అ(శుకణములవేరుకొను తారలు, 
“మాలిక[గుచ్చ నెంచు (సేమాలసులకు అందని ఫపూవూలూ' 
అవరిచిత (పసంచాగత కవి సమయములి అక్కరకురాని 
అలోచనలను రేపుతున్నాయి. అయితే అక్కడక్కడ మా(తన్నే 
వీరు కవితాకన్య గుప్పీలి మమూయించడమూూ ఆమె (వేళ్ళ 
సందుల్నోంచి. వాచ్యభావాలే బలవ్నె  కనబడడమూవల్శ, 
ఆ చోట్స రచన పలచన్నెతే అయనదేమోూ కొని రాయ పోలు 
వారి బురఖొో భావాలనలెా- అలయో చముయళత్వమును న్ఫురించ 
డనులేదు. 


కృష్ణ శౌస్మిగారి. వెదన్య “*(పేమపట్టున కేటు బిచ్చ 
గొని చేయిచాచికొనినాడ మృత్యు ఫఘకోషమ్మె మిచ్చి, వట్టి 
బయలున నొక మోడుచెట్టవోలె ఎత్సినది కరమెత్తివక్నే 
కృశించి వంటి. రచనల లోనిది నేదులవారి.  అనుభవాని. 


భారతి 


జల్బుమనిపించి “నవ్వుచును పొంగిపోవచు వాట్యమాడు ఈరగ 
లను వ్‌ల్పు చుక్కల త క్కెగాని, అబ్బీ గర్పోజ్బ వఅద్బుడబాగ్ని 
శిఖర హృదయమున దూరి ఎవరు చూచెదరు నభఖుడో అనీ, 
“దారుణపు. జీవితంప్పు  ొడారులందు. తీరని పీపాససే దారి 
తెన్నులేక్క వేనె నా దుఃఖ బొప్పశోణిత లహరుల) శే విసుగు 
వేసటలు లేక (తావినాను” అనీ, ధ్వనించినది. “కడుపు 
గొల్ఫేడు ముండు టొకటనురేగి కోర్కె లొండొంటిని (గహించు 
కొనోవనటం “దినములు పరస్పర (పతిధ్వనులుగాగ నిర్వడ్ధెదేండ్ల 
(బదుకిళ్చు 'గడచోనట.. రచనలలో సామాన్యముగా వేదన 
ధ్వనిస్తూూనే ఉంటుంది. ఒక్కొక్క చోట “దివ్య రథధూళి 
నుగంధిలమ్నాన దుఃఖ పుందోవస వేడి యూరుపుల దొంత 
రళలం జెరళాడి చిచ్చియుం జావని యూశలం (బణయ 
సొగర పొారముదాక జర్శితిన్‌'” వంటి ఉదాహరణల్నా నాచ్యా 
ర్భను అతి బలపొనముగా ఉంటుందీ, ఇంక క్‌'న్సి చోట్ల 
టీన్సీలివుంటల ఫొగ కెరటాల గురియు, కారు చముబ్బుల చిమ్మ 


చీకటుల (తోవ దిరుగులాడిన వేసటి'లలో వాచ్యార్భము బల 
వంచివవూ అవుళుందిి మొతానికి ధ్వనించేది ఎత 


కృవ్య శాస్తి గారి అవేశము ఆలోచనలను అత్మాకమించి నాలు 
కలు. చాస్తుంచి అన్సిహే తములాగ, వేదులవారి అలోచన 
అ'వేశ ఉఅరంగాలమొద నృళ్ళము చేస్తుంది. వర్భ్యనలు (వవే 
శించి వాది భావాల్ని బరునెక్కిస్తాయి. “మొక్కిన కొలంది 
కారీతో తొక్కివేయు. కరీినలోకమూో “మరుపు దచ్చిన 
కాలము మడతలందు. పాడువడని “ఒహుజన్మ వరిజయవ లా, 
దుఃఖ తొవముల కీల్ణగు. 'పొడు (పసంచమూి, (“సేమ ప్‌ొన 
మానసము శీతి విషాద పయోగర  ధూవముములు సై 
“రాతి; దుఃఖప్పుం గసటువోవని భస్మరాసుల 
నుండి పొననతనేలుకొలిపీనట్టి “భాగీరథి జలమూ,. "ఉద 
యౌస్తృ మయముులి జీవనము్శుగా దలచెడు మర్ష (పాళి, 


అలోటన మోపించే. బరువుతో చౌహదులనలె నడుస్తాయి 
వున “గద యాలమిోద,. 


గప్పిన 
“ఆశలూ, 


దినముల పరస్పర (సతిధ్వనులుగా జీవితవుు సాగుతూ 
న్నప్పటికి వేదులవారు. సృష్టి ప్రొందర్యాన్ని ఏమా జ లేదు. 
వారి ఊహా (వసంచ ముతో కాది ముసుగల్హాడ వేకువకాంత 
దివసాంగణనుు. చేరుతుంది, ద్విజ సంతాన గళకాహళులు 


(_పాతస్త్త్రవవు (మోగిస్త్టాయి. తూరుపు స్పెడి మోసాల 
(మోల సస్నరథ్య (ప్రయాణ శకూషారవవము. సొగుళుంది. స్పైర 


గాలి తరంగాలసప్టైన పూర్వ పరివుళ విలొసాలు వెర్ళివిరుస్తా యు 
శేదుర "వినీల మేఘాల జేలిముసుగు.. వేనుకువి వన్నుంది 


(శౌవణ మౌొసలక్టీ = తొలకరిసాలి యిడివ అఆ్మర్న పురుగు 
పూవుల కొద్వలొాంబరము ధరిస్తుంది ధారుణి. కడిమి వూవ్పుల 


వల్నావి కనటువోర వృష్టి ముందటి అడిగాలి వీన్నుండి 
దినవుంతొ, (తోపుడులొడు కొరగ్మీయిలు దొంఛభరలు మావి 
తోవులస్పె నీడలారుస్తాయి. (పావృడంబర (కీ చికురాయ 
మవాణ జలభృత్సటలి చటు లొంధ మౌతమస్సు భూమిని కప్పు 
తుంచి. తూర్పువాకిటి గూట తొలిదివ్వై వెలిగించి తాగరు 
పావడ సంజ తొలగిపోతుంది. చేరా జరుడెంచుననుచం గగన 
దుర్శవపు తూర్పు బంగొరు తలుపులు తెటుచుకుంటాయి 
ఉఆ యుద యా దె నుంచ, అరుణారుణవక మొగహుత్సి గాథ 
లజ్యా యుతయౌ నవోథవోళి సందడి సేయక తొంగితొంగి 
చూసి చఛం(దుడుదయిస్తాడు, మోహినీ సొట్టహాసన కోలా 
హలములు పండువెన్నైాలల  (బహ్మాండమంతా అలవరించ. 
కుంటాయి. ఆ అనంత లోక్టైక సవి్యత కాంతి నుధల మూగ 


సోయగపు మనోజ్ఞ తకవి అనుభవించి మన కందిస్తారు. 


కవి కనులకు కట్టన సౌందర్వము కవి లౌకిక భొవా, 
లను కూడా వెన్నైెలలాగ ఆవరిస్తుంది. “'అలరునకు బోలె 
నా హృదయమ్మునకును జన్మమున కొక్క వికాస" మంటారు. 
దూరదూరమునుండి  తోయధి పిలువు ఇవిసోవి సరువెత్తు 
నట సెలయేరు. ముది శశిరమ్మాకు చిదిమిన సట్ము పూలకొరు 
చివుళ్ళ ప్పరిటే  పొత్తిళ్ళట. శ్నల గర్భాంతరోళ నిర్టరము 
నోఠ వేదో వఎశదలో మెొగయ నుంకింటునట. రేయి పదేవదే 
కనుల 'దెల్పల స్వన్నపు సీల్రి (కొందెరల్‌ నేయ దపీంచునటు. 
(పకృతి సౌందర్యమూ భావనా గంగాయమునల్ళాగా. అల్న్ము కో 
గరిగినవ్వుడు ఈ డెండూ విడీవిడిగా కూడా భాసీస్త్టాయని 
చెప్పే. అవసరము లేదనుకుంటాను. చలత్నరుశౌఖ వీడ 
వాతాయన బింబితమ్ముయి (పేయాగమన  (భవు గొల్బు వన్న 
పుఢడూ, పండి బాలిన వరిస్పెరు 'స్నెని (బాకివచ్చు. చిరుగాలి 
తరగల వరుసను చూపీనప్పుడూ, వృష్మ్టిముందరి తడిగలి 
వీవసాగెనన్నస్పుడు; వర్చ్మన గోచరమ్మె (పక ంతి 
సౌందర్యము అనుభవానికి వస్తుంది. ద్విజ సంతాన గళకాహ 
ళులూ. వొచ్ళక “భేన్సుక్షానో ఫ్ర్‌న్యో సమే శ్రశనా వ్వోన సం (భమాలాా 
జంరుొ నిల విఘూర్జ్మిత నీల వారాంబునిధి తరంగొాలూ సొట్ట 
హాస కోలాహాలొన్ని. వినిపిస్తే సుగంధ శీతల సమారాలూ 
అగరుధూస సుగంధిలమ్నాన 'కేశపాశాలూ నుహాసవలు గుస్పు 
తాయి. వీరిభావన “వల్నునీడల నుధ్య నిలువజాలని (శానణ 
మానలక్షి స్షోన్సీ  నిరాశావక్నెక పురాణ పొంథుల్మో, కవీ భావనా 
ఏలాసినీ నిత్య స్నెరంధధి (ధెన్నెల్సినీ,  *జీవిళావసాన శిర 
ఈమో భిసొరిక, (వ ళ్యుక్స)నీ గుర్తించి మనకు చూపుతున్నది. 


ఇం (ది య 


సత్యవారాయణ  శొన్నీగొరి. రచనలో కల్చనదే 
ఎక్కువపాలు అన్నాను, కల్సన అన్నది చదువరికి అందునట్టేబే 


వేదులా, శివశ౦కతకరులూ 


ఆయితే అఛనవి వెన్నును పొందుతుంది. సామాన్య చదువరి 
భావవకు అందక కృతకంగా కనిపించే కల్పన కవియత్నాన్న 
వీపరీత గడసాధవగా చూపీస్తుంది. '“తేనెతావుల బరువోపలేని 
పూవు (పొద్డు పొడువునక్ష్వె నేగిపోవునా గ 
వెరసాల నడువు వధ్యశిలొ న్నెభవం 
దేవుడు 2 “ఆత్మను దహించు (నసణయ దుఃఖాన్ని వుండీ 
వనిలవ్నె వంగిపోవునా" నింగి నెలత 2 నింగి నీలమ్నె వంగివది 
అనడవుఎ చక్కని ఆనలోకనము, కీట్సు “పంపులతీో సాగే కాలి 
బాటిను జ్ఞాపకానికి తెస్తోంది. అ నింగి తనవలేనే (పణయ 
దుఃఖాన్ని మండి వాపోతున్న దనడం దూరమునుంచి. పీలిచే 
కల్పన. నీర్మేఫు మార్ష్శశీర్మా(భవీధి వృద్ద సంధ్యా తపస్విని 
“పెదవి 'విరిచినదా ౩ అమే తపస్వినే ఆయె, పెదవి విరవడ 
మెందుకనీ ? కేేఫఘు సౌందర్యము. కొజువడినదా ? భస్మరాసుల 
చుండి పావనతను 


*చ్చెక్తి గన నెలరాల 
చిచ్చగించి బేవులాడునా' 


మేుల్కెౌల్పినదా భాగీరథీ ఇం, ఇలా 
(వశ్నలను రేపే కల్పనలు (బంధ కవుల కల్పనళకు 9వతొ 
కవిగారిని చూపిస్తాయి. మనకి. “విలీగి సమ 
యుపే ఫలమని యెటీగికూడ దరి ననయ పొడుచు బోవు 
కెరటమూ" “నరక లోకపు చీకటి తఅఆణిలవంటి నిశలూ" 
వీడిన ఉషస్సునకు పునాదిల్నెన  దగ్శదిన్నెక చితా భస్మ 
రాసా కవి కల్పనలవల్శ్మ _స్నెలక్టిణ్యము. పొందిన మన అనుభ 


వాఖు చదవగనే రులు చునీపిస్తాంఎ. 


రాంళరాలు, 


కేం తి 
న 


సత్యనారాయణశాస్నీ _ కావసామ(గి పణయము 
వేదన, "“_వణయమూర్తి'లో వారు “అషాట్‌ వారిదము (మోల 
ధన్యవాదములాడు చాతక వధూటీ' “దీపీక వలగొను శలభకాంత' 
(వణయమునే సాధిస్తున్నవని (వణయో 
త్పొహముతో మెల్లగా మెళ్ళైక్కీి  'నీలమ్మె వంగు. నింగి 
నెలత (వణయదు'*భఖ్నానీ, తొడిమ వీడిన పూవుక్సై పడుచు 
తేటిచేసే విరహ గీతాకలనమూనూ, వుధుర (సవాస (సయాణ 
వేళ వీడుకొలువు పొడగ గొంతునిడని పీకము మొన (పవృత్సిని 
(పణయ _ రాజ్యములోనే దర్శించారు. “(పేవు స్వతంతు 
అరుగు దారికి సఖిని (పోత్సహించే (సియుణ్హి, ఒక క్షణమ్మె 
ఛాయాలరోచిరుదయవీథి' కూడుకొను దినసంధ్య 
అట్టు చేరు (పేయసులన్తూ నిండు (పాయపు దలపులన్నిటిని 
గోసి దండలుగ (పియమెడ నిండవేసి విధివశాన వేర్షెన 
దుఃఖజీవి వలవింపునూూ ఉటుము లుజీమెడు వుబ్బుల 
శెరువుకేసి” చూడబోవని (పవాస వుయూరి వేదన్నా వలచి 
విసిగించిన (పేమగాయకుని గానమ్వ్తూ  నిరసీంచు (పేయసి 
చిరునవ్వు కొరకు (బతుకు వెలిగించిన నివాళినీీ  గొతమానదీ 
నవి(తగర్భములో (మోతనెట్టు దుఃఖ జీవగీతాల కాన్పతి 


సూచించొరు. 


లీ 
యైనా”. 


చెవ్చుకువే తిమిర యాతికువి వొన విషాదతమమూ,  పేవి 
విహ్యలా శాకరుణము్నులౌ గువగునలు వినే శికిర జీవి తలపులూ, 
వలవు తొలగిన (బదుక్తీడ్చు (పేయసనుడు జీవితా వసాన క్నెశీర 
తమో భిసారికను చేయు నాహ్వానమూ, “దిపావళి”*లో నిక్లై 
పంచారు. వీటిలోని -స్చేల హృదయ నిర్చ రాలూ జన్మ 
జన్మాల యా.తలూ, దిన సంధ్యల వియోగ క్యవుఎలూ, 
పశ్చిమాశా నికష నువర్శరేఖలను చెజుపుచుబోవు (పొద్చు, 
రెక్కలురాని హృదయాలూ, రాతిగుండె ళతోకవుు కురిసే 
నీివులూ, మరణ వాద్యమన్ములట్ట్లు కొట్టుకొను గుండియలూ, 
వేదనా ష్మావితముల్నైె చదాఃవరుల జాలిని పలకరిస్తాయుు. అయిఎఖే 
వీరి వేదన ఎటకో ఎటకో జలదాలదాటి తారకల వి నీలపథ 
రాజుల నతి్మకమించి చదలేటి తుషారప్పు స్వప్నరాసులలో కలిసే 
టిదికాదు. (మొక్కిన కొలంది కాఠితో _తొక్కివేయు. కఠిన 
లోకవును వదలి 'ఆ మృదు చం. దికొ యపవనికాంతర నీల 
నభోనీ శొంత శోభావుయ నీమలందు'" తిరుగులాడ నుత్సహించినా, 
ఒక్క యామిని మా తమే, వలప్పుతీపి యెరుంగని వట్టి రొతి 
గుండే లోకమ్ము నిప్పులు గురిసిన్సా “ఏతలపు దారి చూపునో 
ఏ వెలుగు తన దరి కీడ్చుకొనునో” అని ద్వారము వమూయని 


అనురాగముతో నేది (బతకడమే ఈయన ఆశయము, 
ఈ ఆశకు ఫలితముగా ఇరుగట్ట నొరనికొనుచు. ఆనంద 


(పపూరము పొంగిన ఫఘుడియలూ జగ దజ (న సహస వసంత 
లక్షి ] మూర్తీభవించిన కణాలూ అమృత సౌందర్య లోక 
వొాతాయనాగతొనుకూలా నిలము సోకిన దినాలూ నిండేయి 
ఈయన జీవితములో. అ ఆనందముతోనే ఈయన రచించిన 
యాత్మ కృతజ్ఞత, నేడు, పూర్ణిమను శరదుత్సవము, సుధాకర 
అన్న ఖండకావ్యాలు విశ్వసాహిత్యా కాశపు చుక్కలు. 


సత్యనారాయణ శాస్తి గారు ఒక చక్కని భొవవ 
చుటూ ఆందపు ఖండకొవ్యాన్ని నిర్మించ డములో సిద్దహస్తులు. 
అఆత్మనాథుని కరస్పర్శ, "శ్రీల (పసన్నయైవ (“పేయసీ చిరు 
నవ్వు, (వవాసవేదన్వ (_పేమొోవిర్భావ మధురక్ట్మణ స్మత్వీ 
(సేయసీ.. తిరస్కారమూ, మరగేచ్భ అన్న రసబిందు 
వుల్నీ వాన జల్ట్ములుగా నిర్మించిన ఖండకావ్యాలు ఒక కృణము, 
నిష్కృతి. "పెంపుడు నెమలి కృతజ్ఞ త నిరసవము అహ్వా 
నము అన్నవి. భావకొవ్య శిల్పానికి చక్కని ఉదాహరణలు. 
నంబరంధములేని భావాలను దండగుబ్బడము శతకాలలో 
మనకు కనబడుతుంది. ఇక చక్కని భావాన్ని సందేశించేట 
ట్స్రగ్కొ ఆది అందమూ అంత్యమూ కూర్చి ఖండకావ్యంగా 
మలచడము కొవ్యరచనా యత్నానికి కడపల, నేటి చదువరి దిన 
(శమ తీర్చుకోడానికి ఏ పడక కుర్చీలోనో జేరబడి కావ్యము 
విష్పుణాడు, సుదీర్మ కావ్యాలు చదివి వాటి బరువు వంటను 


భారతి 


నూర్చుకువే. విరామము అభనికిలేదు. కావ్యము అళతడున్న 
మానస స్పితిలోనే అతని చేయిపట్సి తిగిచి భావని్టళ్ళేణీ 
నెక్కించి -- ఎంత చిన్నడ్నేతేనేం--- భావసమాధిలోనికి విస 
రాలి. జీనితానుభవ (సవంతిలో తొనున్న బేవును దొటి కొవ్య 
నౌకలో (ప్రయాణము చేసీన చదువరి మేల్కొని _సకృతిలో 
పడేసరికి అతని హృాదయవీణకి కొత్త తీశి మొలవాలి. అంతే 
గొని ఈ పద్యం బాగుంది, ఈ సమాసము బాగుంది అని 
కవిగారి రచనాశక్తికి వ్యాఖ్యానాలు తెచ్చే రఓనలు కవిగారి 
“ యశశీర్శ కృతే వ్యవహార విదేౌ”లేగొని చదువరికి “సద్య! పర 
నిర్భ్వ్వ తయే కాంతా సమ్మిత చయోపదేశయుజే”లు కొచేరవు. 
పోలికలు _ దేశాల తీరాలుదాటి సము(దొలు గడచే ఈ లోజుల్నో 
కూడా సూరకవిలాగ “నా కొరుండు సొటియే” అనేటట్టు న్న్న 
వ; పుట్టడం వున దురద ఎష్టుము. సత్యనారాయణ శాస్త 
గారి కొద్చి రచనలలోనూ స్నెన సూచించివ కావ్యత్వ సిద్ధిని 
పొందిన రచనలు ఎక్కువ. 


కావ్యవస్తువు సుదీర్టహ్నెన  కథకాక అందహ్నాన 
భావనే అయినప్పుడు, కవులు రచించిన కావ్యములలోని 
సుందర  భొవనలు కూడా (కొత్తరటనలకు (పొతిపదికలు 


కాగలవు. సత్యనారాయణ శాషస్పిగారి కొన్ని రఓనలలో ఇతరుల 
రచనల 
కద్డు. రాయ, ోలువారి “రాఢ పిలుపు వీరి సంధ్యాన్వేషణము 
(ోరాధ'ల్పళలో కడ తీరుతున్నది. జయదేవకవి ఈ మూడు 
ఖండకావ్యార్నీచూస్తే సంతోషిస్తాడు తన (పారంభ శో కం పరు 
వేత్చించిన భావ సోతస్సులని. వెంకట పార్వతిశ్వరులు వీధి 
కన్నీటి పాటలు ధ్వనించే తమ ఏకాంత "సేవను తలచుకొని 
సంతోషపడతారు. శొగూరుకవి తాను రచించిన అభిసారిక 
“నిరిక్టణము'నూ “ఉత్కంతినూ. తాను నడిపీన దివ్యరథ 
యాత అవృతినీ, ధరింపించిన చేణుదండ న్నెవథ్యమునూ 
వీరి రచనలలో గుర్తించి సంతుష్క్టాంతరం గుడు కాగలడు* 
దేవులపల్సి కృష్ణృశా,స్పీగారు తన భావావేశము ఈయన 
యెడదలో కూడ  వాసించనన్సీ తాను (పేమపట్టనక్షె చాచి 
కొన్న శేలుకే కాక 'ఈయనకు కూడా పొడులోకంలో చిజు 
నవ్వు తునుక కజిన్నైనదనీ, తాను చూచిన గోపీకకేకాక కాజు 
మొయిశళ్ళ కాటుక పొగలు వేదులకూ అందప్పు సొమ్మగిలయ్మె వ 
వనీ, తన కాళరాతి గోపీ దివాంధ సాహిచ ర్యవూూ (_నవాసు 
లకు సామాన్యము లేనని, జీవిత విపంచి వెట్టు కదలి పోయి 
నడి తనకే కొరనీ చూచి తృస్పీ పడగలరు.. “ఇంతేన శే నంద 
వెంతొ యనుకొంటి” అన్న నండూరి యెంక్సీ 'కజుకు గత్తుల 
దాల్బు నరహంతకుల ఇంట బానిస్నె భూదేవి. పడియుండె 


ఛాయలు అంతర్వాహనులుగా స్యురిస్తూ_ ండడము 


నీవేళి నన్న తురగా వెంకటరామయ్యా, “కొజవిజే. గొల్చి 
సురియవెట్టె (వచ్చినట్టు ల, కణకు ఆంపొన 
నోసీన కరణి" బొధపడిన “పాపాంయిఎీ తం(డి, తమ వాక్యాలు 
'వేదులలో (పతిఫలించిన తీరుచూసి ఊరడిల్ధ గలరు, హిందీ 
కవి మాఖన్‌భాల్‌ చుతుర్వేది వేదుల *కాంక్సలో తన “వుష్పకీ 
చావొ'ను పొడగని చకితుడు కాగలడు. 


నటు ల 
థం 


దిద్చి తీర్చడము వేదులవారి (పత్వేకశక్తి ఈ తీర్పు 
ఈయన అనుయాయుల రచనలతోనే కాక ఈయన తిప్పీ 
(వాసన రఓనలు కొన్నిటిలో కానవస్తుంది. ఆ వృత్ని, ఆశౌ 
గొనము, ఎపుడో జ్వాల ఆహ్వానము శెండో ము(దణములో 
నందగించినవి.  “దీపొవి' ఒకపే ఈయనది 
వచ్చినది " దానిలో ఖండకావ్యములు మెొంత్వముమోాద--- సీనివో 
పాటలను కూడా చేర్చుకుని -- సంబడ్డములు కాకపోయినా, 
పులుగు గొంతుకు జన్మజన్నాల యాత, తొడిను వీడిన 
పూలూ, శ్నెల హృదయ నిర్చరాలూ పరస్పరాహిరములౌ 
కోరికలూ. చిర విరో వొననలూ వాటిని వేదుల ముం దొంకితము 
లుగా చేస్తున్నవి, 


సంపుటము 


సాహితీ సమితి సభాపతులు శివశంకర శాటస్తీగారు 
బహుభాషా (సవీణులు, నారాయణ తీర్చు ల వంశవములోనివారు, 
కావ్యానుభవ పెంచఉన్నా కడలివలి గంథఖీరులు, (పీయవాదులు 
అవేక రితులతో పలుకుతూండిన నవరచనా పరుల నందరినీ 
సాహితీ సమితిగా కూర్చి రచనలు అనుభవాలను బట్చి చేయ 
సూచించి నవకవిత్యానికి పలయించిన 
దేశికులు. సౌందర్య మెవరీ రచనలో ఉన్నా దానీని గుర్తించి 
చెప్పీ నవ్యసాహిత్యానికి ఉత్సాహమిచ్చిన అమృత మూర్చ, 
ఈ అభిమాన గుణము ఈయనను ఒకరి దారిని ఒకరు పోని 
నవ కవులకు. లన్నగారినీ భేసీనది. ఒకరి నొకరు తిట్టుకునే 
సంపదాయానికి చెందిన. తెలుగు కవులు వీరి "స్నేహ ప్రభావ 
ముల మూలమున తిట్బకొనుట మౌని 'తవుతవు రచనలలో 
నిమగ్నుల్ని నారు. ధనవంతుల నా్యశయించిన వారికి. (పీతి 
కరన్నెన రీతులలో కవనవుళ్సే కవి ళన సౌందర్య దర్శనోత్వా 
హాన్ని; తన బాధను, తన నిద్వేదాన్ని వస్తువుగా చేసీ కావ్యరచన 
వేశాడు, నవకవిత్యొనికి "ధ్యేయము ఏర్పడింటి. 


బంగారు. బొలులు 


ఊరూరా కావ్యపకన సభలు ఏర్పరచి, నవ కవి 
త్వాన్ని గురించి నచ్చజెప్పీీ నవ కవిత్వవులోని అందపు,.రచ 
నలను వినిపించి, (పజా ఇఘుగంలో సోరస్వత వ్యాపనానికి 
వీలిచ్చే సాధనాన్ని వీరూ వీరి సమితివారూ చేపట్సెనారు, కావ్యాను 
భవము వ యక్తి కవే. ఆయినా, నౌటక (పేక్ట కులలోవలె 


వేదులా, శివశ ౦కరులూ 


మొహ (పభానమువల్న కదలి ఆనందాన్ని వెరిబుచ్చే సద 
స్యులూ, నిజంగా నచ్చి మెచ్ఫుకునేవాలా దేశంలో ఏర్పడ్నారు. 
సాహితీ సమితి వారి కోత్సవాలలో సమితి సభ్యులు థభవు 
కావ్యాల్ని ఒకరికొకరు అంకితమిచ్చి, (పళంసా వాక్యాలు చెప్పీ 
నవ్య సాహిత్యానికి కలిగించారు. ఈ నమితి 
సభ్యులు కొందరు ఒత్తుగా టోపీ "పెట్ట నట గా కనబడే జుట్యూ 
గిరజాలూ “పెంచేవొారూ, కండువాళలను వళల్ళెవాటుగొ వేశే 
వారు. ఇది కవికి ఒక విశిష్ట వేషము అన్న అభి(పాయము 
కలిగింది దేశంలో. యువకులు చొలావుంది వళల్ళెవాటు కండు 
వేసుకుని 
చేయడమూ (పార ౦భించారు.రాజనుం (డితో సారస్వత సమొజను, 
విశాఖపట్టణంలో కవితాసమితి, 'హిదరాబాదులో. సాధన 
సమితీ ఏర్పడ్డాయి. జంట కవుల ఉద్యమము వెళ్ళి పోయి 
సమితు లేర్పడ్డాయి. విమర్శా (పతి విమర్శలనే కాలకూటాన్ని 
ఈ సమితి నిర్మాణోద్యమాలు వింగేశాంయు. ఈ రకప్పు సంఘీ 
భావోద్యమానికి శివశంకరశా(స్పిగాదే పునాదివేశారనాలి. 


(సచారము 


వాలు పద్యాలలడవవూ కావ్య పఠతనాలంటూ 


శివశంకర శా(స్పిగారు. 1925లో హృదయేశ్వరి అనే 
వద్యాల సంపుటి (వచురించారు. (అప్పటికి దాయ, పోలు 
వారు సూఒనగానూ నిండు పేరుళోనూ 
సృష్మ్టించి వదలిన అ్నపాప్పృమనోహరి దేశనముంతా వ్యాపిం 
చింది. వివాహాలు బాల్యములోనే జరిగిపోతూండిన కాలమది. 
కనుక (పొథయువకులి మనోహరులందరూ అ(పొప్ప వ్‌ 
హరుతె. ఇంకేన్నెనా చేస్తే 


అబ్బూరివారు 


ఇబ్బందిగాని కవిత్వము (వాస్పే 
ఏ ఇబ్బందీలేదు సరిగద్మా  వష్తుకూడాను ! బహు భార్యా 


తృ్వమువల్స  చిక్కులుగాని బహు వునోహారిణులుం కీ కవికీ 
అధికస్య అధికం కావ్యం | (సీమకాన్యాలు ఎటుచూచినా 
అవే కనబడుతూండేవి,. దేశం స్వతం[తం కాదొయెను | 


రాజకీయ తలుప్పులు బంట్‌ 1! ఇక మిగిలినవి ఏమిటీ అనుభవంలో? 
(సేవూ, కృతి సౌందర్యమూను. హృదయము (పేమమిదికి 
వెళ్ళినంత సాధారణముగా (సకృతి సౌందర్యము మోొదికి పోవడము 
సహజముకొదు. కనుక పరిస్టి తులూూ కవి మానవుని సె జమూ, 
అనుభవ బాహుళ్ళమూ  (సేవున్నెపు తిప్పేయి రఓనల్ని.) 
ఇది. మొత్తముమీద ఒక యువకుని (పేమోదంతము, 
(పేయసీ దర్శనానంతరు *వి భమవూూ,”  ((సేమ సంపాద 
నోత్య్మంఠతో”" నఠిపీిన్సు “విరహవీచ్ళి, (ప్రేయసికి తనస్పె 
గా గోనురాగము కలదన్నే “'హృదయశాంతి, స (పేయసి 
నుద్దేశించి రచించిన) “గీచావళి (“లభ్యమ్నె తే ఎంత బాగుం 
డును అవే) “సుఖ స్వన్నవులి అన్న అయిదు ఉచ్చా శనీముల 
కావ్యము ఇది, నసోయిక స్వ్తళం (తురాలుకాదు. మంథటుజున వరి 


గ 


వేష్క్టిత. అమె. దర్శవమూ, విష్ణాలయములో ' పువర్చర్శ 
వమూ ఆమె గృహనిర్హేశమూూ వాతాయన నిరీక్ట్య, హర్శ్య్య (పద 
కా పూర్వక దర్శన నిష్య, విద్యాలయ సమిప దర్శనము, 
(పేమ, (వతిష్ట్ట్ర, ధ్యానము, మననవ, వస్తువులుగా వది 
లోపుగా నున్న గీత సద్యాల ఖండికలు చేర విభవము, 
ఇచ్సి నిరహవీచీ సృదయ శాంతీనీ. గితావళి (పేయనసుని 
భావ' గీతావళి ((తివుటలు) వముత్యాల సరములలో ఉన్లుది. 
సుఖస్వమ్మవు స్వప్నమే మొుుత్నానికి (పమసొఫల్యము స్వ్హ 
జీవితముళోనే అయినది. నాయకుడు కృష్టా తీరాన్న కూర్చున్న 
ప్పుడు సఖుడు “లక్షి గని వర్ణించినాడు. ఈయనకు (పణయృ 
ముదయించినది. తర్వాతి కథస్పెన బెప్పీనాను. నాయకుని 
పసృాదయము | “ధీర గంథీర శాంతి వంటవల్టనూ “ఇష్ట 
సఖుతోడ సరణి" నేగుటూ చూచిన కారణమూ 'ఘంటాపథం” 
బైన కారణమూ, నాయిక సహోేదరితో నిర్ఫిన కారణమూ 
చేవ వారించుట చేతనూ నాయకుడు సాహసీ కాలేదు. కాని 
అమే మూర్తిని ధ్యానించుకొనుచు ఆమె సౌధ సవిధము శ్రనకు 
సల్పివ తీర్ణ్దయా[తలూూ ఆమె హర్మ్య్యమునకు చేసన (సదక్సిణ 
ములూ, “మందిర (పయాణాలూ, జాల మార్శమ్ము వెంట 
ఆవె సొధదిశను సౌొరించిన చూపులూ ఈయన వేదనను 
ధ్వనించగాా ఆవె యౌవన శోభను తృతీయ (త్రీ రళ్నముగా 
(గహించి ఆమె కటాక్నమును. “శరణం గచ్చామి అని భోగ 
వాంఛే బాలుపోల్కి విలపించిన 
ఈయన పనులు ఆవేదనను వాచ్యము చేశాయి. తాలిఘట్టు 
ముళో అమె పాదయుగళి, వదనము, వేతయుగళి, క్షైశ 
కవమ్మి "థ్యేయములని ఈయవన చెప్పేనా, తరువాత నాయిక 
మధురాధరము, _ గండసాళి (ఫశంసించి,, మనోజ్ఞ వక్షః 
స్పృలము. ననిలవశమున న్పర్శనము చేసిన పుస్తకమును '*నా కన్న 
సుకృతి వనడములో ఈ (పొథ (పేయనుని '్యేయ 
తత్త్వము థెలియవస్తంది, అయిణే వాన్యపస్టృ పరిస్థితుల 
ఈ కావ్యములోని శృంగారానికీ కనబడని క ళ్ళిము తగ్గరిం 
చాయి, కనుక కవిగారి వర్మ నలలోని విశీషవకులు సార్భకముగా 
కాక లాంసన (పాయంగా గోచరిస్తాయి. 


లోపీంచి పోయిందంటూ 


శివశంకర శాస్పీగారు గొప్పసండితులు, వారు తలుచు 
కుంచే శబ్బాలకు కొదవయేవి్యిటి ? 'వాసవ వమజీద్యు తిచ్చటా 
ఇభాసురంబు, దీధితిస్పిగ్ప ముగ్ద మాకళింద్ర 
సుతొాతరంగాభిరావమి మట లక్షీ శ్రబేవి కై శకము. “సతత 
హృదయాంచరాళ జొాజ్బ ్వృల్యమొన దివ్య వివుులొనురొగ 
సందీస్పీశారి యట ఈయన. నంస్కృతము ఈయవ రచ 


నలో రాయ్యుపోలువారి రచనలో కంబ నులభముగా మృదు 


ఫ్రాక సనితమాల 


భారతి 


వుగా (నవేశించేస్తోంది. తెలుగులో విశేషణాలు “రెండు చేరినా 
(సత్యేకంగా కనబడిపోతాయి కనుక వమువుతమూూ లలిత సౌందర్య 
మునూ తెలపడానికి “క్టమ సున్నీగ్హ వీలొాణశుకము'. “లరిత 


జంగను కాంచన అతికి “అతి విశాల గటీర భవార్మవంబు' 
“ధీర గంధీర శాంత మదీయ హృదయము అని (వాస్తే 
కీట్సువంటి అంగ్ల కవుల రచనలతోని విశేషణ లాలిత్యాన్ని 
న్వీకరించినట్టు _ స్వీకరించగలమను గాన్సి *నీ మనోహర వసన 
నిర్ని[ద వివుల సొంటద చి(తిత సహకార జాలకములినీ, 
“మహిత లావణ్య నిద్యోతమాన తావకానన సుధాంశు బింబమినీ, 
“వివుల కమనీయవదనారవనింద దివ్య విక్సణ క్టణరక్తి" అని, 
దిన్య రాగము దివ్వశోభ దివ్యదరహాసముు దివ్యవదనము దివ్య 
సల ద సష్ములు దివ్య తాటంకములు దివ్వ విమలాను రాగము 
దివ్య పంస్పితి అనీ (పాఠరంభిస్తే విశేషణాలు గ/0168 ఇ01%6ీ5 
ఛఇరే5 అనిపీస్తాయి. ధ్వనిరూపంగా, చర్యరూపంగా కానరాని 
("పేవము విశీషణాలవల్న కానరాదు. విశేషించి రజన అంతటా 
శబ్బ వాచ్వత పొగవముంచులాగ ఆవరించి భావాల్ని కస్పేస్ప్ట ంది, 


శబ్బ వాచ్యత ఈతక్కున్సెన చోట్స “వి భవుము”లో 
తొమి శదో ఖండము (1 ఈ భ (పతి “మినుకు మిను*ని 
చుక్కలు” అని (ప్రారంభించి, కలరవంబున పాజణు బందరు 
కాల్వన్తూ _ కృష్ణవేణీ మహాపగా  గీతరవమునూ _ వినిపించి, 
అవ్ను వాక్యములతో అవతరించిన (పణయమును కదలించి 


విజయవాడ పురమ్మును వీడీ, కృష్మవేణీ వహాతరంగిణీ 
దరించి దక్షిణాపథ వర్తియౌనట్ము వినరును. కరస్పర్శలో 


తన్మయతతోడ నర్జారా తము వరకూ నవ వినోద కథా పఠన 
ములో నలసీ కారాగ్గహములోని అరుగుమాద _ ని(దించిన 
కవిని కీతల కరస్పర్శతో లేపి కాశ్యపీపతనోన్ముఖమ్నెన ఆయన 
కాయమును కొపొడిన కవిపత్ని యొక్క దివ్యమూర్తి అద్భశ్య 
వముయ్యునూ మన హృుదయార్ని జల్టు మనిపిస్తుంది. పురాణ 
భట్టు “హరి జగత్కర్త' యని వదలి, “హరికి భర్త ఈశ్వరు 
డని" చెప్పని కారణముచేత ఆ “భవి శిరము(దుంచి శోణి 
తాక్తృ శరీర సంశోభి యగుచు “జయ బసవలింగి నందికేశ్వర 
కుమార “శివ భవానీశి యని తాండవము చేస్తూ వీర శె వుడు 
కక్కయ్య మనకు అచ్చెరువు కవిగిస్తాడు. ఈ మూడు ఖండ 
కావ్యాలూ చదువరిని ఉన్న చోటునుంచే పట్సిలాగి భావాల 
మెళ్ళెక్కించి, ఆమోదములో, అచ్చెరువుల్సో వదుల్హాయి. 
ఖండకావ్యాలు ఈ రీతిగా భావాల ని్మశేణినీ కొస్తాక్రి. భావా 
వేశాన్నీ ,.కఠిగించేటివి-- మానవ హృదయం మాద (పభావము 
కలిగి ఉండడనువల్ట--- కలకొాలమూ రసజ్ఞుల సారస్వతంలో 
నిలుస్తాయని వానవు శకము. 


శివశంకర _ శొటస్తిగారి 'హృదయేశ్వరి అనుభవాన్ని 
బట్టి రచించిన కావ్యవే కావచ్చును. వారి వర్ణనా పద్దతి 
మాాతము సంస్కృత (పబరధ్య వం(పదాయాన్నే అనుస 
రించింది. ఫొరాణిక గాథా సన్నివేశాల్ని వారు అందపు సామళగిగా 
పోరఠికలకూ వర్శ్ణనలకూ వాడుకున్నారు. జలజములూ, చకోర 


ముల్తూ పద్మపొణులూ, అంచనడలూ, ముఖాంభోజాలూూ సరిజీ 
వనీ, అమృత బిందువులూ, హరి విళలోకనాలూ, కువలయములూ, 
గొ్యత లఅతికలూ, అర్హవ నౌకలూూ పంసార జలధి, శిరీష “పేఠ 
లత్వమూ కళింద నుతాతరంగాభి రామకేశ సంపద నూటికీ 
తొం ఇ తొమ్మిదిపాళ్ళు క (పాచీన (గంథ హిఠకులకు అతి 
పరిచితవ్మ్నైన సుందర సాొమగినే వాడుకున్నారు. శివశంకర 
ఢాస్పిగారు “'హృుదయేళశ్వరిలో.” అయితే దీనిలో స్ఫురించిన 


కొత్త్రదనము. వీమిటం కే హృదయేశ్వరిని “అమ్మి” అని 
సంబోధించి. అంకిత మివ్వడము. అ(పొప్ప మనోహరినెంచి, 


ఆమె పరిచయ సొందర్యమువల్ణ “మనమ్మున లీనవ్నె మాటు 
వడిన కవితా (పవాహము వెగ్గలించిన కారణమువల్ళ కని 
యామెను దేవీ పదమున కెత్తి కూర్చుండబెట్టవచ్చును. కాని 
ఆ వ్యాఖ్యానము చెయ్యాలంపే హృదయేశ్వరి కావ్యము 
వ్యిభమ _విరహవీచి హృదయశాంతి ఉచ్చా్వాసాలతో పూర్తి 


అయి ఉండాలి అనిపిస్మన్నది నాకు. గీతావళిలో ఛందస్సు 
మారింద్రీ సుఖస్వప్నముఎ స్వప్నము. కనుక “హృదయేశ్వరిని 
మూడా శ్వొసొల కావ్యముగానే చూస్తున్నాను నేను. 19529 
ము(దణములో “గీతావళి” వ్వెతాళికముగానూ, నుఖ స్వప్నము 
శుభ స్వస్నముగానూ మారి ఆ రెండు ఉచ్చా బ్రసాలూ న్వస్న 
(పాయములేనని సూచిస్నున్నాంయఎ అంటున్నాను. 


కొగా హృదయేశ్వరిలోని నవ్యత అనుభవ వర్మనవూ, 
గీతవద్య స్వీకారమూను, గీత పద్యాన్ని శవ శంకరులు పూర్త్చిగో 
స్వాధీనము చేసుకున్నారు. అక్కడక్కడ చెప్పదలచిన భావము 
ఒక సంక్తి దాటి రెండేోపంక్తిలోనికి తినుకుపోయినా మొత్తము 
మిద పంక్తిపంక్తికీ కావ్యరచన-- నసంన్మృత యతి దగ్గర 
వలా ఆగి నడిచిందీ రాయ (పోలువారి కవిత్వ రణులు 
లేవు. కనుక చక్కగా అర్య మవుతూ సాగిపోతుంది ఈయన 
రచన. తక్కిన కవులు గీత పద్యాన్ని కూడా వాడినారు, కాని 
ఈయన గీతపద్యాన్ని మాతను వాడినారన్న నమ్మిక కలి 
గించేటంట ఎక్తుుువగా వాడినారు. వారు రచనా వ్వాసంగవుం 
వేయ నారంభించిన తొలిరోజులలో తెనిగించిన చేజసింగులో 
“జరుగ నున్నదియట పుషృ పరిణయంబుఎ, వరుడు వేలెవ 
డునుకొాడు వాయురాజు, మొదటి నుండియు. "ెండ్డిక్టై 


మెొొత్తుకొనెడు బంభర  కుమారుడందులో పాటగాడు 
అంటూ గీతమునే సరళాతి వమునోహరముగా నడిసీంచారు, 


వారు హృదయేశ్వరి తరువాత రచించిన కావ్యాలలోనూో, 
సమకొలికుల రచనలలో కానరాని (పనన్న వేగము చక్కగా 
గోచరిస్తుంది. వారి (పభువాక్యము గేయరచన్మ అమోఫఘుము. 
ఇందాకా చెప్పిన మూడింటితోపాటు ఏ ఖండకావ్య సంకలన 
ములో న్నెనా చేర్చవలసినట్టిది. వారి పె్యటటార్కాా మేడూరి 
వారి కోడలు, మన మాటే కావ్వములుగ్గా 'తీరిన రచనలు. 
రచనా సారళ్యములో ఈ నాడు శివ శంకరుల సెద్పీలు 
+వరు? అని (సశ్నవేస్త్టే జవాబు గావడనుు కష్టము. 
మళ్ళీ అశు '“రచనీకూ వారి రచినకూ చాలా ఆంశరను.! 





తెలుగులో ఉతవునాటకాలు 


జట 
శీ 


(శ్రీ రగ శ్రీ 


క్ట. ఉతవరకు తేలిన లెక్కల్టపకారం విశాలాం థలో వీయికి 

"స్టగా నాటక సమాజాలున్నాయి. ఆరువేల వుందికి 
స్పగా నటు: లున్నారు! (ప యోగార్జ్హ్హ్యచ్నె న నాటకాలు 650డు 
వేలు ఉన్నాయి. ఇన్ని నాటక సమాజులు, ఇంచనుంది నటీ 
నటులు, ఇంత నాటక సంచలనం మరే రాష్టంలో లేదనడం 


అతిశయోక్తి కొదు.1 


ఆంధదేశముతోని నాటక సమాజములు, నటీనటులు, 
(పయోగార్హృమ్మెన నాటకములు వీనిని గురించిన విశేషములు 
“సీకరించుటకు ఒక అధికార సంస్పృ (_పతినిధిగా దేశము నలు 
వనూలలా పర్యటనముచేసి వస్నుసేకరణ సమర్పించిన ఒక పరిశో 
ధకుని నివేదికలోని సె నిజముగానే. అథిశ 
యోక్ష్టలు కావు, రెండు వేలకు 'జ్నగౌ (పయోగార్హ్య ట్హెన నాటక 
ముల పేరులు, కథావస్త్నువులు పాాతలు వెందలయిన వివరణ 
ముతో కూడిన పట్టిక కూడ -ఈ సరిశోధకులు తయారు 
చేసినారు. ఇది బలోడా నిశ్వవిద్యాలయమువారు ఆంగ్గ ములో 
(పకటించినారు. యునెస్కో యాజమాన్యము (కింద జరీగిన 
యా. పరిశోధనా ఫలితములు జెనుగులో కూడ (పకటించు 
టకు ఆంధధ్యపదేశ్‌ సంగీత నాటక అకొడమీవారు (పయ 
త్నము చేయుచున్నారు. భవతు. 


మూాటులు 


ఈ వీవరణముల వలనా--తెనుగులో నాటకముల సంఖ్య 
అెక్కకు మిక్కిరిగానే ఉన్హుది కాని వానితో గణ సంఖ్య 
తప్పు _ గుణసంఖ్య ఎంత మిగులును అనునది చర్చించవలసి 
యున్నది. తెనుగు నాటక రచన అధునిక పద్దతిలో (పారం 
భించి నూరు సంవత్సరములు స్పెన దాటినది. 1860 లోనే 
కోరాడ రామచంగదశౌ, స్పిగారి “వుంజరీ వుధుకరాయవము"+రూపము 
దొల్సినదఖ్లి యందురు. తొలి నాటకకర్త లెవ్వరు అనునది-ా 
తెనుగు సొహిత్వ తోకములో' అనేక విషయములకు వలె-- 
వివాద్మగస్త్తృమ్మెన విషయము, కొక్కొండ వేంకటరళత్నవు 
పంతులు, పరవస్తు వేంకటరంగాచార్యులు , మున్నగువా ఆందతో 
((వథభమాం[ధథ నాటకకర్షలని . చెప్పుక్‌నుచున్నారు. అధు 
నికొం్యధ సాహిత్య నిర్మాత అయిన కందుకూరి. వీరేశలింగం 


గ 


గౌరు తెనుగులొ వెందటి నాటకమును తామే (వాసినట్ను 
తెలిపియున్నారు. 1860 లోనే తాలి తెలుగు నాటకము 
వచ్చినను 18771 వరకు మజీ నాటకరచన జరుగలేదు. తదుపరి 
కొక్కొండ వేంకటరత్నను పంతులుగారు నరకాసుర విజయ 
మను పేరున నరకానురవ్యాయోగమును సంస్క్రృతమునుండి 
అనువదించి 1872 లో ము(దించి (పకటించినారు. 1872 
లోనే కాళిదాసు సంస్కృత నాటకము శొకుంతలమును 
పరవస్తు వేంకటరంగాచార్యులవారు అనువదించినారు. 1875లో 
వావిలాల వాసుదేవశా(స్పిగారు "షేక్‌స్పియర్‌ జూలియస్‌ సీజరు 
నాటకమును  సీజరు చరితము. "పేరున (పకటించినారు. 
ఆ నాటకనే దేశభాషలలో అనువాదవుు పొందిన, పేక్‌స్పియరు 
నాటకముతో (వ(పథను స్టానము పొందినట్టు ఆనాటి స్స్స్‌ 
నున్‌ వ్యతిక (పకటించినది, ఈ వావిలాల వాసుదేవశా(స్పి 
గారే "నందక రాజ్యము పేరున మౌలిక రచనచేసి దానిలో 
సాంఘకమ్మె న్‌ ఇతివృత్త మును నాటకీకరణము చేసినారు. అది 
ఛాలి సాంఘిక నాటకము. 


ఇంతలో ధార్వోరు సమాజమువారు వశ్సి 1880--- 
81లో (పదర్శించుటతో 
తెనుగు నాటక రచనొ పద్దతి, (పదర్శనా విధానము పూర్తిగా 
మారీపోయినవి. బందరులో నరసొపురములో రాజమహేం[ద 
వరములో ఈ సమాజమువారు. వచ్చి కన్నులు మిరుమిట్ను 
గొల్పు దుస్తులతో తెజలత్నో గ్యాసుల్నెటు దీపాలతో, వ్లైరు 
వర్కుతో చక్కని నాటకములు (పదల్శించిరి. ఈ హిందూ 
స్సానీ నాటకములలో పాటలు వానికి అమర్చిన పార్ళీ మెట్టు, 
వమన తెనుగువారిని పరవశులను చేసిన్నై చినవి. దానితో ఆ నాటక 
సమాజములు_ కట్చిన _డ్రేరాలలోనే, వేసిన నాటకశాలలలోనే 
మనవారు నాటకములు (పదర్శించినారు. బందరులో నాదెళ్ళ 
పురుపోత్తమక్షవిగారు. హిందుస్తానీ భాషలోనే 37 సాటక 
ములు రచించి (పదర్శింపజేసినారు,.. వారి నాటకములలో 


పలు తావులతో నాటకములు 








1. (శీనివాస చ(కవర్షి-ఆం(ధదేశ సంగీళభనాటక అకాడపీ 
(వచురించిన “సావనీర్‌” లో, 


భారతి 


“రామదొని గొప్ప కీర్షి నార్హించను. అ'ట్న నర్పొపురవు 
లోను, రాజమహీం (దవరములోను తెనుగు నాటక (పదర్శన 
మలం జరిగినవి. కందుకూరి వీరేశలింగంగారు 1880 లో 
'బహ్మ వివాహవు” రచించి తను విద్యార్ములచే (పదర్శింప 
జేసినొరు... సిన్ముటు సంస్కృృతనుు నుండి ఆంగ్ధమునుండి 
అనేక నాటకములు అనువాదముచేస్తి అనుకరణచేసీ మున రంగ 
సృృలముస్ప్టెన తెనుగులో శపదర్శించి విద్వజ్ననుల మన్నన 
లందుకొన్నారు. విరు రచించిన నాటకముఎలలో---శాకు ంతలముు, 
రత్సావళి సంస్క ృతొనువాదములు రంగస్పలముసె న నేటికిని 
రక్తికట్టుచున్నని. అటే అంగ నాటకానుకరణలలో “కామెడీ 
ఆఫ్‌ వ(రర్స్‌' కు పంతులుగారు చేసిన అనువాదము “చమత్కార 
రత్నావళి (ప్రశంసల నందుక్షొన్నది, మజో"క విశిషవు, ఈ నాట 
కము. పంతులుగారు తెనుగుచేసిన సమయముననే కలకత్తాలో 
వీరి సమకారికుడయిన  ఈశ్వరచం[ద విద్యాసాగర్‌ వంగ 
భాషతో భాంతి విలాసవుుి అను పేరున ఇదే నాటకవు 
అనువదించెనఎ, 


ఆ కాలములో తెనుగు నాటక రచన మూడు విధవు 
లుగా. ఉండెడిది. సంస్కృత నాటకముల అనువాద మొక 
పద్దతి. ఆంగ్ల నాటకముల అనుకరణము వుళోక్త పద్దతి, 
సంస్కృత నొోటక మర్యాద ననుసరించి తెనుగు పాాతలళ' 
(కొత్త కథా వస్తువుతో దశరూపకములలో నాటక లఅక్టణము 
అతో (నాయు సర్ధతి ముటేయొకటి. బందరుతో--మొదట 
జూచిలీ థియేటర్‌, తరువాత నషనల్‌ థియేటర్‌ వచ్చినది. 
నాటకములు. (కొత్తగా వచనములో (వాయించుకొని రస 
వంతముగా. (పదర్శించెడివారు. అశ్నీ గుంటూరులో కూడా 
కొందరు (పముఖుల (పోతృ్సాహమునలన నాటకసమాజవుు 
లేర్పడినవి. నాదెళ్ళ పురుపోత్తమకవిగారు. (1884-86) 
తెనుగుతోను, హిందుస్తానీలోను మంచి నాటకములు రచించి 
చమత్కారవుుగో (పదర్శించెడువారట, ఏరు హరిశ్చం[ ద, 
రామదోసు నాటకములు తెనుగులో (వాసి పా్మా తోచితమ్మె త్త 
వాడుకభాష (ప యోగించి కృళకృత్యు ఇ్లైనారు. (పథమారం[ధ 
నొటక కర్పలలో. (పముఖులు కొండూరు సుబహ్మణ్యశా(స్పి 
గొాలు హరిశ్చం.ద, గయాోపాఖ్యానము, (దౌపది వుం౨న్నగు 
నాటకములు ముప్పది వరకు వచనముతోనే (వాసి పదర్శింప 


జీసినారు. ఈ నాటకములను ఆయా సమాజములవారు (పయో 
గించి తమ స్వంత హక్కులుగా ఉసయాగించుక్‌ నువారు, 


ఒక్కొక్క. సమాజమునకు ఒక నాటక కర్త--ఆ నాటకకర్ష 
రచించిన నాటకములు వారే (పదర్శింపవలెిను. అందుచేత 
వొనిని మం దించెడివారుకొడుం ఈవిధనుఎగా ఆ కొలములో వెలు 
వడిన నాటకములు నాతి సమాజనులతోపాటు, ధరాగర్భమున 
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కలిసిపోయినవి, కాని ఒకరిని చూచి ఒకరు నొటకసభల్య 
సాపించి నాటకకర్తలను రప్పించి వారిచేత (కొత్త నాటక 
ములు ్టవారుఎంచి (పదర్శించెడివారు. అవిధముగా ఆం (ధ 
దేశములో అన్ని మూలల నాటక (పదర్శనోత్సాహము వెల్ళి వి౭సి 
నది, బళ్చారినుండి వరకు, చెన్నపట్ట బహు 
నుండీ విశౌఖప ట్హణవంం వరకు నాటక సమాజములు వెలసి 
నవి. 1685 నుండి 1905 మధ్య కాలములో పలువురు 
(పముఖ రచయితలు (_ససిద్ద నాటకములు రచించి అం (ధ 
నాటక సారస్వతమునకు ఎసల్లేని ఉపకారము. చేసినారు. ధర్మ 
వరం రామకృష్టృమాచార్యులవారు బళ్ళారిలో ఒక నాటక 
సమాజమును స్టాసించి తామే సూతధారులుగా ఉండి 
ముప్పది నాటకనముల వరకు రచించి (పదర్శింప జేసీనారు. 
అటు సంస్క ఎలేనాటక లక్ష్య్షణవుఎలన్సు ఇటు ఆంగ నాటక 


బరంస్తురం 


మర్యాదలను అనుసరించి కొన్ని విషాదాంత నాటకములు కూడ 
'చచించి ఆంగ్రధనాటక పితామహు అనిపించుకున్నారు. వీరు ఈవు 
నాటకములలో (_వవేశపెట్టి 
పొడించెడివారు. చిితనభీయవముు, విషాద సారంగధర, (పహ్మాద 
ఆచార్యులవారి నోటకములలో అత్యంత (పసిద్దములు. 


అనుబంధన్వులుగూ పాటలను 


రాజమమహేం[దవరములో విరేశలింగంగారి. “శాకుంచ 
లవుఎ, వడ్డాది సుబ్బారాయుడుగారె వేణీ సంహారము, రంగ 
స్స లముమీద పలు (పదర్శనలు పొంది (పేక్టకుల యభిమాను 
వ్వను చూజగొన్నవి. సత్యవోలు గున్నేశ్వరరావుగా లొక నాటి 
సమాజమును. సాపించి దానిలో మంచి నాటకములు (పద 
ర్శెంప జేసెడివారు. ఇమ్మానేని హనువుంతరావునాయుడుగారు 
గొప్ప నటులు, మంచి సూ(ధారి. ఆయనే చిలకమర్శి 
లక్షీ ్మనరసింహంగారిని రప్పించి వారిచేత (కొత్త నాటకములు 
రచింపజేసి ఆ కాలముళో (పదర్శింపజేసినారు. చిలకమర్తి 
వారు గయోపాఖ్యానము, (పసన్న యాదవము వంటి నాటక 
ములు, అనేక (పహసనములు రచించి రంగస్థలముప్పెన 
(పదర్శింపబేసి గొప్ప శపశస్తి నందుకొన్నారు. ఆ కాలములో 
టంగుటూరి. శపకాశం పంతులుగారు నాటకమ్లులలో అభిన 
యించెడివారట. చిలకమర్హివారి నాటకములలో గయోషా 
ఖ్యానము మొదట వచనములోను తరువాత పద్యములలోను 
రచించినారు. ఇందలి పద్యములు అం(ధదేశ ముంతటను అత్యంత 
( పభ్యాతినంది ఆబాలగోపాలముపికును కంక పాఠముగా వచ్చి 
వేసినవి. తెనుగులో ఏ లుతర నాటకము చెల్లనన్ని (పతుల్చ 
రెండు లక్టలకు స్పెగొా యూ సాటకము చెళ్ళిన దన్నచో వీని 
(పసిది ఊహించుకొనవచ్చును, అటు విశాఖపట్టణములో 
మారేపర్సి రావుచందశొ(న్నిగారు,. సెట్స్‌ అక్టీ నరసింహం 


తెలుగులో ఉ త్తమ నాటకాలు 


గారు, రాజా వ కమదేవవర్మగారు చేరి జగన్మితముండలి పెట్టి, 
చాల నాటకములు (పదర్శించినారు. వానిలో "సెట్టి మేష్టారు 
రచించిన రుకి శ్రీ కల్యాణము నుంచి (పభఖ్యాతి నందుకొన్నది. 
నవిజయనగరములో ఆనందగజపతి మహారాజావారి పోషణవలన--- 
ఆంగ్భాంధ సంస్కృత పార్ఫీ భాషలలో నాటకములు (పద 
ర్శించెడివారట.  ఇవన్నియును చూచిన తరువాతనే గురజాడ 
అప్పారాయకవిగారు 1897 లో “కన్యాశుల్టముి. నాటకము 
సాంఘ్లిక సమస్య గూర్చి రచించి దానిలో వ్యావహారికభాషలో 
సంభాషణలు నిర్వహించినారు. 

ఈ నాటకముస్పెన అటు. 'మృచ న్ఫృకటిక' (పభావము, 
ఇటు ఆంగ నాటకము "షెరిడన్స్‌ “ర న వల్సు (పభావమృ 
కలదని కొంద రందురు. ఏది యెట్లు సైన్నును సహాజ సంభాషణ 
లతో తెనుగుతనము దీసించు స్వభావములు గల సజీవ పాత 
లను గురజాడవారు. (సవేశపెట్టి 'కన్యాశుల్మముి? రచించి 
(పదర్శింపజేసినారు. 1897 లోనే నెల్దూరులో వేదం వేంకట 
రాయశా(స్పీగారి (పతాపరు(దీయవుు వెలువడినది. వా రప్పుటికే 
సంస్కృతమునుండి '“నాగానందవుఎ *“ఉత్తరరావుచరితి 'మాళ 
వికి నాటకములు అనువాదము చేసినారు. అంతటితో తృప్తి 
సొందక్క చరి(తలోని ఒక ఇతివృత్తమును గ్నెకొని “పతా 
సరు[దీయము' రచించినారు.. దీనిస్పైన “వతిజ్ఞా యౌగంధ 


రాయణనుఎ (వభావమ కన్సించుచునే యున్నది. 


“చరి(తి లోని కథల నాధారముగా కరుణవీర రసా 
త్మకముళల్నిన నాటకము లనేకవుులు రచించుట జరిగినది. 
వేదమువారే బొబ్బిలి యుద్దము. రచించినారు, కాని రాజ 
హపుహేం (దవరములో (శిపాద కృష్ణమూర్షిశా(స్న్టి గారు 
మరొక బొబ్బిలి యుద్నము రచించి దానినే పలు సమాజ 
ముులచేత (పదర్శింపబేసినారు. బళ్ళా రిలో--కోలాచలం (కీని 
వాసరావుగారు. ధర్మవరమువారికి పోటీగా సమాజము. పెట్టి 
ముప్పది నాటకముల వరకు రచించి (పదర్శింప జేసినారు. 
వానిలో కళ్ళికోట యుద్నములో మడిసిన కట్టకడపటి విజయ 
నగర రాజు *రావురాజీో కథ విషాదాంతముగా మలచి షేక్‌ 
స్పియరు ("చేజడీ విధాినముననుసరించి అద్భుత నాటకనృష్న్టి 
చేసీనోరు. ఈ నాటకము. (పసిద్ద నటుడు బళ్ళారి రాఘవ 
గారిని పరిచయము చేసినది, నాటకవు) వలన నటుడు, 
నటుని వలన నాటకము దీసించు ననుటకు ఇదియే. నిదర్శ 
నవుఎం 

" తెనుగు నాటక రంగస్ప్పలిస్పెన “'పతాపరు( దీయము”? 
“భొబ్బిర్సి 'రామరాజు (పదర్శించుట వలన మరికొన్ని చరి 
(తాత్మక నాటకములు వచ్చుటకు అవకొశ నేర్చడినది. ఇచ్చా 


పురపు యబ్బనొరాయణగారి 'రసపు(త విజయము", కొప్పరపు 
సుబ్బారావుగారి *“రోషనారి, గుండిమెడ వెంకటసుభ్బారావుగొరి 
“థిల్హీరాజ్య పతనము” మెందల్నెన వెన్నో చరి(తాత్మక రచనలలో 
(పసిద్ని 'కెక్కినవి. ఇంతలో ద్విజేం్యదలాల్‌ రాయ్‌ వంగభాషలో 
చేసిన రచనలు, వేవాడ్‌ పతన్‌, దుర్శాదాన్‌, చం దగుష్ప; 
షాజహాన్‌ తెనుగులోనికి అనువాదము పొందినవి. 


జంధ్యాల శివన్నశా(స్పి, (శీపాద కామేశ్వరరావు (పభ 
తులు చేసిన అనువాదములు కొన్ని సమాజవములవారు గైకొని 
మన రంగస్టృరిప్పైన (పదర్శించినారు. వివిధ భాషలలో గల 
నాటకములు చదివి కన్ని అనువదించి, కాన్ని అనుకరించి, 
కొన్ని అపురూపకల్పనలుచేసి (కొత్త నాటకములుగా. పింగళి 
నాగేంటదరావుగారు రచించి డి, వి, సుబ్బారావుగారి. నాటక 
సమాజముచేత (పదర్శింప జేసినారు. మంచి (పదర్శనలవలన 


“పేరుపొందిన నాటకములు “వింధ్యరాణి, 
ల్లై నవి. 


నారాజ ముంద 


కొందరు మహారాజుల (పాపకముఎవలన నాటక కర్షలు 
నాటకములు. (వాసి పార్షికవుగా (పదర్శింపబేయుట సం(ప 
దాయముగా నుండెడిది. నాటకములలో పద్యము లుండవలెనా ౨ 
పాటలు. పాడుట సహజమా ౨ ఇట్టి (పశ్నలు వచ్చినవి. పద్య 
ములను, పాటలను అనహేళన చేయుచు పానుగంటి లకీ 
నరసింహారావుగారు తను సాక్టి (పసంగములలో వివుర్శించి 
నారు. అంతేకాక తాము నలుబది నాటకముల వరకు రచించి 
వానితో గేత పద్యములు, సీస పద్యములు మా (తము (పయో 
గించి వదనములోన సంభాషణలు సొగించినారు, ఇట్టి నాటక 
ములలో--వి_పనారాయణ, సారంగధర కంఠాభరణము, రాధా 
కృష చాల (పఖ్యాతి గాంచినని. రామాయణము నంతను 


అరిదు నాటకములుగా వీరు రచించినను వానితో “పాదుకి 
నూ(తము మంచి (వఖ్యాతి సాందినది, 


వీరి సమకాలికులయిున తిరుపతి చేంకట కవులు, 
పోలవరం జమీందార్‌ గారి సోషణచేత చాల నాటకములు రచించి 
నారు. వానిలో కొన్ని సంస్కృత నాటకానువాదములు, కొన్ని 
స్వతం[త రచనలు, స్వతంటత రచ్ననములలో వేటికిని రంగ 
స్పృలముస్నెన అనేక (సదర్శన లందుచున్న నాటకములు పాండ 
వోద్యోగ విజయములు. ఈ నాటకముల (వశస్తికి కారణము 
వాని నాటకీయత కాని, వాతపోషణ కాని, రనసిద్ది కాని 
కావు. సామాన్యులకు"స్నె తము తెలియు. సరళేలిలో నడచిన 
చక్కని పద్యముల ధార య్సే, 

పద్యములే నాటినుండి నేటివజణికు తెనుగు రసభూమిని 
ఏలుబడి చేయుచున్నవి. “కన్వాళశుల్మవముి, *“కంశెభరణముి 


కే 


ఛార టీ 


నంటి. వాటకములలో. వద్యముల కంత అవశాళములేదు. 
సాంఘిక సమస్యలను (పదర్శింసవలెనన్నచో సద్య గద్యాత్మక 
స్నెన నాటకనులే రచింపవలె, అది సాధ్యమా ఇ (వేయత్నించి 
చూడవలెనను కుతూహలముత--కాళ్ళకూరి నారాయణరావుగారు 
కొన్ని నాటకములు రచించినారు, “చింతామణి *“వముథుసేవి, 
“వరవికయము' వంటి నాటకములు సాంఘిక  దురాచారముఎ 
ను గేలిచేసి వానిని దూవుమూసవలెనను ధోరణిలో రచించిన (పదో 
ధాత్మక నాటకములు, వానిలో నాటకకళ యెట్సున్నను (పభో 
ధములోను (పజారంజనములొను కృతకృళ్యత పొందిన ప్నే 
చేవ్పవచ్చును, 


నాటకములు (పబోధసాధనగా ఎంతనజి కుసయో 
గిం కలవు అని ఓక ,(పశ్న' వచ్చినది. 1920లో గాంధీ 
సత్యా గ హోద్యవమమం, శాజకీయ (పజల 
దృష్మ్టి నాకర్శింసనలెనని కొందరి రచయితలకు తోచినది. 
“స్వరాజ్య రథమఎి. “గాంధి విజయము), *పొంచాల పరాభవము 
వంటి నాటకములు వచ్చినవి, (పబోధాత్మక సాహిత్యము సృష్టి 
చేయుటలో తమిళులకు మౌార్షదర్శి అయిన సుు(బహ్మణ్య 
భొరతి ఇదేకాలమున '“పొంచాలీ శపథనుుి అను సాటకమును 
దేశభక్తి (పపూరితముగా ధ్వని రూపముగా రచించెను. విదేశి 
(వభుత్వ పాలనలో ఇట్టి హాటకములు ఆంక్ర్యలకు గుజీవ్మై నవి. 
అప్పట్ళొ రాజకీయ సమస్తులను కథావస్తువులుగొ ఎట్బు శ్ర్‌ొన్సి 
ఉత్పను నాటకములు రచించవచ్చును, వానివలన తగిన ఒపచా 
రము చేయవచ్చును అనునది ఆచరణ రూసకముగా చూపిన 
వారు (పజా నాట్యముండలినారు. 94౦ తరువాత వచ్చిన 
చ్టైచన్యవులో--యిా (వజా నొట్యమండలివారు మార్కిస్టు 
దృక్చథంచో “స్పృందడుగు_ *మాభూమి” వంటి నాటకములు 
(సదర్శించి (పజలలో గొప్ప విష్టవవముఎ కలిగించినారు. సమస్యా 
రూసకవ్నాన ఇతివృత్తమఎలను గైకొని నాటకములు రచిం 
చుట కష్కృమ్మెన కార్యమే. విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు 
రచించిన నాటకము లేవియును (పదర్శన యెరాగ్యములు కావను 
టక్కు వారి పొతలు తను మనః (పవృత్సిని (పదర్శింపక కవి 
గారి మనస్సులోని అభ్మిపాయములను వరించు సౌక్నలుగా 
వలుకుదురు. సహజత్వమును వీడిన యిట్సై నంభాషణలు నభా 
నధులను కవ్వించినట్నుండును. అందులకే విశ్వనాథవారి వేన 
రొజు మ దాసులోని ఒక నాటకశాలలో (పదర్శించుచుండగా 
( పేక్షకజనములో అల్జకళ్ళ్ళాలము బయటలుదేజీనది. అది జరిగిన 
తరువాతనే (పసిద్ధ నటుడు స్టానం నరసిదహారావుగారు చెను 
గులో ఉత్తవు నాటకములు లేవని సవాలు చేసినారు. ఉత్త్వవు 
నాటక రచనకు ఏటేట ఒక బహుమతి యిచ్చుటకు అంధ 


సము స్వలస్టెన 


నాటక కళాపరిషత్ను పక్షమున ఒక మీల్ము ఏర్పరచినారు. ఇది 
జరిగి పాతిక సంవత్సరాలస్నెన బడినప్పటికిని నాటికిని నేటికిని 
ఉన్నవానిలో ఉత్తమ నొాటకమునకు బహుమతి లభించినది 
కొని బహునుతి పొందిన నాటకములు ఉత్త నాటకములు 
కొవనీ తేటతెల్ల వెనది. ఉత్తమ నొాటుకవముఎలు ఉత్తృమ రస 
స్ఫూూర్హి కలఠిగించవలిను. జనములలో సంస్కారము. లేవలెను, 


కన్యాశుల గ్రావుం తరువాతా---కొల్ళ్టుకూది నారాయణరావు 
గొరి సాంఘిక నాటకములు వచ్చినవి. తరువాత సహజ భాషలో 
పాశతోచిత సంభాషణలతో సాంఘిక సమస్యల ప్టెన నాటకములు 
రచించి (పదర్శించుటకు ఎవ్వరును సొహసింసలేదు. కాని అట్టె 
(పయత్నము చేయుటకు ఉత్తవు నాటకముల కొలుకు గొలించు 
ఉత్తమ నటకులకే సాధ్యన్నునది, ఆంధ రంగస్పలముస్టెన 
అదునృతనటనా(పొవీణ్యము చూపిన బళ్ళారి రాఘవాసొంఘీక నాట 
కనుుఎలుచేయవలెనని చారి తహతహలాడిపోయినారు. వారి మి్మతులు 
పీ. వి. రాజమన్నారుగొరిచేత “తప్పెనరిది ౨ నొాటకవముఎ రచించ 
జేస్తి వితంతు వివాహనముల సవున్య నున్నితఊముగా చూసించి 
నారు. దీని తరువాత తావే. “సరిపడని నంగతులు" అని 
మణజోక నాటకము రచించి పలు తావ్లులలో (పదర్శించినారు. 
ఇందలి సమస్యలు, ఆ సమస్యలు విషాదొత 1కముగొ పరిమ్మార 
మ్నెైన తీరు సభాసదులకు నచ్చక నాటకములు; (పదర్శన 
ములు “సరివడని సంగతులు గాస్‌  ఉండిపోంయిఎనవి, సంస 
సంస్కారమునకు సనికీవచ్చు సమస్యా నాటకముుల రచన గూర్చి 
1897 లోనే. “కన్యాశుల్కముి. నాటకము రచించినపుడు 
ఆ పీఠీకలో గురజాడ అస్పారావుగా రొక నిష్క్టురమ్మెన అభి 
(సొ యము చెలిబుచ్చనారు. ఆ యభి్శిపాయము మార్చుకో 
వలసిన అగత్యము నొటికిని నేటికిని జెలుగురంగ భూమిసప్టైన 
ఇంతవణకు రాలేదని చెప్పవచ్చును, ““ఆం[ధరంగ భూమి స్టితి 
గతులు ఎంతమూా(తమంఎ త్పస్తి కరనుగా లేవు. నాటకశొలలు 
లేవు, నొటకవే జీవన వృత్తిగా 'గ్నెకొన్న నటకవర్గను కూడ 
లేదు. ఉత్త్పవు వాటకములు ముందే లేవు. అనేక కష్ట 
సాంఘిక సమస్యలు చూపు ఆధునిక జీవనము. నాటకకర్తలు 
బొత్నుగొ విస్మరించి, తను స్తూల దృష బల్‌ ని భావ దారి 
(ద్యమును (పకటించు నన్న (వసణయగాథలవే పదేపదే (పద 
ర్భించు చున్నారు. ఏ రచయితలకు నాటకసంవిధానము కొని 
"బల్టిక్‌ కాని తెలిసిన లే లేదుగి 
సప పముతు. పనుల ుముు 
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వెలుగులో ఉ త్తమ నాటకొలు 


అప్పటికీ ఇప్పటికీ తెనుగు రంగస్థృల మలొగే ఉన్నది. 
వెప్తుకోతగ్గ ముంచి నాటకశాలలు లేవు. మంచి వాటకముళువను 
లేవు. వున నాటక కర్ష్యలు నేలకొలది కొత్తి నాటకములు 
రచించినప్పుటికి కూడ, ఆ నాటకములతో శచనా న్నెపుణ్యము 
(పదర్శించినవవా లొక్కురు కూడ లేరు. దీనికి సాకుగా నాటక 
కర్తలు పప్పు తోసములు: ఉత్తవు నటులు లేరు, నాటక 
లేవు, అశేవు అని. కానీ 
నాటకశాల లెట్టు వుండవలెను 2 ఎట్టి రంగస్తృలమున్న ఉత్తమ 
నాటకములు వచ్చును. అనీ అడిగినచో చెట్టు ముందా 
విత్న ముందా అను (సన్నీ వంటిది వెలువడును. నిజమునకు 
షృేక్పిీపీయరు, గజి, ఇబ్సన్‌ వంటి నాటక రచయితలు 
ఉత్నిమ అరా చూచుక్‌ని నాటకములు (వాయ 
భేదు. తాము నాటకములు రచించిన తరువాత వానికీ తగిన 
రంగస్తృలమును తానే' దిద్ని తీర్చికొని, అందు నాటకములు 
(పదర్శింపబేసి రక్తి కట్టించినారు. స్నెగా ఒక్కొక్క నాటక 
మునుబట్చ్హి దొని కవుపష్నెన స్టృలమును నిర్మ దుఎంచుకొచవళెను, 
సంగీత నొటకములకు, వృత్య సనికి 
వచ్చు రంగస్థృలవుఎ వణు-..తక్కువ పాతలు గల సామాజక 
నాటకములు (ప్రదర్శించు రంగస్టృలను నేణు, మాస్కో 
బోల్నాయ్‌ థీయేటరులో వున కన్యాశుల్మము నేసిన ఏమి 
రక్స్వి కట్టును ? వందలకొద్ని జనము ఒక్కసారి రంగభూమి 
పెన కనిసించవంలసిన పెద్ద నాటకముళల్నెన  రక్త్సికట్టును? 
ఎన్నో ఇక్టృలు ఖర్చుపెట్టి “రవీం్యద భారతి రాజధాని నగర 
ములో నిర్మింవినారు. ఇంతవరకు ఈ రంగభూమిస్టెన (పది 
ర్మింసళగిన తెనుగు నాటకము రాలేదు. దాని సె శాల్యము, 


సమాజవుఎఎలు నాటక వుందిరపుులు 


నాటకములకు 


ద ఎ 
దాని నిర్మాణము, దొని విస్పృర్థము కొలది పాలు గల ఆనుగ 
నాటకములకు అనుస్నెనది కాదు, అందుచేతనే ఇ4కీవల ఆం(ధ 
సి నటులు (పదర్శించిన నాటకములు కూడ రాణీంచలేకపోయి 
నవి. ఇలాగే ఎన్ని ఉదాహరణల్నన చూపించి, రంగస్తృలాభావముచత 

క్ని ఒళ్ళు క్‌ 
ఉత్తవు నాటకములు రాలేదన్న వాదమును పూర్వపక్మృము చేయ 


వఒప్బను. అమ్మే సమర్చులయిన నటులుకాని (పయోక్తలు 
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కొని లేని కారణముచేత ఉత్తమ నాటకములు వచ్చుట లేదవు 
పోదవము కూడ నిలుచువది కాదు. ఉళత్తవు వాటకముల లక్ష్మణ 
ములలో ఒకటి ఎంతటి అసవుర్శుల్నిన నటకులు (పయో 
గెంచినను రక్తి కట్టుట. మనకు నూరేండ్శ చరితలో ఏలిచిన 
నూరు నాటకములలో చాల భాగవుఎ ఎవరు చేసేనను రాజణించ్చ 
చున్న కొన్ని నాటకము లున్నవి. (_పతొాపరు[ దియము, అన్యా 
శుల్మము, పాండవోద్యాగ విజయములు, పాదుకా పట్టాభి 
కవు, సోవి(తి, సక్కుబొయిఎ, చింతామణి మొదలయినవి 
ఎవథు. ఎసినను రక్తికట్ట్రచున్ఫవి. ఇట్నీ (వసంచ (వభాతి 
చెందిన మోలియర్‌, కాళిదాసు, ఖే, 'షేక్సిపీయరు, ఇబ్బన్‌, 
షా యూజీన్‌ దెనీల్‌-"పీంటి రజయితల నాటకములు కూడ. 
అందుకే, విశ్త్య (_సఖ్యాతి చెందిన నాటకనులు, తెలుగులో 
అ ఎసొదముచేసే మార్చివేసినస్ప టికిని -ఈనా 
డెట్టి వటీనటులు (పదర్శించినను (సేక్టకుల మన్నన లంద 
కొనుచున్నని. ఉదాహరణకు. తెనుగు రూపొంళరవము పొందిన 
“ఇనువతెరలు”*, “విశ్వశాంతి, “నాటకము, “రాగరాగిణి” మొద 
అయినవి. వుంచి నటీనటులును, ఉత్తమ 
'లేకుండగనే ఇట్టి అనువాద నాటకములు (పజారంజనము 


పొందుచున్నవి. మఠీయొక తరగతి నాటకములు--ఉత్తవు 
రచనలు కాకపోయినను, ఉత్తవు (పయోక్తృలు 


(శద్భగా  నదర్శించిన కారణముచేత తాత్కాలికముగ సభా 
సదులను మెప్పింవజేయుచున్నవి. అట్టి వానిలో “మాబాబు” స 
“భయం , *ీదొంగవీరడు *, *ీపంజరంి" మొదళల్నెన వెనో 
చూపవచ్చును. పోటణీలలో  బహువముతు అందుక్‌"న్నవి, (పేక్ష 
కులచేత సెభాశ్‌ అనిపీంచుకొన్నవీ ఉత్తృవు నాటకాలు కావు. 
ఉదాహరణకు “కాళరా తి, “ఫణి, “పుచర్హన్మి వంటివి వ్యూల 
ములోనే అధవము రకమునకు చెందినవి. ఉత్తవు నాటకము 
లుగా జయ్య(పదముగా వివిధ దేశాలతో విభిన్న భొపలలో రక్తి 
కట్ట న రంగన్టల నాటకములు తెనుగు భూమిస్నెవ కూడ 
(పేక్టకుల నాకర్త్షించినవి. ఇట్టి వానిలో గోగోల్‌ రచించిన 
“ఇనస్పెక్టర్‌ జెనరల్‌ తెనుగులో అరు రూపాంతరాలు పొందు 
టయే. కాక మరాట్‌, గుజరాతీ, బెంగాలీ భాషలలో కూడి 
రూపాంఓరవముు పొంది సేస్టకుల నాకర్షించినది. ఇంత 
మా్యతముచేత అది. తెనుగులో ఉత్తమ నాటక మనుటకు 
వీలతదు, ఇళ్ళ ఉట్నివము (పదర్శనకు ఉళ్నవను రిచనక్సు 
ఉత్తవు నటనకు బహువుతి పొందిన నా4ఓ కములు, వాఖ్లికలు 
పోటీలకు వచ్చిన వాట్టలో ఉత్సవములు కాని. తెనుగు 


సాహిత్య రంగములో కొని, భారతీయ "నాటక సాహిత్యములో 
కొని ఉత్తృవు స్పాయి నండుకోగలవి కొవు, భారతదేశములోనే 


వానికి ఉత్తమ స్టానము లేనపుడు (పవంచ నాటక రంగములో 


రూసపులేకుండా 


(క యోక్త లును 


నటులు 
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భారతి 


వానికి చావెక్కుడ 2 కాళిదాసు, "'షక్సిీసీయరు, ఇబ్బన్‌ , యూబిన్‌ 
ఓీనీల్‌ వంచి నాటక రచయితలు కొన్ని వందల యేండ్హకు 
తరువాత చెదురు మదురుగా ఎక్కడో జన్మించుదురు. 
వీరందరు. ఒక్క దేశములోనే ఒక్క భాషలోనే ఉద్భవించి 
ఉత్తవు నాటకములు రచించినట్ము కాని ఒకే దేశములో ఒకే 
బౌవుర తంపరగా  ఉత్తను నాటకములు 
ఎెలువడినట్ళు కాని వువము నిశ్చయముగా చెప్పలేను. అట్లనే 
తెలుగునాటకరంగవమున కూడ. 


నాటకరంగములో 


ఉత్తృవు నాటక రచనకు, (_పదర్శనకు (పోత్సాహ పయ 
వఠలెనను ఉద్నేశముతా 1929 లో కాశీనాధుని నాగేశ్వరరావు, 
వనారస గోవిందరావు (పభృతుం _పోత్సాహనముతో ఆంధ 
నాటక కళా పరిషత్తు ఏర్పడినది, నాటినుండి ఉత్తమ నాటక 
(పదర్శన చేయవలెనను ([పయత్నవు. సరిషత్ను మూలముగా 
కొనసాగుచునేయున్నది. మటీపద పన్నిండిు ఏండ్భకు పోటీలు మొ 
దలుపెట్టి, (స్పీలే (స్నీ పాాతలు నిర్వహించవలెనని, రంగాలంకర 
ఇమున (పత్యేక _శద్ద తీసుకొనవలెనని నిశ్చయము జరిగినది. 
ఏడాదిపొడుగునా చక్కని కృషిచేసి, సరిషత్తు పోటీలలో పాలా 
నుటకు జాత్సాహిక నాటక సమాజములు ముందంజ వేయు 
చున్నవి, ఈ వార్షిక నాటకోత్సవములలో కనీసము పది నాట 
కవు అయినను (కొత్తవి వచ్చుచున్నవి. ఈ పరిషత్తు జరుపు 
పోటీలను చూచి వూరూర. చొల పరిషత్తులు వెలసినవి. 
అ సరిషళ్తులు కూడ యధాశక్తి నాటకముల పోటీలు జరుపు 
చున్నవి. ఈ పోటి లన్నింటిలోను వృత్తి సమాజములు కొక, 


కాత్రాహిక సమాజములే పాల్నోని నటనలో నిర్వహణలో, 
రచనలో (కొత్తదనము తెచ్చుటకు (సయత్నము వేయు 
చున్నవి. 


పరిషత్తు జరిపీన యొ పోటీలలో గణనకు వచ్చిన 
నొాటకములను చూచిన యెడల, వానితో సామాన్యముగా గోచ 
రించఎ లున్నవి. ఈ నాటకములు, 
విదేశీ రచనలకు అనువాదములు కొని అనుకరణలుగొని యగుట 
వలన మన జీవితమును వమన సంస్కృతిని (పదర్శింపలేక 
పోవుచున్నవి. రచయితలు యింస్షషు నాటకముల నుండి కాని 
ఇతర భాషా రచనల నుండి కాని ఇతివృత్తము తీసీకొన్నపుడు, 
అది ఫలానా మాతృక నుండి అనుసరించివట్ము చెప్పవచ్చును" 
కొని చెప్పరు. అనువాదము కొని, అనుకరణ కాని మౌలిక రచ 
నకు ఎంతవమా.తమును తీసిపోదు. అట్టి యెడల, ఆ విషయమ 
వొెలువుటకు వున రచయితలకు సందేహ మెందులకో ? బిడియ 
హందులకో ” అనుకరణ తప్పులేదు. అపహరణ 'ఘోరాస 
చారము, మన రళలయిుతలలో హెచ్చుముంది యా యవకొధవే 


వూడఎ అవలక్ట్రణవు 
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చేయుచున్నారు... దీనికి బహుమవూనములు కూడి పొందా 
చున్నారు. తవు రచనలు మౌరిక్క రచనలని (పకటించుకొన 
చున్నారు. వేటి. తెనుగు నాటక రచనలలో ముకక గొప్పు 
అనలక్టణము అవినీతి (సదర్శనము. "సంఘములోని దురాచారము 
లను తూర్పార బట్టవచ్చును. కందుకూరి వీరేశఠింగం గురజాడ 
వంటివారు నాటకములు రచించి, సంఫఘు సంస్కరణ తెచ్చు 
టకు (పయత్నమఘు. చేసినారు. నేటి వున రచయిళలె 
మా(తవు, అవినీతిని అకర్షవంతముగా (_పదర్శించుచున్నారు" 
హత్యలు, అ్మకమాలు, కానీనగర్భవముఎఠి, పీళ్ళపు[ఉఊ కలహములు, 
భార్యాభర్త ॥ (దె హములు, న్యాయ థికా్కారములు, అంచగాండీ 
తనము. ఇట్టివి అకర్షళో యముగా నాటకములో చూపవు (శయృ 
ల్నములే హెచ్చు. ఇట్టి దుర్నీతి (పచారమువలన దేశమునకు 
మునువుఎంందు (దొహహమె జరుగును. నాటకములస్తై న ఒక 
“సెన్సారూ. పద్ధతి లేకపోవుట యిళ్చి విచ్చలవిడి సచార 
మునకు కొరణమ్మ్నా యుండును, 

వుటిక “పెద్ద దోషము, అసంగతము, అసంబద్ద్ధవ్పు 
ల్నెన చొప్పించి నాటక కర్త 
కువ్యక్తులమీద కక్టృను, పాఈలద్వారా తీర్చుకొనుట. ఇది మరింత 
నేరము. ఈ కారణముచేతనే--నేటి నాటకములతో తెనుగు 
తనము. కాని తెనుగు జీవనము కాని కనిసపీంచదు. ఇట్టి లోప 
ములు గల నాటకములే నేడు బహుమతులు పొందుచున్నవి 
(సచురణ అగుచున్నవి. (పజాభిమానమును చాూఅిగ్‌నుచున్నసి, 
కృతిమ కల్పనలు, అసహజ సంఘటనలు నాటకములలో నేడు 
పరిపాటి యగుచున్నవి. 


అంశములు నాటకములో 


వీనిని (పోత్సహించు సరిషత్తువంటి సంస్థలు మేల్కొని 
ఎట్టి యవి సీతికరములు, అనాచార కారణములలున నాటకము 
లను అరికట్టనియెడల దేశములోను, సంఘములోను దారుణ 
(పతి ఫఘాతముల నదుర్కొనవలసి వచ్చును. దీనికి సరియ్మెన 
వివుర్శ అవసరవుఎ, (పదర్శించిన (పతి నాటకమును (ప్రశంస 
చేయుట తప్పు, నాటకములను సమగముగా పరికించి వొనితోని 
గుణ దోషములను పర్యాలోకన చేయు. విమర్శలే లేవు. తళ్ళే 
నాటకమునకు నాలుగవ గోడ (పేక క మహాశయులని భరళ 
ముని చెప్పీయున్నాడు. ఆ _సెక్టకుల అభిరుచులలో ఎంత 
వణకు సంపు కనిపించలేదు. ఆం ధుట్టు కలసా(సీయులు, 
లనుటకు, గయోపాొభ్యానము, పొండవనో 
ద్యోగము. వంచి నాటకములలో ఆయా (పసీద్స పాొ్యతలు 
పద్యములలో బహిరంగముగా తిట్బుకొమట చూచి ఆచందిం 
పుంటవలన (గహించివచ్చుము. నాటీనుండి నేటి వటికు ఆంధ 
(పేక్సక మహాశయుల ,ఇఅభిరుచులు దిగజారినవేమో కాని పరి 


ద్యాషణాభినవూాను 


తెలుగులో ఉ త్తమ నాటకొలు 


వష్క్ట్పతములు కాతేదు. మనము చూచుచున్న రంగస్టృల నాటక 
ములు నూరింట ఒక సది థ్మై నను బహుజనరంజనము చేసీన 
రశన అనవచ్చును, అవికూడ దోషరహితములని ' ఇెన్పలేను- 
ఉదాొారణకు *“కన్వాశుల్కము' నే తీసికొందము,. అది తాత్కా 
రికన్నెన ఒక సమస్యా నిరూపణము. అచి యెల్ణకాలములకు 
పనికివచ్చు నాటకము కాదు కదా! అకు ఆ నాటకమూ 
పూర్చిగా పదర్శించఎట ఎవ్వరికినీ సాధ్యముకాని పని. దానిని 
కుదించి, కథా (పాధాన్యవుఎ చసలాచుకొని (పదర్శించిన కథా 
నాయకుడు. గిరీశవు. పోయి, లుబ్బావధానులు "పెళ్ళీ మిగు 
లును. కన్యాశుల్కము. చరితార్జ మగును, గిరిశములేని కన్యా 
శుల్కు 'నేవుందురు ? పూటకూళ్ళమ్ము, మేనాక్టి, యోగిని 
వేనికవే నాటకములో వేజునేణం పా తలు---వీనిని విడిచిన్నచిన 
నాటకవునకు లోసమా ౩౨ ఈ విధానములో--రంగస్టృల (పదర్శ 
నకు “కన్యాశుల్కము" ఉత్తమ నాటకము కాకపోవఎ్బును. కొని 
తెనుగు... జీవితమును, తెనుగుపా తలను (పదర్శించుటలో 
ఈ నాటకము ఉత్తమోత్తమ వెనదా, టీనికి మన నాటక 
వాజ శ్రయములోని విశిష్ట స్టానము నెవ్వరును కాదనలేరు. 
ఇంక (పతొవరు[దీయవనం, చరి తరీత్యా--ఇది. వాస్త 
వవు కాదందురు. స్పెగా గోదావరి తీరమునుండి ఢిర్మీకి సడ 
వలు వెళ్ళుట అసంభవము. అందుకే (తిప్పురనేని రామస్వామి 
చౌదరిగారు 'జొర చేంకటరాయశౌ( సీ అని అశ్హైేపణ నేసే 
నారు. స్పెగా ఈ నాటకములో (పథాన వస్తువు (వత్తిజ్ఞా 
యౌొగంథధరాయణములోనిది.  అమాట రచయిత ఎచ్చటన్స 
తెలిపినట్సు లేదు, "స్పెగా “సీరిగాడీ దిర్పారు మున్నగునవి చాల 
ఛక్క్కున రకపు అభిరుచుల ఆలుపుచున్లువి. ఉత్తమ నాటకవు 
లలో--తరువాత చెస్పుకొనతగినవి తిరుపతి వేంకటకవులు రచిం 
చిన పాండవోద్యాగ విజయములు. వీనియందు--పా్మాత పోష 
ఇవు విషయము కొని సంభాషణల విషయము కాని పంచ 
సంధుల నిర్వహణవుు కాని శద్ద వహించినట్న శోచదు, 
పద్యములు మా(తము వుంచి ధారలో నడచినవి. ధర్మరాజు 
థిముడు, దుర్యోధనుడు మున్నగువారు, మన అమ్మలక్కలు 
దెప్పి పాడుచుకొన్నట్ను తిట్టుకొనుట ఏవుంత సముచితము 
అయినను ఈ నాటకములను తెనుగు రసీకు లింతగా ఆద 
రించుచున్నా రనగా వీరి రుచిలోపము తప్ప వేరు కారణము 


లేదు. లేకున్న ముగ్గురు కృష్ములు, ముగ్గురు అర్జ్నునులు కలిసి 
వేయు కాంటాక్చ నాటకములలో నేయు గావుకేకలు నాటక 
(పదర్శనమా 9 'ఈ దూషణ (సబంధము గ యోపాఖ్యోనములో 
కూడ నున్నది, 

“అల్ముడా రమ్మని ఆదరనముున బిల్వ బరిపు మావుము 
ఇట్టి చంపగలమె' "ఇట్టి దెప్పి పొడుపులు పరస్పర దూషణ 


[5 


ములు తొనుగు నొాటకసులలో పరిపొచి ద్నైనది. రెండు 
మూడు లక్సృలు చెల్లిన గయోపాభ్యానము చూచి రానవోంజి 
నేయు యుద్ధమువం టి ఛిట్టు వద్యముల నాటకములు వచ్చి 
నవి, పద్యములలో తిట్టుకొనుట అంధులకు పరమానంద 
కరవ్మెన వినోదహేతువు. 


ఇదే పద్ధతీ పాదుకా పట్టూ భి షేకములో కూడ కన్పిం 
పొనుగంటివారి నాటకములలో రాధాకృష్ణ, వివ 
నారాయణ కంఠాభరణము ఉత్తవు రచనలుగా పేరు పొంది 
నం మధ్య చాొన్సింఛిన పం నీచస్ట్రాయిలో నున్నట్టూ, 
ఈ (పడర్శనలు చపాచి ఆనందించిన సపహ్పదయులు చేస్ప 
గలరు, అచు వీది నాటకములతో పా తోవ్మీలనము, కథా 


చను. 


నిర్వహణము లోపీంచి, వాద (పతీవాదములు వేదాంత చర్చల్ప 
మితముతప్పి అతి ధోరణిలో నున్నట్ను కన్పట్టును. ఉదాహర 
కాకు : “వ్మపనారాయణి లోను రాధొకృష్టృలోను సరికించిన 
సుదీర్హ్య సంభాషణలు. ఇట్టి లోసముల వలనా-షపానుగంటి 
వారి నాటకము లెంత గొప్పవి అయినను ఉత్తవు స్మా నము 
నందుకో లేకున్నవి. వీరి తరువాత వచ్చిన కాళ్ళకూరి నారా 
యణరావుగారి. నాటకములు కూడ (సచారము (ఫబోధమ్వు 
(సధానముగా సెట్టకొన్నవి. కాని నాటకీయత నక్కునగా 
సరిగణింపలేదు. అందుచేత చచ్చి ( బతికినవారి పాలు 
“స్వ్యానుభవ మిది తెల్తుచున్నాను వినుడు అని వీథి వీథులలోను 
(పవేశించి ఇతరులకు పద్యములతో (సబోధము చేయును. 
ఇచ్చు సీతి పద్య పాఠములు ఇత్తృవు నాటక లక్హ్రృణమఎ అగునా ౫? 
వ్నెలవరము బభాలభారతి  సమాజమువార్తు ఏలూరు మూతే 
వార్కు తెనాలి (శీరాము విలాస సభవారు, కాకినాడ యంగ్‌ 
వెన్సు హాపీ క బ్‌వారు (_వత్వేక కృషిచేసీ నెల బజీతములు 
పెట్టే పెద్ద (వయత్నముతో ఆడించిన నాటకము లున్నవి. 
అవి యన్నియున రంగస్టృలముమీద (సదర్శన పొందినపుడ్చ 
(పేక్టకుల నానందింప బేసీనవే. వానిలో “సావితి, *దౌవది, 
“తులాభారము, “(వమీలి వంటి పౌరాణిక నాటకము లున్నవి" 
“రోషనారి, “చందగుప్త్ర', “బొబ్బిలి, “రాణా (వతాప్‌, 
వంటి చరి.తాత్మక నాటకము లున్నవి. “చింతామణి “సక్కు 
బాయి,  *వుధుసేవి, 
నంఓి సాంఘిక నాటకము లున్నవి. కొని యివి దోవియు 
మవమహోత్తమ నాటకవురిఫ్‌క్‌ల. 15 గత్సీన స్మాయిలో లోప 
రహితనములు కొను. 7 


ఆంటధనాటక కళ పరిషత్న్హ అవతరించిన తరువాత 
అమెచ్యూర్‌ నాటక సమాజములు "పెరిగినవి, సంఖ్యాధిక్య 
నములో సకల నగరములలోను సలక్షణముగా సనిచేయుచున్నవి 


“వరవి[కయమిు”, *“కంళాభరణము' 


భారి 


రచయితలు కూడ నాటకములు (వాయుచున్నారు. కాని వీని 
స్టా లుఎని పరికించినచో--బసువుథతులు పొందిన నసాటకములలో 
అనుకరణవే అధికముగా కనిపించును. ఈ రచయితలకు లభిం 
చిన బహుమతులు 'గోగీల్‌ి కో, జె. ది. (షీ అకు పి బి. 
వుడ్‌ హవుస్‌ కో పోవలసినవని తోచును. ఈ రచనలలో ఆంగ్ష 
విద్యాధికు లయినవారు. నిర్వహించిన నాటకముల పొంత పోక్స 
ఏ విద్వాగంధముంను లేక జీవిత పాఠశాలలో అనుభవముల పాఠ 
ములనే ఆధారముగా రచించిన నాటక కర్తల కృతులు కొంత 
వేలు. అట్టి పానిలో పిని శట్టి [శీరామమూర్చి “పల్నెపడుచు” 
కొడాలి గోపాలరావు *దొంగవీరడు,, “లంకె బిందెలు, *వెయి 
ర్మన్‌ *--దాసు గోపాలకృష “చిల్ళరకొట్కు చిశ్చెమ్ముి తెనుగు 
తనవుఎ ఉట్టిపడునట్టు రచించిన నాటకములు. వీనిలో ఇతి 
వృత్తము'పట్న కాన్ని, పాతల యెడల కాని సంవిధానము పట్ట 
కాని చూపవలసిన (శద్ద చూపని కారణముచేత్య ఈ నాటక 
ములు “మొక్టిక్‌' లో కుంటుపడుచున్నవి. గొడ్డు కారనుఎవలె 
గొడ్డు తెనుగుతనములోని ఘాటు వ్యర వ్యరగా అందించిశవి. 
నటులుగా నూ్యూతధారులుగా సంభాషణా రచయితలుగా హేల 
తిరిగిన రచయితలు కొందరు రక్సికట్ట గల్సిన నాటకములు 
(వాయుచున్నారు, అట్టి వారితో ముప్పది నాటకముల వరకు 
రచించిన డాక్టర్‌ కొర్షపొటి గంగాధరరావు, మూడు బహువుతి 
సాటకములు రచించిన భమిడిపొటి రాధాకృష్ట సమర్శ్చు ఇని 
రుజువుచేసికొన్నారు. కొని వీరి సంభాషణలలో నైపుణ్యము 
పాత నిర్వహణలో కాని కథానంవిధానంతో కాని కన్పించదు, 
వాస్తవ విరుద్దమ్నెన సంఫఘుటనలతో కథను అర్ని వేయుటచేత 
(పేక్షకులను కల్పనతో నమ్మించలేరు. అయినను, నాటక్షీ 
యత గల సన్నివేశవముఎలతో భాన సంఫర్షణ చూపగల్ను టుచేత 
వీరి నాటకములు ,పదర్శనలలో రక్తికట్టుచున్నవి, అయితే 
ఈ నొాటకవుుల వలన (పయోజనము వమృగ్యమఎ. గంగాధర 
రావుగారి. నాటకములలో పంచవర్ష  (పణాళిక (పచారము 
చేసినను, చ్నెహింద్‌ అని చ్చెనావారిని దూషించినను కొంప 
అంటుకొన్నట్న్టు పాతలు మాటలాడుదురు. అంతే, తాటాకు 
వుంట చల్చారిపోవును. ఆ యావేశము తీరిన తరువాత ఏవియు 
పిగులదు. ఈ తోపము కనిపెట్టి ఈన సాతలచేత్వ మాట 
భాడించినవుడు తురుపు ముక్క కొట్టినట్ళు చెప్పించగల నేర్పు 
యువక రచయిత గొల్లపూడి మారుతిరావు అలవజిచు 
కొన్నాడు. కాని యూ సంభాషణలు ఇం్మీషు వాసనతో ఏదో 
ఏకొాంక నాటికను జ్ఞప్తికి తెచ్చును. విస్కీ వెగటుతనము 
వెడల(గక్కును. (6, రంగన్టృలాను భవమ వలన రక్షికట్టించు 
నాటకములు అచార్య అఆ(తేయ రచించి, వేంకటగిరి అమె 


చ్యూర్‌. 1) చేత పరిషత్తు పో టీలలో (_పదర్శిరివజేసి వరుసగా 
బహుమటుల నందుకొన్నారు. 
హీ 

వీరు రచించిన “విశ్వశాంతి, *(వగతి, 'ఈనాడు, 
“కప్పలు, “ఎన్‌. జి. వో, *చొవకూడదు'  ఊకుుదలయినవాటి 
కన్నింటికిని ఆంగ్షములోన్నో  హిందీలోనో మాతృక లున్న 
'“వందురు. కాని సంభాషణలు పాతలు నిర్వహించుటలో ఏిదిక్రీ 
గల (పత్యేక న్నెపుణ్యము వలన అ ట్స దోషము లేవియు కని 
పించను, అంతమాతముచేత ఏరి నాటకములు పరిభాషల 
వారికి చూపించినచో వారు గుర్తింపక పోదురా ? ఎన్‌. జి. వో 
హిందీ అనువాదవుు చూచ్చీ దానిలో ఒక ఆంగ నాటక ఛాయ. 
లున్నవని హిందీ వివుర్శకులు సెదవి విరిచినట్ళు చెప్పుదురు. 
అనుకరణదోష మున్నను లేకున్నను ఆ(తేయ నాటకములలో 
మార్క్‌ దృక్పథములో (పచారముచేయు (వయళ్చు మున్నది. 
అందుచేత వారి నాటకములు ఉత్తవుత్వవు. నందుకొనలేక 
పోవుచున్నవి. రాజకీయ (పచార సాధనములుగా నిలిచిపోయినవమి 


ఉత్తవను నాటకవుు. లనగా, _(పదర్శన 
యోగ్యతను బట్టి నిర్ణయంచినతో--బెంగాల మరాటీ నాటక 
ముల వలె వందలకొలది (పదర్శనవముు. లిచ్చిన నాటకములు 
తెనుగులో లేశేలేవని లుఎటీవల _ డాక్టర్‌ గోపాలరెడ్డిగారు 
రవీం్యద భారతిలో *“థీయేటల్‌ సెంటర్‌” నభలో (వసంగ 
వశమున వెల్లడి చేసినారు. నిజమే. కలకత్తాలో "సేతు 
(వంతేన ఉల్క (బికారి రాముడు) వంటి నాటకములు ఒక 
థియుటరులో 4ఉ00 రాతులకు స్పెగా వరుసగా (పదర్శన 
పొంది (పేక్టకుల నొకర్షించినవి. తమిళములో, నవాబ్‌ రాజ 
మొణీక్యం పిల్గా _పదర్శించు “రావుదానసు”, “అయ్యప్పన్‌ స 
“లవకుశ వంటి నాటకములు వందేసి రాతులు ఒకేచోట 
('సక్టృకులు అసంఖ్యాకముగా చూచి ఆనందించినారు. ఇటీవల 
ఎవ్‌ఎ. ఆర్‌. రాధా శివాజీ గగేశన్‌ వంటి నటులు, “పరాళక్తి”, 
“జవాజీ” 'సోకటీస్‌”, “లంకేశ్చరన్‌ , “తేలోట్టి మగన్‌”, 
“మోహినీ దీవ్లు, “రక్త కన్నీరు వంటి నాటకములు ఎన్నో 
వందలసారులు _పదర్శించినారు. అట్టి (పదర్శనలు మన 
తెనుగు దేశములో ఎన్నడు జరుగలేదు, అందృుచేత వ్యాపార 
రీత్వా చూచినను మనకు ఉత్ప్సవు నాటకములు రాలేదనియే 
చెప్పవలెను, 


రంగస ల 
తవా! 


ఇటీవల అయిదారు. సంవత్సరముల నుండి “రక్త 
కన్నీరు", “బికారి రాముడు, “జోంత్రి నివాసము వంటి నాటక 
ములు నాగభూషణము, వల్చం నరసీంహారావు వంటి సినీ 
నటులు తీసికొని పదర్శనలు (పారంభించి వ్యాపార. రీత్యా 


జయ నదముగానె (వదర్శించినారు.. కాస్‌ జూ నాటకములలో 
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తెలుగులో ఉ త్తమ నాటకౌలు 


(వవేశపెట్టిన ప్కానిక (_వముఖుల విమర్శనల వలన “రక్త 
కన్నీరు, “బికారి రాముడు వంటి నాటకములు రక్తి కట్టి 
నవి కాని రచనల (పభావము వలన కాదు, స్పెగా ఈ నాటక 
ములలో ఇతీవృత్తము మానవులలోని దానవతను, పొశవిక (పవృ 
త్హిని (పకోపీంపజేసి, మనిషిలో అణగియున్న వ్యతిరేక వాం 
లను సంతృప్తి పణిపునదిగా ఉన్నది. అందుచేతనే. దానికి ఆక 
ర్నణ, కొని నాటకములలోని సత్తువ చొచి కాదు. ఇవి పాంపీన 
జయమును చూచి పలువురు రచయితలు తిరిగి యిట్టి 
నాటకములిను. రచించు (వయళత్నము చేయుచున్నారు. అది 
చాల ఉపదవములకు దారితీయవన్చును. నాటకముల చసరున 
ఇట్టి దుర్వాంథల (పకోపమునకు దోహదముచేయు. సంభాషణ 
లను వినకూడదు. విననియకూడడు.. ఈ  విషయముతో 
సద్వివుర్శకులు పూనుకొని యూ వేళుప్పురుగులు విస్తరించి మన 
సంస్క తీ మహావ్చక్ట మునే నొశనము చేయనీయకుండునట్ను 
నుందు జొగత్తలు పడవలిను. 


సచ్విమర్శలు_ బేసీనచో అవగాహన చేసికొను నటీ 
నటులు, సూ్యతధారులు రావలె నన్నచో దానికి తగిన అవ 
కాశము, వృతి నటులలో లభించదు. నాట్య శాస్తృకొరుల్వు 
స్వానుభవవుు వలన దీనిని తెలిసి, నటీనట గాయకులను 
పంక్తి బాహ్యులలో వఇెర్చినారు. వృత్తి నటులలో పెక్కువుంది 
(షవర్హ్హృనము దోషరహీతముగా లేదు. అందుచేత 
వలన నాటక కళ ఉద్భరణ పొందవలె నన్నది సాధ్యము కాక 
సోవచ్చును. దానికి కొందజే నటీనటులను జీత భత్యములతో 
పోషించి, "పెట్టుబడి పెట్టి, వ్యాపార దృష్టితో సమాజమును 
స్ట్టాపీంచి ఉత్తవు రచనలు చేయించవలెను. అది (పయివేటఎ 
సంస్పృల వలన సాధ్యముకొదాు, పూర్వమువలె పోషించగల రాజులు, 
మహారాజులు, ధనవంతులు శేరు. లాభము 
నుద్దేశించి వ్యాపారవమును కాంక్టృతో దీనికి ధనవుు వినియో 
గించు సొహసవంతులును. లేరు. అట్టియెడల (పజల ఆదరణ 
వలన పనిచేయు “*రిపర్టరీ కంపెనీలు కొంతవణికు (పయ 
త్నము చేయవచ్చును, తెనుగు దేశములోని ముఖ్య నగరము 
అలో నెల చందాలు వసూలుచేసి (పదర్శన లేర్పాటు చేయు 
చున్న కొన్ని సంస్టృ లిట్చి కృషిచేసే విఫలమ్మె నవి. ఇంక (పభుత్వ 
పోషణ: అంధ (పభుత్వవు అకాడమీని 
ఏర్పాటు. చేసినది. (పభుత్వ సహకారము వలన “రవీంద 
భారతి సేరున రంగస్థల మొకటి వెలసినది. ఆ సంస్థలో 
కొందజణో నటీనటులకు శిక్షణ యిచ్చి వారిచేత నాటకములు 
(వదర్శింపచేయవలెనని (ప్రభుత్వము. సంకల్పించికట్టు నాటకాభి 
మానము గల ఒక వుంటతి వెల్టిడించినారు. సంగీత నాటక 


వృత్తి నటుల 


జఫీందారులు, 


సంగీత నాటక 
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ఆకొడవీ ఇరువదివేలు వ్యయనజిచి “క్టీరసాగర మథనవమి అను 
యక్ట్మగావమును కూచిపూడి సంప్రదాయము _పకారము 
(నదర్శింప దేసీనది. కాని యిది సహృదయులను ఆనంద 
సజఅిచుటలో కాని, ఉత్తమ నాటక లక్ట్య్యముల నుద్దరించుటలో 
గానీ ఎంతవరకు కృళకృత్య వ్నెనదియును ఇెలుప్తుటకు అకా 
డీ సదస్యులకే డురూహ్య హ్మానది, కావున (పభుత్వ పోషణ 
చేత కూడ ఉత్తమ నాటక (పదర్శనము కాని, రచనము కాని 
సాధ్యముకాదు. థన వ్యయముచేత, జన భయముశ్శత జరుగు 
కొర్యము. కాదు. (పజలలో, (పేక్టకులత్పో రచయితలలో, 
నటీనటులతో. ఉత్తమోత్తమ (పమాణములన్నెైవు ఉన్నత 
లక ్యములు కావలెను. అట్బది పెంపొందించుటకు అమె 
చ్యూర్‌ నాటక సమాజములు చాల దోహదము చేయగలవు. 
కడచిన పాతిక సంవత్సరముల వుంది ఆంధ విశ్వ విద్వాలయము 
లోని విద్యార్ది బృందములచేత కూర్మా వేణుగోపాలస్వామిగా 
రనేక (పయోగములు నేయించినారు. అ (పయోగముల వలన 
రచయితలక్కు నటులకు, (పేక్టకులకు కొంత పరి శమ 
చేయుటకు అవకాశము లభించినది. వ్యాపార దృష్క్టితో 
చూచిన ఉత్తవు నాటకములకు తావులేదు. (గక, లాటిన్‌ 
సంస్కృత భాషలలోని ఉత్తవు నాటకములు వ్యాపార దృష్టితో 
కొక విశ్వ (శేయస్సుకోసము. (వయత్నించుటచే ఇత్తవు 
రచన అయినవి, సషెక్స్‌పీయరు, మోలియర్‌, గే, పకోవ్‌, 
షా ఇబ్బన్‌, పీరాండెళ్ళోూ యూజీన్‌ రీనల్‌ వంట రచయితలు 
వ్యాపార దృష్క్ట్పితో నాటకములు రచించినవారు కారు, అల్ట 
ఉత్తమ రచయితలు ఉత్తవు లక్ట్య్యముతో నూతన నాటక 
ములు రచించి _సయోగరూపమున వానిని (సదర్శించుచో 
వానిని చూచి అవగాగొన చేసికొనగల (పేక్టకజనులు కావలెను. 
అట్ట సహృదయులు లేనిదే ఉత్తవము నాటకములు రానేరవు.శి 
ఈ విషయమునే ఒక పాశ్చాత్య రచయిత ఇట్బు "పర్కొనెను. 
“నాటకము (పదర్శించునపుడు సరిగా వినుట కయినను ఓపికలేని 
("పేక్ట క మహిశయుల ముందు (పదర్శించి 
ఒప్పించి మెప్పించుటలో 'పెద్ప బాధ్యత నటులస్నెన ఉన్నది. 
ఊఈతవు (సయాస అర్భ వము వేసుకోళేని రసీకుల ముందు వుంచి 


నాటకములు చేసీ. వారు నిర్వహించగల్ను నది. ఏమియయ 
పన ల క 
3 సెగ 140 2 001 2664160306, 06 ళా! ంసే 


రేంంక ౩06 116686 0105619 0౫6 ఇసేసింపే 8 
₹85611655+ 006 710% 19 9118819 10 16006056, 
06 200015 1ష0గిగ* గఫిరేల. 2 చాంకుం06ేంళ8 ' 
ళ96608 2064 టుఠతేక 06 6761128 6౫245666 
ఇయ 04€ 06 6018కి 08 పేజళసిక్ర ఉఇంం0కు911= 
9106ల. 60, 


నాటకములు 


ఛభాత తి 


నుండదు. అలసటు, వృథాయాసము మాతము మిగులును. “చేథి 
చమురు భాగవతవువముి నానుడి తెనుగు దేళములో ఉండనే 
ఉన్నది. ("పేక్టక వుహాశయులు విరివిగా. - విదాళములిచ్చి ధవ 
వన్ను వాహనాదులిచ్చి ఏవిధముగాను సత్కరించరు. నాటక 
మును చూచి రససిద్ధి పొందినట్టు తలలూచి “సెభాస్‌ అని 
మెచ్చినను ఆ చిరునవ్వు చూపే, ఆ మెచ్చికోలే నటులకు గొప్ప 
పారితోష్షిక మగును. కాని అట్టి (ప్రశంస కూడ టెనుగు 


దేశములో *కరున్నె సోయినది. తెనుగువారితో సహృదయత 
లేదని కొదు. సత్‌కని రచనలు చూచి సమర్భ్శులయిన నటుల 
(వజ్బా. విశీషములు (గహించి నిష్బాక్టిక దృష్టితో (ప్రశంస 
పాయు. రసీకావతంసులు హెచ్చుమంది కనిసీంచరు. వారి 
యభ్శిరుచులు చక్కగా పదను దేణిలేదు. వారి కుశౌ(గబుద్బు 
అకు సని కల్పించు సద్విమర్శకులు రాలేదు. 


దేశములో ఇన్ని సమాజములు నాటకములు (పదర్శించు 
ఉత్తవు నాటకములు వందలకు వందలు వచ్చు 


కినిలో ముంచ చెర్మలు 'శఆకిపణిని గుణ (గహణ 


చున్నవి, 
చున్నవి, 


పారీణులయిన విమర్శకులు సహృదయులు  గుర్తింపవలేను 
కదా ! ఇంతవజికు వచ్చిన నాటకములు తెనుగు సాహిత్యమును 
కాని నాటక రంగమును కొని ఉన్నతపీఠము'సప్నె నెక్కించునవి 
రాలేదు. ఉత్పను నాటకములని (రంగస్టృలము'ప్పెన (సయో 
గము చేయు. దృష్టిలో చూచివపుడు ఆ పరిధిలో మా్యతమే) 
మనము చెప్పుకొను శతాధిక రచనలు దోషరహాతములుగా లేవు* 
శత సంవత్సరములు నిండి దీర్చాయుప్లైన ఆంధ నాటక మహా 
వృక్నము నధిలోహించి అందలి జీర శాఖల పరిశీలించిన 
మీదట  ఇెప్పీన రూ సత్యమును ఎందణుి సస్విమర్శకులు 
(గహించెదరో . (గహించినవా రెందజణు. ఉత్తమ నాటక రచ 
నకు, (పదర్శనకు (వయత్నము శేయుదులో : 


సహనావవతు నహనౌభువక్తు 
సహపవీర్యం కరవావహ్ఞ్న 
తేజస్వినాఒ వధీతమస్తు 
మూవిద్విషివహ్తా.॥ |! 





నీ తనకుం గళేబరరబునకు భేదజ్లాన 

మతిలేనివాని నిర శ్రలతయెరిత గ్‌ 

తనువు వరి రచునరితట జీవ్రంజేవానొ 
కెలియని వాని త త్తీ్యికమబెంత 

కన్నతరం్మడిని జగత్క_ ర్తను నాత శలో 
బోథ నేయనివాని బుద్ధియెంత గ్‌ 

భఛవజరామరణాది భయనివారణ మైన 
పదము చేరనిఐొని భాగ్య మెంత ల్ధి 


గ్‌ వఏమినేరనీ నను. [బోచుటిదియె ఏంత 
భావజవిలొస 1! ప్రారిసల ఏవివాస 
లలిత కృష్ణా్ని సుగవమునల వివోర 
3 ఢి ర 
పరమ కరుణాస్వ భావ 1 నోపొల బేవ |! 
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-= హంసదీవి గోపొలళతకము, 


“ఆట 


దట 
౬ 


టో 


థ్రీ 


గెడ ౦ మొాసీంది. 

పార్హాప( తికలతోబాటు క్‌ వార ప్మతిక కూడా ఆర్బెం 
టుగా. కొనుక్కొని వస్తున్నాను, వార్తలు వారవ తికలలో 
పచ్చళ్ళు శ్‌ కూరలూ, శీర్ష కలతో సహా బొవు శైలూ. (పకటనలూ 
చదివేయడం; .... “'కాఫీక ఫేలు--అవీ శప్పితే సినీమాలు, వీటితో 
ఆత్మీయత, యామధ్య చె కవర్షీలాగ “పెరిగిపోయింది. ఇటీవల 
డ్డ నందిన కొర్య.కమం తృప్పై నివ్వదు గాని మహ అర్జంటుగా 
దొన్ని నెరవేర్చుకోడంలోనే ఉంది అంత (_శద్దా. సమాధానం రాని 
అస్సి కేషనుమీద అకౌ, అక్కర్హని సీనీమా చూసీ సంతోష 
పడ్మంలో గొప్పా అలవాస్ళి పోయింది. 


విద్యార్హి ని్నిష్మమించి ఉద్యోగి (పవేశించలేదు ఎదనిం౦ంకా. 
అలునా లయుంథ చెలికి ఎందుకనో .... 


పాళాలు వెళ్ళిపోయారు. పరీక్షలు ఏడాదికి మూడు 
మార్చు అనో మాదిరి మలేరియాలా దాపురించేవి ఎక రావు ! 
గతొనేక సంఘటనల్నొ కలిసిపోయాయి, అయితే వెలితి మిగి 
లింది.... ఎందుకు చెస్మా! నిలబన్‌ లనేవ్చే పరిమితంగా ఉంటాయి! 
అందులోనించి కాంపోజిషనులు రాసుకుని ఆనక వాటినే ఇంపో 
జీషను రాసుకుని పరీక్ట్టలు రాసేసి (పారేస్తే అమ్మయ్య అను 
కుంటొం. మూడోవంతు మొర్ముల కోసం మునవమూూ, అని 
యిద్దానునే వాళ్ళూ తొప్ట్యతయం పడతాం. ఈ మూడోవంతు 
వ్యవహారం అతి రహస్యవేం కాదు గనుక్క మేష్ణ్టార్డు యింతకి 
మించి చెప్పరు, చెప్పినా కురాళ్ళు వినరు. సత ౩౪ వీసరు 
తీసి చూద్దామా అనుకున్నాను. హెడ్‌ల్నెన్ను చదువుదా మను 
కున్నాను. కొని దాం దుంపతెగిరి ఎక్కడో తిరుగుబాటు "స్పెన్యం 
చేత (పభుత్వ క్సైవసం. ఆ(ఫికాలోదోో అసనియాలోదో కాబోలు. 
సోషల్‌ స్ప్రడీసులో లేని రాజ్యంతో తిరుగుబాటూ గ్యటా ఉంటుంది. 
దొనికోనరం యిప్పు '“డట్టాసు" వెతుక్కోవాలి, అంచేచనే తిన్నగా 
శెండోపేజీ చూస్తే చాలునులే అనుకున్నాను, 


కాని ఉద్యోగాల కాలన్‌ు చూడ్నానికి ధ్నెర్యం ఉండాలి. 
ఆలవా టుండాలి, తెల్హార్డూూ టీ తాగుతూ తూలుతూ. పరిక్టలు 


చదివినవ్పుడేనా వెడసీక లేద గాని వా ఉద్యోగాల (కలి) కాలం, 


వీరాజీ 


చూసేసరికి దాహం వేస్తుంది. (బతుకు భయం కాలేబీగేటు 
దాటగానే *భ్‌స్నుందని బళ్ళో, చెప్పని పాఠం, నిజమే ! గాని అది 
అంచనాకు మించి వచ్చింది. అరంుఎతే నాయీ ఉద్యోగపర్చంలో 
అదో ఆశ. తృన్తీ లేకపోయినా రేవటివీద మవుకార నుంచి! 
ఎండమానవు ల్నెతేనేం? దాహం వేసేవాడు పరుగెత్నాలం టీ అవేనా 
ఆగుపీంచాలిగదా ? 


మొ పోస్టృమ్యానుతో ఎంతో దోస్తీ ఐపోయింది వాకు. 
మూడు బిందెలు ఒకదానిమీద ఒకటి పెట్టుకుని వాటిని నెత్సిన 
పెట్టుకున్మి ఐనా ఒయ్యారంలో లోసం రాకుండా ఫంపునించి 
నీళ్ళు పట్టుకుపోయే. కాపు పిల్ళలు కూడా నన్నంత ఆకర్షిం 
చడంలేదీ మధ్య. అందవ్నెన వన్నవు కనిపిస్తే కళ్ళ పూర్వం 
నాలుగూ ఆరూ అయ్యేవిగాని యావుధ్య గెడ్గం తడుముకుం యే 
బాగుణ్ము | అనిపిస్తోంది, 


వెనుక (అబ్బ | అప్పుడే కాలేజీ (బతుకు గతం అయి 
పోయింది.) పోస్టు వేన్‌ ఉత్తరా రిన్వడం అందుకోడం అలవాటు 
లేదు ఎప్పుడూ మణియార్శర్శను సంతకం చేయడం తప్ప, 
ఆ పోసు శ్చేమౌన్‌. లు ఒక్కడేనా జ్ఞాపకంలేదు నాకు. 


కాని యిప్పుడో ... మా పేపరు అప్పారావు తలలో 

తెల్ట వంటుక లున్నాయన్మి మా పోస్టుమాను శ్యామూల్‌ 
పిల్టలవాడనీ (పేరు కూడా ఎంతో జ్ఞాపకం.) అతని మెొంహాన 
కందికాయ ఉందనీ యివన్నీ తెలుసు, చిన్నప్పుడు మాష్టారు 
('బ్బెయాంగిల్‌ అంయఘ్‌ (తిభుజము అని కంక పాఠం చేయ 
మన్నారు. చూస్తే తెలియదూ ? దొందుంపతెగ (తిభుజానికీ 
ఎన్ని భుజాలో 1 .... కాని పాళౌలు (శద్దగా చదవాలని 
మాస్టార్డు అలా చెస్తారుట (1) 

అప్పారావు "ఫీష్లరు అందిస్తూ నవ్వుతొడు. 

అందుకుంటూ. నేను నవ్వుతాను. పోస్టృుమానూ అంతే. 
మావ్యవహారం నవ్వులూ, యివన్ని-ర్జెలు రావడం రేక్క వాలడం, 
శ్చెలు వెళ్ళడం రెక్క లేచిపోడం లాంటివి, 


ఇవాళ శౌొమ్యూల్‌ యుంకా రాలేదు, అతగాడి కొడుకు 
మె టిక్యులేషను ఒక్క మార్కులతో పోయిందట. ఒక్క 


ప్ర 


భారతి 


మౌొర్కుు కాదు, ఒక్క సంవత్సరం 1 అంటాడు శ్యామూలు. 
“నామాట విని చదివించు ప్యాసవుతాడు' అంహే నువ్వేం చేసు 
న్నావు ప్యాస్ట్తె అన్నాడు నా అంతవాణ్మ్మి నన్ను శ్యావూలు- 
“"ఫీల్లె తే ఏ పనేనా చేసుకుంటాడు. ప్యాస్తెతే అదీ నామా 
ర్చాయే” ఇది శ్యావమూల్‌ (బతుకు గురించి చెప్పే చేదాంతం 1 
“శ్యామూల్‌ " చెప్పు తెగిందిట. *“అందు కాలస్యం గంటన్నరా ౫ 
అడిగాను. నేను. “అబ్బే! మెయిలు గంటప్పొవు లేటు 
మామ్మూళ్ళేగ్భా నా జోడు కుట్టించుకోటం వులో పావుగంటా!” 
శ్యామూల్‌ కి లెక్కలు వచ్చును. అల్నీబా తెలిసిన నాకు 
వెయిలు అసలు బ్నెము తలియదు. దసరా కట్నం అడగ 
డమే కాని (కిస్టమన్‌ బక్షీ న్‌ అడగడం శ్యామూల్‌ కి రాదు. 
(కిస్టవున్‌ ఎందుకో తెల్లిసిన్నాకు, దసరా సంగతి సందర్భాలు 
తెలియవు | 


శను అనుకున్న శే గవర్నవెంటు ముద్చర్భు లేని ఉత్త 
రాలే యిచ్చాడు శామ్యూల్‌ , బపహుులౌె వితకో టిలోని వుఎఖ్య 
రత్నాల్ళ్నె యుంటారు, ఐనా ఆశ చెడ్డది. ఎవరేనా రాథాదేమో 
ఫలానా దగ్గర ఫలానా ఖాళీ ఉంద్కి ఫలాణివాణ్సి పట్టు కో 
దూర్చేస్తాడూ అని, 


అలాగీ "పేిపరులోనూ అంతే. నానోరు తిరగని పేరుగల 
అఫికాదేశంలో విష్ణవం. మొత్తానికి స్నెనిక స్వామికం 
ఎక్కడో అక్కడ రోజూను |! (పజాస్వామ్యుం తరువాతిది, ఈమధ్య 
అదే |! 


“తస్మాత్‌ ! యీ విన్ఫవజాద్యం వునకు రాకుండుగాకి 
అని రావాలనే. బోలెడు కోర్కెతో కీ (పతిపక్టి నాయకుని 
(పకటన. “ఆది రావడానికి (పతిపక్న లే నాంది కాగలరు” అని 
అధికార శిలోవుణి ఒకడు (సతి (పకటన. 


సరే పేపరు రెండోపేజీ తాపీగా చూడాలని వాయిదా 
వేసి ఉత్తరాల్లో ఉద్యోగం కుశల (పళ్నలు; పెళ్ళి సంబంధం 
యయా మూడూ తప్ప నాలుగోది ఏమి ఉండగలదా ? అని పోను 
ము(దలు పరిశీలిస్తూ యుంటి గువ్ముం ఎక్కుతూవుంళకు 
“స్పికిలు గంట '*కింఖిచేల్‌ మని, 


“ఏంరా 1! బావగారూ 1 అవ్‌ లెటర్బా * మా స్పెకిల్‌ 
బొన (పశ్న. “మరే 1! నా గెడ్డం చూడు అన్నాను. నాడు 
ఉసంటివెంటల్‌ ఫోొల్‌ ₹”" అంటూ వెళ్ళిపోయాడు. “డామిట్‌! 
వీడిలాగే నేన్లు కూడా (ేమలేఖలు రాస్తే ఎవడి చెళ్ళెలి మెళోనో 
పుస్తె కట్టీ వాళ్ళ బొబు జేబులో నుంచి స్టెకిలు కొనుకొ గని 
కింఖి తేల్‌ మనుకుంటూ ముప్పై ్పృయ్యోయేట “ఎన్‌వీ” చద 
వార్కి అనుకున్నాను. 


శ్రానుమురి 1 
చెల్ళొయి. భర్చ. 

మలో పంచె బావ ఉన్నాడు. అక్కయ్య మొగుడు. 
ఇద్దరి "పేర్నూ క్రో టీశ్వరరావులే గనుక యీ సంకేతాల అవసరం 
వచ్చింది. ఈ 'స్టెకిలుభాన మా చెల్టాయికి (సేమలేఖలు రాసి 
అనక ఉద్యోగం మాని, మౌ నాన్న భుజాల కష్టంమీద ఎం. బీకి 
వెళ్ళు న్నాడు, 


ఈ స్టెకిలు బొవ అంయే మా సెచద్చ్స 


సరే ! ఉత్తరాలను 'పేపర్ణన్తూ ఆశగా చూసుకుంటూ లోప 
రిక వెళ్లాను, 
“ఏవే ! రాణ్కీ పో ఆయన బళ్ళోకి వెళ్ళాడా ? వీడేడీ ? 


విశ్వం [1 అంటూ అమ్మనా కోసరవే. కాఫీ పట్టుకొ స్తోంది. 

“ఆం! ఆం! వెళ్ళారు, స్పెకిలు లేదుగా .... '' అంటూ 
అమ్మకి చెపుతూ. చెల్లాయ్‌ వచ్చింది. ““అదుగో అన్నయ్య” 
అంది. వారపతిక తీసుకుంది. అందులో అది “'అప్పడాలు 
వత్తుటో” మీద ఎవరో రాసిన వ్యాసంమీద వచ్చిన అభ్మిపాయం 


ఫీద తన ఖండన రాసీంది. అందుకు ... దాని ఆదుర్దా దానిది. 


“ఊరు తెల్లారకండొ ఎక్కడికిరా * బయళల్సేరావు, కాఫీ 
పట్టుకు గంళ్ళెంది. కాలుకారిన పిర్టిలా తిరుగుతున్నా న 
అమ్మ మూర్తిభవించిన అమృతమూర్తిలొ నిల్బునుంది నా గది 
గుమ్మంలో. 

ఉవురేం | ఉద్యోగం వెతుక్కుందికి నెళ్లానమ్మా ల్‌ 
నవ్వుతూ (నవ్వు అద్బ తో చూనుకుని (పాక్టీ సు చేళాను 
లెండి కాఫీ అందుకున్నాను. 

“అలాగేం 9? మా అన్నయ్యవి.కదూ ! .... అక్కడ మన 
కాలవలో వలేస్తే ఉద్యోగాలు వడ్డాయి. కదురా 2 అన్నాయు 
చిన్న చెల్టాయి శౌంతి నవ్వుతూ వచ్చింది. అంతలో అక్కయ్య, 
“అదే. పోనీండిగాని ముందు టిఫిను తిన్కు ఆనక స్నానం 
చేదు వుగాని” అంటూ ఇడ్చెన్సు స్పేటులో పట్టుకుని వచ్చింది. 

ఇంట్ళో టిఫిను తంతు అక్కయ్యది-స్పైె పెత్తనం 
శౌంతిది, 

“చూడవోయ్‌ ! అబద్దం కాదు ...*” 

"సీపరు ఫట్‌మని పేజీలు విడేటట్టు దులిసి “యివన్సీ 
ఉద్యోగాలే” నన్నాను నేను శౌంతి నుద్దేశించి. 

“బ్రావుంద్యరా వీ వేఠకన! లయువందుకోండిి నా కవతల 
పన్నున్నాయ్‌ !” అని “అవి యిచ్చి అక్కయ్య వెళ్ళిపోయింది. 


అమ్మ నవ్వుతూ కప్పు నందుకుని *టీరినీ ! అన్ని 
ఉద్యోగా లెందుకురా నాన్నా మనకీ ? నీకేది (పొష్పముందో 
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“ఆటత టు 
1. 


ఆదే వన్నుంది. ఉద్యోగవటూ ధాక యయటాడెచ్చాకా ”పెళ్ళానూ రాక 
ఏనువుతుంది *” లోజూ, తిల్లారకండా యూ పరు సేవ 
మొనేసేయా” అని వెళ్ళిపోయింది. 


అమ్మకు భయం. ఆ యిల్‌తా నేను చిక్కిపోతే ఆడపిల్ల ల 
తం(డులు ౦యా రుఎంటివీద కాకుత్సే వాలరని | 


“శాంతీ ! సురేష్‌ని పోంఎ నాలుగు పొడుగు కవర్మూూ ఓక 
ఫ్ర 
ఉత్స కవర్తూ స్టాంపులూ. అవీ అన్నీ తెమ్మునవూ ౫ 


“ఎందుకండీ ! దొరగారూ 1! ఎవరికీ ఉత్తరాలు రొస్తా 
దేవ్‌ .... 2 కొంమెసిల్ణ శొంతి. తోజూ మామూలే అయినా 
ఆశగా అడుగుతుంది. 


““జెబ్బతాగా ,... మె ఆయన్ని వెతకాలి. త్వరగా రాసా” 


“ఫి! సా! జే చెప్పను .... 
రాలు చూపించు .,...* 


వుఎందిపహాళ ఒచ్చిన ఉత్త 


పిచ్చిపిల్ట దీనికీ మాధవి రాసే ఉత్త రాల్లో (పేమ 
ఉంటుందని నమ్మకం. అనుమానం, కాని మాధవికి "పెళ్ళ 0ఏఎఎ 
పోయిందని మొగుడికి ఉద్యోగం కూడా ఐపోయిందనీ తెలి 
యదు, అన్నయ్యలం కే నవవున శ్రధులనో గోపీలోలురనో అను 
కునే చెళ్ళెమ్ముల్నో మా శాంతిది ఫస్టమార్కు. 


ఉత్తరాలు బలవీద పదేసి కుర్చీలో కూలబడి బల్బ 
మీద కాళ్ళు పారేశాను. 


శాంతి నవ్వుతూ ““ఐతే దాచుకో మని వెళ్ళిపోయింది. 
ఆడపిల్ల కదా ! బల్లమీద పడేసి చూసుకోవుం టే దాచుకోమంది. 
దాచుకుంచే చూస్తానని రక్కుతుంది. 


తాలి ఉత్తరం చింసపేను. “నితో గడిసిన తోజులు ఎలా 
మరిచిపోను డియర్‌! .... * నవ్వొచ్చింది వాకు .... మౌ. శంకరం 
=. రూర్కొలాలో ఉద్యోగం అయింది వీడికి. అయినా విచా 
రిస్త్టన్నాట్ట! నాకే ఆ ఉద్యోగం అయితే వీణ్మి వీడితో గడిపిన 
రోజులూ కూడా కలీపీ వుర్చిపోదును అన నచ కాన్‌ నాళ 
రాసీన ఉత్తరం అంతా చదివేసరికి నిజవే. “వీడు నన్ను 
యెంతో ("పేమించాడు”” అనుకున్నాను. దూరాభారం కూడానా? 
4. ర్హెలుకి వెళ్ళి చూడాలి. రూర్కెలా వెళ్ళిపోతున్నవాబ్సి 
ధ్నెర్యం చెప్పి పంపాఠి. “ఆది నా తక్టణ కర్తవ్యం”-- 


“ఇదుగో కవర్శు .... త్వరగా స్నానానికి రమ్మని సెద్డ 

భా యె 

క్కయ్య చెప్పింది”” సురేష్‌ వచ్చాడు--వా డెవ్వుడు వరిగెడు 
తూనే వస్తాడు--నడక అలవాటులేదు. 


“చేస్తానుగాని, అమ్మావాళ్ళూూ ఏం చేస్న్టన్నా(రా?” అని 
అడిగొను, ఇంకా మా శంకరం గురించే ఆలోచిస్నున్నాను. 


సురేష్‌ కురవెధవే ఐనా ఆదోలొ నవ్వి “కి (ంరిచే 
మాట్టాడుకుంటున్నారు” అన్నాడు. 


“వచ్చేవ్‌్‌ 1! ఉద్యోగం, సద్యోగం లేదని కాదుగదా ౫” 
నదిగా అ'ంషన్‌ తో కూచున్నాను, 
“ఉహూ... మామయ్య వచ్చొరుగా | 


ముదిరినా బెండకాయ ముదిర్నా.... అని....”” 
వేతి కందకండా (తు రువున్నాడు. 


(బహ శ్రచౌరి 
అంటూ పొడు 


“'“హ్రీే భగవాన్‌ ! మావయ్యల నెందుకురా పుట్టిం 
చఛావ్‌ి తల తాటించి కుర్చీలో వెనక్కి చేరబడిపోయాను. 
నేను ఆటలొడుతున్నా నంటాడు అతగాడు స్పెగా నా ఆట 
కట్టు స్తా నంటాడు-- దుంపతెగ... ఇంత పిసరు సానుభూతి 
లేదు. స్పైెగా “మా రోజుల్నో ఇంకా తిప్పలు పడ్డాం.... పెద్దవాళ్ళ 
కొళ్ళుసట్టి వీఫ్రుగోకి బాగుపడ్డాం. .... కా 
మొక్కలు తినాలిరా... మీ కాయితంముక్క లేడం.... దానికి 


(బతికి 


('ఫేము.. బిగించడం ఆనక 'డ్నిగి అంటూ. సిద్ద కబుర్నూ! 
అయితే, ఇంతవాళ్ళ వమువుదుమురా అంటాడు, ఆ కాయితం 
ఎన్ని అహర్నిశలు అఘోరించామో  తెలీదుకదా 
ఆయనకి ! ఉత్త పాతకాలం మనిషి మరి వం చేస్తాం! 


ముక గాక 


ఎక్కడో ““సమ్మంధాలున్నాయంటొడు.” ““ఎవడ్న్డో 
పట్టుకుంటు ఉద్యోగం వస్త్నుందంటాడు.” దగాగోర్‌ బడాయి 
కోర్‌ మావుయ్య. 


“హత్రవిధఫీ 1 నొకు అవసరమో కాదో 
నాకు తెలీయదాఏోి ఇంత నవు శ్రకం నామోదనున్నదే వీళ్ళ శ్‌ ఏీం 
చేయాలి? ఆ పీల్ళదెవరో దానిక్కూడా ఈ నమ్మకం నా మాద 
దానికి ఆలోచనలే ఉండరాదు కాబోలు 1! 
ఈ మాహటే బయటికన్నానో, బాబోయ్‌ ఒక్కసారి కంచు 
గంటల్జాంటి మూడు కంఠాలు నామాద దాడిచేస్తాయ్‌ |! 
మామయ్య (కార్యం దీనికి గుణక మవుతుంది. ఉద్యోగం 
ఐతే గాని సెళ్ళి యేమిటీ ఇ అం కేచాలు. 


అక 
ఎకా వ్‌ 


గార ఇ 
నంండు ద్దా గ్‌ 


ఓ ర్విఇ ఆవీణ్లీ ఒంటి స్తంభం నేడలో కూచోబెట్టి 
పారాయిస్తో ఉంటావా 9 ల్లేక కృష్ణ్రపరమాత్మలా పొద 
తాడనం చేయించుకుంటావా *” అంటుంది. కొంపెగా 


అక్కయ్యు. 
బావ ఛ్లీం చేస్తాడో మనకి తెలియదుమరి. పొన్న 
పెద్దదాని రహస్యాలు మన జెందుకని గాని లేకపోలేనా ౨.... 


అంతలో : అమ్మ నా అభ్యుదయ భావాలన్నీ “నీరాలు 
(కిందే జము కడుళుంది. 
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జాత తీ 


“నీకు ఉద్యోగం వచ్చేకా పెళ్ళాం కావాలా ౩ అంళే 
ఉద్యోగం పెళ్ళీ, రెండూ చంక నెళ్తుకుని నువ్వు చక్కొాపోతా 
నంటాన్‌ ? అంతేనా 2 చూశొవురా అన్నయ్యా ! వీడితంతు 
ఇక వాకు వీడు “అలి వచ్చాకా కూడేం "పెడతా(డాొ అని 
వాళ్ళన్నయ్యకి (స్టైెన నేను మనవిచేసిన విలన్‌క్సి ఫిర్యాదు కూడా 
చేస్తుంది వెరిబాగుల అమ్మ. 


ఆవు శ్రికీ వాళ్ళన్న య్య మాటపదహారు వన్నెల బంగారం---- 

ఆ మావుయ్య వెంటనే ““అంతవాడే వీడు" అంటూ 
అందుకుంటాడు-ా స్పెగా “ఆ మూడు ముళ్ళూ వేశాకగాని 
వీడికి ఉద్యోగం రానివ్వకూడదు--- అలా ఐతేనేగాని విడి ఆటలు 
కట్టున్‌ *” 
నా అభ్యుదయ భావాల మాద అమ్మకు కలిగే అపోహ 
తొలగించడం (బహ్మతరం కూడా కాదు. ఈ ఒక్క 
మావయ్య కుతప్పు--- ఈ అడ అమ్మలు, అక్కలు, చెల్టెలూ 
మొదల్స్నెన వాళ్ళతో వాదించగల తర్కజ్ళానం గొని వొదనా 
సటిమగాని ఏ "బక పుస్తకంలోనేనా రాసినా బాగుణ్మ! 
మెొత్తానికీ నా నోరు కట్టుబడీపోయిన గంటదాకా వాళ్ళంతా 
నా మొద దండయా తను ఉపసంహరించుకోరు. 


అంటాడు కూడాను. 


లను 


“పీపత్న్పో *వాంకుడ్‌ కాల్స్‌ చూస్తూచూస్తూూ 
(పాణం విసిగి “మాటి మోనియిల్‌”* కాలవ్స్‌ "కేసి కన్ను తివ్పు 
తానో లేదా కాలేజీలో ఇంటర్‌మాడియేటచ్‌ వెలగబెట్టిన 
నేరాన ఇళ్ళు సనిగశ్ళేస్నుంది ఆ విషయం చెర్టి. 


“'ఒదే ! దాచినా దొగదురా.... నీ కెందుకురా ఆ (శమ, 
రంభలాంటి (4 దాని మాటలను 
సగంలోనే అందుకుంటాడు మావయ్య... “వాళ్ళ నాన్న అనగా 
“రంభి నాన్న వేయించే ఉద్యోగాన్నికూడా తెస్తాం అంటూ పూర్తి 
చేస్తాడు. 

““మ్వాక్తు జీవితవుంచు ఆటగా ఉందన్న మాట 
నేను అభిమున్యుడంత కోపం (పదర్శిస్తాను. 


“సిళా నిం, అంటుందది. 
న్‌ 


అంతా నవ్వేస్తారు. 

“ప్వూకళ్తుకాదు జీవితం అంశ ఆటగా ఉంటా అది 
నీకే... అది కట్టించాలనే వెళ్ళారు మా నాన్నగారు” అంతా 
ఏక్యగీవ తీర్మానం చేస్తారు. 

కటు సేనల పార్వతీశంగారి ఇంటికి వెళ్ళాను. 
చదరంగం *ఆడుకుందికి'--- 


లేచి వెనుదిరగకుండా. వెళ్ళిపోతున్నాను -- ఆడీయచ్స్‌ 
అల్బర (పొరంధిస్తే స్టేజీమూదనించి వింగ్‌లోకి పారిపోయే 
నటుడి లాగ | 

గుమ్ముంలో అసలు సూ(తధారి (పతృక్థ్రం. 

““ఏరాణ... విశ్వం ! ఉండు నీతో మాటాడాలి” అంటూ 
నాన్న ఎదురయ్యాడు న 
తిరిగి మేకసిల్చలా వచ్చి కుర్చీలో కూలబడ్డాను. 
“కాయా ౨ పండా ఫో నాన్న అంటే బోత్తుగా 
(ఆయిన బొద్బు మొసాలంకే కూడ భయంలేని అమ్మ 
(పళ్ళ 

““పండున్నరా” నాన్న జవాబు, 

“ఆటకట్టు * విలన్‌ మావయ్య ఆనందం. చినరిపీ 
కథ అంతా టూకీగా ఏమిటయ్యా ? అం కు..... “తాంబూలాలు 
పుచ్చుకుం'టు: నేను కోరిన ఉద్యోగం ఆనక కన్యాదొనం చేస్తాట్ట 
ఓ, సాతుబరిగారు. పేరెందుకు లెండి "పెద్దమనిషి గదా...” 


పార్వతీశంగారితో చదరంగం ఆడుతున్నాను. 
మూడేళ్ళ (కితం జూళ్ళిలోన్తే పదిహేనో శేదీనాడు రాతి అవ 
తల వానకురుస్తో ఉంటే కిటికీలోనించి మాదపడే “జల్ను 
ననుభవిస్తా డ్చెరీలో రాసుకున్న మాటలు.... “నేను సేమించి 
"పెళ్ళి నేసుకుంటాను.... అదీ ఉద్యోగం 
చేసుకుంటాను.... దమ్మిడీ కట్నం 
కవిత్వవే. జ్ఞాపకం వస్తోంది నాకు, 


మనా 


వచ్చాకొ "పెళ్ళీ 
అడగను” అని రొనీన 


“ఇదుగో నా గురం గెంతింది.... నీ ఆటు కట్టు [77 
పార్వతీశంగారికి. శెస్పాటలో గెలిస్తే హిట్ళరంత శరీరమ్మెె 
పోతుంది! 


“ఆట కట్ము 1" అన్నమాట 'ఫెడీలుమని తగిలిందినా 
కర్మ పుటాలకు, 

(“ఏలన్‌ మూవు య్య (పవేశించాడుగా లేపోతే ("పేమించే 
“పెళ్ళి చేసుకుందును” అన్నాను పిక్కలు కఠిపేస్తూ నేను, 


'*ఇంకొ చెప్పొవుకాదు.... లి ఉద్యోగం ఇచ్చే నూను 
గారేనా ?... అంటూ పొర్వతీశంగారు తనకే నులో "పెళ్ళి 
కాబోతున్నంత సంతోషంగా నా వీపుమూద “షైళ్ళు న ఓక్క 
చరుపు చరిచాడు,.--- ఇ 

“అదీ సంగళి.... అందుకే అబ్బాయిగారి ఆటగట్టింది" 
అన్నాడు మళ్ళీ ఫరవు రహస్యం కనిపెట్టినట్కు. 
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వాత్ఫాయిన కావుసూత్రాలు 


ళీ 
(శ్రీ డబ్ల్యు. జి. ఆర్చర్‌ 


వోత్సౌాయనుని కామసూ[(తాలకు బర్బన, అర్బట్‌ నాట్‌లు వేసిన ఇంగ్లీషు 
అనువాదము ఈమధ్యనే మొదటిసారిగా అందరికీ లభ్య మైంది. వి్ణ్రోరియా  ఆల్‌బర్జు 
మ్యూజియమ్యు భారత శాఖను చూశే (శీ డబ్బు. జిం ఆర్చర్‌ ఈ (పతిని సరిచూచారు, 
(పసిద్ధ (పచురణసంస్థ అయిన అలెన్‌, అన్‌ విన్‌ కంపెనీ (పకటించారు, అర్చర్‌ ఈ కామ 
సూ తాలను గురించి బి, బి, సిలో ఉపన్యాసాన్ని (బెటిషు 6భ్రిజెనర్‌ ? సౌజన్యంతో 


చంపు యి యేళ్ళ కు పూర్వం-ాడ్డ లొను థానుస్‌ అయితే 

చెండు జీనితకాలాల (కితం అనేవాడు-ాసినిలు సర్వీసులో ఒక 
(కొత్త ఉద్యాగిగొ నేను ఇండియాకు వెళ్లాను. ఇండియా 
అంశ నాకేమీ పరిజ్ఞానం లేదు. అయినా అక్కడి విషయా 
అన్నీ తొలుసుకుందావునే ఉత్సాహంచతోనే రావడము తటస్పి ౦ 
చింది. నొకు నన్య థిల్చకళ అన్నా, నూతన కనిత్వమన్నా అభి 


నివేళశం ఎక్కువ. కాని పురాతన శిల్స్చకళ కూడా ఇష్టంగానే 
ఉండేది. 


ఇండీయాలో వేను సనిచేసే తూర్పు భాగంలో బీహార్చ 
రాష్ట్రం ఉన్నది. అక్కడ పురాతన శిల్పాలు గాని, నవీన 
శిల్పాలు గాని అంతగా కానరాలేదు. నా మొదటి సదేండ్హ 
ఉద్యోగ _ బీవితంలోను జాద్ధమత సంబంధమ్మెనది కాని 
హిందూమత సంబంధమ్నెనది కాని--ఏ దేవాలయ శిల్పం 
చూడదడొనికి' యిచ్చ కలుగలేదు. కొరణ వేవుం పే--అ శిల్పం 
యూరపు ఖండంలో. వ్యాప్తిలో ఉన్న స్వాభావిక శిల్పాన్ని 
"హెచ్చుగా అనుకరించి ఉండడమే. అప్పటికి నా కిరన్నె అయిదో 
ఏడు---వీనిని గూర్చి నేను అంళఛగా పట్టి ంచుకోలేదు. 


నేను ఉద్యోగం చేసే (పదేశం--బీహారు రా(ష్ట్టమని 
ఒరిస్సా , ర్యాష్మ్పుమని రెండు (పత్యేక విభాగాలుగా ఉన్నది. 
కొని యివి 5ొండునూ రాజకీయంగా ఒ'ే (పభుత్వము (కింద 
నుండే. ఏర్పాటు జరిగింది. ఈ కారణంషత నేను బీహారు 
వెళ్ళిన రెండేళ్ళకు అనగ్భా 1933 ళో వేను ఉద్యోగధర్మాన్ని 
పురస్కరించుకొని తూర్పుతీర (పాంతంలో ఉండే ఒరిస్సాలో 
పూరీకి వెళ్ళవలసీ వచ్చింది. అక్కడ నా పని ముగిసింది. 


అయినా కొన్నాళ్ళు కాలన్టేపొనిక్సై ఉన్నాను. బంగాళాఖాతంలో 
"పెద్ద పెద్ద అలలు లేస్తూ పడుతూ. ఉన్నాయి, వేడిమి 
న్నిదొణంగా ఉన్న ఆ యిసుక (పదేశంలో. నేను హాయిగా 
సడుక్‌ న్నాను. 

నేను వ్మిశమించిన (పదేశము పూరీ ల్లైసతానికి యిరవ్నె 
మ్నళ్ళ దూరంలో ఉంది. అ సము[దపు టెడ్కు న మధ్య 
యుగంలో నిర్మితమ్నెన ఒక శిథీల దేవాలయం ఉంది. 
కోణార్క. దేవాలయమని అంటారు. ఈ దేవాలయంలో పూజా 
పురస్కారాలు ఏవీ జరగడంలేదు. అది ఒక విచితహ్నాన 
వికృతాకారంగా ఉండే. ఒక నిర్మాణం. ఆ దేవాలయవముంతా ఒక 
“పెద్ద రాతి రథం. ఆ రథానికి రెండు (పక్కలా పెద్ద రాతిగు రాల్స 
నులచబడి ఉన్నాయి. ఆ రథ రూస దేవాలయానికి. నొలుగు 
వ్ల పులా గోడలస్నెని పంక్తులు పంక్షులుగా, అత్యాసక్తితో, 
అలవోకగా సంభోగ [కీడ సరిసే (స్తీ పురుష విగహ 
శిల్పాలు (ఫత్యక్ష మవుతున్నవి. ఇంతకుముందల్లా కోణార్కం 
అనే. పేరు వినడమే గాని, ఈ (ప్రదేశం చూచిన తర్వాత 
(సజలు దీన్ని గూర్చి ఏవ్సుకొనే మాటలకన్న ఎన్నో. విశీషా 
లున్నవని గోచరించింది. ఈ శిల్పాలలో మ్నెథున (కియలలో కన 
బడే ఆ జంటల స్టాన్ళకరణాలిన్చీ (9565) (పదర్శింప 
బడలదు. శిల్పశౌా( సృ సం పదాయాన్ని అనుసరించి (స్తీ 
పురుష రూపాలు నిలబడి ఉన్నట్టు, కూర్చుని ఉన్నట్నుగా 
మాత్రమే చి.తమయినాయి, కాని అంత మాతముచేత 
(కియా. కలాపంలో విశీషాలు ఒకటీ విడిచిపెట్టబడలేదు, 
ఆ శిల్ళాలు గొప్ప శిరస్సులతో గుది కూర్చున్న శరీరాలతో, 


విశ్చంభిలంగా అడవిలో స్వేచ్చగా చరించే, సత్వ నంవన్నమ్నెవన 
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భారతి 


జంతువులవలె, సురత (కీయలలో నిమస్షవెనట్సు (పదర్శిళ్ల 
మగుచున్నవి. (స్తీ గాన పురుషుడు గాన్మి తోము. విధిగా 
నిర్వర్నింపవలసీన యిం(దియ సుఖధర్మాన్ని ఆచరణలో సెట్టి 
నసప్నే మనకు గోచరించును గొని వేటు తలపే కలుగదు. 
ఈ సంభోగ నృత్య నాటికను చూచేసరికి నా భావాలు అంత 
రిక్ట్మంల్‌ సంచారవుఎ చేస్తు న్నారుఎ, నేను భూమిమీద ఉన్న సే 
లేదు. (కొట్ట వచ్చినట్ళు ౦జే ఆ నగ్నత నాకు అతీం(దియమ్మె న 
వి్యభాంతి కలిగించి ఆనంద పారవశ్యంలో ముంచి లేల్చింది. 
నిర్మానుష్యవ్నైాన ఆ తీర (పాంతంలో, పూర్వం (వయాణికు 
లకు కనబడే నల్ళి పెగోడా వఠతె ఈ చిన్న గుట్టవలె నున్న 
కోణార్కాలయం మరీ దగ్శజిగా వచ్చి, ఆ గిల్పాలను కళ్ళారా 
చూచేను. సమీపంగా ఉన్న'* యిసుకస్పె కూర్చున్నాను--మన 
స్సులో ఉద్విన్నత కలిగింది. ఉల్లాసంతో, ఉదిక్త హృద 
యంతో అవి చూస్తున్నప్పుడు, నాకు కలిగ్‌ ఆనంద భావాలని 
వూటలతో వ్యక్తపరచడానికి డీ, హెచ్‌. లాళిన్సు బాంటి రచ 
యితకు సామర్థ్య ్య మున్నదే కాని నొవంటివానికి లేదు-- 
అప్పుడు నాకు “* పాథమిక శిల్పం, కళవలె అనాది కాదని 
ఆ శిల్పంలో ఉండే విపరీత లక ణత్వవే. దానికొక కళాగౌరన 
మిచ్చి, నవీన శిల్పకళతో సంబంధము కలుపుకొన్నదన్నమాట 
స్మరణకు వచ్చింది. ఇట్టి నవీన శిల్పకళ నే వానందించేది 


కూడా, 


నేను పూరినుండి. తీరిగె వచ్చేటప్పుడు కలకత్నాలో 
శెండు లోజులు ఆగేను. అక్కడ బజారు వీథుల్నొ సంచరి 
స్తుండగాా ఒక పున్నకాల అంగడివద్ప “కామునూ ళతము” 
అనే (గంథవము చూడడం తటస్మించింది. ఆ చిన్న పుస్తకం 
అమ్మకానికి సిద్ధంగా అక్కడ ఉన్నది. దాని "పేరు--రహన్య 
మంతనా లౌడినట్ళుగొ---'“హ్నైందవుల కామకళో అని ఉంది. 
అది వాత్సా్య్యాయనుడవే బుషి రచ్చించేడని, సంస్కృతం 
నుండి ఇంగ్శీషు లోనికి అనువదించ బడిందని--జ (గంథంలో 
ఉన్నది. ఈ ఇంగ్బీషు భాషాంతరీకరణం కొంత విడ్నూరంగా 
కనిపీస్తోంది. ఇది ఒక నవీన రచయిత అయిన “గాంబర్భ్‌” 
రచించేడని ఉన్నా, అం దువయోగింపబడ్న  ఇంగ్సీషు భాషా వర్మ 
(కము సంప్రదాయం పట్చి చూస్తే ఇది విక్నరియా చటక 
వర్శిని కాలంలో రచిత మెనట్ము తోస్తుంది. వెంటనే 
ఈ గాంబర్స్‌ ఎవడు * ఈ కావుసూ( త నేమిటి.౨ అనే 
(పశ్నలు నొ మనస్పులో ఉదయించేయి. ఇ పుస్తకం తీసుకొవి 
చదవడం ఆరంభించేను. ' కోణార్కంలో నాకు శరీరంలో ఎట్టి 
జలదరింపు కౌత్పుక్యము కలిగిందో అట్ట శౌరీర మూనసికో 
త్మేజమ్సే ఈ (గంథం చదివినప్పుడు నాకు కలిగించి, ఈ పుస్త 


జక 


కము. (కీ. శ. మూడవ శతాబ్చిలో హ్నారందవ జూతీయ జీవిత 
మేవిధంగా ఉండేదో నిరూపిస్తుంది. ఇందులో విశేష భాగం 
సాంఘిక జీవితాన్ని గురించే, వేశ్య లెల్లా ఉండేవారు? రాజా 
లేరీతిగా (పవర్షించేవారు, " నగరవాసీచ్నేన పురుషుడు (నొగ 
రికుడ్యు ఏవిధంగా సంచరించేవాడు--ఇవన్నీ విపులంగా యీ 


(గంథం చెబుతుంది. ఇది ఏడు భాగాలు, కొని ఇందులో 
మొదట్‌ (రెండు నన్ను చకీతునిగా చేసేయి. 

నేను. బీహారు ర్మాష్ట్టంలో ఉన్నా, నాకు తెలిసిల్లు 
హీందూదేశం, ' చేషభాషలచేతు అలంకరణలచేత వునోహర 


మ్నెనది. కాని యిస్పటి దేశం--కాం( గసు ఇండియా--గాంధి 
ఇండియా---న్నెరాగ్య. (పవర్హన గలది. ఇంగ్లండులో విక్నా 
రియా చ్మకవర్తిని కాలంలో వళి, (స్పీ లం" న్నైముఖ్యం, 
గొంధి తత్నాాన్ని అనుసరించి, (న్నీ వాంఛ గర నీయము, 
(స్తీ లను గుదించి మన కెంళ తక్కువగా, తలప్పులుం యే అంళ 
మంచిది. (సీ జీవితం గందరగోళంగా, చితంగా ఉండేది, 
వీ. శెప్పుడు వాళ్ళని ననాడడం తఈటస్పించదు. నీవొక నల్షె 
టూరు. వెళ్ళితే నిన్ను చూడగానే (స్పీలు ముసుగు వేసుకొని 
ఇంటిల్‌ సరికి పారిపోతారు, ఒకనేళ నువ్వు ఇంట్మొకే అడుగు 
పెళ్ళే అవకాశం ఉంటే నీకు వారు కనబడకుండా మూల 
నుూూలల గదులతో దాగున్నట్ను వాళ్ళ నడకల చవుడు బట్టి 
(గహించవచ్చును. వా రెప్ప్తుడు కుటుంబ మధ్యంలో మా(తవే 
కనబడతారు, వారి జీవనవముంతా అ రంగస్ట్య లంలోనే. అక్కడ్జెనా 
మొగనానికే (ప్రాముఖ్యం, పురుషులు, పురుషులతో కల 
భోజనం చేస్తారుగాన్సి (స్పిలతో కలిసి భోజనం చెయ్యరు, 
వారి జీవితం యిలా సాగుతుంది. పీల్టలు కలుగుతారు. వారి 


పోషణ జరుగుతుంది. సంసారం నడుస్తూ ఉంటుంది. కాని 
యిది యెలా జరుగుతున్నది అనేది అజన్‌ చెప్పీనట్ళు ఎలా 


“బహుమూల రహస్వంోగా పరిణమిస్తుంది. (స్నీలే జీవితాన్ని 
జాగాలో ఊట 
చే చతన్నవంతంగా చేసా రని, 


వమాలవముని ౨మానాటి (నీ జీవితంలో ఏమా తం జాడలు 
వునకు కనిపించవు. “ 


వారే (సేమకు, అనురాగానికి 


కాని కావుసూ( తాలలో (న్నీ ల పరిస్పితి అట్టిది కాదు. 
అక్కడా (స్తీలున్నారు. కాని వారిదే (సధాన పాత. అక్కడ 
(స్పీలేని జీవితం వ్యర్శం. ఉర్నేశ్లపూర్వకంగాా ఆ శా్యస్తాన్ని 
అనుసరించి (న్నీ పురుషుల సంయోగ పరిణితికి అనుకూలించే 
టట్టు రూపకల్పన ఏర్పడింది. పురుషులు శశజాత్సి వృషభ 
జాతి అశ్వజాతి అని వారి దేహావయవ నిర్మాణాన్నిబట్టి విభ 
జింపబడ్డారు. ఆ రీతిగానే (స్తు హరిణజాతి,. ఆడు గుజీ 
ములు అడ యేనుగులుగా విభభింపబడ్డారు. మృగ నంబంధ 


వాత్సాయన కానునూ (శౌలు 


పెన యా విభాగంలో ఎంతో స$లభము, శొతికమూ 
అయిన రసానుభవ మున్నది. కోణూర్భాలయంలో శిలారూపంలో 
శిల్పాలు అభివ్యక్తంచేసే (కియలన్ని కావముసూ (తంలో మూట 
లతో వెప్పబడి ఉన్బాయి. ఆ శిథీళాలయంలో (స్కీ పురుషులు 
మౌొనవాతీతవ్నెన 'స్వేచ్చతో వృషభముళ్ళాగా, అశ్వాల రీతిని 
భేదం లేకుండా ఆనందించీవారని తేలుపుతోంది. నాకు తేళీసిన 


హిందూదేశం, వముంచితనం, గౌరవం, మర్వాడ గలది మామే 
అయితే అక్కడ న్స్‌ లఎ లేరు. కోణార్క్మలో నేను దర్శిం 
వింది వులొక్ష హిందూదేశం. ఇక్కడ ,స్పీలే ముఖ్యంగా గణ 
సీయులు. ఒకస్పు డింత మొనసి కేచ్చా విహారంతో అణసరాని 
ఆనందంతో ఓళలోడే హె ౦దవ సంఘం, ముస్తిముల కకోర 


చయొలి 


పరిపాలన విధానం మూలంగా నేటి సీరస స్వితికి వచ్చినదని 
చారి(తకంగా తెలుసుకోడానికి నాకు చొలకొాలం పట్టింది. 
కోణార్కలో నాకీ (పబోధం--1933 లో కలిగింది. 
ఇంకా మళీ 15 యేండ్కు నేను యీ దేశంలో ఉండాలి, కాని ఒక 
పదేళ్ళలో నేను ఇండియాను గూర్చి తెలుసుకున్న దెంత 9 హెచ్‌. 
జి, పలు చెప్పీనట్ళు గొ. వన విజ్ఞానం స్పెస్పె వుజక్సిగులే 
బాహ్యాన్ని మాతను (గహించేము. హైందవ నొగరకత ఒక 
శిఖరంపుద మెజలుస్తూఉండే బూజుళలాంటిదవనే మన భావం. 


తొం భ్నెయేండ్భ (కింద రిఛార్ము బర్హ్యను ఆనే ఆయన 
ఇండియాలో ఉన్నాడు ఆయన కాలంలో ఇండియాలో 
ఉన్న యింగ్షీ షువా రందరకం'కు ఆయన బాహ్య పరిస్తితులు 
దాటి, లోతుకు దిగి హ్న₹ందవ (పజా తత్త్వము అవగతం 
చేసుకొన్నాడు. అతడే ఇండియాలో ఒక (బిటిషు రాజకీ 
యాధికారిని గూర్చి యిలా (వాసేడు.. “మానవశరీర నిర్మా 
ణాన్ని మలుపులుగా (తిప్ప మనకు రాక్ట్మసకృత్యాలుగా కని 
పేంపబేసే ఒక వుహి సంఘం నడువును వాటే పరిస్టీతి ఏమా 
తెలిసీకోకుండా పూజింపదగిన శిశువుల్నాగ మనము కాలక్షేపం 


చేసేము. ఇండియా గాని, బర్మా గొని మన కళ్ళ (కిందనే 
ఏవిధంగా ఉన్నదీ మనము. కనిపెట్ట శేదు.కి” 


నేను పూజనీయుడను కొకపోవచ్చును గాని యీ విష 
యంథఠతో శిశువునే అని చెప్పాలి. హిందూదేశంలో నా దృష్టి 
పథంళలో పడిన విషయాలను నేను సమూలంగా విస్మరించి 
లేదు. కొని కోణార్క చూచిన తరువాతన్నెనాా అధవా కామ 
సూ(తాలు చదివిన తరువాత న్నెనా, నేను, భాహ్యంగా "స్పెస్పె 
పరిస్టితి మా(తవే (గహింప గలిగేను. గాని అంతరంగికంగా 
నిగూథఢమ్నెన తత్త్వాన్నీ అవగాాన చేసుకోలేక పోయినాను. 


ఈళాగన్వి నేన, పల్ళిలవ్నెపు సంచారము చేస్తున్నప్పుడు 


కళ్ళు మూసుకుని నెళ్ళిపోయేవాడనని తలచోకండి. నేను 


ఉొచిన (పదేశోలలో . తప్పకుండా దేవాలయాలుగాని, రివ 
తింగమున్న చిన్న గుళ్ళుగొని కనబడుతూనే ఉండేవి, కాని యి 
గుళ్ళలో, దేవాలయాల్నోో జరిగే పూజకున్నూ, పాశ్సాత్య దేశా 
లలో (క్ష్తైస్తృవుల ఓర్చిలో జరిగే పూజకున్న్నూ ఎంతో తేడా 
కనబడుతుంది. ఇక్కడ చర్చిలో పూజచేసే రూసం, రక్త 
సీక్తమ్న. బాధపడుతున్న సీలువమీద ఉన్న శిలావి.గహం కొదు. 
నున్నగ్యా మొన కలిగిన తూపు వలి నుండే శిలా చిహ్నము. 
ఇది వూర్ణ్వ్వముఖంగా నలు పలకల చదరపు (పదేశంలో అమర్చ 
బిడి ఉంటుంది. వీనిలో మొదటిది పురుషాంగము. జెండవది 
(స్వ్యయొక్క  వరాంగము, దేవుడే స్పష్మి అకర అతడే (స్తీ 
పురుష చిహ్నాలకు మూలం--సమస్తృ జగత్తు, సర్వ జీవ 
తోకము ఈ (స్తీ పురుష సంబంధ (కి యసప్పె ఆధారపడి 
యున్నది. కాబట్టి ఆఅ సృష్టికి మూలన్మున సొధనాంగములు 
భగవత్‌ స్వరూపములు--ో వీనిని పూజించినట్టయితే. దేవుని 
పూజించిన పే అని హ్నైందవుల భావన. ఇందులో ఏవిధ 


వ్నెన సందేహంగాని అనుమవూనంగాని వా రెవ్వరిక్‌ ఎన్నడూ 
కలుగదు, 


సంతుషచితులె న సంతాలిలు 
తు బావ చూనా 

నా ఉద్యోగకాలంలో చివరి ఆరేండ్మ మ్యాతం హైంద 
వులను గూర్చి కొంచెము హెచ్చుగా. తెలుసుకో గలిగేనని 
చేవుల. అప్పుడు నేను దుర్గ మమ్మె న అరణ్య (పాంతము--- 
సంతాల్‌ పరగణాకు డిప్యూటీ కమీషనరుగా ఉండేవాణ్ళి. అక్కడ 
అరణ్యమ్నానా, మనోహర రస భావాలు కల్పించే పరిసరా లున్నాయి, 
సంతాలీలు, ఆటవిక (ప్రాంతాలే నివాసంగా చేసుకొని స్వెచ్చగా, 
ఉళ్ళాసంగా జీవితం గడుపుతారు. 'సంతాలీ సంఫఘుంలో వర 
వ్యవస్సృ ఉన్ను హీందూ కుటుంబములవలె నియమాలు, నిబంధ 
నలు ఏపీ లేవు. అంతకుముందు నావంటి పాశ్శాత్యునికి 
ఇంటిలో ఆతిధ్య మియ్యకుండా బహిష్కరించిన నాగరకతగల 
గ్‌వ్ప హైందవ  కుటుంబాలకు-ాఅందణిను, జాతి వళ 
విచక్ట్యణ లేకుండా ఆప్యాయంగా ఆదరిరోవి సర్వ విధాల సంతోష 
"పెళ్ళే సంతాలీలకు (బహ్మాండవ్నె న "భేదం కనబడ్డ ది. నేనీ 


దేశంలో ఎవరితోన్నెనా కలిసీ మెలిసి ఉన్నానంశు వారు 
సంతాలీలు అనే ఇప్పార్టి ౪ 


సంతాలిీలు ఒక (గామంలో ఉంటారు. అఆ (గామ రచ్చ 
సావిడీలో కిథీ మధ్య కూర్చుండి తవు తవు వ్యవహారాలన్నీ 
నాయనా లావా చాడా లా న కాకా లలా రానుముంకా యాలాల గాడా టను ప పకా వంచనము వా కాపమడాట పటల నాలను లు. 


క్ష్‌. బర్జను వాక్యాల కర్శ్య వేపుంళకు, మనం పరిపాలక్రులమ్మె 
మనం పాలించే (పజల తత్తం-ావారి ఆచార వ్యవహారాలు, 
వారి 'విజ్ఞాన సంస్కృతులు మన మెంతనూ( తం అవగాహన 
చేసికోలేదు--అని. 


శ్రీ లైక్‌ 


“భార వీ 


పరిష్కారము. చేసుకొంటారు. ఇందులో విశేష వేముం ట్రే, 
తక్కిన హ్లాందవ సంఘంలాగా (స్నీలు రాకూడదనే నియవు 
మంచమా(ఈమూ లేదు. సంతాలీలలో వారు కూడొ పురుషు 
లతోకరిసి తగొయిదాలు పరిష్కరించుకుంటారు, వాద పతి 
వాదాలు చేసేటప్పుడు పురుషుల కెంత హక, అధికోరమూ 
ఉన్నదో (న్న్‌లకు అట్టి అవకాశా లున్నాయి, వేను వారి భాష, 
వారి ఆచార వ్యవహారాలు, వారి న్యాయ నిబంధనలు అన్నీ సమ 
(గంగా ఛెలునుకొన్నాను. ఈనాడు ఈ నూతన భారత వర్షంలో 
శేనలం శొరీరక నంబంధనే గాక మూననీక నంబంధం 
సంపూర్మ్మంగా కలిగిన 'ప్పాందవ నంఘము ఉన్నదని నేన 
నంతారీల మూలంగా తెలుసుకున్నాను. (స్తీ వురుషులు సమావే 
శవము కొవడము, నంభోగము కొణకే కాదు. అన్ని కాలొాలటోను, 
అన్ని ఘట్టూ అలోను, వా ధిరువురు కరీసి మెలిసి ఉండ్కి సరస 
చ్నైన. జీవితం గడపాలనే వాత్స్యాయన కామస్నూ త నిర్మ 
యౌాలకు ఉదొారణ్యపాయ మైనది యా సంతాలిల జీవిళం 
ఓని (గహించేను. 


యువతులు, బాలికలు, ఇతర (స్తీ జనం, అంతా 
నవ్వుతూ. కేరింతలు కొడుతూ, హాస్యాలు చేస్తూ, పొడుతూ, 
వాట్యంచేన్తూ జీవనం సొగిస్తారు. వారి పాటలలో శృంగారరస 
(వధానముళల్సిన పాటలకే , అగసానం. 
పొడీనా వారికి విసుగు అంటూ ఉండరు, 
పారికి అతి సరదా అని చిప్పాలి. 


ఇవి ఎన్నిమూాట్ము 
రా 
అని పాడడం 


ఇక్కడ ఉన్నంతకాలం నేను కావముసూ త (గంథాన్ని 
చవొడనేలదు. వాత్స్యాయనుడు తన (గంథంలో వర్ణించిన 
జీవితం అంత ,(పాచీన కాలంనాటిదా ఇ శకయిీ కాలంళో 
సంతాలీలు, నా హృదయంలో అ జీవితాన్ని (సచేశపెట్టారా ? 
అనే సందేహంతో ఉండేవాణ్షి, పూర్వకాలంలో" వాత్స్యాయన 
కామసూ(తొల్నోని సాంఘిక వ్యవస్థ నేడు సంతాలీలలో సజీ 
వంగా ఉందనడం ముమ్మాటుకీ సత్యం. 


సంతాలీల జీవితాన్ని గూర్చి నాకు గళ్సిన ౦0౮ా భావం 
(కిందటి సంవత్సరం అనగొ నేను హిందూదేశం విడిచిపెటీన 
మథటీ పదమూడేండ్శకు స్పిరపడ్డది. నాకు తెలియకుండానే 
తిరిగి కానుసూ త (గంథాన్సి అమూోలా(గంగా అధ్యయనం 
శ్రేస్తి దాని లోత్తుపాతులను కనిసపెళ్ళే భాగ్యం లభించింది. 
అనుకోకుండానే ఆ (గంథావలోకనానికి అనకొశం అభించింది. 


ముస్ప్తేయేండ్డ్య (కిందట ముట్చిన (గంథాన్ని వేడు 
తిరిగి చదవడం అంళయీనా కెట్పి భావా లుదయిస్త్టాయో పాఠ 
కులే. (గహిస్తారు. కేవలమూ చఛదవడనే కాదు, దాన్ని 


పూర్తిగా నంస్మరించనలసీన బాధ్యత నాదే, అందుబేత మును 
పటికన్నా, సవిమర్శంగా, నిశితంగా ఆ (గంథం వదిశీలించడం 
(పారంభించేను. చదవగా, చదవగా నాకే ఆళ్ళర్యం వేసింది. 
“'వాన్నవంగా వాత్సాయనుడి (గంథం (ప్రాచీన కాలానికి 
సంబంధించిందా” అనే "భావం పోయి అది నవీన (గంథం అనే 
అభ్యిపోయం దృథపడింది. దీన్ని వేను పునః పునః పఠించే 
కాలంలో ఒక అతి నవీనవ్నెన పుస్తకం నా మనస్సులో 
గాఢంగా చోటు చేసుకుంది. అది “డ్యూ౭ల్‌” రచించిన “ఆలె 
గృం[డీయా క్యార్కెటు” అందులో జస్టిన్‌ బాల్‌ ఈబార్‌, 
మౌంటాలివు, క్షీయా అనే నాలుగు భాగా లున్నవి, అయితే 
కొవమునూ.( తాలకున్న్నూ కు త (గంథానికిన్సి గల సంబంధం 
గూర్చి డ్యూరెల్‌ యీవిధంగా కొంతకాలం (కిందట ది. బి. సి. 
మూడవ కార్య (కమంలో నూచించేడు. 

““వవీన కావు (పవృత్తికి, ఒక విధవ్శెన కావుసూ తా 
లని కల్పించడానికి నను యా నొలుగు నవలలు రచించడానికి 
వూనుకున్నాను.” 

ఈ భావాన్ని వురో విధంగా వ్యక్త పణిచాలం చే వాత్స్యా 
యన కామనూ(తాలు---' “హ్నాందవ అలెగ్నాం[డొ క్యార్యెటు” 
అని చెప్పడం సరిగా సరిపోతుంది. డ్యూరెల్‌ (వతి పాత-- 
జస్టీస్‌, మెలిస్పా, డార్జీ, పర్సివార్థను, నెస్సివ్‌, కయ, స్కోచది, 
చాట్‌ తబార్‌ మెుదళల్సి నవారి కందణికు వేర్వేరుగా కొవముకు 
లున్నారు. (పతి ప్మ్యాతకు ఒక (పత్యేక దృక్పథం, కామ 
సిద్దాంతం, శృంగార భావాలు ఉన్నాయి. వాత్సా [(యనంలో కూడా 


సరిగా యిదే పద్దృతి--(వతి యువతికి తొను వలచిన 
సె యుడు (వత్యేకంగా ఉన్నట్టు కనివీండ్‌ కాముకుల విభాగం 
ఉన్నది. అక్కడ నాగరికుడు (నగరంలో నివసించేవాడు) 


ఉన్నాడు. (సీలకోసం తిరగే యువకు లున్నారు. పడుచు 
"పండ్డాన్ని కట్ట సంర బాధసడుతూన్న ముసలి మొగుళ్ళు 
ఉన్నారు. అస్త్పుడే యవ్వనం తొంగిచూస్తూ న్న బారికలూ 
ఉన్నారు. ఈ తదంగం అంతాాపెండ్డి అయిన (స్స్‌లుం 


నా పుస్తక (పచురణకర్తలు కామసూ(తాలను బహి 
రంగంగా ఇంగృండులో (పకటించడానికి తలపెళ్సేరు. అంతకు 
ముందీ (గంథం రహస్యంగా ఏకొద్నిమంది గొప్పవారికో అమ్మడం 
తప్ప తక్కిన (గంథాలవలే దీనికి (వచారం కల్సింప చేయలేదు. 


నా పున్నక (పచురణకర్ష లు కావుసూ[ తాలు రామా 
యణ భారతొల వంటి (పొచీన కొవ్య_ గౌరవం గల (గ్రంథమని 
దానిని ము[దించీడానికి (పణలిక వేసేరు. ఆరయితే అంళకు 
ముందు యూ (గంథం “బర్హను" అను వాంగ్హ రచయిత చేసిన 
ఇంగ్సీిషు అనువాదం కూడా (సవారంలో ఉంది, అ అను 


రగ 


వాత్సాయన కామసూ[తొలు 


వాదరి చాటొ చక్కగా ఉన్నదని అరదరూ అంగీకరిలచేరు, 
అందుచేతనే ఆ (గంథం (పచారంలోకి రావడం జరిగింది. 
బర్జ్యను--అతని "స్నేహితుడు--అఆర్బతువాటు కలిసి (క్రీశ 
18"6లో సంస్క ఎతంనుండి దీన్ని | లఎఎంిగ్సీ్‌షు భాషలోకి 
అనువదించేరు. వురి ఆరేండ్గకు అనగా (క శ, 18583 లో 
దొనిని (పయివేటుగా వముగదించేరు. కాని, ఆ కాపీ లన్నింటిని 
_వభుత్వవమువాదు (పచారంలోనికి రాకుండా అణగ(దొక్కేరు. 
అవి ఎక్కడా లభ్యవుయ్యేవి కొవు, పరిస్టి తు లిల్లా ఉండగా 
కొంతమంది పుస్తక వి కేతలు ఈ (గంథం యొక్క (పతులు 
ఏ వ్యకమార్దాన్నా సంపొదించేరు. బర్బను ఆర్బతునాటు అనే 
రెండు. పేర్ణకు బదులు “గాంబర్స్‌  రచయితి-ా-అని ఒక 
కొత్త పేరు ముఖప(తంమీద ము(దించేరు. వానినే ఇంగ్లండు 
దేశంలోనే కాక్క, ఇండియాలో కూడా పుస్తక వి(కేత 
లకు అమ్ముకాని కిచ్చేరు. ఇంగృండులోనే కాక ఇండియాలో 
కూడా నేను ఉన్నప్పు డవి దొరకడంలేదు, నేను కలకత్తాలో 
కొన్న (పతి ఏదో పుస్తకాల షాపునుండి దొంగిలింపబడి 
బజారులో ఆమ్మినదే, 


ఈ పరిస్టితులన్నీ గమనించి రేనర్‌ అన్విన్‌ అనే పుస్తక 
(వచురణ సంన్ఫృవారు దీనిని వునర్ము(.దణం చేయడానికి పూను 
కొన్నారు, భాషానువాదంతో 
దాన్ని (పచురిలంప సంకల్పించేరు. కాని దానిని పూర్తిగా నంన్క 
రింవవలెనని మూల (గంథం కూడా పరిష్కరించాలని విపుల 
వ్నెన పీఠికతో కూడా వెలువడాలని వారు నిశ్చయంచేసి, 
ఆ భారం నామాద సెట్టారు. 


బర ను--ఆర్భతునాటు--- అంగ్ల 


భర్ష సౌఖ్యంలేని ఇల్లాలు వయస్సు చెల్జిన కుటుం 
బిన్కి ఉన్నతస్థాయిలో ఉండే వేశ్ళ్య-ారెండు. (గంథాలలోను 
సమానంగానే కనిపిస్న న్నారు, వీ్ఞ ందటీతోపాటు కాళ్ళు స్ట 
పీన "సేవ చేసేవారునూ ఉన్నారు. డ్యూరెలులో స్కాదీ వంటి 
వారు--కొవముసూ[తాలలో  వీరందజణూ సమానదృష్ట్టితో, 
నమాన భావనతో నిస్నాక్టికంగా చితించబడ్డారు. అనగా, గొప్ప 
యింటి యువతినిగాన్మి వేశ్యనుగాన్సి గౌరవం కల్సించేటట్టు 
(వాయడం తక్కువ స్థాయిలో ఉన్నవారిని "పేలవప్మాన మాట 
లతో నెవ్పడం ఇందులో ఎంతమా(తం కనబడదు---ఈ గంథం 
చదవగానే మునకు కలిగే అతీతవ్మెన అన్న, ఆనందం వాత్స్యాయ 
నుడు (పదర్శించిన దృక్కోణాన్ని అనుసరించినది. ఒక్కాక్క 
వుడు మనకు కామసూ[తాలలో పరస్పర విరుద్దమ్మెన అంశాలు 
కనిపిస్త ఉంటాయి). కాని యీ విరుద్దాం గాలలోనే, తిరిగి 
ఏకమా(తత కల్పించే విశిష్యవ్నెన శక్తి యూ (గంథంలో ఉంది. 
ఉదాహారణకు---”సెండద్దియ్నెన (స్తీ తన్ను (సేవించడానికి 


తగన సాధవాలు గల పురుషుడీవి లుది విరూపిస్తంది. తాము 
(సేమించిన యువతిని మెర్సిగు మంచి బేసుకొన్సి వా రిద్చరు 
సమౌవేశమ్నైన తరువాత సెండ్సీ (వ యత్నాలు "పెద్దలకు 
విడిచే సందర్బాలు ఇందులో ఉన్నవి. 


(స్త్రీ పురుషబివితము- బహుముఖ్యపవృత్తి 


_పాథమికంగా ఇం(దియ జన్యమ్నెన సౌఖ్యచే (వవ 
రి లుతుంది. జొని యిదే (పధానంకాదు, జీవితోద్నేశమునూ 
; కొదు, రెండవదియ్మెన న్నైవాహికబీవిత (సేవయే. విశిష్ట 
వ్మెనది,. ఏ రెండు ఉద్దేశాలు, ఇంతకంటె భిన్నంగా కన 
బడవు, కొని వాత్య్యాయనుడు యూ రెండు పద్దతులకు అంగీకార 
ముద యిచ్చేడు. కొని యిదే చాల ముఖ్యమ్మెన మూలవిష 
యం, అతడు---జీవితముఎ, (స్తీ పురుషతత్వవములు వీని ఆవేయ 
వివిధశక్తి సవ్మేళాన్ని గుర్షించేడు. ఒకరికి నచ్చిన పురుషుడు 
మజొక ,స్పీకి నచ్చకపోవచ్చును. ఒకనికి నచ్చిన స్తీ మలొక 
పురుషునికి నచ్చకపోవచ్చును. నంఘంలో ఉండే యీ న్వైవిధ్య 
భావాలన్ని సమన్వయం చేసింది కామసూ(తాలే. ఇది ఒక 
కైవేరా వంటిది. ఒక్కసారి ఛాయాచి[తం తీయడమే కొక 
ఆ దృక్కోణము. కూడా మాతుస్తూ ఉంటుంది. ఇక్కడ 
కచురా ఒక్కస్నెన్నా ఛాయాచి(తాలు వీకాకారంగా 
ఉంటాయి. కానుసూ( తాలలో రహన్యం యిదే--ఓక (స్తీ య్‌ 
యిద్శరు ముగ్గురుతే ఉన్నా సాంఘిక వ్యవన్సకు, నమాజ 
స్పితికి భంగం కలుగదు. డ్యూరెలు (గంథంతలో “వూడ్‌” 
చెప్పిన మాటలు వినండి. “నేను యా సంభోగ విధానాన్ని 
నలుగురుతో ఉండే పద్ధతి అలవాటు చేసుకొంటున్నాను.” 
నేను కాను నూ. తాలు చదువుతూన్నప్పుడు ఒక్కొక్క 
యువతి కెంతనుంది (సియు లున్నాలో (గహింప గలిగేను, 
నీ 'కేడ్డెనా అతి వాస్త్మవికవ్మైన స్ఫితి కనిపించిందం కే అది 
నియతంగా నిరంతరము ఉండదనే భావన నీకు కల్సించ 
డానికే పనికివస్తుంది. అంతకంటె దాని (పయోజనం లేదులా, 
ఉద్దేశమూ కాదు. హాొత్సన్నివేశాలు, అనుకోని పరిన్మితులు 
వ్నైవిధ్యాలు---యిువే యా కార్యకలాపాలలో (వధానాంశాలు. 


ఈ దృష్టితో నేను కానునూ(తాలు వరికీలించేనరికి 
నా అనందం యిమ్మడి ముమ్మడి అయింది, డ్యూరెలు లేక 
పోయినా అలిగ్హాంటడా క్యారెటు లేకపోయినా, కామస్తూ[ తాలు 
నవీన సాంఘిక కామక్థళ్లా సిద్దాంతాన్ని (పతిపొదిస్పుంది అనే 
అభిప్రాయం నొ సృదయంలో గాథంగా వాటుకుపోయింది. లేక 
పోతే నేనీ (గంథాన్ని ఎుంతగా చదువుతానా ” లేక నెన్నింటీగా 
ఆ (గంథం ఆకర్షింపగలుగుతుందా ? 


(నై ల 


భారతి 


ఈ మ్లొతన దృక్సథంతో ఆ (గంథం. వునః పరికీలవ 
చ్లేసేను. అప్పుడు "భిన్న భావాలు కలిగేయి, ఒకన్నుడు వడి 
నఢిగా చదివేవాణ్శి. ఒకప్పుడు సొవకాశంగ్యా మెల్గగా. చదివే 
వాణ్మీ. కాని జాగరూకతతో ఆలస్యంగా చదవడమే మంచిది. 
దానివలన నాత్సా్యాయనుడు అప్పుడప్పుడు వెలువరించిన నీరస 
వెన అభి్య(పాయాలు నే ననుకొన్నవి వాటంతట అవే యింకి 
పోయినాయి. అందలి హాస్యవుఎ కూడా, చుజుక్తుగా అప్పుడే 

పెనం నుండీ స్పెకి వచ్చిన పదార్హంయెొక్క పరిమళాన్ని వెద 
జల్మృకుందా (పాతబడిన నాగరక హానస్యమువలె ఉంటుంది. 
ఉదాహరణగా---ఒక వేశ్యను విటుడు చాలా బాధపడతాడు. 
ఆతన్ని యెల్గాగ్నెన తప్పించుకోవాలని చూస్తుంది. “'ఏమార్నం 
తొక్కుతుంది” ? అతనిని సంభాషణలోకి దింపుతుంది. అతనికి 
తెలియని. విషయాన్ని గూర్చి (పస్తావిస్త్టంది.. విటుడు 
కూడా విషయం తెలి యకపోయినా తన్ను మూర్చ దుగొ 
భావిసు  ,ందేమోనని, వేళ్ళకు ఏదో జవాబు జు. కాని 
చెప్పే మాటలకు ఆమోాదించదు. అతడు ముద్ము పెట్టు 
కక, (పయత్నిస్త్తే స్తే పెడమెొగం. పెడుతుంది. ఇంతకూ 
అతడు. వెళ్ళకపోత్సే అతడు బాగా అలసిపోయి యున్నప్పుడు, 
సమాగమువుఎు కోరుతుంది, ఒక్కొక్కప్పుడు, ఆమె నిద 
పోయినట్ను నటీస్న్టంది. ఆతనికి కాంక్ట్ర _కలిగినప్పు డామె 
మాట్లాడదు, అతడు చెప్పే (పతి మాటకు వుళొో కఅర్భం 
తీస్మంది. అన్నింటికన్నా, అత డేద్దెనా కథ చెబుతూంకు 
మధ్యను ఆ'పేని తన కథ (పారంభిస్న్టంది. 


కాని యాలాంటి. (పాత వహాస్యధో రణి న న్నమితంగా 
ఆనందింప జేసింది. వాత్స్యాయనుడు పాదరసం వంటి బుద్ధి 
గలవాడు, (స్తీ ల హృదయాలు దేవుడిక్సెనా ఇలియవంటారు. 
పారి వాొస్త్వ్యవికభావాలన్ని కనిపెట్టడం మానవుల తరం కాదు. 
స్వభావం అంతా కరత 
లామలకం. ఒక స్పీకి తగిన భర్హ యెవరంపే, ఆమెను 
సంవూర్మ్శ ౦గా కొావముకలాసంలో నశపజణిచుకున్నవాడే అని అతని 


అయితే వాత్సాయనుడికి (స్తీ 


సంబంధ వేవిటళో నాకు బోధపడలేదు, 


సిద్ధాంతం. అన్నీ మెలకువలు సంపూర్ణంగా. తెలిసిన కామ 
శాస్తోపాధ్యాయుడు, (స్నీకి తగిన భర్హ, 
_పకృతిని స్వభావమును కూడా ఆకళించుకొన్న వాత్స్యాయనుడు 


తప్ప మరెవ్వజం చెప్పగలరు, 
అరవై నాలుగుకళలు 


ఒక్క విషయం మాతం నన్ను చొలొ కలవర "పెట్టు 
తోంది. అది కళల విషయం. యువతి 
యువకు. లీద్దరు వుడమీద వంషదుని వంక చూస్తూఉన్న 
ఆ యువతికి అరన్నె నాలుగు కళలు నర్చమని 
వొత్సా న్యయను డంటాడుు*ి దీనికిన్ని (పేమకలొపానికిన్ని 
(సేవు పూర్తియ్మెన 
తరువాత వీని (పయోజనం ఏమిటి ? వానిని బోధించడం 
యెందుకు. అవి అరన్హే నాలుగే ఉండడానికి కారణం ఏమిటి 2 
నా అభిఫాయం ఏవముంళే, ఆ అరన్నె నాలుగో సంఖ్య ఒక 
(పత్యేక సాంకేతికార్భంలో వాడుకలో ఉన్నది, 
తోనికి వచ్చేసింది. అయితే ఇందులో ఒక విశీషం లేదు. ఒక 
స్తీ పురుషుని వశ్యం శీసుకోవాలం'కు ౧మా అరన్నె నాలుగు 
కళలలోను నిప్పుణురాల్లె ఉండాలి, కాని యింత పెద్ద పట్చికా? 
యువత్సి తల దువ్వుకోవడం, జడలేసికోవడం,  అలదికరించు 
కోవడనుఎ, వువ్వులు, పూతలు, వీని వాడుకా-మాట చను 
త్కారం, కట్ము మొదళల్సెనవి కళలలోనే చేరతాయి. 
వాస్తు శిల్ప, రనాయనశా[ స్త విజ్ఞా నం ఎందులకో? ఒకప్పుడు 
ఒక సొమ్యవాది నాతో మాటాడుతూ నేను సామ్యవాదం 


అంగీకరించిన భార్యనే గాని తక్కిన యువతిని దగ్గ ణుకు రాని 
వ్వను అని అన్నాడట, వాత్స్యాయనుడు ఫంభాషణ కావలెనని 


అనే వ్యక్తి భార్య కూడ ముూక్రీభావవుు వహింపక చలాక్షీగా 
ఉండవలెనని అతని అభ్మిపాయం. ఈ కారణంచేత అరన్నె 
నాలుగు కళలలో (సవీణత లేకపోయినా కొన్నింటియండ్దెనా 


(సవీణత ఉంళు, ఆవె జీవితము రసవత్స్షరంగ్యా ఆనందంగా 
ఉంటుంది. 


ఇది జంతు 


ఆరస్మ నాలుగు 


సవుయంలో 


అది వ్యాప్తి 


కొని--- 
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౯, అంక 
బం౦కరిబు చండ్రా ల క్‌ ము 


శీ 


శ్రీ వాత్సవ 


స్వ్రుజళాం సుఫలాం నములయజ శకీతలాం 
సస్యశ్వ్యొములాం వమాతరన్‌౨ 
శు భజ స్ట్‌త్సొు పులకిత యామినీం 
పుల్ల కుసుమిత (దుమదళ శభినీం 
నుహాసీనీం సుమధుర భాసి.ణీం 
నుఖదాం వరదాం మాతరన్‌ వందే మాతరన్‌ఎ. 


ఈ గీతమును రచించి కలకల నినాదవుతో స్వాతం త 
తొరక మం(తము నుపదేశించిన రచయిత బంకిన్‌చం[ద ఛట్రోప్రా 
పాధ్యాయుడు. ఈభన వంగ దేశములో జన్మించి వంగ భాష 
లోనే రచనలుచేసి గద్య వాజ శయంలో నూతన మౌర్షము 
ననుసరించాడు. ఆయన మార్తదర్శుకత ఒక వంగభాష'కే కాక 
భారతీ యభాష లన్నింటికే వచన వాజ్మయములో (కొత్త 
వెలుగు చూసీంచిి మన సొరస్వతములో “నవల అను నూతన 
సాహిత్య (ప్మకియను. (వతిష్కింప చేసీనది. ఈ నవలా రచ 
నక్రు దేశ భాషలలో 19 వ శతాొల్చిలో బీజొాంకురము. వేసి 
నది బంకించం దుడు. ఆ కాలములోనే ఆయన రచించిన 
నవలలు ఇంగ్హీషు భాషతలోనికే కాక హీందీ, మరాటీ, గుజరాతీ, 
తెనుగ్కు కన్నడ తమిళ భాషలలో కూడా అనువాదవుఎ పొంది 
ఆయా భాషలలోని పాఠకుల నలరింస బేసీనవి, ఆ కాలపు 
స్పితిగతులను అచార వ్యవహారములను, దేశీయులకు పరి 
చయము చేసిన యా నవలలలో, భారతీయ సంస్క ఎత చరిత, 
పరిపూర్మ వికాసముం పొందినట్లు (వస్తానన చేయుట విశేషము. 
పాశ్సొత్య సంస్కృతి, నాగరికత్క విజ్ఞానము మొట్టు మెదట 
భారతీయులప్టై _ కలిగించిన (పభావవు వలన పాందూ 
సంస్క ఎళి నకింపలేదను సత్యమును (పకటించి హిందూ 
విజ్హాన గౌరవమును (పతిపొదించుట కొకు ఈ నవలలలో 
బంకించం[దుడు (పయత్నించినట్మ (గహింపవచ్చును. 


ఈ నవలా రచనలోని విశేషముల (గ్రహించుటకు ఆనాటి 
సమకాలీన స్పితిగతులు తెలిసికొనుట ముఖ్యము. బంకిం 
చం్యదుడు జన్మించి 1900 సంవత్సరాలు గడచి యీనాొడు 


దేశవముంతటా ఆ మహనీయుని 1జర5్‌ వ జయంతి ఉత్సవాలు 
జరుగుళున్నాయి. ఈయన వంగభూమిలోని కలకత్తా నగ 


రంలో 1838“వ సంవత్సరం జూన్‌ 2రివ తేదీని జన్మిం 
చారు. 1938లో శత వార్షిక జయంతి ఉత్సవాలు దేశ 
వుంతటొా వై భవముగా జరిగినవి. అప్పుడు, బంకివ్‌చం(దుడు 
వంగ గద్య సాహిత్యమునకు చేసిన మహాని యసేవ దేశనుంతటొా 
(నస్తుతికి వచ్చినది. బంకివ్‌చం[దుడు వంగదేశంలో జన్మించి 
నప్పటికే విదేశీయుల పరిపాలన అవులులో ఉన్నది. అప్పటికే 
రాజారామమోహనరా యలు అంగ్శ వంగ భాషలలో (ప్రబోధ 
సాహిళ్యము (పక టించుట  మొధలుపెట్టినాడు. (కొత్తగా 
(పారంభించిన ప్మతికలు (పజలను అనేక విధనుఎలుగా ఆక 
రించు చున్నవి. అట్ట పతికలలో ఒకటీ “సంవాద (పభా 
కరో, ఈ వ(తికకు సంసొదకుడు ఈశ్వర చం దగుప్ప,ః 
ఈయన స్వయంగా కవిత్వం చెప్పడమే కొక ఆ కాలపు నవీన 
యువకులను (కొత్త రచనలు చేయుటకు (పోత్సహంచి వారి 
వ్యాసములు తన ప(ఉకలో (పకటించేవాడు, ఆ ప(ఉకలోనే 
బంకిన్‌చం(దుడు రకరకాల రచనలు (పకటించేవాడని (ప్రతీతి, 
ఈశ్వర చం(దగుష్పృ గద్య పద్య సాహిత్య రచనలో సవ్యసాచి. 
అందుకే అతని గూర్చి ముచ్చటగా ఒక *“ద్విపది వాడుకలో 
ఉందేది-అది బెంగాలీలో : 


కే బొలే ఈశ్వరగుప్త * వ్యాప్త చరాచర ౫ 
జొహార్‌ (వభాయ్‌ (వభాపొయ్‌ (వభాకర | 


(ఎవరన్నారు ఈశ్వర్‌ గువ్నుడని, అతని వ్యాప్తి చరాచరము ? 
ఎచట (పభా (వభావితమై అచట (వభాకరము.) 


దినిలోని న్డ్‌ సులభముగానే అర్హము చేసికోవచ్చును. 


ఈశ్వరగుప్తుని తరువాత ఈశ్వరచం(ద విద్యాసాగర్‌ వంగ 
సాహిత్యములో వెలుగు చూపిన విద్యాజ్యోతి. ఈయన జీవితను 


అనేక విధములుగా కందుకూరి వీరేశలింగముగారి జీవితముతో 


పోలియుండును. ఇద్దరు పండితులే. ఇదరు. సంస్కర్హలే. 
ఇద్దరును విధవా వివాహములు చేస్తి దానికొజుక్రు. విశీష (శమ 


పాందినవాచే. ఇద్దరును విద్యాశాఖలో పనిచేసి, ఉపాధ్యా యు 
లుగొ, పీల్ళలకు సుబోధకమ్మెన “సై లిలో వాచక పుస్తకములు 


మఘ్య్ఫుదలు బృహత్‌ వచన (గంథముల వజిక్టు నూతృభాషలో 
రచించినవారే. ఈశ్వరచం[ద విద్యాసాగరుడ్రు ఆంగ్గ;= వంగ్య 
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పంస్కృత భాషలలో పాండిత్యము సంపాదించి ఆ, పాండిత్య 
(పకర్ష పసీపిల్ణలకు స్పెతము అలవడువట్కు. పాఠ్య(కమము 
ననుసరించి అనేక (గంథములు రచించి (పకటించారు. ఫీదేశ 
లింగముగారు కూడ సాహిత్యదిపవుు పెట్టి అంధకార వ్యాప్త 
వెన గద్య విపినమున కొంతి (వసరింప జేసినవారే.. ఉభ 
యులు కూడ సంస్కృృతాంగ్హృ భాషల నుండి ఎన్నో (గంథ 
వులు మౌాతృభాషలోనికి అనువాదం చేసినవారే. "షేక్త్రపి యిరు 
రచించిన కామెడీ ఆఫ్‌ ఎ(రర్స్‌ ఇద్పజు కూడ అనువాదం 
చేశారు. ఈశ్వరచం[ద విద్యాసాగరునిది “భాంతి. విలాసము. 
వీరేశలింగంగారిది “చమత్కార రత్నావళి. ఉభయులు కూడ 
పతికల్టు పెట్టి సాహిత్య "సీవకు వానిని వినియోగించారు. 
ఈశ్వరచం(ద విద్యాసాగర్‌ మహాళఃయుడు భన ప(ఛికలో 
(వాసిన వివుర్శులకు వాద (పతివాదములు వచ్చేవని. వానికి 
బంకిన్‌చం[దుడు బదులుపెప్తూ తన స్యతిక “నంగ దర్శన్‌ ' లొ 
(_పళ్యుత్తరాలు (వాసేవాడు. ఇట్టి విమర్శ (పతి వివుర్ధులు 
జరిగిన అంశములలో పేర్కౌైన దగినది భవభూతి ఉత్సర 
రావు చరిత గూర్చిన చర్చ. ఈశ్వరచం(ద విద్యాసాగరుని వుత 
ములో “భవభూతి రచన భాష కిష్టృువ్నెనది. దురవగొహ 
వ్నైనది యని, బంకివ్‌చం(దుడి మతము వేణు, కాళిదొను 
కంశు కూడ భవభూతి ఎక్కువ (పతిభావంతుడని ఆయన 
నిరూపణు, 

ఇది యుట్యుండగా బంకివ్‌చం[దుడు, ఈశ్వర చం[ద 
గుష్ప్ట్య, విద్యాసాగర్‌ వుహాశయంఎల సవుకాలికు డయినప్పటికీ 
వా రిద్బజీకీ విరుద్నముగా తాను నూతన దృక్నథము నిర్సే 
శించుకొన్న వతిభాశాలిగా నంగ సాహిత్యంలో భాసించాడు. 
ఆతని భావన వేటు నె లి వేలు, వ్యక్తిత్వము వేణు, అప్పటికే 
"సంవాద (వభాకర్‌ పతికతోపాటు; అక్షయకుమార్‌ దత్తు 
నడుపుచున్న 'తత్త్వబోధిని' ప్మతిక కూడ వచ్చేది. ఈ ప్యతిక 
లలో బంకివ్‌చం(దుడు బొల్యావన్ట్య తో ఉండి కూడ రచనలు 
సాగించేవాడు. అప్పటికీ బంకివ్‌బాబు విద్యార్హి దశలో ఉన్నాడు. 


ఆటపాట లంపేను, అల్జరి చిల్లరగొ తిరగడమం టను ఆ బొలు 
డికి ఇష్టంగా ఉంబేది కాదు. ఎంతసేపు చదువు, పుస్తకాలు, 
వరీక్టృలు, అం కీ (శద్దం అప్పటి కింకా ఎం మెన్సు పరీక్ష కాని 
మె[టిక్యులేషన్‌ పరీక్ష కాని (ప్రారంభం కాలేదు, జూనియర్‌ 
వృత్తి పరీక్ష సీనియర్‌ వృత్తి పరీక్ట- ఈ పరీక్ట్టలలో 
ప్యాసయింనవారికి. సర్కారు ఉద్యోగాలు లభించేవి. ఈ రెండు 
పరిక్టలలోను బంక్షివ్‌చంటదుడు (పథముడుగా ఉత్తీర్ముడ్నె 


వచ్చాడు. 18567 లో కలకత్తా విశ్వవిద్యాలయము (ప్రారంభ 


వ్నెవ తరువాత (పథము పట్ట భదులలో బంకివ్‌చం(దు 
టాకడు. బి. యే, ప్యాన్‌ చేసిన వెంటనే ఆయనకు డిప్యూటీ 


కలెక్టరు ఉద్యోగం వచ్చింది. ఆ ఉద్యోగంలో ఉండీ కూడ 
బరికివ్‌చం[దుడు ఇన్ని రచనలు చేకాడు. ఆయన రచవావి 


మూడువేల పుటలలో.--రెండు "పెద్ద సంపుటాలుగా. వెలు 
వడ్శాయి, ఒక సంపుటమునిండా నవలలు, కథలు, రెండవ 


సంపుటములో వ్యాసములు వివుర్శలు, లేఖలు మొదళ్డె నవి, 
ఈ సంపుటునులు అందటీకీ అందుబాటులో ఉండేటట్టు ఎన్నో 
సంస్థృలు చౌక ధరలకు (పచురించాయి, 


బంకివ్‌చం(దుడు పరీక్షలలో కృతార్ను డగుట, ఉద్యోగ 
ములో ఉన్నత(శేణి నంథుకొనుట-ాఇది గొప్పకాదు. అతడు 
వంగ సాహిత్యమునకు, తన్మూలముగా భారతీ యభాషా సాహిత్యము 
చేసిన సేవ సువర్ధా కరములతో రిఖింపదగి యున్నది. 
మొట్టుమొదట--ఆంగ్బ ములో నవలలు చదివి అట్న రచనలు 
బెంగాలీలో రావలెనని అతని సంకల్పము, అందుచేతనే ఇంగ్లీషు 
నవలా రచయితలలో ఆతని అభిమాన పాతుడ్డెన సర్‌ 
వాల్చ ర్‌ స్కాట్‌ రచించిన చరిత (పధానమ్మెన కథల వంటివి 
బెంగాలీలో రచించవలెనని ఆయన సంకల్పము. ఇంగ్షీషులో 
స్కాటు రచించిన మివన్హో, టాలిస్‌ వన్‌ ఆతనికి నచ్చినవి. అట్టి 


కథాసంవిధానంతో వునోహరవ్మెన కల్పనలతో తాను రచనలు 
(పారంభం. చేశాడు. ఆతని తొలి నవల 'దుర్నేశ నందిని 


1865 వ సంవత్సరములో వచ్చినది. బెంగాలీలో ఇటు 
వంటి “లొమొంటిక్‌ నవలి అంతవజణకు ఉద్భవింపలేదని పలు 
వురి భావన. దీని వెనువెంటనే "కపాల కుండలి. (1 866) 
దీనిలో శాక్తేయులు, కాపాలికులు చేయు దురాచారముఎలను 
చితించి నానిని వునోజ్న ముగా వర్జించి, అ వొనమొచొరనుల 
వెనుక అవిష్కరణ పొందిన రెండు ఉత్తవు పొతలను సృషి క్‌ 
చేసీ వారివలన పాఠకుల యభిమానమును చూళలిగ్గొనెను, 
బెంగాలీ సంఘములోని ఆచార వ్యవహారములను చి(తించు 
సాంఘిక ఇతివృత్తమును ఆధారముగా “మృణాళిని రచించెను 
(1869). ఈ రెండు. నవలలును చూచి, ఈతని సనవుకాలిక 
గద్య రచయిత దామోదర ముఖో పాధ్యాయుడు 'మృణ్మయి' 


అను నవల రచించెను. కొంతకాలము వీ రిజువుదికి సాహిత్య 
విషయములల్నోో వాద  (పతివాదములు జరుగుచుండెడివి, 


బంకివ్‌చం(దుడు ఒకన్చేపు చారి తక కథలను మనుజ కచ్టైపు 
సమకాలిక జీవన చి(త గాథలను తన నవలల్నో దూపొందించి 
చిత విచ్యితమ్నెన కథా (గంభములను రచించెను, జమీందారీ 
పద్దతి సాంఘిక సంబంధములను వ్యక్తృపణిచు నవల “విష 
వృక్షము (1 873) ఆ కాలములోనే ఆంగ్షభాషలోనికి రూపొం 
తరవుఎ పొందినది. తరువాత వరుసగా చారి. తక కథలతో 


కూడిన నవలలు వచ్చినవి, జేపీ నౌధురాణే (1 8రిత) ఆ కొంిపు 
బందిపోటు దొంగలు వాది ముళాలు. వారు చేయు దోసీడీలిను 


లకు 


30 


బంకీమ్‌. చందాలో కము 


చిటతించే 'కథలో దాంపత్య (వణయము కూడ (పతిఫలించ్చ 
నట్టుగా వర్ణించిన యా నవల గొప్ప పేరు సంపాదించినది, 
అనంద వుఠం (1882) లో (బిటిష్‌ పరిపాలకులకు వ్యతి 
రేకవు దండయా(తలు అనాటి అధణ్యసీమలో ఆ(ళమోా 
పాంతములలో జరిపించిన విధానము, కుంఫిణివారి కుతం తాలు 
బాగా. వెల్ళడి. చేసింది. దీనిలో రచించిన గీతవే. “వందే 
మొతరవ్‌”" వముంతవుగా ఒక మహోద్యమానికి ఆలంబనమ్మె 
నేడు న్వతంగత భారతదేశానికి జాతీయ (పార్హనాగీత వుయింంది. 
చం(దశీఖర (1875), కృష్మకాంతేర్‌ వీల్‌ (1878), 
రజని (1877), రాధారాణి(1875), ఇందిర (1873), యుగ 
ఛాంగుళలీయనుం (1874), సీతారావ్‌ (1887) మెొొందలయిన 
(కమముగా _ వెనువెంటనే వెలువడినవి, బంకిను 
చం(దుడు తన , నవలలు (పకటించుటకు, సాహిత్య చర్చలు 
జరిపించుటకు “వంగ దర్శన్‌ అను వ(తికను 1568762 ళో 
(పారంభించి దానిలోనే ధారావాహికంగా ఈ నవలలు వేసే 
వొడట. ఆ రచనలకోసం ఆ కాలపు చదువరులు ఎంత తహ 
తహ లాడిపోయేదీ, రవీం్యదనాథ్‌ శాకూర్‌ తన బాల్య 
స్మ ఎతిలో యిలాగ (వాళౌడు -- (“వంగదర్శన్‌ శ (పారంభించిన 
రోజులలో రవీం(దుడు వన్నెండేండ్డ బాలకుమారుడు.) 


నవలలు 


“వంగదర్శన్‌ పతిక రావడంతో బంగీయుల హృదయా 
లన్నీ ఒక్కసారి దోచుకొన్నట్టయింది. నెలనెలకి ఈ పతిక 
ఎపుడు వస్తుందా అని ఎదురుచూడడంతోనే సరిపోయింది. రాగానే 
పతిక కోసం ఛగవులాడుకొని ఎవరికి వారు లాగుకొని చదినె 
వారు. పిన్నలు చదువుతూవుం'చ పెద్దలు వినడం. విష 
వృక్టం, చందశేఖర్‌ ఒక్కసారి ఒకే గుక్కలో చదివినట్బుగా 
మిగిలినవి వీలుకాలేదు. కొంచెంసేపు చదవడం, 
పోయిన వెంటనే తర్వాత కథకోసం ఎంతోకాలం ఎదురు 
చూడడం, మనస్సులో ఆత పడటం, తృప్తితోపాటు అత్ఫప్తి, 
భోగానుభవంతోబాటు కౌతూహలము, తరువాత వేచి వేచి 
ఎంతో కాలానికీ ఆనందించడం, ఈవిథంగా చదవడం, అందరూ 
కలసి సకుటంబముగా విని ఆనందించడం ఒక అపూర్వ వినో 
దంగా ఉండేదిల* 


అది అయం 


దీనినిబట్టి వంగ పాఠకులపె న బంకివ్‌చం[దుని నవ 
లల [పభావము ఎట్టిదో కనిపెట్టవచ్చును, ఈతడు రచించిన 
తొలి నవల దుర్మేశనందిని అనేకవిధాల (కొత్త విశేషాలతో వంగ 
పాఠకుల దృష్టి నాకర్షించింది. అప్పటికి మూడు వందల 


యేండ్లనాటి. కథ. పేరులోనే (కొత్తదనం పుణికి పుచ్చు, 


కొన్నది. అదొక చరి(తగాథ, మొగలు పాదుషా అక్బరు ఢిల్సీలో 
ఆ కాలంలో పరిపాలన చేస్తున్నాడు. ఆతని రాజ్యంలో పా 


నులు తిరుగుబాటు చేశారు. వారికి కఠలూఖాన్‌ నాయకుడు. 
ఆ వి,దోహ చర్యలను అణచివేయడానికి అక్బరు చ(కవర్తి రాజా 
మానసింహుణ్ని నియమించాడు, శ తువుల అచూకీ తెలుస్త 
కొని రావడానికి రాజామానసింహుడు తన పీ యపు(తుడ్డెన జగత్‌ 
సింహుని నియమించాడు, జగత్‌ సింహుడు తండి యానతి 
(వకారం శ తుసేనావారం గురించి విశేషాలు తెలుసుకుని తిరిగి 
నస్తూండగా దారిలో పెద్ద గాలి వాన వచ్చింది. ఒక దేవా 
, అయంలో తలదాచుక్‌ "న్నాడు. అక్కడ ఆతనికి ఇద్దరి (స్తీ లతో 
పరిచయం ఒకొవె. తిలోత్తవు, వయస్సులో 
చిన్నది. ఆమె యేళీదుర్నే శనందిని, వీరేం దసింహుని కుమార్తె. 
తిలోత్తవును చూడగానే జగత్‌ సింహుడు చకితుడ్డె తొలి 
చూపులోనే ఆమెస్పెన (సేవు పూని వివాహం చేసికోవాలనే 
కోర్కె ,_పకటించాడు. కాని తాను వచ్చిన పని వేజ్కు సమయం 
యుద్ద సమయం, వివాహచింత సెట్క కోవడం అనుచితం. 
అందుచేత అప్పటికి ఆ కోర్కె మానుకున్నాడు. ఇంతలో 
ఆ దుర్శాన్ని పళానులు ముట్నడించారు. దుర్హే శనందిని కాపాడ 
లేక పోయింది. జగత్‌ సింహుడుకూడ వచ్చి ఎంతోమంది జనంతో 
తాకి యెదుర్కొన్నాడు. ఫలితం లేకపోయింది. ఆతడు శ్యతు 


అయంయిఎంది. 


వుల చేతిలో బందీగా చిక్కుపడి పోయాడు. పళాను దళాధిపతి 
ఉస్మాన్‌ ఖాన్‌ కతలూఖభాన్‌ అన్నగారి కొడుకు. అతడే. పోరాడి 
ఆ దుర్గం జయించి, వీరేంటదసింహుని క్నాదీగా చేసి కతలూ 
ఖాన్‌ సలహా (పకారం ఆతనినీ సంహరించివేశాడు, జగత్‌ 
సింహుని తన శిబిరానికి బందీగా తెచ్చాడు, అక్కడ 'అయీషా 
కతలూఖాన్‌ ఏక్షైక వు తికా-జగత్‌ సింగునికి సాయపడి. విడిపిం 
చాలని చూచింది. ఆవె. యెడల ఉస్మాన్‌ఖాన్‌కి (సేవ ఉన్నది. 
ఆమెను వివాహం నేసికోవాలీ అనే యిచ్చు ఉన్నది. ఆమె జగత్‌ 
సింహుని విడిపించడొనికి చేసిన (పయత్నాలు చూచి ఆతన్ని 
మరింత హింస పెట్టడం మొదలుపెట్టాడు, దుర్గ విజయంలో 
కతలూఖాన్‌ చనిపోయాడు. చనిపోవడానికి ముందే. ధాజ 
ఫుత 'సేనాధిపతిని పిలిచి అక్కడి ్న్లోదీని విడిచిపెట్టి వేశాడు. 
మెొుుగలులకు సశొనులకు సంధి కుదిరింది. పెొనులకు కలిగిన 
లాభం ఎంతోకాలం నిలువలేదు. దుర్హే శనందిని తిలోత్తవము 
తిరిగి తన దుర్నాన్ని పొందింది. జగత్‌ సింహునికి ఆమెకు వివాహాం 
జరిగింది. అన్నివిధాల దుర్నే శనందినికి దిగ్విజయమే కలిగింది. 
వివాహ మహోత్సవంలో “అయేషా కూడ పాలని ఆనం 
దించింది. ఆనాటి ర్యాళి ఆకాశములో లక్ట్మ లక్ష తారకలు 
జ్వలించినవి. ఆ యంధకారములో అనేక తరులతాగుల్మ పత 


ములలో మర్శరధ్వని--దుర్న (పాకారములప్టై న సువర్మ కాంతులు 
(వకొశించి ఎన్నటికీ మణువరానట్నుగా  చేసినదని బంకివ్‌ 
చం[దుడు తన నవల ముగించాడు. ఈ నవలళో చరి.తతో 


శ్ర 


ఖారతి 


పాటు పాత చి(తణము, (పణయగాథలు, వీరపర్శాకవు 
సాహసచర్యలు అద్బుతంగా చితించి *“ళలొమాన్సు'” లోని శృంగార 
వీర సాహస చరితను వివులీకరించి బంకివ్‌బాబు చక్కని కథ 
నిర్మాణం చేశాడు. పాఠకులచేత పదేపదే చదివించాడు. ఇది 
రచించిన రెండు సంవత్సరాలకు *కపాల కుండలీ (పకటితవ్నె 
వచ్చింది. కపాలకుండలలో కథానాయిక బాల్యావన్సలో సము(ద 
(వయాణము చేస్తూూఉండగా పడవ పగిలిపోయింది. సము దపు 
దొంగలు దోచుకుంటూఉండగా ఈ నౌకాభంగము జరిగి సముద 
తీరంలో ఈ బాలికను వదిలివేసపోయారు. అపుడా బాలికను 
ఒక కొపాలికుడు రక్షించి పెంచి పెద్దదానిని చేశాడు. ఇంతలో 
నవకుమొరుడనే యువకుడు గంగా సొాగరయా. తకని వచ్చి 
ద్నెవసంఘటనవల్న సము దతీరంలో దారితప్పి అక్కడికి చేరు 
కొన్నాడు. ఆ యువకుని కొళికాదేవికి బలి యివ్వాలని ఆ కొపొ 
రికుడు సంకల్పించాడు. కపొాలకుండల, ఆ (పమాదంనుండి ఆత 
నిని తప్పించి. బంధ విముక్తి చేసి అతని సాగనంపిచేసింది. ఆత 
నితోపాిటు వస్తూ ఒక దేవవుందిరంలో (పవేశిస్నే, అక్కడ 
పూజారి వారి యిద్బ అీకి వివాహం చేశాడు. కాని చిన్నప్పటి 
నుండీ ఒంటరిగా సముదతీరంలో పెరిగిన బాలిక భర్తతో, 


పదిమందితో కలిసి ఏమి సుభించగలదు ? స్పెగా నవకుమార్‌ 
అంతకుముందే ఒక అవెను వివాహం చేసికొన్నాడు. ఆమె పేరు 


పద్మావతి. ఆవె తండి రాజానుుగహం కోసం మతం మార్చు 
కొని కుమార్తెకు కూడ మత మిప్పించి ఆమెను ముసల్మాను 
(స్తీని చేసివేశాడు.  నవకుమార్‌ ఇక్కడ కసిలకుండలను 
వివాహం చేసుకొని వస్తూఉంళే, వీరు తటస్ప్రపడడం, ఒకరిని 
ఒకరు గుర్ముపట్టడం జరిగింది. కాని ఈలోపున “కాపాలికుడు 
౧౫ాతనిని వెదకుకొనివచ్చి పట్టుకొనబోతూఉంటే నవ 
కుమార్‌ తప్పించుకొని పాటేపోయాడు. తరువాత కపాలకుండ 
లతోపాటు నవకుమార్‌ ఒక చిన్న (గామంలో కాపురంపెట్టాడు. 


అతనితోపాటు సోదరి శ్యామసుందరి ఉండేది. ఆవె భర్ష సరిగా 
చూడక పరిత్యజించి వెళ్ళాడు. ఆ యడవిలో కొన్ని మందులు 


వేదక్‌ తెచ్చివేస్పే ఆతడు భార్యయెడల అనురక్తుడు కాగలడని 
తెలిసింది. అది వెదకడానికి కపాలకుండల, శ్యామసుందరితో 
కలిసి అరణ్యమధ్యంలోకి వెళ్ళింది. నవకుమార్‌కు ఆమె (పవ 
ర్హ్యనపట్టృ అనుమానం కలిగింది, ఇంకెవరిన్నె నా (పేవిన్తూం 
దేమో అనే శంకతో ఆమేను శ్మశొనంలో బలి యివ్వాలని 
నిశ్చయించుకున్నాడు. ఇంతతో ఆతనికి కాపొరికుడు తోడుగా 
వచ్చి మారణహోమ పూజ చేస్నున్నాడు. ఇంతలో కపొలకుండ 
లను స్నానంచేసి తీసుకొని రమ్మన్నాడు. ఆమే గంగా స్నానానికి 
వెళ్ళేటప్పటికి పెద్ద తుఫాను వ ఆ 'కేరటాలలో అనె 
కొట్టా కొనిపోతూవుం ళు ఆమెను సెక్‌ తీయడానికి నవ 


కుమార్‌ అందులోకి ఉరకాడు. కాని ఆవు చొరకలేదు. కపొల 
కుండల ఏనులుంది ? ఈ (పశ్నతోనే బంకించం(దుడు తన 


నవల ముుగించొడు. 


“ఆయనంత గంగా (వవాహములో వసంతవాయు విక్టిప్న 
వీచి మాలికలలో తేలియాడుతూ ఆ కపొలకుండల, నవకుమార్‌ 
ఎక్కడికి పోయారు? ఆ (పళ్ళ రచయితనీ, పాఠకుల్ని కూడ 
చకితుల్ని చేసివేసింది. అట్టి న్నెపుణ్యంతో. (వాసన దుర్నేశ 
నందిని కపాలకుండల చదివి పాఠకులు బంకించం(దుని (వతిభ 
అవగాహన చేసికొన్నారు. తరునాత ఎన్నో నవల లాయన లిఖించి 


బంగాఖీ పాఠకుల హృదయపీఠములలో భదసింహాసనము నా(క 
కాని యూ నవలల చాల (పశస్తి పొందిన 
నవల “ఆనందమళము". 1876 లో వచ్చిన కరువు కాటకాలూ, 
దానివలన సంకోభవు ఈ నవలలో రచయిత గొప్పగా వర్ణిం 
చాడు, ఆ కాలంలో తిండికి కరువు వచ్చి జనం అకులలం, మన్ను 
మశానం తిని (పాణాలు నిలుపుపొకొన్నారట, అలాంటి దుర్చ 
శలో కొందరు దేశమును రక్టించడానికి దృథదీక్ట పూని రక్టించిన 
విధానము ఆనందవనుఠంతో అభివర్షితము. ఈ జనులకు నాయ 
కుడు స్వామి సత్యానందుడు, దేవపూజ చేసీ ఆ మాత శుభాకి 
ర్యాద బలముచేత శక్తి సంపాదించాడు, ఆమె సర్వాధికారిణి,. ఈ 
లోకములో అందటు ఆమె సంతానమే. ఈ దేశంలో ఎక్కడ 
చూచినప్పటికీ నిరానందమే. అయినా కాని దేశానికి మధ్యలో 
“అఆనందవుఠ ౦ స్వామి సత్యానందుడు. స్తా పించి విష్ణవం సొగిం 
చాడు. ఎక్కడ చూచినా సంతాన్‌ సేనలు పరి(కమించాయి. 
వారికే విజయర లభించేటట్టు తోచింది. కాని వారికి తీరా 
యుద్ధ ములో అపజయం కలిగింది. అ(న్న' సన్యాసము చేయిం 
చారు, “మన విష్ణవానికి తగిన మంచి సమయం ఇంకా రాలేదు. 
మనకి తగిన వీద్య కావాలి. ఈ దేశానికి చిరకాలంగా ఉన్న ఆధ్యాత్మిక 
విజ్హానం కొదు, భౌతిక విజ్ఞానం కూడ వచ్చితీరాలి, ఖఅది సాధిం 


వంచుకున్నాడు. 


చాలి.. అందుకని ఈ ఆంగ్బేయులతో సంపర్కం కావాలి, అవ్చుడు 
కాని మన సాయి ఉన్నతపజిచుకొని యీ భౌతిక విజ్ఞానశాఖలో 
అభివృద్చి పొందలేము. అప్పటికి దేశంలో, మానవులు మాన 
వులుగా లేరు. దానవుల కంక నీచముగా, పశువులకం కే పరప్వే 
పీానంగా (పవర్షి చేవారు. అజీదుకే శక్తి మ శనిః భక్తి నిమ్మని 
మాొతృవందనముచేసి మాతృ మందిరములో నిలిచి ఆ సర్వేశ్వరి 
ముందు ఆమె సంతొనవుు ఆ[కందనము చేసినట్ను మొటు 
“పెట్ల శీకొన్నారు. ఆ యా కందనము నలుదిక్కుల మాణు 
(మోగింది. (వతి భారతీయుని హృుదయములోను జాతీయ 
భావములను " వతిర్వనీంవచేసంది. అనాటీ దీవ్యోపదేశమే ఒక 
భక్తి సందేశ నుయింది. 


రై 


జంకిమ్‌ చం[దాలోక్‌ ము 


సప్పకోటి కంఠ కలకల నినాద కరాళలే 

ద్వినప్ప్రకోటి భుజ్జె ధృత--ఖరకరవాలే 

అబలా కేనామాూఎతో బోలే 
బహుజలధారిణీం నమామితారిణీం 
రివుబల వారిణీం మాథరవ్‌) ! 


ఆఅ భొారతమాతా-దేశ (పాంతీ య భూమిలో ఈ నేలలో 
నిర్చరన్న నిర్మీన (పతిను గాలెదు, ఆవె సంతానము కల్పించిన 
హృదయపీఠముస్పెన ఆసనము. వేసికొని నిండు కొలువుదీర్చి 
యున్నది, 
తుమి విద్యా తుమి ధర శ్రే 
త్రువి హ్పాది తువి ముర శ్ర 
త్వంహి (పాణశరీరే 
బొహుతే తువి మాశక్తి 
హృదయ తుమి మా భక్తి 
తోమార్‌ యీ (పతియా గడి మందిరే మందిరేమా! 


ఆ కాళిమాత అధివసించేది దేవాలయ మందిరములలో 
కాదు. బలి పీకములప్నైన కాదు, చేశజన హృదయములలో, 
దీక్నాకంకణ ధారణలో, ఆమె వర్మ పసాదము లఅనేకములు-- 


త్వంహి దుర్మా 1 దశ (సహరణ ధారిణీ 

కవులా ! కమలదళ విహారిణీ 

వాణీ విద్యాదాయినీ నమామి త్వాం 

నమామి కవులాం అవులాం అతులాం 
సుజలాం సుఫలాం మాతరమ్‌ |! 

శ్యామలాం సరళాం సుసీ శ్రతాం భూపషితొాం 
ధరణీం భరజీం మాతరవ్‌ 
వందే మాతరన్‌ు, 


వంగా--సంస్క ృతముఖి (పవాళ భాషతో రచించిన 
యా గీతములోని పల్షవి దేశ స్వాతం (త్యము కోరువా రందజికి 
దివ్యమం(త మె నది. ఈ మంతము నుచ్చరించిన మాతం 


భారతీయులకు నూతన లోకపు మంత కవాటములు తెజిచి 
నట్టయినది. బంకివ్‌చం( దుడు సర్కారీ కర్మచారి అయి 


ఉండి కూడ, (బిటిష్‌ (పభుత్వమును, వారు వేసిన పనులను 
విమర్శించుటకు ఎంతమా.తము వనుకాడలేదు. ఆనాటి అధి 


కారులు కూడ ఆయనయెడల అణకువతోను, భయభక్తుల 
తోను మెలగి తవు కార్య సాఫల్యము కలిగించుకొన్నారు, కాని 


దనుననీతి వలన ఆతనిని హింసించలేదు. అందుచేత బంకివ్‌ 
చం(దునికి రాయబహదూర్‌ బిరుదునిచ్చి గౌరవించారు, తరు 
వాత సి, ఐ, ఇ. బిరుదు కూడ ఆయనకు లభించినది. (1838 
ఆాజాక్టే 893) బంకివ్‌చం[దుడు జీవించినది 55 సంవళ్సరాల 


కాలమే అయినా ఆ న్వల్ప కాలములో ఆయన ఎన్నో రచ 
నలు చేసి “సాహిత్య న్యమాట్‌* బిరుదు పొందాడు. అతని రచన 
లలో కథలు, నవలలు ఎక్కువ (పచారములోనికి వచ్చినప్పు టిక్‌ 
ఆయన రచించిన వ్యాసములు, వ్యంగ్య” రచనలు, హాస్య 
సంఘటనలు అల్పములు కావు. . ఆధ్యాత్మిక విషయములలో 
ఆతడు చేసిన సమాలోచన, విమర్శన అపూర్వములు. పోశ్చా 
త్యుల హేతువాదము, మానవత సంస్కృతి ఉపలక్షించి 
బంకివ్‌చం(దుడు మన (_పాచీన పురా గేతిహాసములను పునరాతో 
చన చేసి వానిస్పైన నూతన దృక్సృథముతో విమర్శలు రచిం 
చాడు, ఇట్టి వానిలో ఉత్కృష్ట్టమ్మెన రచన (_శీకృష్ణ 
తత్త్వ పరిశీలన, (శీవుద్‌ భాగవతములో చి తించిన 
(శికృష్ట పరమాత్మ మౌానవమా(తునిగా పరిశీలించిన మనకు 
ఏవిధముగా దృగచర మగునో బంకివ్‌చం[దుడు విపుల (గంథ 
ముగా రూపొందించాడు--అదే. (శీకృష్ట చరి్య[ఈ. అంతేకాక 
భగవద్తీ తలో (శీకృష్ముడు (పబోధించిన నిష్కామకర్మ విధానము 
తోని మానవతను పరికల్పన చేసికొని బంకివ్‌చం(దుడు పలు 
విధములయంయిన వ్యాఖ్యానములు వేస్తూ వచ్చాడు. బాలగంగాధర 
తిలక్‌ అరవిందయోగి పాశ్చాత్యతత్త ్వ దృష్టితో భగవద్సీత 
"ప్పెన వ్యాఖ్యానము చేయడానికి చాల సంవత్సరాలు పూర్వమే 
బంకివ్‌చం(దుడు గీతా రహస్యముగూర్చి హేతువాద దృష్టితో 
పరిశిలించ్హీ దానిలోని విశేషములు వెల్ణడి చేశాడు. హేతువాది 


బంకివ్‌చం( దుడు పాశ్యాత్యవిద్య నేర్చి దానిని ఆకళించుకొని 
శాస్త విజ్ఞా నముతో, సస్పెన్సు (పయోగాలతో నిరూపణ 


లేనిదే దేనినీ విశ్వసించేవాడు కాడు. అందుచేతనే తన పతిక 
“వంగదర్శన్‌ " లో “లోకరహస్యనుే “విజ్ఞాన రహస్యము” వెల 
ఉంచు అనేక వ్యానములు (పకటించి వానినే (గంథరూప 
ములో వెలువరించాడు. ఈ వ్యాసొవళిలో అనాటి శాస్త 
విజ్ఞానము, ధర్మపరిశీలను భావ సంఘర్షణము స్పష్టముగా 
వెలడీ చేశాడు. 
న్‌ 
బంకివ్‌చం(ద రచనావళి చదివినవారికి ఒక సంపూర్ణ 
ళల 


నూతన యుగము ఆత డారంభించినట్ళు గోచరిస్తుంది. పద్య 
సాహిత్యము, నాటకరచ నలు ఈప్పించ్చి మిగిలిన అన్ని రకాల 


సాహిత్యము కూడ బంకించం[(టుడు, (వాసి మేలుబంతులుగా 
రూపొందించినా డనవచ్చును. పాశ్చాత్య సాహిత్య లత పూచిన 
తొలి పుష్పము “సవలి బంకించం (దుని హస్త పద్మములలోనే 
అనేక సౌందర్యములు, లాలిత్యములు సంచతరించుకొన్నది. ఇట్టు 
అది వంగభాషలోనే కాక్క భారతీయభాష లన్నింటిలోను తన 
స్నిగ్త సౌరభాన్ని వెదజల్సింది. 

బంశిన్‌చం(దుని కథలు, నవలలు రసదృష్క్టితో చూచి 
నట్టయితే మూడు. (శేణులుగా నిభజింపవచ్చును. "మొదటి 


ర్‌ 88 


ఛార వి 


(శేణీళలో కేవలము రస పధానమ్మెన కథో కల్పనలతో కూడిన 
రోమొంటిక్‌ నవలలు. అవి దుర్నేశనందిని కపాలకుండం, 
వ్భ్చూణాళినిి ఇందిర యుగభళాంగులీయము, రాధారాణి, రాజసింహ. 
రెండవ (కీణిలో రసదృష్న్టితోపాటు ,నితి బోధన కూడ కని 
పించినా రసపోషణ'కే ఎక్కువ (ప్రాధాన్యం చూడవచ్చును. 
ఈరకం నవలలు, కృష్ణకాంతుని వీలునావూ చం (దశీఖర్‌, 
రజని వొొందలయినవి. ఈ నవలలలో--తోమాంటిక్‌ కథలు తీసు 
కొన్నప్పటికీ దాంపత్య (పేమకు, గృహన్న జీవనానికీ పాధాన్యం 
ఇచ్చినట్భు కనిపిస్న్టంది. విషవృక్షంలో సూర్యముఖి, కుంద 
నందిని, కృషృకాంతుని మరణ ాననంలో (భవమర్క లోహిణి, 
గొర్హన్న స్థ ధర్మములోని ఉత్కృష్క్టృతనే నిరూపించే (స్తీ 
పొచలు, హిందూ ధర్మము. 4పకారము పతికి పతి, పల్నికి 
పతి పరస్పర దేవతలు. ఎంత "భేద భావముతో వేణుపడి కలహ 
ములు. వచ్చినా "కాని చివరికి గృహమే స్వర్శ సీవ, బంకివ్‌ 
చం(దుడు పదేపదే యూ ఛథర్మసూ_తమునే తన రచనలలో 
తఆఅిచు నిరూపిస్తాడు. కులటలు, కులప్‌ా 
కనిపించినా వారి చర్యలు బంకివ్‌బాబు సమర్శించడు, ఆయన 
పొశ్వాత్య విధానాలు చవిచూచి అక్కడ సమాజ వ్యవస్టను సాం 
ఫిక సం(పదాయములను పరిశీలించినప్పటికీ హిందూ. సమాజ 
ములో ఆదర్శగ్భహమే అన్నిం టికీ ఆనందదాయకమనే భావన 
కలవాడు. అందుచేతనే బంకివ్‌చం[చుడు (పేవుగూర్హి తన 
అభి(పాయము విస్స్పష, అనుంగా వ్యక్త సణిచారు, 


నలు, కుసంస్కారిణులు 


“పేమ అంటే ఏమిటో నాకు తెలియదు. ఏమిటో 
అంటారు కాని నిజంగా చూస్తే ఈ (పపంచంలో చిచ్చుపెట్టి, 
దొవానలం లేవదీసే ("పేమ నా కెక్కడా కన్పించదు. పుస్తకాలలో 
(పేమను గుటీంచి చదవడం తప్ప అనురాగం, స్నేహము, మమత, 
వాత్సల్యము మినహాయించి (పేవము సంగతి నేనేవీ ఎజుగను. 
అందుకే నేను (పేమ వర్షించలేదు. (పేమ--పున్త కాలలో 
వర్జ్మించిన (పకారము చూస్తే అఆకాశకునువుంవం టి బేదో అంద 
రాని సామ్య గిలాగ యువతీ యువకులకు మనోరంజనం కఠి 
గించే రీతిని కవిపుంగవులు సృష్నిచేసిన అపూర్వ వస్తువులొగ 
కనిపిస్పుంది తప్పు (పేవు అనేది ఎక్కడా లేది-అందుకే 
బంకిన్‌చం[దుని నవలలలో (పేమ వర్శన లుండవు. అంతేకాదు, 
మాతృ పేమ, శిశు.సేమ వంటిని కూడ కనిపించవు. ఒకే 
ఒక దాంపత్య ఏమ---ఆరోగ్యవంతమ్మె న (పేమ. 


చాల కథలలో నాయకులకు తల్టులు ఉండరు, 
ఉన్నాకోనీ కృష్ణకాంచుని మరణ శౌసనంలో లాగున సోధ్య 
వ్నానంత “త్వరలో వారిని కానీ (వయాణంకట్టి పంపించి 


వేయడం బంకిం చం(దునికి పరిపాటి. ఆతడు దాంపత్యొను 


కెక్త 


రొగవు వర్ణిస్తాడు. కృష్టకాంతుని మరణ శాసనంల్‌" (భవ్య 
కొని, విష పృక్త ళో కుందనందిని కాని (వణయ దేవతలు 
కొరు, పామాన్య గృహలక్న శైలు వారి పట్టు వారు చెర్జించంు 
కొనే అహంకాథ వపూరితలు, అయినప్పటికీ హిందూ సమాజం, 
కుటుంబము, సంపోరముు, నసృహము వీని (పొధాన్యము బంకిం 
బాబు విస్మరించలేదు. వదేపదే పాఠకగణంముందు, గృహస్ట్య 
జీవితములోని వ్పెశిష్ట్ట ్యము గురించి నివేదన చేస్తూ ఉం 
టాడు. కథాసంవిధానములో అలౌకిక సంఘటనలు కల్పించి 
౧౦౦41500 (పదర్శించి కాపాలికులను, దొంగల ముొ 
లను, ఆ(శమవాసులను, కొండ గంహలలోని నీధి నిక్హపాలను 
(వవేశపెట్టి లొమాంటిసిజవ్‌) కల్పిప్పాడు. అందుచేత పాత 
చిితణములోను, కథా కల్పనలోను ఈ ద్వితీయ (కేణిననలలే 
గొప్పు (పఖ్యాతినీ, బహు జనాదరణవును పొందినవి. అతి 
లోక మానుషకమ్మె న లద్భుత వర్శనలే ఆతని కథలకు అలంకార 
వముల్నెనవి. 


నీతి (పబోధము, జాతీయావేశము కలిగించే నవలలు 
తృతీయ. శేణిలోనికి వప్తాయి. వీనిలో ముఖ్యవ్నెనవి వవూడు. 
అవి దేవి చౌధురాణి, అనంద మఠము, సీతారావ్‌. ఈమూడు 
నవలల్నో రససిద్దికంయు (పయోజనలబ్ని కోసమే రచయిత 
ఎక్కువ పాటుపడినట్ను కొాందజు నివుర్శకులు అభి(పాయము. 
ఈ నవలలు ఒక ఉద్చేశముతోో ఒక నీతి (పచారముతో 
బంకిం చం(టుడు కల్పించి, రచించి ఆ (పయత్నములొ కృత 
కృృత్యుడె నట్టు చెప్పవచ్చును. సన్యాసి ఆ శవుములో ఒక 
ప్యానీజీని (సవేశపెట్టి ఆతని నాయకత్వమున ఉద్యమము 
(పొరంభించి దానిలో ముతవాదవ్వు, భావాదర్శము కల్పించుటచేత 
నవలగా ఆనందవుళములో శిల్చము తోపించినదని కొాందణి విమర్శ 
కుల అభిప్రాయము. ఏ వమురుునను ఈ తృతీయ (శీజిలోని 
మూడు నవలలు బెంగాలీ స్వభావ (పకృతిని పర్యావలోకనచేస్తూ 
బంకివ్‌ చం్యదుడు వృష్న్టిగాను సమష్మ్టీగాను: వారి సొంఘిక 
జీవనమును సమన్నయసణజిచి అనుశిలనచేసిన విధానమును (పస్ఫు 
టనుచేసీన చనుటలో సందేహములేదు. (పఖ్యాత జర్మన్‌ 


పండితుడు ఫిక్టే(£ 10126) (పప్పావించిన 1941714622 204 
60006811 414406 వలె వ్యక్త్యగతము, సమాజగతము 
అయిన సంఘర్షణతో కూడిన సంస్కృతిని (పవేశపెట్టి క 
దానిని నాటి సాంఘిక వాతావరణములో ఆవిష్కరించడానికి 
(పయత్నంచేళౌడు. అరణు'కే పాధు పులగవులను బందిపోటులు, 
తస్కరుల మధ్య దిగవిడిచి వారి (పభావము వలన సంప్కా 
రము. పొందినట్టు రుజువు చేశారు. అలాగే నిరీహ బాలికిలను 


అరణ్య మధ్యమున నిర్చయా పూరితులయిన విదోహుల 


బంక్రీమ్‌ చం దాలోకము 


మధ్య విడిచి పెట్టి వారికి బుఎణావుబంధాలు కట్పఐచాడు. కల్పనా 


కథలలో ఈ సంఘటనలు ఏవో స్వవ్నలోక చి_తాలలాగున 
కనిపించినా, సత్యదూరములు అసమ్మతి ధాయకములు 
వూ తవు కొవు, 


బంకివ్‌) చందుడు మంవి సహృదయుడు, రసికుడు. 


ఆతని రచనలలో అంతర్హర్భితన్నెన హాస్యము అందటి 
హృదయాలను అహ్హాద పరచేదిగా ఉండేది. అందుచేతనే 
అసభ్యముగాన్కు  అక్బీలముగాను, (గామీణముగొను ఉండే 


హాస్యమును తాను షమర్చి ంచలేదు. అట్టె రచనలు చేయలేదు. 
అందుచేత ఆతని నాగరికరచనలలోని సొరస్యము (గహించి 
దానిలోని వ్యంగ్యము అఎగాహన చేసికోవడానికి వంగ పాతి 
కులకు కొంతకాలం పసట్చినది. అయినా చదువరులకోసం 
ఆతడు రచించలేదు. ఆ మాట ఆయన చెప్పుకొన్నాడు. 
“వంగ దేశములో పాధారణ పాఠకుల దృష్టిలో హిస్యమంళే 
రహస్యమెై న బూతులు. బూతులు తప్పించి హాస్యంలేదు. 
ఎవరేది. (వాసనా ఆ వ్యాసాలలో వ్యక్త్షి దూషణ్కా తిట్లూ 
ఉంటే. అదే పాస్యమని భావిప్హారు. అలాంటి సాళకులకు 
నా మనిపూర్వక నివేదన మొకటే,  వారికోసమీ (గంథం 
(వా యళలేదన్సి అట్చేవారు అనుుగహించి ఈ (గంథము చదు 
వకపోతేసే నేను కృృతార్భ్చుడనుగా భావించుకొంటాను.* తన 
హాస్య రచనలలో “లోక రహస్యము అను (గంథమునకు 
పీథికబో ఈ నివేదన బంకివ్‌ చం దుడు చేసకొన్నాడు. 
“వంగ దర్శన్‌ శ పతికళో హారంవారం ఆతడెన్నో చనముత్కార 
వెష్ట న రచనలు (వచురించేవాడు. వానితో “కవుల కాంతుని 
కచేరి. ఒకటి. (బిటిష్‌ (సభుత్వంలో అధికారిగా ఉండే ఒక 
ఉద్యోగి కచేరీళో జరిగే ముచ్చటలు అత్యంత హాస్య పూరి 
తంగా ఈ వ్యాసాలలో ఉల్నేఖించాడు. అలాగే  *ముచిరావ్‌ 
గుడేర్‌ జీనన చరి తి అనే (గంథములో వ్యంగ్యముగా ఆతడు 
ఒక వ్యక్తిని చితించాడు, అలొగే “లోకరహస్యం” అనే 
(గంథంలో సమకాలీన జీవితచరి.తము చాల చవుత్కారంగా 
కనిసిస్త0ది. ఆ లోజులలో 'బాబూలోగ్‌ బెంగాలీ బాబులం కే 
గౌరవం, ఆ పెద్ద మనిషిని బంకిం చంటదుడు నిర్వచించిన 
విధినం ఏమిటో చూస్తే అతని సున్నితమ్నాన హాస్యధోరణి 
బోధపడుత౧ది. 


“ఉరికే అకారణంగా దాచిపెట్టకొనేవాళ్ళు, దాచి 
"పెట్టుకోవడానికి ఉపార్వన చేసేవాళ్ళు, ఉపార్చన కోసం చదువు 
కానేహాళ్ళు, చదువుకోసం చౌర్యం చేసేవాళ్ళు ఈ విధంగా” 
దోచుకొనే వాళ్ళు బాబులోగొ "పెద్ద వునుషులు, దొరలు.” 
అలాంటి వాళ్ళు ఇంగ్నీషు దొరల దగ్గ్శరకుపోంయి ముఖస్తుతి 
చేయడంలో ఎంత మాతం సంశయించరటు వాళ్ళు ఇంగ్హీషు 
నొళ్ళను స్నో త పాఠం చేస్తారు. అనుకరిస్తారు. ఆ లక్ట్మ్య్యము 
తోనే ఇంగ్లీషు దొరలని పొగుడుతారు. ఏమని ౫ 


“భూ 1 నిప్పు కఠికాలపు గౌరాంగదేవతవు, సందే 
హం లేదు. హ్యాట్‌ నీవు ధరిస్తే గోప వేషధారికిరిటములా 


గుంటుంది. పంట్నాము. ఆతన పిఛాంబరం 1! కొరడా ఆతన 
వవాహనమురళ్సి యనిపిస్తుంది. ప్వామి, నీకిదే నా (_పణా 
మము, నాకు భననిచ్చి, సంపదలిచ్చి రక్షించు, యశస్సు 
కీర్తి, ఉద్యోగము గౌరవము, నొకర్వీ చాకిరీ (పపొదించు. 
రాజయోగ  . మిప్పించు, రాయబహదూర్‌ని చెయ్యి, 
కౌన్సిలు సభ్యుజణ్ని గావించు ఇదే నా నమప్కారము”” 
ఆనివేనోళ్ళ కీర్చిస్తార టట. ఇలాంటి వ్యంగ్య 
తదు చాల చస బంకివ్‌) చం దుడు తన పాఠకుల 
(పశంసల నందుకొన్నాడు, ఆతడు రసికభాషిి సహజ చవు 
త్కార ముట్టిపడెేటట్టు మాటకు మాట అందించేనాడుట. 
సమయస్ఫూర్హికీ చమత్కార భాషణకు  దృష్యాంతముగా 
చెండు చిన్న కథలు చెప్పవచ్చును. ఒకసారి. బంకివ్‌ఎ 
చం(దుడు తన (డొయింగ్‌ రూవులో కూర్చుండి (వాసు 
కొంటున్నాడు. ఆతనితోడి నవలా రచయిత దొమోదర్‌ 
ముఖర్న్హ్హీ (పవెశించాడు, గదికి వెలుపల వరండాలో బంకిం 
బాబు చెడానవ్సులు పడీ ఉన్నవి. అవి ఎండకు ఎండి ముడుచు 
కొని పోయి, లోపలికి వంగిసోయాయి.. దొనిమీద వ్యంగ్యంగా 
దామోదరబాబు వచ్చి “కీ బంకిన్‌ చట్ట వ" అని పలక 
రించాడుబ. అంటు చెప్పులు వంగిపోయా యేమిటి అని 
అర్భం. “బంకివ్‌ఎ- చట్టా; అంహే వంకర తిరిగిన చెవ్వులు 
అని అర్హం--వెంటనే బంక్షీన్‌ అందించాడు: 


నా! నా! దామోదర్‌ ముఖి ఖని ల్‌షతో, 


(లేదు లేదు. దామోదర ముఖం వట్టా యిలేే దామో 
దర్‌ నదీముఖింగా చెప్పులు తిరిగాయని ఒక అర్భ్యం, ఆంఖీ 
దామోదర నదీతీరం వ్మకానంా-శ్మశానముఖం  తిరిగాయం టే 
చాపడొనికి సిద చా నటు వ్యంగ్యార్భం. 

స ధిజా 


నుణొక సందర్భములో. . రావక్చష్ట పరమహంస 
బంకివ్‌ చం(దుని పలుకరిస్తూ -- *బంకివ్‌ హో*లోకేనో |! 
మురఖభిధ బే” 


(నీ హృదయం వంకరగా ఎందుకు వంగిపోయింది--- 
మురళి ధారణచేళతనా ౨ అని (వశళ్చ్న) 
“ఓ అగ్వా 1! నా! జూతేధరే” 


(అనగా (బిటిష్‌ అధికొరఎల చెప్పుదెబ్బలు ఛభీని వం 
కర పోయింది బుర్చి--అని చెప్ప బోయాడు.) 


ఇలొగ ఆతని" చనుతా బ్రాల ధోరణికి ఎన్నో ఉదాహరణ 
ఫీయవచ్చును. గద్యరచనలో ఆళోచన వురికొల్ను అతిని 
వ్యాసములు అత్యంత రసవంతహ్మ నవి. (శీ కృష్ట చరితము 
"పేరున. వెలువడిన (పబంధధార ((పబంధము అం'పే వంగ 
భాషలో వ్యాసము్సు అత్యంత రమొోయష్షాన అధ్యాత్మిక 
చేంళనమును. పురికొల్పినట్ను విమర్శకులు పష్తారు. అలాగే 
బంకివ్‌) చం్యదుడు (పాచ్య పాశ్చాథ్య విద్వలోకము రచించిన 
మహా కొవ్యాలను నూతన దృషి బతో అనుశీలనం చేసిన నవీన 


తర్‌ 


భారతి 


విమర్శనా విధానమునకు నాందీ (పప్తావనము చేసిన పాహిత్య 
వివుర్శక సనూ(తధారి అయ్యాడు. ఆతడు రచించిన అనేక 
వ్యాసముటలో “భవభూతి ఉత్తరరావు చరితి గూర్చి (వాసిన 
పినుర్శ వ్యాసము వంగ పాహిత్య చవి (తలో ఉత్తవు వ్యానవుఏ 
నందుకొన్నది. బంకివ్‌ఎ) చం(దుని సమకాలిక సండితుల్నె న 
"ఈశ్వర చంద విద్యాసాగర మహాశయుడు, చదితరులు భన 
భూతి రచిత ఉత్తరరావు. చరితవు. నిగూర్లమ్నె అత్యంత 
కఠినవ్నై. యున్నదని అభిపాయవు వ్యక్త పజిచారు. 
ఆ యభ్మిపాయములు సరిద్నొ నవి కావని నిరూపించి భవ 
భూతి నాటకములోని భావ రూపకత (2211101590) 
బంకివ్‌) చం(ద్రుడు పొడగాంచ్చి. దానికి రూపకల్సన న 
నాటకములోని న్నశష ల ప్ర వాను పాక కులకు సోదాహరణ 
ముగా విశదపరచారు. ఉత్తరరావు చరితలోని రావువిరహము 
ఆతని విలిపమును, శకుంతలకు దుష్యంతుని విలాపము 
కొని ఒ గేల్మో నాటకములోని డెస్పేమోనా కొణుక్తు ఒభిల్నో 
విలాపముకొని యూరిపిఠ్మీష్‌ నాటకములో ఆల్‌ కేస్టి యే కోసం 
అద్మిత్సే విలాసం కాని పోల్చతగినవి కావని వాకున్చి రాముని 
దుఃఖ విలాపము (పియా వియోగవు పొందిన (పతి మాన 
వుని విలాపమును కన్నులకు కట్టనట్ళు ఆవేశ పూరితముగా 
(వదర్శించినదని నిరూపించాడు. భవభూతి-- తోకంలో 
ఎక్కడ చక్కని దృశ్యాలులుం'టే అక్కడ, రవుళకీయ 
దృశ్యములెక్కడ ఉంపే అక్కడ; సుగంధము, సురుచి, 
సుఖం శాంతి ఎక్కడ ఉంటే అక్కడ శధొంచి ఆ సుందర 
దృళ్యాలను వర్డించాడు. మాలలు "పీకరించుకు మాలిని 
ఏవిధంగా పుస్పోద్యానమంతా తిరిగి సుందర సుందర సువు 
మంజరులు సేకరించి సభా మండసమును సజ్నీకృతము 
చేన్తుందో అదేరకంగా భవభూతి సుందర వస్తువుల నన్ని 
టినీ సేకరించి వానితో తన 
చేసెను. 


నాటకమును శోభాలంకృతము) 


ఇట్టి అభి[పాయములు బంకివ్‌ చం(దుడు తాను 
సమాలోచన  చేసీన (గంథముల యెడల (పకటించి అధు 
నిక విమర్శకు వినూతనళోభ చేకూర్చాడు. (పఖ్యాత వంగ 
పాహిత్య విమర్శకులు బంకివ్‌) చం(దుడు వంగభాషా పాహిత్య 
యుగ కర్షగా పాధించిన సత్ఫలరితము లెన్నో విధములుగా 
“పీరొ్క్కాంటున్నారు. 


| 


(1) కథకు నమ్యగరూపము కల్పించి దానికి ఒక సం 
ధానవముఎ నేర్పజిచుట. 


(2) చరి(తాత్మక గాథలు, గృహన్స (పణ యగాథలు 
ఆధారముగా రభించిన రొమాంటిక్‌ నవలల సృష్టిం 


(3) ఉత్తనూభిరుచులతో 
పోషణ, 


(4) పాశ్వాత్య దృష ఖతో సాహిత్య విముర్శనలో నూతన 
మౌార్శ దర్శకత్వనుఎ. 


అసభ్యతలేవి హాస్యరస 


(5) పొళ్చాత్య భావన్నైభరిత్తో విజ్ఞాన దృక్సథముతో 
పొందూ ధళ్ళ్నమును హీందూో తత్త్వ మును “పర్యాలోకన 
శేసి తగిన వమూల్యములు కట్టుట. ] | 


(6) నవ్య హిందూ ధర్మ (పబోధము చేయుట, 


(౮7) సమాజ దృష్టితో, స్వదేశాభిమానము, జొతీ 
యాభిమానవుఎ కలిగించి బెంగాలివారి సర్వతోముఖ జౌగ 
రణనుుఎనకు ఉద్భొధించుట. 1 


(8) పాఠకులలో 
హాలవుఎ 


రొమాంటిక్‌ రచనలవ్నెపు 
రేకెత్ని ంచుటి. శ 


కూ 


ఇన్ని నిధాలుగా బంగాళీ గద్యసాహిత్యములో అపూర్వ 
శక్తిగా. బంకిన్‌ చం్యదుడు భాసించాడు. ఆయనచేత 
(ఫభావితుల్నె  ఆయ్టున భావములను స్నైరిని అనుకరించి 
సవుకాలికు అంద రచనలు చేశారు. రనేశచం[దదత్తు-ా 
బంకివ్‌) చం (దుని రచనలవంటివి చేస్తి ఆంగ్శ వంగ భాషలలో 
(వకటించాడు. వంగ సమాజములో కలిగిన నస్వజాతీయాభి 
మానవు బంకీిన్‌ఏ చం[దుని వలన వచ్చినదే ! ఆనంద నుత 
ములో అదేశించిన నిమ్మైవు కర్మాచరణవుఎ ద్వారా జాత్తీయు 
(ప్రబో ధవుు కలిగించిన కారణముచేశనే ఆ పవత భావ 


ములు ఫలించి, వానిని కార్యరూపములో చూపుటకు వివేకా 
నందుని వంటి. కర్మయోగు అవతరించారు. బంకిన్‌ చం 
(దుడు (పస్తావించిన మహామ౦ (త మే స్వావీ వివేకా 
నందుని వాణిలో మహోపన్యాసములుగా వెలువడ్కి భారత 
వర్షనుఎ నంతటిని జాతీయాభిమానముతో ఉత్తేజితులను 


చేసినది. భారతభూమి నంతటినీ *వందేమాతరం్‌ మంత 
ముతో పూజింన చేసినది, బంకివ్‌ చందుని (గంథానళి 
వంగభాషకు మూతమే పరిమితం కావు. ఆతడు గొజమోహాన్‌ 
ధర్మపత్ని (22000209 7116 అని ఇంస్సీషులో ఒక 
నవల (వాసి ఆ (పయత్నము మానుకొన్నాడు. కాని ఆతని 
నవల లెన్నో ఇతరులు తర్జుమా చేశారు, బంకివ్‌ చం(దుడు 
రచించిన *కృష్టకాంచుని ఏలునామాకు రెండు ఇంగ షు 
అనువాదాలు ఆ కాలంలోనే వచ్చాయి. ఒకటి విరియన్‌ఎ 
యన్‌. న్నెద్‌ ( వేశ[లేంరు 5. క9[88€ ) రచించిన జను 
వాదానికి జె. యఫ్‌--టబ్యూవ్‌హార్న్‌ (). మం 10002564) 


పీకి (వాళాడు. ఈ పుస్తృకము. గ్భాసర్మీ ఇండెక్స్‌ మొదల్సిన 
అనుబంధాలతో 1895 లో అచ్చయింది. 1918 లో కల 
కత్తా మోడరన్‌ రివ్యూ ఆఫీసునుండి మజో క అంగ్భాను 
వాదం వచ్చింది. అది (_వాసనవారు ది కా చరణ్‌. రాయ్‌, 
1898తళో పాట్నానుండి ఎ, ఉపాధ్యాయ హిందీ అనువాదం, 
1910లో మచిలీపట్టణం నుండి చిల్లరిగె (శీనివాసరావు 
గార తెలుగు అనువాదం 1909 లో వి. వెంకటొచారి కన్నడ 
అనువాదం (సకటించారు. 


తరువాత బంకివ్‌ు చంటదుని నవలలు ముందు కన్నడ 
భాషలోనికి అనువాదం. పొందిన తరువాత, కన్నడము నుండ 
తెనుగులోనికి రెండు. పోతలతో కొందటం. అనువాదం నేసే 
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జం$ిమ్‌ చం(దొలోక ము 


వారు, ఈ రితిగా బంకిం చంగదుని రచనావళి అంతా భారళ 
దేశంలోని అన్నీ భాషలలోకి పరివర్షన పొంద్కి పాశ్చాత్యలోకమం 
నుండి వచ్చిన ఈ నూతన సాహిత్య (ప్టకియను మైఠక 
లోకమున  కంళతకును సరిచయం చేసిన దనవచ్చును.. వీర 
సాహస సరా కవు గాథలతోను, వివిధాద్చుత సంఘటనల 
తోను చరితను పాతచి(ఈణమును మేళవించి కథాసంవిధా 
నములో కల్పనకు, కౌతూహల ఘటనకు  ( పాధాన్యమిచ్చిన 
బంకివ్‌ం చం(దుని. గద్య రచనలు--వంగ సాహిత్యములోనే 
కాదు యావత్‌ భారతదేశములోని చతుర్భశ భాషా సాహిత్య 
చరి.ఈతలలోను నూతనాధ్యాయములను రచింప చేసినవి. 


బంకివ్‌ చం _దుని (పవభావమునకు మూల్యాంకణను 
వేసిన ఒక నిమర్శకు డీ విధంగా (వొశౌడు. ఆ నాటి వంగ 


యువక లోకమును ఉద్భ్బుద్డులు వేసిన రచయితలు మువ్వు 
రున్నారు.. ఆముగ్గ్నురు రచయితలు కాళిదాసు, బ్నెరన్‌, 
బంకిన్‌్‌ చం(దుడు. ఈ మువ్వురి రస దృషీ్ట్టలోను విభేదవుఎ 
లున్నప్పుటికీ సాహిత్య జీవనములోను, రచనా వ్యాసంగముల 
తోను సొమ్యువుఎలున్నవని ఈ సమాలోచనా కర్ష్య అభి(పాయము, 


ఈ ముగ్గురు కవులు సౌొందర్యా రాధకులే. వంగ 
బేశంలోని ఏ సుందర దృశ్వముగాని బంకివ్‌ చం[దుడు 
చూడకుండా విడువలేదు. తన పాఠకులకు చూపించి అనం 
దింప చేయకుండొ తృప్తి పొందలేదు. పీాగ్రా ఇరటికి ముందు 
దేవాలయం మీద (వాలే వక్సులు నెొుదలు నూర్వముఖి 


గృహములోని చిత విచ్యిత కుడ్య చ్మితొాల వరకు ఏద్‌ విడిచి 
“పట్టలేదు. ఆలాగే ఆతని స్వభావ చి్యతణ కూడ |! దొనిలో 
అపరిష్క తమ్మెనదీ,  అసవు(గవవ్నెనదీ కనీపించదు. అంతా 
పరిపూర్చ్శత "నందుక్షున్న వర్శనమే ! కనుకనే యువకులను 
ఉత్తేజపరచి అనందం కలిగిస్తుంది. ఇంక కాళిదాసు సింహళ 

సమునుండి-  హిమాలయో నాము నగాధిళటోహవుు వరకు 
స్య నర్థనకూడ నిడిచి పెట్టక సంతృప్తిగా ఆ వవూాలొ(గముగా 
అత్యంత సంతుష్క్టీతో అభివర్శిస్తాడు, ఈ ముగ్గురి దృక్చ 
థములలో కొంత తారతవ్యుమును వునము కనిపెట్టువచ్చును. 
ఒకరు. స్పై స్పె నుండి ఈ స్వభావ పరిశిలన చేస్తే మణ్‌ 
కరు సమాజముతో కలిసి పులసి న్వభావ చి(తణ చేస్తారు. 
ఇంకొకరు సమాజం చుట్ళూూ తిరుగుతూ తోక స్వభావ పరిశీ 
లన చేస్తారు. స్పె నుండీ తిలకించే దృషి ట కొళిదొనుది | 
మధ్య జనంలో కలిసిపోయఎ. పరిశీలించే దృష్క్టి బంకివ్‌ 
చంగదునిది. వారి చుట్టూ తిరుగుతూ. లాలసద్భషి ట్‌ 
చూచేది స్నెరన్‌ మహాకవిదీ. ఒకరి దృష్టిలో ఈ మానవ బీవ 
నాన్ని వించి అతీత మానవ లోకంలో సుఖమున్నదని, మజ్‌ొ 
కరి భావనలో ఈ మొనవతతోనే కావలసిన సుఖ శౌంతులతో 
కూడిన ఆనందము ఇమిడి ఉన్నదని ఇంకొకరి దృషి లో 
మానవ జగత్తులోని నేటి సుఖానందవే సమస్పృమని. 
ఈ మువ్వురిలోను విశిష్ట మానవతా వాదమును (పతిపొదిం 
చిన వాడు బంకివ్‌ చం(దుడు. అతని మౌానవతలోని జాతీ 
యత నూటపాతిక సంవళ్చరాలలయినా. నేటికీ నూతన సందేశ 
ములు వినిపిస్తూ ఉన్నది, 


వూ, వచేదంబు పఠించె లూత, భుజగంబే శాస్రుముల్‌ చూఛభెం, చా 
నే వీద్యాభ్యననం బానర్చి కరి, పంచే ముంత మూహించె, బో 
ధా విర్ళాన నిదానముల్‌ చదువులయ్యా కావు నీ పొద నం 
“"సీవాన క్ర్‌యె గాక జంతుంరతికన్‌ (శీ శకాళహా న్తీశ్వరా ! - 


మ. పవిపుస్పంబగు,: నగ్ని మంచగ నకూపారంబు భూమి స్థలం 
బవు, థ్మతుం డతిమి తుడా, విషము దివ్యాపోరమొ నెన్న 6గ౫ా 
నవసీవుండలిలోపలం శివశి వే త్యాభామణోల్లాసికిన్‌ త 
శివ సీనాముము నర్వవపశ్యకరమహమా (లీ శాభవా న్తీశ్వరా | 


గ 


ఈ ౨౨ అది 


జీ 





మా 





(4) కాఅలగంగాధర తిలక్‌ 


ఖ్లును ప కము? 


"లేతయెండలోన లేవు కాగలిలోన 
కవితలోన ముధురగాన డోలలలోన 
[శబతంకం ఊచతిదముళిలదు కెదభానుం 


కొాబ్బ రాకుళకాసల ఈూాూడుకొాన్న ది వుంచు 
ఫాదవు చేటిగొాంతం వదను దిపిెసె 

వినిర నిళలలోన సించిత శింజినీ 
సరషరముతోడ వరుడు జూలిగొలుపు, 


ముద్దు 
(పెయుడు తాకినంత పెదవి వపీవను చభూా 
న్మీరకోొరకనమూన చెలంవ్రమిం చి 
చుంబనము విచకమును సుదతి మరాయమునుంవంచు 
ఇోనినాడు నాడు కోరి కొరికి. 
(4 ల 


పితర దులలటి జడలం పనుశచూయము పడగల 
అడు ఆటలా యావతవమ్యూ 

ఆడగెి విరయాసనట్లు నడుములు జవాం్షిడ 
చయచూాూాావనణనము గాకు నూగిన కటుం 


తెరి 


బంకిమ్‌ చం్యద్రాలోకము 


వారు. ఈ రితిగా బంకిం చరధి్యదుని రచనావలి అంతా భారత 
దేశంలోని అన్ని భాషలలోకి ఫరివర్హ్యన పౌొంద్కి. హిశ్చాళ్యలో కమం 
నుండి వచ్చిన ఈ నూతన సాహిత్య (ప్మకియను. పాఠక 
తోళకమున కంతకును పరిచయం చేసిన దనవచ్చును. వీర 
సాహస పరా_కమ _గాథలతోను, వివిధాద్భ్బుత సంఘటనల 
ఛోను చరి తను పాతచితణమును మేళవించి కథాసంవిధా 
నములో కల్పనకు, కౌతూహల ఘటనకు ( పాధాన్యమిచ్చిన 
బంకివ్‌ చం (చుని. గద్య రచనలుూావంగ సాహిత్యములోనే 
కొదు యావత్‌ భారతదేశములోని చతుర్శశ భొషా సాహిత్య 
చరి. తలలోను నూతనాధ్యాయములను రచింప చేసినవి, 


బంకీవ్‌. చం(దుని (ప్రభావమునకు  మూల్యాంకణము 
వేసిన ఒక విమర్శకు శీ విధంగా (వాశాడు. ఆ నాటి వంగ 
యువక లోకమును ' ఉద్బుద్డులు చేసీన రచయితలు మువ్వు 
రున్నారు.. ఆ ముగ్గురు రచయితలు కాళిదాసు, బ్నెరన్‌, 
బంకివ్‌) చం(దుడు, ఈ మువ్వురి రస దృష్టి లోను షు 
లున్నప్పుటికీ సావాత్య బీవనవుుతోను, రచనా వ్యాసంగముల 
తోను సొమ్యవుఎలున్నవని ఈ సమాలోచనా కర్ష అభి(పాయము, 


ఈ ముగ్గురు కవులు సౌందర్యా రాధకులే.. వంగ 
బేశంలోని ఏ సుందర దృశ్యముగాని బంకివ్‌ చం(దుడు 
చూడకుండా విడువలేదు. తన పాఠకులకు చూపించి అనం 
దింప చేయకుండా తృప్తి పొందలేదు. పీరా ఇంటికి ముందు 
దేవాాంయం మీద (వాలే నక్నలు నెందలు నూర్యముఖి 


గృహములోని చిత విచ్మిత కుడ్య చితాల వరకు ఏదీ విడిచి 
పట్టలేదు. అలాగే ఆతని న్వభావ చితణ కూడ 1! దానిలో 
అసరిష్క ఎతమె నదీ; అసవు(గవవ్మె నవీ కనీపించదు. అంతా 
పరిపూర్జత నందుకున్న వర్శ్శనవే ! కనుకనే యువకులను 
ఉత్త జఏరచి ఆనంచం కలిగిస్తు, ది. ఇంక కాళిదాసు సింహళ 
ద్వీపమునుండి హిమాంలయో నామ నగాధిరచోహవుు వరకు 
[వర ర్బనకూడ నిడిచి పెట్ట మె సంతృప్తి గా ఆ వమాలా[గముగా 
అత్యంత సంతుషీ ట్‌ “అభివర్శి స్తాడు, ఈ ముగ్గురి చృక్చ 
థములలో కొంత దొరతమ్యమును వునవుఎ కనిపెట శ్రవచ్చును. 
ఒకరు కూ. స్త నుండి ఈ స్వభావ పరిశిలన చేసే న వుట" 
కరు సమొజముతో ' “కలిసి మెలసి స్వభావ చిశతణ చేస్తా రు. 
ఇంకొకరు  నమాజం చుటూ తిరుగుతూ లోక స్వభావ "పరిశ 
లన చేస్తారు. స్పె నుండి. తిలకించే దృష్టి కాళిదానుది ! 
వుధ్య జనంలో కలిసిపోయి పరిశీలించే దృష్న్టి బంకిన్‌్‌ 
చం(దునిది. వారి చుట్టూ తిరుగుతూ లాలసదృ్భష్ని ట్‌ 
చూచేది సైరన్‌ మహాకవిది. ఒకరి దృషి టో ఈ మానవ జీవ 
నాన్ని మించి అతీత మానవ లోకంలో సుఖమున్నదని, ముఖ్‌ 
కరి భావనలో ఈ మానవతలోనే కావలసిన సుఖ శొంళతులతో 
కూడిన ఆనందము ఇమిడీ ఉన్నదని, ఇంకొకరి చృషి లో 
మానవ జగత్తులోని నేటి సుభొనందవే. సవమన్హ్నమని. 
ఈ మువ్వురిలోను విశిష్ట మానవతా వాదమును (పతిపొదిం 
చిన వాడు బంకివ్‌) చం(దుడు, అతని మానవతలోని జూతీ 
యత నూటపాతిక సంవత్సరాలయినా నేటికీ నూతన సందేశ 
ములు వినిపిస్తూ ఉన్నది. 


శా వవేదంబు వరించి లూత, భుజగంబే ఇాన్రుముల్‌ చూపిం, చా 
"నే విద్యాభ్యననలి బొనర్చె కరి, 2ెంచే మంత నమూహించె బో 
ధా వీర్ళావ నిడానముల్‌ చదువులయ్యా "కావు నీ పొద సం" 
'నేవానక్రియె గాక జంతుతతికిన్‌ (కీ శాళవా న్తీశ్వ్యరా ! 


ము, న సజ, నగ్నిమంచగ్కు నకూపారంబు భూమిోా' స్ధలం 
బవ, ' వ్మ్‌తంం డతిమితుడౌ, వీవము దివ్యాహారమోొ నన్నటగా 
నవనీమండలిలోపలం శివశి వే త్యాభానణోల్లానికిన్‌ ॥ 
శివ సీనానునము సర్యవక్యకరమా [శీ శాళవా న్తీశ్యరా | 


రై 


ఇంట వెలది 


చవకుచువిటుల యొదలు పొవుతా. చల్లు, 
కొనెను కొాదవముకో ర్క. కాండళకొాసల 
వయసు వుల్లినట్టై వాదరిలోచనముల 
1 క మోె్మ్మనసీరు కాలనగతిక్కి ఎయతికీ. 


"వెలయాలు: 
"రాత చడినయయులత రఆ్వై వ 3పలయరాలం 
వధిదిలిచి విన 5౭ వి ఛమయమముల 
వాలవముసగట్ర వేరి వపాలవాల కద ను 
చడగణగ ల ట్ల [(లా-చు చాయ నంవయము లం 


(₹పియు రాలఎవ 
పదవదంవ”కుర్వు రాజు పాఉతునొంతం మదడనకు 
ఏఏ రచభరావపుతోడ చారి నిలువ 
నీ్‌జబు తనుఖ[్రవీణ, సీకనుల్‌ సాహితి 
వలపు నూత్నకృతిగ పలుకు -చెలింయం. 


ఆక సమున్మాి చివర అఆలతతకుంకువు మేమ 
ఎరుపుపెదవి -చితకిలసేఐు నవ్వుం్వ 
అంధ తమునముందు అల్ల జలుతంబేయె 
'విజినజడను రాలివజెన పువుంం 


ఘే. మబ్బు 2 
సంజ ఎరుపుటం-చు నరిదిద్దుకాని చిన్న 
"వంగ లొాెకలడు ల మకార్థ్రదముందు 
ఆకుటి నిటిలోన న య జత. 
తనదు పెలువు చూూచికాసను చహాడం. 


ఆ శ్ర: 
తగిలి ఈనిది “వతు లన న్త్రజ్ఞజీవనమున 
అంతల... అన్న కదలు 


తెఫి 


ఇరా దొ? 


చుక్క 


జ 
క 
జ్‌ ల్‌ 
ష్‌! 
క్‌ జ 


మ! జర ంోాజలడొ స్‌రముత్రలోెబేయిి 
-చవ్చువిడిచి ఎణడలం నావయో శా. 


కజటదలికదడలి ఆభ కలలంఆతారల సోకే 
సానా సాని నాశన ఆజలమోూోార దిపోిాత 
జల విముక్టిన మున నమునున ట్రం 


శచశాధ అన్ని విధవ లిధర్మ్యతిని, సూను 
భూతు చకనరుకం పొాూసలంయుండకు 

ఎలఅడ కనలి కనలఖు “"ంలంజి లకుని భఇహాటమిం 
ముబ్సున్‌డ పడక ముండినట్తుం 


₹౯క్క. తడాకిదవాట బఒబుక్కానిడుద ఊఆననార్కుు 
విడువశేజీల నరుడు మింతతోభి 

కరకుుంకుల పలికిన యిిరకు”౧పలటక అవని 
దఎ౭ఖు శారణజయుగ్స దుర్భురమూనై. 


మూసుకు జితయిరపల మునివూాపు వేళలో 
శనవజ్న్బూూ ఈతలంచు తరచి ముతకఠి జూబచిట్నై 
ఛఊారకఐుయళరాచి చచి వరలవమురోాెసు. 


రవీంద్రన 


౨గీత ము 


శీ 
(శ్రీ సంధ్యావందనం శ్రీనివాసరావు 


ర్లు ఇెంతీయ సంస్కృతికి పునరుజ్నీవనమును చేకూర్చ 

గల్నిన మహావురుషులలో అ గగణ్యులు మహాత్మగాంధ్కి మహా 
కవి రవీం దనాథళాకూరు. పాత కొళ్చలు కలసి మెలసినవి వారి 
దృక్పథములలో, భారతీయ మవముహాళతపోధనుల భగవద్భక్తి క వేదాంత 
సారము, వారియందు నవీన విబ్బంభణముతొ (పకటిత 
నుయీనవి,  పాంఘీకీవుయిన 
(బవ్మోండవుయిన దీక్ట ను చూపెళ్ట రి. రాజకీయంగా. గాంధి 


లోటుబొట్టను సర్వుటకు 
మహాత్ముడు భారతీయులకు స్వాతం(ళ్య పిపాసను కల్చించెనుః 
అ'ప్బే పాహీత్యరంగమునందు, ఇతర శిల్చ్పకళలందును విష్ణ 
నాత్మకవుయిన మార్పులు రావడం తప్పనిసరి అయినది. నవీన 
కళాసృష్టికి పునాదులు వేస్తి ఆ ఉత్సాహమును సవ్యముగా 
నడచునట్ను తావే మార్గ దర్శకులయి, ఆదర్శనీయములగు రచన 
(పజల కందిచ్చిరి--రవీం్య ద మహా రచయిళ. ఆంగ్ల 
సాహిత్యంలోని నవల, వ్యాసము, నాటకము, గద్య కాన్యము, నాటి 
కలు మన దేశములోని వాతొవరణమునకు అనుగుణ్యముగా 
నుండునట్టు ఊహించి, వమన భాషలకు సహజమయిన నుడి 
కారమును సాధ్యవుయినంతవరకు వదలక, కొత్తకావ్య మాధు 
రిని  గీతములలో రచించి జగద్విఖ్యాతి గొంచిరి రవిం దులు. 
ఇట్టీ కవి రచనలను గురించి జగద్విఖ్యాతి గాంచిన కవులు, వేనోళ్ళ 
పాగడుట సవముంజసవే కాని వీరి సంగీతమును గురించి కూడ 
అంత (పశంసించుట ఎందుకు ? అన్న దొక (పశ్న. సంగీత 
వుం మనసుకు రానినారు నుంచి పొటలు (వాయడము 
కద్ను. సంగితవముందు తన ఆత్మను లయింవబేసినవారి 


మాటలు నాద రుచులతో వవుల కింపు గెలుపును. అట్ట 
కవులు సరస్వతి తర్చి కటాక్ట్రమును పూర్తిగా పొందియుండి 
రేని వారి కావ్యములు, పాటలు సంగీత పాహిత్యముల రెండు 
చుచులనూ పొంది చదువువారిక్కి వినువారికి అమితానందమున్న 
చేకూర్చును. ఇట్టి రచనలందు పాహిత్య కవనము, నాద కవ 
నము అను రెండు భిన్నమయిన అంశము లున్నవి. పాహత్య 
మును ఉత్క్పృష్ట్టుముగా రచియించినవారికి కావ్య గౌరవము 
ఏర్పడునే గాని “గేయ కారకత్వము చేకూరదు. ఇది తేట 


తెల్టమే కానిం-రసికులు “గాన రచన నేరు, 


అను 


గ్‌ 


పొహీత్య రచన, 


వేణు' అన్న సత్యమును చాలినంతగా తలపట్టృలేమో అని 
నా, సందేహము. కావ్య రచనకు సాహిత్యమునందు వు గత్తున్నత 
ఎట్టు. అవసరమో సంగీత రచనకు అటే సంగీత విద్య 
యక్‌ పరిచయవునో వ్యుత్సన్నత అవసరము, గాయకుడు 
అద్భుతముగా పొడగల్ని నొనా రుచులను అతి (పొథముగా 
వీనుల కందిప్వగల్ని యూ---స్వయముగా పొటలు రచించెనేని-- 
అట్టి (పయత్నము ఎంత మెచ్చుకొనతగిన దయినా, ఆ సాహిత్య 
మును (పజలు ఆదరించి వెచ్చుకొనుట దుర్గ భము, అఆ రచ 
నల ప్రాహిత్య సంపద ఏమిటని పరిశీలింతురు.. పొడుటకు? 
తాళముల విరుపులక్కు మరికొన్ని సదుపాయములకు వలయళి 
కొన్ని గుణ లోపములకు--అవకొశము నిచ్చిననూ తుదక్ప 
పొహిత్యదృష్మ్టా కొంతయిన బాగులేని పొటలను ఖండింపక 
మానరు, ఇదేరీళిగ కవులు, సాహిత్య సంప్కార సంపన్నులు 
పాటలను రచించి వాటికి తావే పొడు 'మట్టి ను ఏర్చరచ 
గల్గి నప్పుడు---కావ్య భావమును ఎంతవూా (తమును. పరుష 
నీయక--మాటల రుచిని "పెంపొందించు--సంగీతమునే అమర్చ 
గలుగుదురు. ఇట్చిది ఎంతో వాంఛనీయము. అట్టి రసిక 
హృదయులకు సంగీతము, సొహిత్యము-ారెండు. రంగుల 
రక్తృమువలె--ఒకటి కొకటి చేదోడు వాదోడయి. వారినుండి 
ఆఅత్మానందమును చేకూర్చు పాటిలు వెలువడును. 


గేయ రచనలందు మూడు తెగ లున్నవి. మొదటిది 
సంగీత పధానవుయిన రచనలు, రెండవది నంగీతటునకు, 
సాహిత్యమునకు సమానపుయున (పాముఖ్యత గలవి. ఇక మూడ 
వది-.కేవలము. సొహిత్య (పధానములయి. యుండి సంగీతమును 


అ సాహిత్య భావమును ఉద్సీ పింపజేయు  ఉపకరణముగా 
మౌా(తము ఉప యోగించుకొన్న ట్జి మ రొగతాళశములందు 
(పతి భాయుతవముయిన ఊహలు గలవారు. గేటు (పధాన 


రచనలు చేయగలరు, అట్టి వారి సాహిత్యము రాగరసమును 
విశదీకరించు వూతపఫదాలుగోం నుండును. 
వగ నుండును, అవి కేవలము నంగీత (పధానము లయినవిం 
కొన్ని నేల సంవత్సరములపాటు నున శౌస్త్టీ య నంగీత 


అర్య భావము' తక్కు 


శే 


ఛార తి 


లక్ష ్యములు-ావ్యవవారమునందుండు (దొవీడ, (తలుగు, కన్నడ, 
తమిళ, ముళయాళమ్సు సంస్కృ ృతభావను “ఎమొని--భాంతీ 
చవును (పాకృతభాషలో నడచినవి.  (పబంధములందునూ, 
లకృణ గీతములందునూ. కాననగు భాంతీర భాషలోని సాహిత్య 
మును ఎక్కువగా సరకుచేయ నక్కరలేదు.' "నేటి వర్ధ్మములు, 
తిల్లానాలు, లక్షణ గీతములు అటువంటివి. భాషా వ్యెషవమ్యు 
ములు, ఆవేశములు సంగీత రచనలను తుడిచివేయనచ్చునన్న 
సందర్భమును ఉద్చేశించియే మన పూర్వు లీ సంగిత (పధాన 
వులున రచనలను భాంతీరములో నడుపించిరేమా. ననిపించి 
చున్నది. 

రెండవ రకవుు రచనలు సంగితమునకు, పాహిత్యమునకు 
జండింటికీ సమానమయిన (పాముఖ్యత నిచ్చునవి. అట్టి గ 
స్నే్యతయ్య పదాలు. వాటిలో సంగీతవు, సాహిత్యము విడిగా 
నిలబడగలవు.. దెని కది పరిపూర్మ ముగా నుండును, త్యాగయ్య 


గారి దివ్య్వనావు శ్రీర్త నలు తరంగాలు, పురందరదొాసుల పటాలు 
అట్చివని చెప్పవచ్చును. వాటిలో ఉత్తవు సౌహిత్యముళోొ బాటు 


ఉత్తమ రాగ భావపు జోడింపును గమనించవచ్చును. (తిమూ 
ర్న్తల క్‌ర్త నలందు సంగితము. (పధాననుఎ. రాగ భావములతోని 
విశేషములను, తాళపు జోడింపులను వారి మనోధర్శమును 
(పయోగిం దిల్యాపజల కందిచ్చుటయే.. ఆ కిర్వనల ముఖ్య 
మయిన _ (పయోజనము. సాహిత్యము భకిపూరితముగా, 
ఎంతో అందముగా నుండిననూ చానికున్న (పొాముఖ్యత రెండవ 
(శేణిది; సంగీతము తర్వాతే ఆ సాహిత్యము ఎన్నతగినది. 


సంగిత రచనయందే (పాథ కల్పనగల పొటల మొటు 
లను. పరిశీలించునపుడు, అందలి సాహిత్యమునకు కూడ 
కొంత తాహతు తప్పనిసరిగా ఉండితీరవలయును. 
ముల విరుపులకు, మరికొన్ని పాడే సదుపాయములకు తప్పక 
ఏర్పడు గుణ టోపములను మన్నించిననూ ఆ మాటలందు-- 
కొంతయిన సాహిత్య సంపద లేకున్న ఆ పాటలను ఖండింసక 
మానరు. కానీ కొవ్వ పటివముగల చారికి సంగిత రచన వీలయ్యె 
నేని-- గేయములు. ఉతృ్యృష్ట్టముగ నుండును, (తిమూ 


రుల కీర్తనల పాహొత్యపు ముక్కలు రాగరసమును అందిచ్చు 
రజత పొళలు. వాటిని విడిగా పరిశిలించి సాహిత్యమునం 


దున్న అర్భ భావమును బాగుగా అవగాహనము చేసుకున్న 
వారికి ఆఅ కీర్త నల రుచి ద్విగు టీకృతమగు నన్నమాట నిజమే, 
కాని “జగదానం దకారకి* విన్నప్పుడు -- నాట రాగపు (పౌథ 
కల్పనలతో పూర్తిగా అత్మానందమును పొందవచ్చును. 
సాహిత్య భావమును సరకు వేయకున్ననూ కేవలము అందలి 
సంగీతమువకే.  (పాముఖ్యత,  స్వతం(తముగా రపహృదయు 
లకు రసొనుభూతి గలిగించు నాదకాన్యపస్తు రుచులు గలవు. 


తాళ 


అచ్చేవి గాక సౌహిత్యమును. ఎక్కువగా గమనించి తీరవలసీ 
చేసాం భక్తీ గీతములు, జావళులు. నాటకములందలి హపిటలు. 
హరికథలందు, జానవద శేయములందు. సాహిత్యవే. (ప్రధా 
నవు, ఆ నుక్కళ€ను, వినువారి కందించ్చు సౌధన సంగీతము, 
రవీం( దుల "గేయములు సాహిత్యము నందు మహాకవుల 


(పతిభ నందుకొన్నవి. - ఇక సంగీతమునందు ఆ గేయములకు 
గల _స్టానమేమిటి అని కొంత విమర్శింస వలసి యున్నది. 


ఎంకి పొటలు-- సాహిత్య (పధానములయిననవి. వాటి 
సంగితనునకు ఎక్కువ (పాముఖ్యతలేదు-- అనవసరము 
కూడాను. అట్టి పాటలను వినువారు అందలి జానపద 
హృదయమును, మాటల "అందాలను అనుభవించి-- సామాన్య 
మయిన  రాగతాళములతో-- పాడవలయును, చీనిని సంగీత 
దృక్సథముతో పరిశీలించు అవశ్యకతయూ అంతగా కానరాదు. 
కాని రవీం్యదుని సంగీత రచనలు సంగీత భావమునందు కొత్త 
స్చెతన్యమును పొందించినట్టువి. రప్‌ీం (దకవి బాల్యమునందు 
వారింటికి ఖ్యాతిగాంచిన "పెద్ద విద్యాంసులందరూ వచ్చి వెలల 
కొలదిగా బసచేసేనారు.. వీరి అన్న ద్విజేం్యద నాథులు మొట్ట 
మొదటిసారిగా పియానో వాద్యాన్ని బెంగాలీ సంగీతాన్ని 
(పదర్శించుటకు ఉపయోగించిరట. కొత, పోకడలతో సంగీత 
రచనలను. చేసిరట. వీరి అన్న జ్యోతి రిం. దనాథులు, అక్క 
స్వర్ణ్శకుమారి సంగీతవుందు చక్కని వ్యాసంగము వేసేనవార్కు 


రపీం్యదుని సాఖట్రలు 
హిందూపొ ని వాస్తే య సంగితములోని (పసిద్ద 
డూ మ స్హ 
ఛాగాలను,  చొశవములనా దక్టతతో సం(గహించి, వాటి 


గవునములను. కొద్నిగా తగ్గించి, సాహిత్య భావమును "పెం 
పొందించుటుక్‌ఎ ఏిలగురీతిని--- మళ్ళును అమర్భిరి. భాస్పీయ 
సంగీతపు వివిధ గేయరితుల అనుకరణ బుద్దిపురస్క బో 
ముగా కొనపాగించిరి, దృప్పద్‌ లాంటివి కొన్ని, నిలంబ ధృత 
కాలములలో నడచు ఖ్యాల్‌ లొంటివి మరికొన్ని, రెండుమూడు 
రాగ రుచులను. నేర్చుగా అంద చందములకు హాని కలుగనివ్వక 
టు పీ ఆచారపు * లిలో అమర్చబడినవి మరికొన్ని, భజన్ను 
విరివిగాను, గోష్మిగానపు మట్టు, వంగదేశవు జానపర్ల “గేతు 
ముల మట్టను ఆధారముగా 'గొన్నవి మరికొన్ని రవీం(దున్ల 
పెటలలోకాన నగును, ఇక తొాళవుంల (పయోగముకూడ ఇతి 
దక్సతతో _కొనసాగినది. దృప్పద్‌-- అంయే “వా? తాల్‌... 
మన చతుర సజాతి అటతాళముఎ లం టిద్మి రెండు (తశ 
నడకల జత అఆనదగు దొద్య మన రెండు రూపక తాళముల 
జోడింపునలి నుండు వీక్‌ తాళ, విలంబిత ఆదితోళపు. 
తీన్నాళ్‌,  త్వరితగతిలో నడచు. ఏక తాళమునదగు కేహర్వా, 


తలే 


రవీం[దస 


తక తకీటు (పస్మ్బుటంగా బహు పకడ్‌ బందీగా అమరిన 
జంట-- రముస్‌ తాల్‌, మి్మిశ ఏక మనదగు రూపక్‌-- ఇన్ని 
తొాళములలో వుంచి సర్వ అఘు నడకలతో సాహిత్యపు విరు 
అర్హ సహితముగను,  పాడుటకు 
అనువుగను, ఏర్పడినవి. “ద్మాది లేక కెహర్వాలాంటి చిన్న 
తొాళములందు మాటల నడకను బట్టి, వార, బాశ 
ద్‌ఎా1, 3--ర్క, ఉండూ పారు అకర్షణీయముగా నుండు 
నట్టు, నడకలను ఏర్పరచి, తబలొ, పక్వాజులరో వాయింప 


పులు బహు సహజంగాను, 


బడుట గమనించ తగిన అంశము. 
దీర్దవుగు అక్సృరాలకు నప్త్పుటకనీ స్వరముల పొడిగింపు తర 
చుగా చూడవచ్చును. శాస్త్రీయ సంగీతమునందు.. గాటే 
వుయిన రాగ స్వరూపముల పరిశీలన 
తొళపు అవురికల అచ్చదనము, శాస్పీయ సంగీతపు గడబిడ 
అను తగ్శించగల్ని న ఒక. సౌలభ్యము---రవీం(దుని గాన క్నలిలోని 
(పత్యేకత. సాహిత్య అర్భములకు ఎంతవరకు అవసరమో, అంత 
వరకు రాగతాశములను ఉప యోగించుకొనగల సంగీత విద్యా వ్యుత్స 
న్నతా ఆ పాటలకు (పత్యేకత నొసగినవి. అది లరిత సంగ్‌ 
తమునకు మేల్మియయిన గీటురాయి. నేటి ఆధునిక “గేయ 
రీతులకు ఉత్సవ లఅక్ట్మ్య్య్యములనదగు ఆ పాటలకు రవిం(ద 
సంగీత్‌ అను (పత్యేక నావుము ఎంతయు సార్టక మయి 
నది. రవీందుని మనన్నృత్వముు ఆత్మ సంస్కారము, రచనా 


భాష తీరు కావచ్చును, 


పరిచయ జ్ఞానము 


సలి, సంస్కార పరిపాకవు, అన్నియు కలసిన (ప్రభా 
వము వారి గాన శ్నేరి యందును పొడ సూపినది, పాతలోని 
లోతు పాతులకు, కొత్తళలోని మేలును సమన్వంయంప వలయు 
నన్న అలజడి ఆతని వేదాంత ధోరణి యందును, సంగీత 
రచనలందును. ఏకరీతిగా చూగడగలము. పాశ్వాత్యులతో అప్పు 
డప్పుడు ఏర్పడిన పరిచయము, మానసిక సంఘర్షణ, వారి 
బహ్మి సమాజపు నవీనతా-- సంగితమునందు ఈ రూప 
మున వెలువడినవి, హిందూప్పా నీ శాస్తీ య రాగములను 
ధారాళముగా, దక్ట్రతతో ఉపయోగించిననూ, కొంత పియానో 


నాద్యపు గవుక రహిత ముయిన పొడిస్తరముల (పయోగ 
ములు అచ్చటచ్చట తన గేయా లికి అందము చేకూర్చు 
నట్టు (పయెోగించిరి. వారి పాటలందు ముఖ్యముగా పేర్కొన 
దగిన రాగములు, "శ్నెరవి, భఖ్నెరన్‌, జోగియా జ్వెచ్నెవంతి: 
ఛాయానతట్‌, జీవన్సురి, రావుకలీ, భింప్హాస్‌, 
భాగ్య కీ భూప, యమున్‌, పహాడి, శంకర, సొరంగ్‌, కేదార్‌, 
బృందావన సారంగ్తొ  కలఠింగడు బెహాగొ భమాన్‌, జెంయూట్‌ 
(లరిత సంగీతొనికి కల్పవృక్ట వమునదగు రాగాలివి వముుదలగువవీ 
వాటి. శాస్త్ర రూపమును ఎంత మొతము చెడనివ్వలేదు, 


బిబ్బాస్‌, 


౦గీతము 


వారి సంహాది వ్వరముల నియమము, చీవస్వరముల (పాము 
ఖ్యత, రాగపు జీవకళలను విరజోము స్త్‌ పకద్‌లు ( (యస యోగాలు) 
ఎక్కువ గమకములు లేకుండ, శుద్ద స్వరములతో (పయో 
గించిన పద్భతి రనీంటదుని 'గేయములకు 164, 6129881021 
అనదగు స్టానమును చేకూర్చినవి. భావ గీతములందు సాహిత్యపు 
"స్ప్వెర విహాిరమునకు కొంత తావున్నదికదా.  తత్సుల్యమగు 
వ్వోతం(త్యమును కల్పించుకొని బసంత్‌. ఆాబహార్‌ శ ల్నరవ్‌ జా 
బహార్‌, భూస్‌--- కల్యాణి మొదలగు ెండు రాగముల కూర్చు 
వలె, నుండు సమిష్న్టి రాగములు నేడు హీందూప్పా నీ గాన 
స్లిలో బరిఐగా. వినుచున్నారము, ఇళట్టు (పయత్నమునకు 
రనీందుని ధోరణి చుట్టమొదటిలో మార్షదర్శి యయిన 
దన్న అతిశయోక్తి కొజాలదని నా విశ్వాసము. రవీం(దుని 
సంగితమునకు మితిమీరిన (పాముఖ్యత ఎందుకు వచ్చినది 
సుమా ” ఆతని మహిక్షవితా శక్తి వలనా + ఆయన యశసా ణి 
ఆ గేయముల హృదయ గానమా ౨ ఆ సొహిత్యమునకున్న 
గౌరవమా ?-- అవన్నీ చేరినవి. ఇంక కొన్ని కారణాలు సంగీత 
చృష్క్టా్యా గమనింప తగినవి గలవు. రవీందుని కాలమునందు 
_పజలకు--- పామాన్య (పజలకులా శా్యస్తీయ సంగీతమును 
విను సదవకాశములు బహు ఆరుదు. ఆరితేరిన ఉస్తాదులు 


కచ్చేరీలు ఎప్పుడో పెద్దల ఇండ్లలో జరిగేవి, ఇక అచ్చట 
విలంబిత్ర్‌ ఖ్యాల్‌-- దృప్పద్‌ -- గంటసేపు వరకు వారి 


పొండిత్య (పకర్షా- జరిగేవి. గంటసేపటికిగొని. రాగమును 
పూర్తిగా _వినగల్లు అనకాశము లుండవు. ఇక సాహీత్యము-- 
"పీరుకేగాని-- అర్హ వంతముగా విను స్టి తికిరాదు. పే బే టు 
భజన్ను సాహిత్య రసానికి కొంత తావిచ్చెడివి. “సర్వ లఘు 
వుధ్య కాలపు నడకల వుజా బహు, అరుదు. రెండు మూడు 
నిముసములథో సంక్షిప్తంగా రాగరూపాన్ని చితిస్తూ-ా 
కొన్ని పంక్షులలోగా ఒక కవితారసమును అందిచ్చి, అంద 
వుయిన నడకతో, సు టోచ్చారణతో పకృతి వ్వెచి(త్యవ్వు 
అను హృదయంగముముగా నిచ్చు రవీం[ దుని గీఐళాలు (సలలో 
నూతనోతృాహమును పురికొల్సినవి. 'కేవలనుఎ . వొదడునకే 
గాక హృదయాన్ని, అత్మను --- పానుుర జనరంజకముగ 
పొడు తీరును ఈ 'గేయములండు. పరిక్షించిన (పజలు వర 
వశుల్తేరి ఆ పారవశ్యములో అస్సలు “విలువలు మారి 
శాస్త్టీ య ,.సంగీతమందు 
ఆసక్తే తగ్గ వచ్చునన్న శంక వచ్చినద్ని, గంటలతరబడి, దీపికగా 
విని బుద్చితో వెవురు కేసీ ఆస్యొదించు నేర్చు సడలినది. 
సాహీత్యపు రుచితో కూడిన సంగీతమును వినువారికి (కమంగా 
దాగరసాన్నే  వినగల్లు తగ్గుట నహ 


తచ్చిబ్బులయినవి. అప్పటవుయిన 


అలనొాటుు, పట్టు చ్‌ఖి 


త్తి 


ఖఛభాఠ టి 


వవ, దేనికివ్వ వలసిన పానము దానికిన్నకున్న;, తారుమారు 
వరిన్ఫితులు తప్పక ఏర్పడును. ఒక వంక (వజలు శాస్త్టీయ 
సంగీతమును దాని (పొచీన వ్నెభవముతో నడుపించుకొని విని 
ఆనందించ్చి ఎప్పుడయిన కొంత మనో విశాంతికి, కవితా 
రపా ప్వాదనకు ఇచ్చ రేకెత్తినప్పుడు అరగంట సేపు ఈ రవీండట 
"గేయాలు. వినడం న్యాయము, వానినే వినడం అంతగా 
సరికాదు. కాని నేటి లలిత సంగిత నిర్మాతలు--- అందునను 
దక్టిణ దేశమునందు స్వయంగా శాస్త్రీయ సంగీతమును 
కృషిచేసి అభ్యసించి ఆ నియమాలకు లోబడిన శ్ళే చిన్నచిన్న 
ఆందముయిన మట్టను ఇవ్వదలచినవారు రవింగదుని ఆడుగు 
జాడలను (శద్దగా అనుసరించుట మంచిది. రవీం[ద సంగీ 
తము. నేర్చుకొని పొడగల్లినవారిని హిందుప్తానీ నంగీత కచ్చే 
రికి. పిలుచుకొని వెళ్ళినా ఆ రాగాలను, తాళాలను పోల్చుకో 
గలరు. వారు శానన్సీ య సంగీతమును స్యయంగా పాడలేకు 
న్నను అందులోని భావ సౌష్ట్టృవమును సులభముగా గుర్తించ 
గలరు, మన దక్షిణా పథమును ఆవరించిన లలిత సంగితవ్పు 
విన్నవారు, నేర్చుకొన్నవారు, ఇచ్చటి రాగాలను గర్వించ 
గలరా ? వారికీ సంగిత విద్యలోని లోతుపాతులు తెలునునా? 
వారిలో మంచి సంగీతమును విను ఆసక్తికూడా నశించినదా 
ఈ (పశ్నలకు జవాబిచ్చు పొహసము నాకులేదు, 


ఇంకొక చిన్న విజ్ఞాపన. రవీంటదుని సంగీతము 
రుచి మరగినవారుు అ సంగీతమును (శమపడి నేర్చుకో 
వలయును, తాళపు ఏర్పాట్టులా బాగా పొధన చేసిన వారికి 
గానీ తెలియవు. కేవలం విని పాడే గారిపొటలుకొవు. ఆ సంగీత 
మును ఏర్పరచిన వహాల సనూ(తములను బాగా అవగాహనం 
చేసుకొని రవీందుని వలెనే శాస్త్రీయ సంగీత మందృ 
వుంచి. అభిరుచిని పొంది, కొంత వ్యుత్చన్నలయి, చవముతవు 
పోటల వేరువేరు కవితా రుచులకు తగిన రీతిగా నయంగా 
స్వతం(తంగా--- వీలున్నంత వుట్టుకు-- గౌొరవంగా-ా. పాట 
'వుట్స న అమర్శిన-- రవీం(దుని ఆత్మకు సంతోషము 
కలుగును. మన దేశపు శా్యస్తీయ సంగీతములోని రుచులను 
పొవుర జనవునకు సులభముగా అందిచ్చి ఆ పొటల మాధుర్య 
ముతో వారి పృాదయాలకు శాంతినిచ్చువారు. కాగలరు. అట్టి 


“లలిత మర్యాదో గల గేయములు. రెండు రోజుల నాఖ్యములు 
గాక కలకాలను (పజలక్షు ఆనందమునిచ్చు ఉత్తృను వస్తువులు 
కొగలవు. ఇచ్చి. ('పయత్నమునకు. పొహిత్య సంగితములందు 
రెండింటియందును--  వ్యుత్చన్నత తప్పనిసరి, 


ెద్చవిద్యాంసుల "సంగీతముును చెవుఠలార విని గంటల 
తరబడి. నదీతీరములందు (పకృతి న్నెభవములను ధ్యానిం 
చుచూ, విన్న రాగాలను రక్తృంలో ఇమిడి పోయినట్ను నాద 
రసాన్ని ఆస్వాదించిన పరవుకవిశిభాముణి రవీంటదుడు. బముషులు 
మునులు తపస్సు చేసి తము ఊహకు అందని పరమాత్ముని 
సొదృళ్యమును సంగీతములోని పొరవశ్యతతో కొంతవరకు పొంద 
వచ్చునని ఆ కవి విశ్వాసము. 02001 ₹166 ౦6 3౦09 01 
204510 1, 0211 రంల 56804 ఇం జర రు? 1006 
అన్నారు. సంగీతము. సర్వరాగ నుధారసము -- భక్తియుత 
మయినట్టయితే--తప్నక న్వర్గాపవర్శ మగునని రవీంశదులు తాము 
రచించిన సాటలందు పదేపదే నొక్కి చెప్పిరి. జానపద పదాలను 
(గొమాలందు విన్నప్పుడు అందలి తాళపు సొగసులు, హృదయగమ్య 


మయిన సహజగానం వారిని ఆకర్షించినవి. శాస్త్రీయ సంగీతపు 
తొలుతటి రూపొంతరాలే కదా జొనవద గేయాలు. రస 


హృదయ అయిన రవీం(దుని చెవిని బడ్డ సంగీత సంవద 
వారి హృదయ తఈటాకములో నిలిచిపోయిునది. వాల్మీకి పతిభ 
అనే గేయనాటకం (వాసి ఆడించవలసి వచ్చినది. ఆ సెపంతో 
చిన్న పాటలను అర్భ్య పుషి బగా, వినుచున్న శే మాటలు అర్భ్య 
మగుచూూ సులభమయినాా- పావమురులను గూడాా- రంజింప 
చేయు తేలిక మట్టను అమర్భవలసిన అవసరము ఏర్పడినది. 
సాహిత్య భావమునకు, నాటకములో సన్ని వేశములకు అను 
వయిన సంగీతమును కల్పించు అవసరము, అదును ఏర్పడినది, 
హృదయ తటాకమునందు. నిలిచియున్న గానరసము ఊటగా 
బయలుపడినది. రాగ రసమునకు సాహిత్యరసమునకు పరన్నర 
వతి ఏర్పడినది. ఆత్మ కింపంయిఎన కావ్యమునకు, ఆత్మకు 
ఇంసంిున _ గానవే తగును. గౌరవనముయున మార్గములో 
సంగీతములోని వేర్వేరు చ్పెఖరుల నుండి ఏర్చి, తీర్చిన 
రవిందుని గేయములు సంగీత (పవంచనునందు ఒక కొత్త 
సౌలభ్యముును,  విష్ణవాన్ని తీసుకు రొగలినవి, దాని ఫభితవు 
వారి పాటలు రావడం, | 


జ్చ్‌డ్సే 


ఎఅఎఎఎలరవయలుతికొలవనంం 
గ్రా నో 


ఇ. 
(శ్రీ వేదము వేంకటరాయశాస్త్రి. 


(తుం ధ కవయి[ తులలో కొలనుున నం. కవితలో నషం అగ 

గణ్యయ్మెన యీ మహాత్మురాలి కాల నిర్ధయమును గుజీంచి 
భిన్నాభ్యిపాయములు కనబడుచున్నవి. ఈయవు రొమాయణ 
మును ముదించుచు (శీ వావిశ్ళవారు 1917 లొ నిట్ళు 
(వాసిరి--ఈమె -ఏకాలమునం దుంజెడిదో. నిర్ణయించుటకు 
దగిన యూధారము లిస్పటికీని గనుపట్టవు. కాని తన (గంథము 
తోని కవి స్త త్రితో (శీనాథుని నతనికిం బూర్వులను బేర్కోని 
యుండుటచే. (శీనాథునకుం దరువాతిది యని మాతము 
తేలును, ఈమె. కృష అదేవరాయల 
చెప్పుడు గాని నిర్ధారణ సేయుటకు మౌ్యత మాధార మంతగా 


కొరములో నున్నట్ను 
భా 


లేదు. అజట్నేని యూమె సదునాణివ శతాబ్బ ములోనిది కాన 
చ్చును.? (శీ లక్షీ శరంజనముగారు అం(ధ సాహాత్య చరిత 
సం(గహములో న్‌ట్ళు (వాసినారులా 'పూర్యాం _భకవులలో 
నన్నయ, తిక్కన్న భీమన నొచన సోమన్క రంగనాధ, (శీనాథులను 
స్పుతించినది. (పబంధ కవులను "పేల్కొనక పోవుటచే మొల 
పః ౮ 
(శీ కృషాదేవరాయల కాలమున నుండి యుండునని (నీ వీరేశ 
లింగము పంతులుగా రూహించిరి. తెలుంగు కవిత్శ్యము తేట మాట 


లతో నుండవలెననియు, పటహాదిక సంస్కృత శబ్బముల (పాచు 
ర్యము కాదనియు నీవు. పరికినది. ఈ పద్యభావము అల్ఫిసాని 


"పెద్దన "పేర వినవచ్చు ఉత్పలమాలిక “పూంత మెణుంగులున్‌ 
పసరు పూప బెడంగులు చూపునట్టి వాక్షెతలు' అను దాని 
భావము ననుసరించుచున్నది. కావున మొల్ట యల్ధృవాని పెద్దన 
ఛరువాళడ్డె యుండి యుండవచ్చును శీ దివాకర్ణ వేంకటావ 
ధానిగారు ఆం ధవాజ్మయ చరి్మ[తవులో ఇట్ళు (వాసినారు. 
“ఈమె కాలమును సరిగా నిర్ణయించుట కొధారములు లేవు. కాని 
పూర్వ కవిస్తుతిలో నీవె (శీనాథుని తరువాత నుండిన కవీం 
(దుల వెల్సరిని పేర్కొని యుండమిచే (పబంధకవుల కాలము 
ననే యుండెనని యూహింన వీలగుచున్నది. 

కాని 'ఇట్లు స్రైందరు పెద్ద లు (వొయుచున్నను మొుల్ళ రామా 
యణ మందలి కవిత్వాది పూర్వకవి స్పృతిలోని (శీనాథుండను 
పదమునకు (శీనాథకవి యే యని యర్శ్భమగున్నా యని నాకు 
అ నద్యమును చదివిన పిమ్మట నందేహము కలిగినది. ఎందుల 


కస్లగా ఈయమ వాల్మీకి, వ్యాస్క భారవి, మాఘ, భవభూతి, భట్ట 
బొణ్కు శివభ(ద్క కొళిదాసాదులను స్తుతించి తర్వాత గీతవుందు 
ఆంధ కవులను స్పృతించుచు, ఒక్కక్క కవికిని ఒక విశేషణ 
మును తఅగిలించినది. 


సుర సన్నుతజ్నాను సువివేకి వాల్మీకీ, 
నఖిల వేదాగమాభ్యాసు వ్యాసు, 
“ఫారాంధకార (పభారని భొరవి, 
సత్కొాంతి హివుకర శ్ఞాఫఘు మాఘ, 
వివిధ కళాన్విత విఖ్యాతి భవభూతి, 
(పకట కార్య ధురీణు భట్టబొణు, 
మానినీలోక సమ్మదము( దు శివభ దుం, 
గవితారసాల్దాసుం గాళిదాను, 
స్తుత గుణోద్దాము నాచన సోము భీము, 
నవ్య మంజుల వొగ్బుర్యు నన్నపొర్యు; 
రసికుం గ్లెనట్టి (శీనాథు రంగనాథుం, 
దిక్క కవిరాజును నుతించి థీనిమించి. 
వీరిలో భీమునికిని రంగనాథునికిని విశీషణములు కనబడవు. ఇత 
రుల కందణికు వదలక ఒక్కక్క టి కూర్చినట్ట టా కవ 
యి(తి వారిని మాత్ర మేల వదలును ? కొవున భీను డనునది 
వేములవాడ భీమకవి యనుటకన్న నాచన సోమునికే విశేషణ 
ముగా (గహించుట యుక్తము, అల్లే (శీనాథు డనునది రంగ 
నాథునకు విశేషణము. తాను రామాయణక(ర్హిల్నై రంగనాథ 
రామాయణముమీది యభిమానముచే ఆ కనిని “రసికుడ్డె నట్టి 
(శీనాథుడు' అనగా “లక్ష శ్రపతి యని విశేషించి పలికినది 
ఇదియే సాధువని తోచుచున్నది. ఏల యనగా, (శీనాథుడు కవి 
పొర్వభౌముడేయ్ళై యుండిన అ విషయమును భెప్పమ్యికిని 
తతూర్లుడ్నె 'కవిితయములో నొకడుగా పూజ్యుడ్డెన ఎ! 
నను వదలినందులకును వదుకవలని యుండును 
(శీనాథుండు ఆతని తర్వాతివారును, అందరును మామూలుగ 
కవిితయ వందన మాచరించినవాదే. మొర్టి ఏల. ఎజ్టినన 
స్తుతింపలేదో మన విమర్శకు లెవరును నివరించినవాళుగారు 


కొరణము 


త 


ఎట్జీనను పదలినవారు కొందయిె కలరు గాని వారు ఆయున సమ 
కాలికులు, వుడికీ సింగన మొదళ్సెనవారు. కొందణటుి ఎట్టీననా 
వదిలి నాచనసోముని "పేర్కొని యున్నారు, కొని (శీనాథుని 
తర్వాత కవిితయస్తో( త ముక పద్దతిగా కుదురుకొన్నది. 
వీనింబట్సి చూడగా మొుల్ళ నాచనపసోముని యనంతరమును, 
ఎజ్లీన స్పతి పాతు డగుటకును వుందుండి యుండవల యుును, 
కొని ఎజ్లిన నాచనసోముని సమక్షొలికుడే గొన ఈవె. కావలయు 


ననిదేీు ఎజ్షినను + పదిలినదేమో. సముకొలీకురాలుగా నుండి 
యుండును. 
నాచనసోముడు విజయనగన రాజ్యమునకు వేరినవాడు. 


మొల్చది నైల్ళూరని పండితు లభి(పాయపషడీయున్నారు. అశు 
తోచుచున్నది కూడ. ఈమె (పయోగములనుబట్ట చూచిన 
నెల్దూరి. పోకడలు కనబడుచున్నవి. సుందరకొండము, ఏ5 వ 
పద్యమున, (హనుమంతుడు ఉంగర మిచ్చినప్పుడు )--- 


“ఇచ్చినం జూచి రావముధర 

ణీశ్వరు ము/( దికగా సెటీంగి తొ 
నిచ్చను మెచ్చి యా కువల 

యేక్ట్హణ యాత్మ గతంబు నందు న 
నచ్చినదాని భావమును 

నల్ణభు చందనము నేర్చడంగనే 
జెచ్చార నంతయు దెలియ. 

జెప్పుము నమ్మిక పుట్టునట్ను గన్‌.” 





మీరింకా చదవ లేదా? 
శ్రీ కొ. కుటుంబరావుగారి (పస్తావనతో 

(శీ తొళ్లూరునా గేళ్వర రొవుగొ రిలఅత్యుత్తమకధలనంపుటి 
ఏడుకొండలవాడా।ః 


“ వేంకటారమణా।; 


(తివర్శ ముఖచి(తం, వెల: 2-50. 
ఆ డబ్బు వంపినవారికి పుస్తకం రిజిన్హరు పోన్ములో పంప 
బడుళుంది, పుస్తృక వి కేతలకు మంచి కమీషను. 
శాంతి పచురణలు, అయితొనగర్‌, తెనాలి” 





త్వరలో ఆంధ సాహితీ లోకానికి అవూర్వమ్నెన కొనుక 


'నూరు ఆలుగు కథలు' 


(100 ,న్యుపసిద్య రచయితల ఉత్తమ కథలు) 
నంకలనం: హిత్మశీ ఉ తాళ్టూరు నాగేశ్వరరావు. 
(స్రేశకి డెమ్మీ “స్ప జులో షుమారు 1000 "పేజీలు) 


మొల 


శ్‌ 


ఢధతథీ 


- ఇంటులో “నీ వచ్చినదాని భావమును నెల్దూూరి భాష్క తిక్కనను 


జ్జ స్ప దెచ్చునట్టి చి, అ శే యుద్ధ్యకాండమున 


'““శోణీతక్నండు పోరిలో జూర్మవుయిన 


గుంంభు/ డప్పుడు కోపించుకొనుచు వచ్చి 


అనుటలో 'కొపిందుకొనుచు' అనుట కొంత వెలూరికి దక్టిణము 
నను మదరానులోను వినబడు భాష. స్నెగా గోపవర మనుటచే 
కూడ నెళ్టూరు ముండలమని కొందజు త్రలంచియే యున్నారు, 
వీనిం విజయనగరమువారి యేలుబడిలో నుండిన ఉదయగిరి 
రాజ్యమందు ( వెల్లూరిసీమ్య ఉండిన యయా కవయి(తి రెడ్ది రాజుల 
యాష్ట్టానవుందలి. కవిని వదలి నాచన సోమునిమీద మండలాభి 
మానమును చూప్‌ స్తుతించియుండును. ఇది సమకారికుల 


స్వభావమే గదా. 


ఈమె (శీనాథుని యనంతర కవయితియ్మె యుండిన 
యెడల 'వటహాది” “సొందగునే' 
అనియు “ఘన సంస్కృృళతముం జొప్పంగా రుచి యగుబే ' యనియు 
చెప్పియుండునా * ఈమె నిరసించిన మార్గ మునే గదా (శీనాథు 


శబ ప యోగవుులను 
న్‌! 


డవలంభించినాండు.  ఒకన్నెపు “రసికుడ్చె నట్టి (శీనాథు' డని 
స్పుతించుచు మజీయొకవైపు అతని పద్దతిని నిరసించుట 
యెట్టిది ? రసికు డనగా శృంగార" యని యర్శమా ? కాదు, 
నాటికి కవిసోర్వ భౌముడు లేడు, తత్యూర్వపు కవిత మొల్చది. 
తిక్కన నుండి (పారంభవ్నె మంచన మారన నుడికి సింగ 
నాదులలో విస్తరిల్మి, నన్నెచోడ నాచన సోములలో వికసిలి తెనుగు 
నకు (పాధాన్యమిచ్చిన కవిత్వము, సంస్క ఎత పదొడంబరము లేని 
కాలము. వరల ఎజ్లిననుండి శ్నెలి మూరి సంస్కృతము ఎక్కుణ్చె 
(శీనొథుని కాలమున తలపొలమును తొకినది. ఈవు తన రామో 
యణమును కావ్య మనియే యన్నది గాని (పబంధ మనలేదు 


వనితొ వ్‌. యు వృూదు మధుర  (దాక్టా సొకమ్మైె 
సులభ పద నమౌసన భూయిష వ్నె ఒకపొటి (పాచీనతను 
తోసింపజేయుచు, నాచన సోమనాథుల సంధి కాలముదిగానే 


కనబడుచున్నది. అర్హా లంకొరములు తగ్గి ఛబ్బౌ అంకొరములకు 


ఎకు గ్రాన తానాసగునటి స కొలనుునకు ముందుది. సదముల 
కొర్చును శయ్యయు కూడ (శీ నాథునిక్షి ముందురితిదే, 


న! 


(శీ లక్షీ శే రంజనవుఎ 'బ్ఞవాసినట్ళు 'పెద్దనను మొల 


యను * కరించిన దనుటకన్న మెుల్స్య భావమునే "పెద్దన (గహించ్నా 


ననుటు యొప్పును, కీ నాథుడు కూడ ఈమె ననుకరిందీ 
యుండును. మొల్ల. రామా." బాల, 109. 


జ. 


మొల్లకవయి తీకొలము 


తనకీర్హి కర్బూరళతిచేత వాసించె 
బటుతర (బహ్మాండ భొండమిల్నం, 
దనశొర్య దీస్పిచే నినబింబ మనయంబుం 
బగలెల్హి మాంగుడు వడంగం జేసెం, 
దనదాన విఖ్యాతి నను దినంటును నర్హి 
దారి(ద్యములు వళ్ళ ( బాజణి( దటిమెం 
దననీతి మహివుచే జనలోక మంతయుుం 
దగిరి సంభతతముును బొగడం దనరా, 
బళిర 1 కొనియాొడం బా(తవ్నె పరగినట్ని 
వ్నైరి కృపజాల వేఫు సమారణుండు 
దినకరాన్న్వయ పాథోధి వనజవైరి 
నిశిత కాళక్టేయక కరుండు దశరథుండు. 


శృంగార న్నెషదము--ఆ 1--9, 


తన కృవపాణము సముద్చతన్నెరి శుద్దాంత 
తాటంకముుల కెగ్గు దలంచుచుండం, 
దన బాహు పీఠంబు ధరణి భృత్‌కన లొ హి 
సామజంబులకు నవిశౌంతి యొొనంగ, 
తన కీర్షి నర్హకి ఫఘనతర (బహ్మాండ 
భవన భూముల గొండ్మిం బరిడోవిల్బ, 
దనదాన మహివు సంతాన చింతారత్న 
జీమూత సురభుల సిగ్గు వజాపు 
బరగు (శీ వేవుు మండలేశ్వరుని మంతి 
యహిత దుర్మం[తి వదన ము దొవతార 
కౌసనుండు రాయ వేశ్యా భుజంగ బిరుద 
మంతి పెద్దన సింగనా మాత్యవరుండు,. 


చుం క్యూ తినవు శ్రనకూడ అనుకరించినాడు, మొల్ది 
మొ. యుద్ద, ఆ, త3ంటా]1934, 


సకలౌషధ (కియా సంజీవ కరణిచేం 
జేలంగి దిక్కులకు రక పం జాలు, 


బరిధు రోన్నత శ్యస్త ఫ్‌ంథొన కలేణీచేం 
గుటిలొరులను , రంభం గూర్సంల జాలు, 
సంతతోత్సాదన సౌవర్థ కరణిచేం 
, నర్చు ల దారి(ద్య వుడంపం జొలు, 
ననుదిన సంధాన వునుళల్య కరణీచేం 
-బురుష్తార్ద నికరంబు. (బోవంజూలు, 
సిద్ది విద్వాను రొగ (పసిద్దుండ్డె న 
రాజ చం(దు. డీతండని రాజులెల్జ 
నన్నుతింపంగ విలసిల్నె జగతియరిదు 
భాగ్య విస్తారి రామ భూపాలనె "రి, 


పారిజాతాపహరీణమందు సూర్యోదయ వర్ధనం ఆ 
నా. 
మొగుడు దమ్ముల జిక్కుమగ తేంటియలుంగులు 
సడలిపోం జేయు విశల్యకరణి, 
కాలవళంబునం గడచన్న వాసర 
(శీం (గమ్మరించు సంజీవకరబే, 
రేయను వాలునం బాయళల్సె న రథాంగ 
తతుల హత్తించు సంధాన కరణి, 
తిమిరంబుచే సొంపు సమసిన దిశలకు 
వన్నీయ నొసంగు సౌవర్థ్య కరణ్‌, 
మించు బీశేతండ యన్నిం బుట్మించు నరణి 
కలుష ఫకోర పయోరాశిం గడప్పు తరణి 
తోంెం (బావీ మహొధలోత్నుంగ సరణిం 
_బాంజదువు మానికంబుల బరణి తరణి. 


చదివిన విద్యకు . డ్వౌవశక్తి తోడ్పడి ధారాళ మ్నైన 
కనితాధార యేర్చడగా కవనమార్షవముందు ఈవా చూపిన 
ఫక్కికలను ఇతరులు గొప్పవారే ' అనుకరించియుండుటు 
వాజ్మయమున నిమెకు అత్యున్నత స్ప్టాయి' యుండినదని తెలుపు 
చున్నది. 


కథ బటి 
ఇం 
నో 


అ య య య... 


96 ' 


శ 
(శ్రీమతి కే, ఎస్‌. అచ్యుతవల్లి 


కర 
కు వదినేం చేస్తోందీ ౫ 


(తుళ్ళి పడింది సుభ్యద. అశ్చర్యంగా అన్నయ్య వేపు 
చూసింది. "పద్మనాభం తనలో తను నవ్వుకున్నాడు. 

“నిన్న | వీ వదినగారు ఏమిచేస్తున్నారం పే మొట్చాడ 
వేం మళ్ళీ రెట్టించాడు. 

సుభ్యద జడకి రిబ్బను ముదెట్టుకోవటం 
పోయింది, జడంతా వదులు బారింది. మళ్ళీ జడని భుజం 


వుర్చి 


మీంచి ముందుకు. లాగుకుని బిగుతుగా అల్బుకుంటూ, 
“నాకు నమ్మకం కలగటంలేదు.”” 
తనలో తనుగా అనుకుంది, 


“పోనీ ఇదిచెప్పు |! అమ్మ ఏం చేస్తోందీ ”' ఇంకొ 
నవ్వుకుంటూ “బర్కీ ల వెలిగించాడు. 


“అమ్మ పూజలో ఉందిరా అన్నాయ్‌ ! ఎవర్ని సిలవను ౫” 
ఇప్పటికి తేరుకుంది. సుభ్యద. 
పిలవక్కర్నేదు కాస్స 


ఇప్పుడు సాయింగతం షికా 


రుకు రెడీగా  ఉండమన్నానని చెప్పు.”' 
అతను సిగరెట్‌ వూర్చి చేయకుండాన్స కారు హారన్‌ 
(మోగింది. సిగరెట్‌ “అష్‌ (బోలో పడేసి ఒక చేతికి వోటు 
తొడుక్కుంటూ బయటికి వెళ్ళిపోయాడు, 
సుభ్యద గాలిలో తేలిపోతోంది. ఆవే వమునసు అన్న 
య్యతో బోలెడన్ని కబుర్ను చెప్పుకోవాలని తహతహలాడు 
తోంది. మళ్ళీ మునప €టేలా అన్నయ్య ఉత్సాహంగా ఉండళలుం 
ఆ భగెనికి లట (పదవుయిన విషయం, 'ఫెళ్ళయిన రెండు 
సంవత్సరాలకి, అన్నయ్య వదినని గూర్చి అడగటం, ' నవ్వుతూ 
కన్చించటంజో ఆమె. వునస్సు వరుగెట్టతోన్నా, అన్న అనుజ్ఞ 
కోసం శరీరాన్ని నిలబెట్టింది. అన్నయ్య వెళ్ళిపోగానే పరుగు 
కాని నడకతో తర్మిగదిలొనికి వెళ్ళింది. శారదమ్మ ఇంకొ 
జపంలోనే ఉంది. సుభదకి కోపం వచ్చింది. గబగబా '*కిపెన్‌ 
లోనికి వెళ్ళింది. నాగవుణి కూరలబుట్న ముందేసుకుని 


కూర్చుంది. నాగవముణిని చూడగానే సుభదలోని ఉత్సాహం 
ఉరకలెత్ని పరుగులెట్టసాగింది. 

“వదినా ! నాకేం బహుమాన మిప్తావ్‌ 1 అంది. 

“నీ కేదికావాలంపటే్‌ అదే + అరటి కాయలు చెక్కు 
త్‌స్తూూ అన్నది నాగమోలి. 

“ఆమె అడగటం బొగురిది. మీరిస్తా ననటం బాగుంది. 
కొరణం ఏమిటో కనుక్క్కోకుండానే ఇచ్చేస్తారా బహువముతులూ ౫” 
అన్నాడు అయ్యరు, 

“సలే 1! కారణం చెప్పే దాని "వుడా “ఉడ్‌ జా” 
అయిపోదూ 1 

“చెప్తేకాని ఇవ్వనివ్వను ! మణమ్మా |! ఇస్తే నేను 
మీతో మాట్ళాడేదిలేదు.*” అన్నాడు అయ్యరు. 


“బహుమానం ఏం కావాలో తాలియంచే వలా ఇచ్చేది ల” 


అంది నాగమణి, 
“సరేకాని ఇవ్వాళ “హెదంితోకి ఏం చేస్తున్నారు భి? 
“అరటీకాయ వేపుడు, దోసకాయ పచ్చడి, మోర్‌ 
కొథంబు, రసం” 


క అగండీ. ఇవ్వాళ, ““వెనూ మార్చాలి.” 


“ఏం కథ [* నాగమణీ అడిగింది. 


“నీ కథ నాకు తలుపోయ్‌ ! ఇవ్వాళ, కాబేజీ బటొ 
ణీలూ నాంబినేషన్‌తో కూర, కొబ్బరి పెరుగు పచ్చడి, సగ్గు 
బియ్యం వడియాలూ, ములక్కాడ సొంబారూ చేయించు. 
ఇది వుదీయ అనుజ్ఞ ఉషారుగా అన్నది సుభ్యద. 


సాగఘణికి అర్భంకాలేదు,. ఇవ్వాళ సుభ్యద పుట్టిన 
రోజుకాదు. ఆయనకి ఇల్బాంటి పండగలూ వేడుకలూ లేనే 
లేసు, 

“అయితే ఈ తరిగిన వన్నీ ఏం చేయమంటావు 7” 

“'అవ్వక్‌ "పెళ్టైయిి 1 ఆ ఛూూఈతం. తెలీదా పేద్ద 
ఎం. ఎ. ప్యాసయినావు మళ్ళీ 1” 


శ్కి 


మొల్రకవయి (తీకొాలము 


తనకీర్తి కర్పూరతతిచేత వాసించ 
బటుతర (బహ్మాండ భొండమెల్స 
దనకౌర్య దీపస్పిచే నినబింబ మనయంబు 
బగలెల్బ మొంగుడు వడంగం జేసె, 
దనదాన విఖ్యాతి నను దినంబును నర్హి 
దొరిద్యములు వెళ్ళం బాణం దజటీమెం 
దననీతి మహిమచే జనలోక మంతయు? 
దగిలి సంతతమును బొగడం దచనరె, 
బళిర 1! కొనియాడం బా్యతమ్మె పరగినట్ని 
వ్నెరి కృపజూల వేఫు సమోరణుండు 
దినకరొన్వయ పాథోధి వనజనవ్నైరి 
విశిత* కౌక్టే యక కరుండు దశరథుండు. 


శృంగార న్నెషధము---ఆ 1.9, 
తన కృపాణము సముద్దతవ్నెరి శుద్దాంత 
తాటంకముల కెగ్గు దలంుచుండం, 
దన బాహు పీఠంబు ధరణి భృత్‌కవులా హ్‌ 
సాముజంబులకు వి్యశాంతి యొసంగ, 
తన క్రీరి నర్హకి ఫఘనతర (బహ్మాండ 
భవన భూముల గొండ్బీ* బరిథవిల్స, 
దనదాన మహివు సంతాన ఛింతారళ్న 
జీమూత నురభుల సిగ్గు వజూపు 
బరగు (శీ వేమ మండలేశ్వరుని మంతి 
యహిత దుర్మం[తి వదన ము(దావతార 
కౌసనుండు రాయ వేశ్యా భుజంగ బిరుద 
మంతి పెద్దన సింగనా మాత్యవరుండు. 


ముక్క్కు తివు శ్రనకూడ 


అనుకరిరిచినాడు, మొల్చి 
రామా. యుద్ద, ఆ. ౩--1ఏిడీ. 


సకలౌషధ (కియా సంజీవ కరణిచే 
జెలంగి దిక్కులకు రక్టింపం జాలు, 


బంధు లరోన్నత శస్త్మ ఫీంథాన్‌ కళణీచేం 
=. గుటిలారులను. రంభం గూర్ప్చం జాలు, 
సంతతోత్సాదన సౌవర్థ కరణిచేం 
నర్శు ల దారిద్య మడంపం జూలు, 
ననుదిన సంధాన మనుశల్య కరణిచేం 
బురుషార్భ నికరంబు6 (బోవంబజొలు, 
సిద్ది విద్యాను రాగ (పసిద్భుండ్డై న 
రాజు చందు? డితండని రాజులెల్టి 
నన్నుతీంపంగ విలసిల్నైె జగతియందు 
భాగ్య విస్తారి రాముభూపొలః "రి. 


పారిజాతాపహరణవుందు సూర్యోదయ వర్శన. ఆ శే 
ష్టం, 
మొగుడు దమ్ములం బిక్కువుగ తీటియలుంగులు 
సడలిపోం జేయు విశల్యకరణి 
కాలవశంబున! గడచన్న పాసర 
(నీలం గమ్మరించు సంజీవకరణి, 
రేయను వాలునం బాయళల్సె న రథాంగ 
తతుల హత్తించు నంధాన కరణి, 
తిమిరంబుచే సొంపు సవముసిన దిశలకు 
వన్నియ నొసంగు సౌవర్శ్యకరణి, 
మించు దీ కండ యస్నిం బుట్ళించు నరణి 
కలుష ఫహోర పయోరాశిం గడపు తరణి 
తోంెం (బాచీ మహీిధరోత్నుంగ సరణి 
_బాంజదువు మానికంబుభ బరణీ తరణి. 


చదివిన విద్యకు ద్లైవశక్తి తోడ్పడి ధారాళ మ్నెన 
కనితాధార యేర్చడగా కవనమారవుందు ఈహే చూపిన 
ఫక్కికలను గొప్పవారే ' అనుకరించియుండుటు 
వాజి శ్రయమున నీమెకు అత్యున్నత స్తాయి యుండినదని తెలుపు 
చున్నది, 


ఇతరులు 


“పేమించనివుననులు 


నాగమణి మాట్టాడకుండా *'క్రాబేటో.. కత్తిపీట 
ముందేసుకుని కూర్చుంది. ఆము సాధారణంగా అత్తగారి 


తోనూ, ఆడబిడ్డతోనూ. ఎక్కువ మౌట్మాడదు. సుభ్యద 
భాంటి చలాకీ పల్ట కూడొ, ఆమెని గంటసేపు (పశ్నలతో 
విసిగిస్తే సమాధానం కొర్పి మాటలతో రాబట్టుక్‌ గలుగు 
తుంది. ఇప్పుడు సుభ్యద సం తోషం సవమ దముంతిటి 
ద్లెంది. సీ మాట్లాడకుండా ఉంటే, ఆఅసులో పాంగుళున్ను 
తరంగాల" ఉద్భృృతం ఎల్హా నిర తమవుతుంది ! 


“అయ్యరుజే ! నెలకీ నలభయ్‌, రూపాయలు లాగుతున్నావు 
కదా * కూరలు ఒకళ్ళు తరిగిపెడిజేనే కాని వంట చేయు 
లేవా? నీ జీతంలో సగం వదినకిన్ఫెప్తావా వురి 


అయ్యరు అ ఇంటో శారదన్ము కాపరాని క్‌చ్చిన 
నాటి నుండి ఉన్నాడు. పద్మనాభాన్ని, సుభదనీ కూడా 
ఆయన చేతుల్లో ఆడిస్తూ పేంచుకొచ్చాడు. జాబిలిని 
చూపిస్తూ వాళ్ళ చేత పెరుగన్నం తినిపీించేడు. అంచేత ఆయ 
నకి సుభ్యద మాటలకి కోపంరాదు. 


“ఏం చేసేదన్మూయ్‌ [ “పెద్దవాబ్నుయిపోతిని గదో లై 
ఏడో ఇంటి కోడలు కనుక సాయం వస్తుంది. అదే ఇంటల్ముడు 
సాయితా వప్పాడా ఇ మీ అమ్మయి తే అసలు వంటింటి 
ముఖమే చూసేదికాదు. నాగమణి సౌవ్యుతగల పిల్ణది కనుక 
నాకు పాయితా వస్తూంది. ఇల్మాంటివాడే నీ భర్త అయితే 
నా కింక దిగులుండదు. ఇద్దరూ చెలొవనీ చేనుకసోతారు.” * 
నవ్వుతూ అన్నాడు. అయ్యరు. క్‌ 


“ఓ య్రబ్బ 1! ఎంత దురాశ పంతురికీ 1 నీకు కూరలు 
తరిగే వాణ్ని పచ్చళ్ళు రుబ్బిపెళ్ళువాబ్న నేను 'పేళ్లాడాలా 1” 


ఆ ఉత్పొహంలో అహె ఇంకో మాట జారింది. 


“ఈవిడ కనుక్క నీ మీద జాలితలుస్తున్నది కాని, అదే 
సం్యేనా, లలికేనా అయితే, తెలి సొచ్చేది, అయ్యరుజీ ' షాక 
గా(స్పృపవీణత ఎంతవరకో' 


నొగవముణి తలనంచుకుంది. కారణం ఆమెకళ్ళ నిండు 
కుంటున్నాయ్‌. ఆమె చేతులు తొందరగా కాబేజిని తరుక్కు 
పోతున్నాయ్‌. తన 'వాశ్శ్ళందరూ, తనను, ““అవారలోఖితంగా, వరిం 
చిన అదృష దేవత, పద్మనాభం," అని అనుకుంటున్నారు. 
కాని జ్ఞ బేవత (పసన్న దృయ్కే తనకు కరువని తనక్క ఈణఇంటి 
లోని జనానికీ తప్పు ఇంకెవరికీ తొలీదు. ఇందరి రాజకుమార్జెఖ 
కలలోని రాజకుమారుడు, తనకి నిక్టిస్పృధనంలా లభ్య 
ఘవటం తన అదృష్టమో, దురదృష్టమా తెలుసు 
కోవాలన్ను తహహచోనే ఆవు లోజులున్ని నిల్మోహంతో గడుపు 
తోంది 


““ఎవర్నేనా లొంగతీద్చు నులేమూ శ! ఈ ముసలాడు 
కష్ట్టృపడుతూూం టే. చూసి వూరుకోగల్నేంత కఠినత్వం, 
మీ ఉథ పిల్చలకి రాదులేతళ్ళీ [27 


నేను లేనూ 7” 


॥ ళ్‌ న వ! 


“చువ్యయినా, వదినమ్మ సర్దుకు పోతున్నది కదొ 
అని ఊరుకున్నావు, కాని, _ లేకపోతే, ఎడంచేయికన్నీ సొయితా 
రాకుండా ఉండకలవా 7? 


ఇద్దరూ వాదంవేసుక కూర్చున్నారు. నాగమణి కూరలు 
తరగడం పూరి చేసింది. కొబ్బరి కోరిఇచ్చింది. వెండిగ్భాసు 
లోకి, షాలువొంపి “గ్నూకీజ *" కలిపి ఇత్తగారి గదిలోనికి 
వెళ్ళింది. శారదమ్మ పూజ్య జపం ఫూర్తయింది. రామా 
యణం ముందేసుకుకూర్భుంది. నాగమణి చేతుల్యోని గ్భాసండు 
కున్నది. ఇంతలో అక్కడికి, సుభ్యద వచ్చింది. ॥ 


ళీ 


1, అమ్మా 1 గుడ్‌ న్యూస్‌ ( 


“ఏమిటమ్మా !* అన్నది. 
“న మిప్తావు నాకు 
“ఏది కావాలంటే అడే 


(€ శ షీ 
చచ్చాంపో 1 ఈ ఇంటి కోడళ్ళంతా డొనకర్షులన్న 


మూట 


“ఇంటీ ఆడపచులంత్యా “పేదపారుల్నె తే. మేను దాన 
కర్ములనక తప్పుళుంది కు భ్యదీ (ే 
“అసలు నంగతి అడగవేం మదీ 1” 


“నువ్వే పెప్పుతావు, అడిగేదాకా 


ఊరుకుంటొవు 
కనుకనా' 


పాలు తాగటం ఫూర్మ్వ్యయింది. నాగమణి చెంగున 
కట్టుకున్న రెండు అవంగోలు ఆత్సగారికిచ్చి పొలగ్భాసు చేతులో 
పుద్భుకుని నిలబడింది, | 


“ఇక్కడేం పనీ నీకు ఫై మణిని కవ్విస్తూ అంటి 


'సుభ్యద. నాగమణి నవ్వి ఊరుకుంది. విషయ (గహణానక్రి 


కన్సడీంది ఆమె ముఖము(దలో వ 
““అటుంళశే ఏం సోయింది 1 ఏమిటో చెప్పు పీ పార! 
ఖీ 
నా సాద అవిడుంమేి ఎల్లా చెప్పేదమా శ్ర [3? 


నాగమణి అవతలికి వెళ్ళబోయింది. ఢారదమ్ముగాిక్షీ 
సుభ్యద తీధు నచ్చలేదు, 
“పోబోకు మణీ 1! ఏమికే భదీ! ఢీన్చి అల్నా 


అనొచ్చూ. తప్పుకొదూ లీ' మందలించింది శారదమ్మ. 


“ఉస్పాప్పుల సవరణ సట్మిక్క, అఖిరు "పిజీలలో చేయి 
ద్చార. కానీ ముందు వదినా ! ఫీజ్‌" |! గొయవే * లినతిగా 
ముఖంపెట్ట అంది, నాష్ళమణేి ళ్దభోయి వరండాలో గోడ 
కానుకునిి నిలబడింది. కానీ ఆమె సంప్కార యుళతవ్నెన 
మనసు సిగ్గుపడింది. తనేం చేస్తున్నదీ ! తల్నీ కోతుళ్ళ 
వుధ్య వఏడ్దెనా సంగతులుంటాయ్‌. ళఛను చాటుగా వింటుధ 
తవ్పుకాదూ 2 కదలబోయిన కాళ్ళు భ్యధ మాటలకి ఆకోయ్‌, 
“అమ్మా! నిజం. వదిన్ని అన్నయ్య అడిగాతము. ఆమితళ్ల 
సంతోషంవల్స సుభ దకి అంతకంమె మూటలు ఠాలేదు. 


7 త్తి 


భారత్‌ 


“ఏమన్నాడు, నిజం మళ్ళి మళ్ళి కూతురునోటు 
ఆ.సంచోషకరమ్నెన సంగతి వినాలన్న ఉత్సుకత ధ్వనించింది 
శారదమ్మ గొంతులో. 


“వదిన్ని పాయంకాలం సష్న్టెరుకు పోవటానికి రెడీగా 
ఉండమని చెప్పమన్నాడు స సో 

అమ్మయ్య |! ఇప్పటికి సుభ్యద సంతోష సాగరానికి 
(పొజక్కు కటి ౦ది. ఇంక అ సొగరం తేనెవాగుల్ని, నాగవుణీ 
శారదమ్ముల హృదయాలిని పరితృప్లు ల చేయాలి. 

“పప్పక పోయావ్‌ దానితో |! పేచ్చిపీల్ళా ! ఉట్టి 


హాడొవుడి రాయుడిచే + ఎల్లా వేగుతాడో 'రామం, రేపొద్ను ఓక!" 
“ఫో అమ్మా ! వదిన దగ్గర (స్పెజ్‌ లాగొడ్బేం 
“వాళ్ళిద్దరూ  కలకల్హాడుతూ కన్సించటం కన్న 


వునకు కావల్పిన (స్నె స జులేమియీ తల్నీ |! భగవంతుడు. దాని 
సహనాన్ని పరిక పథాడు ఇన్దిలో జులూ* శారదమ్మ కళ్ళు 


ఆనందంగా చమరించినాయ్‌, ॥ కళ్ళ జోడు తీసీ చెంగుతో 
తుడుచుకుని మళ్ళీ పెట్టుకొంది ఆవ. 

నాగమణి కొళ్ళు అక గడ స. మవేడమీదకు 
పోయి తన గదిళో తలుపులేసుకుని కీటిక్రీల కూర్చుంది. 


శోటలోని రకరకాలపూవులు, వింత సువాసనలను వెద జల్ట్ముతూ 
చిరుగారికి  తలలూపుతున్నాయ్‌. విరిసిన పూవుల మురిపొల 
ముచ్చట్ళు తరి ఆకులు పవులొగ్నీ వింటున్నాయ్‌. తుమ్మెదలూ, 
పేత్తాక్షో క ఫొలుకలూ, (పతీ పూవు ఆహ్వానాన్ని అందుకు 
న్నాయి. మత్తెక్కి జోగుతూ సంగీతాలు పాడుతున్నాయి. 
వాట్‌ సంగీతానికి " తోటగట్టమీద నరుగుడు చెట్టు శృతి 
వేస్తున్నాయి. దూరంగా. ఇనుపేస్త, ంభాల ఆశల్చీమిదున్న సంపంగి 
ఫాడకోని. చంపకాలు' తవు శక్తి వంచన లేకుండా సువాసనలు 
వెదజల్భుతున్నా, తుమ్మెదలు కానీ) సీతాకోక చిలుకలుకాని, 
వాటి - హృదయపూర్వక . నిముంటతణాన్ని అందుకోలేక పోతు 
న్నాయి. నోగమణి '““వఠిత చంపకంి యొక్క. మూగ వేదనని 
పరీక్షిస్తూ కూర్చున్నది. “హృదయ మాత 'సౌందర్యం 
తనాకర్ని తం అని చంపక 'పుష్ఫం' రుజువు పరుసూ గన్నది. తుమ్మె 
దల కావల్సిన మధువు కానీ, సీతాకోక చిలుకలని మురి 
పించగల వష్టాల రంగుల రేకలు కానీ చంపక పుష్పం సంతరించుకో 
లేదు.ఆ పుష్ప జీవితం ఒకే రంగులోకల నిసర్మ న 
ఒకే ఒక జసభూరా. పరి పూర్త  వుతున్నథ”” అనుకున్నది 
నాగమణి. ఇంతలో “స్పభ్యద , తలుపులు దబాదబొ బాదింది. 
నాగ్రమణి కాళ్ళు దడదడలాడాయ్‌. గుండెల్నో ఏటో బరువుగా 
ద్రీగులు, గుబులుగో మొదల్ని ందీ, నెమ్ముదిగా లేచి తలుపు 
శ్రీసింది. 1 
- పీలుస్తు ౨బ్‌ 


న (బో జనానికి. . గంటనించీ చలుపులు 


బిగించుక్షుని ఏ౨; చేస్తున్నావ్‌, ల” (| _ 
య. “అమ్మయ్య. 19% అనుకున్నది నాగమణి, . సుభ్యదని 
అనుసరించింది. ఇందొకటేీ (పశయన ఏనున్నా 'విననలసి వసం 


తటి 


చేమో, 

చింది, 

కబురు 
ళ్‌ 


అని భయపడిన నాగమళికి అభయం సంపాస్త్ట్‌ం 
ఖోజనాల హాలు వేపు వెళ్ళారు. తల్ళ్సీ కొడుకూ 
చెప్పుకుంటూ, భోజనాలు చేస్టన్నారు. నాగమణి 
చుట్న్లూ _ వసొరాలోంచి వెళ్ళి. వంటింట్లో నిలబడింది. 
సుభ్యద వెళ్ళి తల్చిపక్క నున్న విస్తరిలో కూర్చుంది. 
శారదమ్ముగారు తలెల్సి వంటింటి గుమ్మంలోకి చూసింది, 
కోడలి, చీరకుచ్చెళ్ళు కనపడ్ధ్యాయ్య్‌, 


ప్పుణీ | నువ్వుకూడా భోజనానికి దామ్మా ! అలస్యం 
అయిపోతూంది.'*” సాదరంగా సీల్చ్సింది. వుణి విలుతోకి తొంగి 
చూసింది. పద్మనాభం తలొంచుకు భోజనం చేస్తు న్నాడు. 
పచ్చని విశాలమ్నెన అతనివీపుమీద సృ టికాల్లాంటి. చమట 


బిందువులు ఉత్పన్నవుయి. వెన్నువూసమీదుగా  నడుంమీదికి 
జారుతున్నాయ్‌, క 

“అయ్యరు ఈ లతోజు అత్యాశ్చర్యకరమవ్నాన సంగతి 
కంటున్నాడు. ఇన్నిలోజులూ తలళ్ళీ కొడుకూ భోజనాలు 


చేస్తున్నంతసేపూ, మణి మేడస్నె నే ఉండిపోయేది, వారిర్చరి 
భోజనాలు అయినాక సుభ్యద, మణిని పిల్చుకొనివచ్చి, ఇద్ద రూ 
కథిసి భోజనం జీసేవారు. 


“'కూర్యోమ్మా ! వడ్మించేస్త్టాను.'” అన్నాడు అయ్యారు, 
మణీ వెమ్ముదిగావచ్చి సుభ ద పక్కన తలొంచుకు కూర్చుంది.. 
పద్మనాభం భోజనం పూర్తయింది. మణిముఖం ఎల్లా 
గున్నదో చూడాలని (పయుత్నించి. విఫలుడయ్యాడు. పద్మ 
నాభం. ఉత్త రాపాసనవట్మ్‌ * లేవబోతూ, '“సాయం[తం 
బయటికి వెళ్తాం, రెడీగా యు, “అన్నాడు. నాగవముణీ ఉలక 
లేదు పలకలేదు. తలెత్తి చూడలేదు. స్టాణువళ్సె కూర్చుండి 
పోయింది. శారదమ్మ, సుభ్యద అనంద లహరులలో తేలి 
పోతున్నారు. "పెళ్ళయిన రెండేళ్ళకి కొడుకునోటమ్మట భార్యని 
పలుకరించగా విన్నది. , మగవాళ్ళ ఇష్టా యిసష్కాలు ఎమ్తుడు 
ఎల్లా మొరుతయ్యో ఎవ్వరికి విశదమనవుళ్ళుంది 7? 


నాగమణికి భోజనం సయించలేదు, అది అమితానందో 
ద్వేగం వల్నన్నో, లేక మితిలేని సంశయాలలో చిక్కు, 
కొన్నందువల్లనో, ఆమెకి తెలియలేదు. వంటింటి పనులు 
పూర్తయ్యా అవగానే ఆనె మళ్ళీ తన గదిలోనికి పోయి 
కూర్వుంది. ఆమె ప్వాస్టిక్‌ పూసలతో శ్రాజ్‌ వుహలఠల్‌' 
డిజ్నెన్‌తో, హాంద్‌బాగ్‌ అబ్బుకుంటున్నది, ఇవ్వాళ కూడా 
పూసలు ముందేసుకుని అల్టుకుంటూ కూర్చుంది. గడియారం 
మూడు కొ'ట్కేసరికల్టా సన్నజాజుల బెండును. చేతుల్లో పట్ము 
కని సుభ ద వచ్చింది. 

“లేవమ్మా ! ఇంక సింగారం మొదలెట్కు |! ఆరధిస్యం 
అయిత్తే. దేవర చిత్తం దేవిడీ పొలుకావచ్చున్లు.” వదినగార్ని 
చేతులు' పుచ్చుకుని లేవదీసింది. బ్యాగి%్క, పూసలు, పూలచెండూ, 
మేజొమీద పటేసింది. బీరువొతీనీ చీరలన్నీ మంచళమీట 
ఒక్కొక్కటిగా విప్పిసెట్టింది. సాగవుణి అమె . హొగొనుడీ 


“పమించనిమనసులు 


ఆ౦ంటొ సిర్జిప్పృత గ 
చూసీ, 


టాస్తూూ సుంచురిది, సంభ(ద పడినవి 
'త్హ్సీ | (బచిమవూలొోలొ నిన్ను యో నవ్వంది. ఇంతలో 
శారదన్ము స్నెకి వచ్చింది. న 


“ఏమ్మా ! అల్న్హానే ఉన్నావ్‌ |! అబ్బాయెొుచ్చే నేళయి 
సోవటంలేదూ 2” ఆదరంగా అన్నది. 


నాగమణిలేచి జుట్టు విప్పుకున్నది. తలంతా దువ్వు 
కొని గట్టిగా. బిగించి మేడమీదకు వచ్చేలా ముడేసుకున్నది. 
పిన్నులు * గుచ్చేలోపున సుభ్యద జాజుల చండును సిగమీట 
అర్హ చం దొకారంగా అమర్చి పిన్నులు పెట్టింది. నాగమణి 
మంచంమీద కుప్పుగా పడున్న చీరలకేసి చూసేసరికి నవ్వాగ 
లేదు. ఎన్ని జన్మల తపస్సుల వర (పభావమో,, ఈ జన్మలో 
ఇంతటి ఆదరణ్న చూపే అత్తాడబిడ్డలు లభ్యంకావటం 
అనుకున్నది నాగమణి. ఈ రెండు సంవత్సరాలలోనూ, "సుభ 
(దక నాగమణికీ, బంధుత్వబంధనకం మె, "స్నేహశీలతే 
దృథతర బంధ మయ్యింది. బంధువుల్లో స్నేహశీలత లభించ 
ఓటం (స్పీలకి భగవంతుడిచ్చిన అవబూల్య (పసాదం. 


“ఏమిటి భ్యదా |! ఆ చీరలన్ని విప్పిపెళ్ళు ౨ందుకు 
వెలియనిదానిలా అడిగింది. 


“కూూచమ్మె ! ఏం వెాలియదు. ఇవ్వాళ నాకోసం "సెళ్ళివా 
లొస్తున్నారు, అందుకని.* దొనిమ్మసండు. విచ్చినట్ళు నవ్వింది 
సుభ ద, 


“అల్నా అయితే నా కెందుకీ సింగారం?” మణి (వళ్నతో 
నిలవేసా ననుకుంది భ(దని. 


“వూ వదిన కూడా, నాకు తగినది అని తెలీవదూూ సం) 
వాకిట్లో కారుహారన్‌ (మోగింది, 


6కు శన తెములు, అన్న యొ్యొుచ్చేశౌడు. శళ్ళ్యక్త్‌ |! 
ఇచ్చేసి వప్పాను.! (కిందికి ఒక్క పరుగులో వెళ్ళిపోయింది 
సుభ ద. నాగవుణీ అద్ద లోకి చూసుకుంది. పల్చని ఆమె 
చెక్కిళ్ళు జెల్చ గా " పాలిపోయాయ్‌. సన్నని కళ్ళు చీలికలో 

ల. న్న. 
అగాధాల శీక ఓకీ వ త.లు తారటాడుతున్నాయ్‌. 
దోసెడు వెడల్పున ఎరటి అంచుగల తెల్జని గ్దాస్కో చీరతిసి 
ధరించింది. మోచేతులవరకూ మెత్తగా అంటిపెట్టుకుని 
జారుతున్న బెర్చి ని జార్చెట్‌ చోలీ వేసుకుంది. తీర్చి దిదిన 
టున్న రెండు కనుబ్‌ 'మ్మల మధ్యగా  అవగ్గింజంత తిలకం 
దిద్బు కున్నది. ఎందుకనో ఆవె హృదయం _ఒక్కపారి అదిరి 
పడింది. నెమ్మదిగా మేడమెట్ళు దిగి ఆఖరి మెట్కుమిద నిం 
చుంది, హాలులో సుభ్యద శారదమ్మ, పద్మనాభం కస్ట! 
తీసుకుంటున్నారు. 


షామల! న. తీసుకుందువుగాని.' అంది 
శారదమ్మ. పద్మనాభం తలెత్తి భార్యవైపు చూశాడు. 
ఆ(పఫయత్నంగా, మణికూడొా అతని వేసప్పుచూసింది. వెంటనే 


ర్‌] 


వెన్నెల 


ఉం దించుకుని అత్నగురి క్కాసిన్న సోఫాలో కూర్చుంటి, 
అయ్యరు “బొతో “టో చిస్కట్మూ. పప్బికొచ్చాడు. 
మణి “లకి? కప్పు మొతం తీసుకుని టీ (తాగి మళ్ళీ కప్పు 
సాసరుతో పెట్టి, (మేలో 'పెళ్ళేసింది. పద్మనాభం లేచాడు, 
“ఇంక వెళ్ళాం-- అమ్మా (0? అన్నాడు. 
“పదండి” అంది శొరదము 


నాగమణి. లేచి నించుంది. తొలిసారిగా భర్తవెనకా 


"తల నడిచింది. పద్మనాభం అంత పొడుగూ ఉన్నది నాగ 


మణి. "పెళ్ళినాడు పచ్చగా దృథంగా కలకల్హాడుతూ ఉం 
డేది నాగమణి, ఇప్పుడు, సన్నగా, తెల్బగా నిస్తేజంగా ఉన్నది, 
శారదమ్మ హృదయే పూర్వకంగా ఆశీర్వదించింది. వాళ్ళని 
రెండెళ్టృకితం, ఇదరి చెంగూ, చెంగూ, ముడెట్మి అగ్ని 
హోళఈం చుట్యూూ (పదక్టిణ చేయించినప్పటి దృశ్యం శారదమ్మ 
మనో యవనికమీద, మెరసింది. ఆ హైందవ వివాహ ధర్మంతో 
కల పవి తతవళ్నే భార్వా భర్చృల అనురాగం వర్శిల్భు తుందని 
ఆమె దభ విశ్వాసం. ఆ విశ్వాసం సడలిపోతుంటేమనోూ అని 
ఆమె భయాందోళనలతో తపిస్తున్నప్పుడేే. ఈ చల్చని 
చిలుకుల్లాంటి సంఘటన జరిగింది. దానితో అమె 
పటిష్మ వంచి. దానిని ఇక ముందు జరుగబోయే 
ఎల్మ్జొాంటి సంఘటనలూ కూడా చలింపచేయలేవు | 


విశ్వాసం 


కొండమీటీడి 
ద్‌గ్శ ర ఆపొడు. నొగ 
వుణి వవొనంగా దిగింది. పద్మనాభం ఆఅ తోట వెనకాతలికి 
దారితీసాడు, నాగమణి అనుసరించింది. అక్కడ, ఒక నాలుగు 
స్పంభాల వుంటపం ఉన్నది. అ మంటపంలో ఒక గంటు 
(వేలాడ గట్మబడి ఉన్నది. దాని వెనకాతల అయిదారు గజాల 
వేర దప్మాలా ఉంటుంది. దానికి చుట్నూూరా చిన్న పిట్టగోడ 
కట్టివుంది. దాని_పక్క నుంచి కొండమీదికి ఏటవాలుగా మెట్ట 
ఉన్నాయి. అక్కడక్కడా కాలిదారికూడా ఉన్నది. అది చర(ద 
గిరికీ పోతుంది. ఎగువ తిరుపతికి సళ్ళ, కూరలు, పెరుగూ 
చం,(దగిరి వాళ్ళు ఆ దారమ్మ'ే చెస్తారు. పద్మనాభం నాగ 
వుణి వేపు దీర్చంగా చూశాడు. ఆమె. పిట్టగోడ కానుకుని 
ఎదుటి లోయతోనికి చూస్తు న్నది, లోయని అంతా సూర్యాస్త్త 
వుయ కాంతి ఎ(రగా  మండిస్తు న్నది. (పక్క కొండల 


దుబ్బులమీది నక్సతం వూవులు నవ్వుతున్నాయి, నాగమణి 
తల్నోని సన్నజాజులు నక్షత పువ్వుల హసిత వదనాల్ని కళ్ళు 
విప్పి చూస్తున్నాయి. - 


పద్‌ శ్రనాభం 
పోనిచ్చాడు. 


మాటాడకుండా కొరుని 
““ దుతి రాజనందనవనంి” 


“ఇక్కడ బావుంది కదూ ! కూర్చుందామా ఫా? 
అన్నాడు పద్మనాభం, ఇ నాగవుణి వెట్లుమీద - కూర్చుంది. 
ఆమె పల్చని పొదోలచుట్నూూ ఎ(రనిచీర అరీచు లలితంగా కద్దుల్లు 


న్నది. పద్మవాభం కూడా ఆమెకు కొంఛెం దూరంలో కూరూ 
న్నాడు. 


థభాఠతీ 


“నిన్ను ఇల్లా రమ్మని పిలవటానికి కారణం ఏమిట 
నీకు తొలుసా ౨”? 


నాగవుణి అతని ముఖంల్‌ లోనికి చూసింది. భర్వ్వని అంత 
దగ్గ రగా చూడటం ఆవెకు అదే మొదటిపారి, ఆందోళనగా 
అళని కణతలు అదరలుం గవునించింది, 

లో చెప్పాల్ఫున్లు దనుకున్నాను.'' 


*ళఖ్యద్రి 


జ్‌ 
శక 


- “గెస్‌” చేశావు. చూడు ! ఇన్నాళ్ళూ నిన్ను 
అనవసరంగా ల పిట్భ్టాను. నా సంగతులన్నీ నీకు వివరించి 
నాఅశక్తృతకి నీ ముందు క్షమాపణ అడగాలని సంవత్చరం నించీ 
అనుకుంటున్నాను.” ? 

న్గాగముణీ మొాట్ళాడలేదు. 
న్నాయి. 

“నికు నన్ను గూర్చి తెలియపర్చుకోవాల్సిన అవసరం 
రోదనుకున్నాను. నువ్వు కూడా సంధ్యలానె చదువుకున్న దాని 
వన్మీ వంటరితనం భరించలేక నువ్వు, ఏదో దారి చూసుకుంటా 
ననీ అనుకున్నాను. కొని నువ్వు ఇన్నిరోజులూ, వకొనంగా గడ 
పటం చూస్తే నాకు జాలివేస్తోంది. నీ జీవిత సౌఖ్యం గురించి, 
నీ మానసికానందం గురించీ నీవేవీ ఆలోచించటం లేదా ? 
నీకు జరుగుతున్న అన్యాయం గురించి. "ెదివు మెదల్బకుండా 
పలు మపొగశాంతి. నిన్నలా అలుముకున్నటీ ?” అతని 
(పశ్నలో వ్యధ నిండింది. నాగమణి మాట్ళాా డలేదు. *" ఆమె 
నుదురు వడేక్కింది, (పజ్వలిస్తన్న అస్తృమయారుణుడు 
ఆమె కళ్ళని మూసుకునేట్ట్ళు జ్వలిస్తున్నాడా, అనిపిస్తున్నది. 


చెవులు నూ(తం వింటుఏ 


కాని 
విలుచు 


““ఇంట్య్నీనే చెస్పుదా మనుకున్నాను చాలాసార్భు, 
(పశాంతంగా ' ఉన్నచోట్ని చెప్పాలనిపించి నిన్నిలా 
కొచ్చాను”” నాగమణి చెంపల'కేసి చూళశౌడు. సన్నగా ఎత్తుగా 
ఉన్న ఆమె ముక్కున మెరుస్నన్హు ఒకే ఒక నన్నని మంచి 
ముత్యం పుడక వెంపలపీది అరుణివుని తను కూడా సపులుము 
కుంటున్నది. 


“వెప్పండి”” సన్నగా అంది నాగవముణి ఆ గెంచులో 
జీవం స్యురించటం లేదు. నిర్వేదంగా ఉన్నది. 


కలిగింది. 


అమె ముక్త్వసరికి పద్మనాభానికి ఆశ్చర్యం 


“నాకసలు ' ఈ చదువుకున్న వాళ్ళ )మే సదభి పాయం 
నేదు, వొళ్ళకీ ఒక విధమ్మె, నటువంటి అహంభావం ఉం 
టుంది. వాళ్ళకి వాళ్ళ మన 'సేకాని ఎదుటి మనసుల నర్శం 
చేసుకునే శక్తి ఉండదు. అందుకనే నిన్ను గురించి అలోచించెన 
కొర్చీ నా మనను? అళాంతీ పొందుతోంది. నిజంగా సంధ్యని 


ఎంతగానో (సేమించాను. , ఆరాధించాను. ఆమె సంప్కారం, 
విద్యార్మనమువల్థ పరిణతి. చెందుతుందని ఊహించాను 
ఆ ఊహల ఉన్నతిశయాల వలయంలో పరిలభమించాను, 


కొని ఆ ఉన్నత విద్య పళ్ళే నా జీవన సహచరి, వున శ్చాంచల్యం 
పొందకల్గు తుందని నా తెలియదు. అసలు అనెక. నునసు* 


నిలకడ లేనివేమో అన్న, అనుమౌొనం నాకు తట్కనంత నేర్పుగా 
వ్యవహరించింది సంధ్య. నువ్వెన్షుడన్నా ఇటువంటిది విన్నావా ? 
(సేమించిన యువతులు మోసపోవటం సర్వసాధారణం 
కాని, యువకులు, మోసపోవటం తెలుసునా ౫ నా ఆరాధన 
తృణ్యవాయంగా. చేసింది సంధ్య, _ విథికృతం అనుకోకు, 
సహవిద్య (_పభావం. తరుణ (పాయుళ్ళిన యువతీ యువ 
కులని ఒకే చోట చదుకునేట్న చేయటంవల్ట్య, వాళ్ళల్నోని 
ఇం(దియ వాంఛల్ని మేల్కౌల్పటం అవుతున్నది. దానితో 
కళాశౌలలు, బృందావనా లౌతున్నాయి, ణస్టు నిబంధనల్నినా 
తరుణ వమునసులని లొండచీయలేవు. ఆ వునసులకి అతీత 
వైన శక్తి! ఉంటుంది, విద్యార్మ నే ముఖ్యోడ్బశం అనుకునే 
“శాతం వాలా స్వల్పం. సంధ్యని ఏ ముహూర్తంతో 
కలుసుకున్నానో అప్పట్నించీ కూడా, ఆమేని, నాదానిగా చీసు 
కోవాలన్న తపన నాలో అబుచుకో లేనిడ్దెంది. మా (పథను 
పరిచయళ అయ్యేనాటికి అమె ఇంటరు చదువుతోంది. పరీక్ష 
ల్లెపోయేదాక వేచియుండి అడిగాను. డగ 
పుచ్చుకోగానే "పెళ్ళి చేసుకుందాం అన్నది. ఇంటరులో కాప్‌ 
వచ్చింది. నాకు ఆ ఏడాదే వ్నెసూరు (టాన్స్పర్‌ అయ్యింది. 
తన్నా యూనివర్సిటీలో చేర్పించాను. ఆమెకి ఉన్నత విద్య, 
చదువుకోగల్లటం న్వన్న వృతా, తం అనుకునేదట 1! ఆరు 
గురు అక్కచెల్లెళ్ళు ఉన్న కుటుంబం వాళ్ళది. తంగడి వీథి 
బడి నడుపుకునేవాడట.  సెద్దక్కని. రెండో 'పెళ్ళివానికిచ్చి 
చేశారట, ఆమె చవితంతువయి. పోయిందట. హిందీ 


అప్పుడు, 


పరిక్షలు 
ప్యానయినది. హింది ట్యూషన్స్‌ చెప్పుకుంటుండేది.. ఆల్మీ 
లేదు. సంధ్య స్కాలర్‌ షిప్పు సంపాదించి చదువుకునేది. చిన్న 
చెల్ళిళ్ళ. ఫారాలు చదివి మానేశారు. అందచళూ పెద్దక్క సంపొ 
దనవీద తినేవాళ్ళు. ఒక చెల్ళెలు నాటకొల్నో వేషాలు వేసేది 
అంచేత ఎప్పుడూ నాటకం కంసెనీ వాళ్ళతోనే తిరిగేది, సంధ్య 
అన్నా, వాళ్ళ కుటుంబం అన్నా నాకు చెప్పలేని జాలివేసేంది. 
సంధ్యకోసం నేనేం చేయమన్నా చేయకుండా ఉండలేని పరి 
స్టితిల పడ్నాను సను మెము సుబ్బయ్య రోడ్ములో ఇల్బు 
లీసుకుని న "పెట్టాము. లోజూ, కాలేజీకి, సంధ్యని కారులో 


తీసుకు వెళ్ళి దిం'పేీవి బ్బ, సంధ్య “టాజెటివోగా ఉండేది. 
వెొందళి తలు వారాతలో ణమ చాలా నుంది "స్నేహితులని సంషా 
దించింది. అందులో అడవాళ్ళ "స్నేహాలకన్లు వనుగవాళ్ళ 


“మిహాలం'పేనే ఆమె అమితాశక్తి 
ఆ తేడా ఏమీ తెలిసేదికాదు, నను 


చూపై 'స్టేది. నాకు అవ్పుడు 
పాయం (తం ఇం ళికి "వచ్చే 


సరికి సింగారించుకుని గువు శ్రంతో నియధునేది. నిజంగా, 
నాొకావెని చూడగానే కీతులో లకీ తీసుకొని గాథంగా హృదయా 
నికి అదుముకోవాలన్నంత అకాంక్షృ కలిగేది. “స్వ నీకు 


దూరంగా ఉండలేను, సంధ్యా 1 మనం "పెళ్ళి చేసుకుందాం.” 


అ'నేవొబ్ని. 
వ పుచ్చుకోనియ్యి. 
దూరంలో ఉన్నాన్ను కొలిచిచూస్పే అర్హ 


అయినా నీకు నేను ఎంత 
గనజంకూడా లేదు, 


ఠత్‌2 


“పేమిం౦ంచనినుననులు 


కదో 1” , చిఠిసీగా నవ్వేది. అ నవ్వు నా హృదయంలో చెరగని 
ముదవేసింది. కొని నేను ఎప్పుడూ హద్బుమీరలేదు. నా కల్ళాంటి 
అశక్తృతలేదు అనుకునేవాణ్ని, కాని నేను నిగహపరుబ్న 
అనుకునే గర్వం అంతా సంధ్యవల్ల పటాపంచళ్సె పోయింది. 


అది నీ[గహంకాదు, నీ దుర్చృలత అని తేర్చి అన్నది సంధ్య, 
అసలు నంజుండ్మ 
పొందినదని నా అభి్యపాయం. 


కట 


ఆమె క్సాన్‌ వుటొ ఉండలేక 


పోయింది నాగమణి. 


అడక్కుండా 


“వాడి జొంద. మా కో టెనెంట్‌ో”. అంత (కితం 
ఒకసారో శెండుసొల్నో శేట్నో  తారసపడి ఫార్మల్‌గా విష్‌ 
చేస్తో వచ్చాడు. ఆలోజు నొ శని ఉపారంభమయినలోజు. 
మేమిద్దరం సిటీతోకి వెళ్ళి వచ్చాం. బాగా చీకటి పడింది? 
సంధ్య తలుపు తాళం తీయబోతూ కనుల 'కెకేసింది. ఏమి 
ఓమిటి +! అంటూ (_పక్కవాటాలోంచి నంజుండ్నె”” 
వచ్చాడు. చీకట్నో తాళం తీయబ్‌ కోతూల్‌ "పే. చిన్న తేలుపిల్ళ 
కుట్ట రదిట |! సంధ్య (పతి ఛిన్నబాధకీ, అతి సుకుమారం వలక 
బోసే సీది. నేవు తలుపుతీసి శ్చెటువేసి (పక్క దులిపీవేసేదాకో, 


చేయు దులుపుకుంటూ, నంజుంత్తె. భుజాల నాధారంగా 
చేసుకొని నించుంది. తరువాత, లోపలికి వచ్చి (పక్కమీద 
మూలుగుతూ. పడుక్కుంది. “నంజుండ్నె” లోపలికి. వెళ్ళి 
చిన్న గ్లాసులో నీళ్ళుపోన్‌ ఏదో మంతించి తెచ్చిచ్చాడు. సంధ్య 
మూలుగుతూనే కూర్చుని ఆ నీళ్ళు (తాగింది. ''నంజుండ్డె” 
మంచంమీద కూర్చుని ఆమె చేతీని ఆన చేతితో పట్టుకొని 
నీముళుతూ కూర్చున్నాడు, 


ఉచ్రీశ్రక్స్‌ తీసి నస్బే హోయిందంతీ $ అన్నదీ సంధ్య. 
“*ప్పృడేం అనుకున్నారు నా వుం చం అంశ్సే 
నవ్వాడు. 


“ఈ థా్యతి శివరాాతి కొకుందో. కాపొడోరుో 
అన్నాను. 
'1శివర్యాతందు కవ్పుతుంది ? స్వచమైన శౌరదా 
పూర్చ్మి మి" అన్నాడు. ఆఅ రోజు రాతి పన్నెండింటిదాకా 
కబురు చెప్పుకుంటూ కూర్యున్నాము, 


తర్వాత పదిర నోజులకి నేను పాయిం(తం ఉక్‌షి నుంచి, 
వచ్చేసరకి ఇల్భుతాళం వేసి ఉంది. సాధారణంగా ఆమె ఒక్కర్తీ 
ఎక్కడికీ వెళ్తే దికాదు. ఏవో అత్యవసర వస్నువులు కొనుక్కో 
వలసీ. ఉం'కేతప్ప. (పక్కనున్న ఇంటివారమ్మాయి వచ్చి, 


““వద్రిని వూరుచూడబోయింది*.' అని తొళం నవి 
ఇచ్చిండ్లి ' ఆ. ద్యతికి రాలేదు. ముర్షాడూ రాలేదు. యూనివ 
ర్సిటీకి. వెళ్ళి కనుక్కుం శే”. (పొఫసర్‌, కాన్సరెనొకి వెళ్లా 
రన్తీ అంచేత “ససెిలవులనీ తెలిసింది. మాట మో తహ్నానా, 
నాతో ఛోప్పకుండో ఎందుకు వెళ్ళిందా, అని ఆలోచించాను. 


పరిచయంవళ్ళే సంధ్య మన శ్చౌాంచల్యం 


తం డిదగ్శర కెళ్ళిందేమా. నాకు తెలియకుండా ఎందుకు వెళ్ళు 
చుండి ? డబ్బుకోసమ్మె నా నన్నడగవలసిందేకదా ! ఆ మూజణో 
రోజు సాయిం(తానికి వచ్చింది. ఆ రోజు ఆజీవారము. అది 
వరకు (పతి ఆదివారము చాముంత్మీశ్వరీ ల బెట్టి 
కుంకువు పూజ చేయించేవాళ్ళ ౦. నాకు కోపం వచ్చినా అ ోపల్నే 
అణుచుకున్నాను, . నేను (పశ్నవేసే సేలోగానేలా 


““నంజుండ్నె మ దాసు పోతున్నాడు. 
"“సెలవలేకదా అని జాలీగా వళ చచ్చాను” అన్నది. 


నా కిలానూ, 


శ ఈలోగా నంజుండ్నె 
బాతొఖ్లొనీ మొుదలెట్క్టాడు. 


వచ్చాడు. తీరుబాలుగా కూర్చుని 


“మ దాసులో, మాకజిన్‌, జ న్‌ వర్క్‌ 
చేస్తు న్నాడు. సంధ్య చూడాలనుందం'కునూ డట (టిప్‌ కొట్టా 


చ్చని బయలుదేరాము. 


అంప్‌ తనే అతన్ని 
నవోయానం, 


అడిగిందన్నమాట / ఆశ్చర్య 
“అల్జాగా 1! మంచి పనే పోశారు. మీరేం చేస్తు న్నారు లి! 
అడక్కుండా ఉండలేకపోయాను, 


'“దమయుం. యున్‌. సి. ప్యాసయి కొన్నాళ్ళు ఒరిస్సాలో 
పనివణేశాను. మెర్న్వ న్‌ సిషరీసీలో రిసెర్చి నిమిత్తం కెనడా 
వెళ్ళ టానికి స్కాలర్‌షిప్‌ వచ్చింది, స్టారు 
అవుతాను, 


“సప్ట ంబర్‌లో 
థం 


ఆప్థయిన, అతను చేపల గురించి అనర్గ ళంగా చెప్పుక 
పోయాడు! 


““గీల్రావతి, వాలిగ బూవు శ్రా ॥ వుట్టగిడనస, ఇంగిలాయిు 
గురించి, నాకు కించిత్తూూ తెలియకపోయినా అళ్‌ని 
బోరింగొని, నిశ్శబ్బంగా భరించాను, ఒక్‌ గ్రాకరవ్వకి తన 


' హాబీోని గురించి ఎదుటి వ్యక్తికి "ఇంటరెప్ట్స్‌, లేకపోయినా, 
స్య సమర్శ్భ్య త కలిగుంటూడు. అలాంటి వ్యక్తి నంజుంత్నె. 

ఈలోగా సంధ్య స్నానంచేసి వచ్చింది. జెల్లటి షిఫాన్‌ వీర, 
నెల్టని చోళి వేసుకుంది. జుట్టు విరబోసుకుని, కిటికీలో 
కూర్చుంది. 


“రేపు కృష్టరాజుపాగర్‌ కెళ్లాం !” అన్నాడు. 

('శ్పీర్వ్వన్ల్‌ (5 అన్నది. సంధ్య. 

“తప్పదుస్మా 1! మళ్ళీ బొమ్మిడళ్ళే జారిపోకూడదు, 
బొమ్మిడ అసలు చేతుళ్ళో నిలవదంఉ ! 'జారిపోతూంటుంది 
ఈ సంధ్యళ్సే $ ఇద్దరూ నవ్వారు. 


వమర్దాడు ఆఫీసుకి "సెలవు పెట్టాను. నొ (ప్రమేయం 


లేకుండా సంధ్య ఇష్టం న వచ్చినట్టు, తిరగటం .నా 
కిష్టృంలేదు. సంధ్య నా ఉనికిని, గమనించినట్ను లేదు. 
“స్టె” రాజేసింది. సాలుపడదేసి పూరీల సీండి కలువుళూ 


వ. సంధ్యలో _ ఒక విధవ్నైన లేజీవెస్‌ (ప్రబలింది. 
ఆమెతో చదువుకుందుకు, ఉండే ఉత్సాహంకన్స, పహోొన్ల్‌హోల్చు, 


'ర్‌8 


ఇఖాళత,తి 


డ్యూటీన్‌ మీట్‌ ఎక్కువ (శద్ద ఉంటజేది. ఇప్పుడది, ఇప్పుడు, 
నాకు అనిపీస్తుంటుంది. ఆమె ఈ చదువనేవంకతో రకరకాల 
వ్యక్నర్ని కటలుసుకో గోరింది. అది అమె జీవితంతో వేసుకున్న 
పందెం. స్వంత ఆకర్షణ శక్తితో ఎంత ఉన్నళవ్నెన వ్యక్తుల్ని 
తన చుట్లూూ (తిప్పుకోగలదో పరిక్షి చింది, అని నాకనిపిస్తుంది. 
ఆపు పొలుపింపి, కప్పులో పోసి నాకిచ్చింది, భోజనం, కొరి 
యర్‌"తో, తెప్పించుకునే వాళ్ళం. పాల్కు ఎస్పుడన్న “లె చ్‌గా 
టిఫిన్‌ స్పా సాయంతో చేసేది సంధ్య. 


శ్రీ? 


“మధ్యాహ్నం (పో గాం, డిస్తెడ్‌ చేసేవన్న వూట , 
అన్నాను, ॥ సై 


శా 


'““అవును. "సెలవుపెట్టావు కదూ 7? 


[ా జాకీ 
నేను దానికోసమే "సెలవుపెట్టా ననుకుంది కొభలు 


నువ్వుకూడా 


““వేను దేనికి "సెలవు పెట్టాననుకున్నావ్‌ ?” 


““కినిక్వసమే ననుకున్నాను.*' 
/ 


'““కాదులే ! అయినా ఇదివర, కెన్నిసార్హ  మూడలేదు 
న | ॥ | 
“దచూస్తేమటుకు ? కథమ కోనట 


““నువ్వేమన్న అనఎకుంటొావని ఇన్నాళ్ళూ టాలదేట్‌ 


చేశానుకాని, అతని కంసెని ఉట్టి “బోరొనుకో ఓ” 
“ఏవల్ట 'సేసు నిబటి వాళూ హీించుకుంటారు. 
లొ లి ఢం లాం 
దొనికి ని తప్పేం లేదులే 1 
“అయినా పరాయి మగాడితో అల్నా ఒంటిగా తిరగ 
టం, నాకు నచ్చలేదుస్మా అనేశాను, 
సతో 


గాధి 


“పరాయి కొనిదెనవరు ౫ నువ్వుకావా ! నేను 
ఇల్చ్హా ఒచ్చెయ్యలటం, తస్తుకాదా ౩) నేను. తెగిన 
పటాన్ని. నన్ను జా గత్తగా పూవులా పెంచి “పెద్దచేసి ఒకయ్య 
వీతిలో "పెట్ట గల ఆర్భి కసోోవుతు నా తం డీకిలేదు. నీతో 
వేను రావటొస్వి మన. వూళ చెఎుసున్న, నలుగురూ, ఏమని, 
నిర్వచిప్తాలో, నీకు తేలియనిదికాదు. మనిద్దరివుధ్యా ఈ అయి 
దారు సలలబట్స్‌ ఏ ఆకర్షణా కలగలేదని, మనిద్హరికే 
తెలుసును, నన్నింత వెలుసుండీ, నువ్విలా ఆపోహ పడ్డావం బు, 
నీ సంప్కారం యొక్క కొలత, తగ్గు తోందా అన్న“అనుమానం 
కలుగుతోంది. 

, "నాది అన్న వస్తువుని జాగత్తగా చూసుకోవాల్సిన 
భాధ్యత ఉంటు6దొ ఉండదో హ్‌ 


జన్‌ 


ఉ“స్పిది అని మీరనుకుంటున్నారు. అవునో కాదో , ఇంకొ 


నిర్దారణ కాలేదుగా !”” నవ్వింది. 
క 
“అది సర్బే ! అమ్మకు చూడాలనుందట., ఫోన్‌ చేసింది? 
పెళ్చావుని సెలంవుపెట్టాను.” ఎ 


(07 


“లయితే వెళ్హానన్ననూటలు 


న. ఇ 

“'పనిద్హరం వెళ్ళాలి. వా ఫుట్టినరోజున, స్వామికి 
కళ్యాణోత్సవం, చేయిస్తుందిట. 

. । 

టన్పిజ్హ కళ్యాణం అ ల్యేదాకా, ప్యామికీ కళ్యాణం 
చేయిస్తూనే ఉంటారు మీ అమ్ము ! కాని నంజుండ్డె. ఏమను 
కుంటాడు ౫ తీరా అనుకున్నాక మా నేస్తే ఏం బాగుంటుంది ౫ 


" విన్నపుట్నించీ, నామంచిీ చెడ్డాచూస్త వేసి, తాప తయం 
పడుతున్న, అమ్ము మాటలకన్న ఈ ముసాఫీర్‌ ఏవునుకుంటాడో 
అన్న భయం ఎక్కువన్నమఃట య వళ్ళ మండింది నాకు, 


“స్పిజ ' జ్లైలస్సీ ఎక్కువయిపోొతూందే దోజులోజు 
కీనూ నంజాంగ్బె నికుర్దె వల్‌ ' అనుకుంటున్నావా న్‌ 


నేను మాట్లాడలేదు. నాకు కోపంవచ్చిందని (గహీం 
విందికా బోలు. 


శం. | 1] 3 
సర్ష్నే 1 ఎల్లా. వెళ్ళటం లి అన్నది. 


“కారులో షికారుగా పోవటమే 1” 


మొత్తానికి, నంజుండ్డె తో కలవనీయుకుండా 
ఇక్కడకు తీసుకవచ్చేశాను. నాలుగుఠోజులున్నాం. అమ క 
స్వామివారికి, కళ్యాణోత్సవం చేయించింది. చాలా వంచి 
స్నేహితులనీ బంధువుల్ని పిలిచింది. స్వామి కళ్య్ళాణ్‌తవంలో, 
ప్యామివారి కథ్య్వాణం అక్సై తలు మా ఇద్వరిమోదా వున 
స్ఫూర్తిగా జల్మింది. సంధ్యకేసి చూశొను. ఆమె అన్యవుస్కగా 
కనిపించింది. లలిత దూరంగా నించుని . చూసింది. అన్నటు 
లలిత గురించి చెప్పలేదు నీకు 


! 


“నాకు తెలును ! పీ మామయ్య కూతురు. 
“నీ కెల్లా తెలుసు ౩ మన "పిళ్ళీకి రాలేదుకదూ . 


“రెండేళ్ళనుంచి మీ ఇంటా ఉంటున్నాను, మీ బంధు 
వుల్ని గురించి తెలీదా 1” 


చేకటి పడిపోయింది. తోయలో దూరంగా చం దగిరిల' 
వెలిగిన దీపొలు నక్ష (తాల మాలల్హా మెరున్న న్నాంఎఏ. 
భూదేవి దీపాలు వెలిగించుకోవటం చూసిన అకాశరాజు తను 
కూడా తొందర తొందరగా తారలని పిలవజొచ్చాడు, పద్మ 
సొభం లేచాడు. 


శ్వ 


“చీకటిగా ఉందికదూ ? ఇప్పుడు మళ్ళీ కిందికి 
పోవట వెందుకు ఇక్కల్నో ఉండి తెల్లవారేక పోదాం 
పద్మనాభం. 


ళి్ట శ్ర? [న 
వీ ఇష్ట 0! అన్నది, 


అన్నాడు 


అప్పటిదాక్కా  ఆహ్హాదకరంగా ఉన్న _ చల్చనిగాల్సీ ' చలి 
గౌలిగా మారింది. ఇద్దరూ కారెక్కి, కా ఘేజెన్‌ దగ్గ రకొచ్చారు. 
ఆ కాశేజీల వరండాలు అర్జ్భ చందొకొరంగా ఉండి వుధ్య 
మధ్యని ఒక స్పృంభం మీదనిలబడ్డాయ్‌ వరండా చుట్టు తిరిగి, 
ఠెండు మెట్టు, కోనేటి పానంచాలళ్సి కట్టబడినాయ్‌. స్ప్వృంభం 
అడుగున చలనరాతి పలకవీద ఆ కాకేజీలకి కొవలసిన 


ర్‌శీ 


“పేమించనివమునసులుి 


సాము టి. విరుళమిచ్చిన “టొతలపేర్చు * చెక్కబడి ఉన్నాయి. 


మొత్తం కాశళేజీ కండు. పోర క్షన్‌ (కింద ' ఇస్తారు. వంట 
చేసుకునే వారికి “కిచన్‌”. ఉన్న పోర్వనూ, వంట చేసుకోని 
పారీశ్రీ బాళీ రూం, బెడ్‌రూం, . (డ్రాయింగ్‌ రూం. ఉన్న 
పోర్షనూ ఇస్తారు. ఇరువయిఎనాలుగ్న ంటలకీ, ౩ రూహియలు 
అద్బె ఇవ్వాలి. వద్మనాభం ఒక పోర్ష న్‌కీ అర్సె కట్ట రనీదు 


తీనుకుని వచ్చాడు. దేవస్తానం వ్యూర్‌ కూడా వచ్చి 'తాళంతీసి, 
తొళంచెవి పద్మనాభానికిచ్చి వెళ్ళిపో యాడు. 


““నాకేదయినొ అంతేముణీ | 
తోస్తూ టుంది. లేకపోచే రొతి ఇక్కడ్నే 
తీళోచన ముందేవస్తే నువ్వు బట్బలేన్నైనా 
నురిదువు ఏ” అన్నాడు. 

ఈలోగా దేవస్థానం ప్యూన్‌ వచ్చి, “మీకు ఫోన్‌కాల్‌ ” 
వచ్చిందని చెప్పాడు. *ఫద్మనాభం వెళ్ళి అరగంటలో తిరిగి 
నచ్చాడు, నాగమణి (పశ్నార్చకంగా చూసింది, 


అప్పటి కప్పుడు 
గడుపుదానున్న 
తెచ్చుక్‌ 


“కిందనించి ! అమ్ము బట్టలు, ఫన్మ్‌బన్‌లో పంపు 
తుందిట., మన్ని దేవదర్శనం చేసుకున్‌ రవము గన్నది అన్నాడు, 


. నాగమణి  తలవరచుకుంది. అత్తగారి ఆప్వాయితకి 
ఆమె కళ్ళు అనందంతో చెవుర్సాయ్‌. పద్మనాభం, మణిచేపు 
తదేకధ్యానంగా చూస్తున్నాడు. ఆమె పల్చని పమిట కుచ్చెళ్ళల్నో 
నించి రూపాంయకాసంత పచ్చని మాంగళ్యాలు నవ్వుతున్నాయ్‌. 
అ మాంగళ్యాలకున్న ఎ(రని, కెంపురాళ్ళు సవిటకు గుచ్చు 
కుని పద్మనాభం వేపు సూటిగా చూస్తున్నాయ్‌ ! పాలి 
షోంఏఎన ఆమె పల్ఫని చెక్కిళ్ళని, త చేతులతో నిమరాలన్న 
ఆకాంక్స అప్పుడే విత్తనం పగిలి స్పెకీ చూస్తున్న చిక్కుడు 
నెంలకలా ఛళిత్తింది, 


“ఆకలేస్తోందా నీకు ? ఏమన్నా తేనా 7” 


“ఇవ్వాళ శనీవారంకదా | నేనేమి తీసుకోను 1” అన్నది. 
నుణిం 


ళ్‌ [4 


అమ్మ నీకుకూడా స్వామిభక్తృకోటి వర్షంలోనికీ 
తగునట్క్టు [బ్బెనింగ్‌ ఇచ్చేసిందన్నమౌట 1” అన్నాడు 
కిటికీలోంచి వచ్చే చల్చని ' గాలికి ఆవు ఖఇివ్సలమీది. చిరు 
వెంటుకలు చెంపలమీదకు _ (పాకబోతున్నాలుక,, అక్కడున్న 
ఇనవ మంచంమీద కూర్చున్నాడు వద [గా 


“పీలేడ్డి నా పుచ్చుకొని రండీ ! 
నుంటానులో . అన్నది, వుళీ, 
ఆఅ డీపు? 1! నాథా శనివారమేలే ! అసలు సంధ [ నిర్వమ 
నంతో నాలో ఆకలి, దస్త్పులు, నశించిపోయాయ్‌ ! ఏవిటో 
భహైళ (బతికేస్టు న్నబ్ళుు అనిపించుతుంది. అమ మ్మ జీవితా 
నిక్లి వీన్లే ఆ శారేఖవటంనుంచి, నేను జీవింఛక తప్పటంలేదు. 


లకు నహ మణి 


నే నిక [జ్నే కూరలో 


వినదళథ్యుకోలేదు: అరధటీర, 


“మీరు లరిత ఆగమనం దగ్గర ఆపేరు [ అన్నది. 


“ఇవ్వాళ “మనం జాగారం చేయాల్సి ఉంటుందన్న 
మాట ! నర్మే ! బాగుంది. లలిత మామయ్యకూతురు. చిన్న 
ప్పుడు సెద్దవాళ్ళముచ్చట్టు ల్బో ఈ ఇంటికోడలు |! అమ్మకి 
లరితంకే (పాణం. భదికీ అంతే +! లరిత మా ఇంట్లోనే 
"పెరిగింది. మానుయ్యకి చాలా ఆన్ని ఉండేది. అద్రి మా నాన్న 
గాదే అజమాలయిుపీ చేసేవారు. లలిత క్లాసువె మే సంధ్య 
లలితకి బాగా డబ్బుకర్ఫుపెట్టటం, దేశమంతా తిరిగి రావ 


-టం హాబీలు. సంధ్యకి చదువులో ముందురోజుల్నో బాగా (శద్ద 


ఉంటజోది. లలితకి ఉంబేదికాదు. 
ఇంట్య్లోనే ఉండేవి. 
కోపం వచ్చింది. 
మానేసింది. లలిత ఇంటరు 
కలిగిందీ. అల్హ్జాంటిది. బలాదూర్శు 
పోగొట్ముకుం కే నాకు కోపం వచ్చింది, 


లలిత పుస్తృకాలన్నీ సంధ్య 

లభిత పరీక్ష స నొకు బాగా 
భ(దీ న్కూల్‌ సె స్పైనల్‌ దాకా చదువుకుని 
చదువుతూంటే నాకానందం 
శిరుగుతూ పరీక్ష 


“డబ్బంతా తగలేసావ్‌ ! నీకు ఈ జన్మకి చదువురాడు.” 


అన్నాను, 

“మనిదరిలో ఎవరు చదువుకుంకే ఏంబావా ? 
నాబదులు నీకు ఈ లోకంలో ఉన్న _డిలగీలన్ని వచ్చాయి 
చాలదో ఏం ౫ షష, 


“అల్లాంటి అమమ్మ కబుర్శుకట్టిసెట్టి (స్పై వేటు 
క్వట్రీ టంచుకో ! సెస్క్టె ంబరులో న్లెనా గళ్ళు ఉక్కిద్చు వు ఖే 
అన్నాను. 

“నో సెప్మెంబరు! నో మౌర్చి ! నేను చదవాలేను. 
పెట్ళాలేను. సెప్టెంబరులో మీ 'చ్నెనూరు వస్తాను. దసరా 
సెల బేషన్‌ ఏ. చూట్నానికి" 


“వస్తే ! రా! నాకేం భయమా ! నీకనలు చదువు 
మీద లేందే! భ(దీ అంతే ! నువ్వూ అంతే! ఉత్త డమ్మీల్హా 
తయా రవుళున్నారు. ష్‌ 

. “వవిటత్తా ? చదువో చదువ్నో అని గోలచేస్తాడు ? 
చదువుకుని ఏం చేయాలనీ ?” అన్నది- " అలిత, 

“అవు(నా, ఏం జీయాలనీ ౩ ఎటూ ఈ సంవత్సరం 
పెళ్ళి చేసేద్దా మనుకుంటున్నా అన్నది అమ్మ, 


నాకు ఏదో దిగులువేసీంది. అమ్మ అంచ నిశ్చితంగా 
చప్తో రికి నే నెల్గా నొ హృదయం విప్పి" “చెప్పాలో అర్జం 
కాలదు. |; 
, “అప్పుడే చేసుకోను అమ్మా ! భదికవనీ [1 అన్నాము. 
న క 
“ఇంకా చిన్న సిల్ఫాడిభా నాయినా. గునుస్తున్నావ్‌ |! 
అయినా. లలిత తొందర భరించలేకుండగా ఉన్నాను. మరి" 
అంది, లరితకి కోస్టం వచ్చింధికాబోల్పు. నుంఖం, 
పువ్వులా. వెలిగింది, 


హృదటాత 


ర్స్‌క్‌ 


ఖా రతీ 


“అయితే దానికి ఇసీయి + నాకేం ' తొంభరలేదు.” 


అన్నాను. లలితకీ అర్జం అంయందికాజోల్ను. కళ్ళు "పెద్పవి 
చేసి నాకేసి చూసింది, 
“(బాగుంది నీమాట |! అదేదో పరీక్ష సెయిలంయిం 


టని ఏడిసీస్నున్నావా ?) పెళ్ళవుతే మటుకు చదువుకోకూడదా? 
సిప్కింబర్‌ కి కట్టుందిలే ! ఈ “వే'లో మాటళ్తు. నీ "పెళ్ళి 
అయిపోవాలి, నువ్వు దగ్గర కూర్చుని చదివించుకో ! తప్పు 
తుందా అన్నది. నొకు కొంచెం "్నెర్యం వచ్చింది. అయినా 
పిఎనుగులో గుద్దులాట లెందుకు 2? ఎప్పుడో 
చెప్పాల్సిందేకదా లి తీరా సెళ్ళి (పయత్నాలు మొదలెట్టాక 
చెప్పితే అంతా అభాసు అవుతుంది. అంచేత గుండె దిట్ట, ౦ 
చేసుకుని చెపి స్పేళాను. 


“అమ్మా! నేను దీన్ని చేసుకోను. ష్‌ మ్మే. ప్యాసయినా.” 
లలిత కళ్ళు వర్షిస్తున్నాయి. అయినా, నాకు జారివేయలేదు, 


“ఏమి(టా * అంత లోకువ చేస్తావ్‌ 1" అన్నది 
అన్ను. అమ్మ"నేను పరిహాసం ఉడుతున్నా ననుకోన్నది. ఇంకా ! 


స్యా చ్పే అమ్మా . దాన్ని సెళ్ళాడను. 
డంత అస్ని ఉందికదా ! ఏ పిల్ట జవీందాలో 'పెళ్లాడకపోడు £ 


అమ్మ (గహించింది. ఆమె ఏవిషయంళలోనూ నన్ను 
వత్తిడి చేయదు. ఒక్క మాట అన్నది. 


“చిన్నప్పటినుంచీ నీకోసమే. "పెంచాను రా ! నాయనా! 
చనిపోయిన మొనుయ్యమాట తీర్చగల ననుకున్నాను. భగవం 
తుని ఇచ్చు ఈ విధంగా ఉన్నది కొబోలు, పోనీ, నీకెవర్ని చేసు 
కోవాలనుందో చెవ్వు! ఈ సంవత్సరం నీ "ళ్ళి చూడాల నుంది” 
శంతంగా ఉన్న ఆమె మాటల్నో ఎంతో “నిగూఢవ్న న అవే 
దన అంతర్ల్వతన్నె ఉన్నది! సంధ్యని చేసుకుంటానని చేప్పాను, 
సంధ్య చదువు పూర్తి అయితేకొని పెళ్ళి చేసుకోనన్నది. అలిత 
సెస్పైంబర్‌లో ఇంటరు పూర్తి చేసింది. తర్వాత న 
హోస్టైన్‌” ఉద్యోగంలో చేరింది, 


“నీకు ఉద్యోగం చేస్పేకాని గడవడా ! అంతగా ఉద్యో 
గం చేయాల్నుంటచే, చక్కగా ఏ ఎ, లజ ప్యాసయి 
అెక్సరర్‌ చేయొచ్చుగా "౨* అన్నాను. 

“ఉద్యోగ మన్నాక ఏదన్నా ఉద్యోగము కొదా ఏమిటి ? 
నేను చదువుకోలేనని ముంధే చెస్పానుకా ? ఏదో కాలక్షేము 
కొవద్వా ౩ అంది, 


(ఫి ఫి] నువ్వు మౌ ఇంట్నో ఎంత దర్హాగా ఉందే 


దానివి | ఆల్హొ నలుగురిలోనో వీ'కేంకొవాలి, వీకేంకానాలి, - 


అని సర్వెంట్‌ లొ అడగట్రంలో నీకు సిగు , వెయ్యటంలేదూ | 
పోయిగొ జమీంధారీణిలా కాలుమీద కాలువేసుకు కూర్చునే 
యోగం లేదులే నీకు 1 అన్నాను 

“నా మనస్నింది, చేసుకుంటున్నాను. సీజిందుకు 


నిజమే ! నాకెంచుకు 7 అయినా మా ఇంట్రో మౌ ఓడి 
కళో సెరిగిన పిల్చ ఇలొ వీధిలో కెళ్ళటం ఏం బొగుంటుంటే 


ఒకప్పుడు 


దానికి బోలి. 


“వమళసుట ! మనను 1! నీమననుకీ ' కళ్తూ చెప్పులూ 
ఉన్నాయా * ఉంటే. ఈ సని చేయటాని, మ 
నీ మునసు ”* కాస్త తీ్మీవంగానే అన్నాను, 


“నీ మననుకే లేవు అవి, ఉంయే నువ్వాపనీ చేయను [2] 
దానికి నా దగ్గర ఎప్పుడూ చనువుంది. మాటకి మాట అన్నంత 


“సీప్టు అంటుంది. అనటానికీ ఎప్పుడ్డెతే మాటలు దొరకవో 
అప్పుడు ఏడుస్తూ కూర్చుంటుంది, 


“మాటకి మాట అన్నానని సంబరమేకోని లర్ఫీ | 
అమ్మ బాధ గురి  ౦చావా ౨ ఆమె ఎంత బాధ పడుతున్నదని' . 


న! బొధకోసవే నువ్వీపని చేశావు! పాపం |. 
కొస్త్రయినా ' వెనుకచూపులేదు నీకు ! గురినింద గింజవి ౯ ఖే 
వెళ్ళిపోయింది. తర్వాత మళ్ళ స్వామివారి కళ్యాణోత్సవం 
నాడు కలిసింది., సంధ్య దగరకు వచ్చి, '“వృేమంతా పాప 
నాశంకి వెళ్ళ్నున్నాము. రండీ అన్నది మూ ఇద్ద రినీ ఉద్చేశించి, 


“నేనేం పాపాలు చేయలేదే * నాళం చేసుకుందుకు 
అన్నది సంధ్య, 
“వేము ఊరికే (పకృతి నారాధించటొనికెళ్ళున్నాం. 


అయినా. నువ్వాస్త్నే తప్పకుంటా స్నానం చేయిస్తాను 
అన్నది బలిత, 


““అయితే అనలు రాను.” 


ఓక్స్‌ స్నానం సీన్‌ నీళ్ళు పంచధంగుల్నో వసాల;నీ 
వీకు నము శకం ఉన్నదన్నమాటు, స్నానం చేయ్యొద్చు ళ్‌]! సర 
దొగారా |! రా బావా ! నీ పాఫం పరిహారం జీసుకుందను కొని 
అన్నది. ఎల్లా అయితేనేం ఉభయులం బయలుబేదేం, 
లలితొ వొళ్ళ పెద్ద తల్శీ కొడుకు రామం, భద కారు(డ్జెవరూ. 
గోగర్భం దగ్గర దిగి కొలి నడకన్ల పొపనొళం జేధాం. చాలా 
సుందర దృశ్యం. కొండ మంచి (కింది కురికే జలపాతం 
సంధ్యారాగంలో పగడాలు  రాలుళున్నట్ను , [భమ పుట్ని 
స్పున్నది. ఇనప .గొభుసులు పట్ముుకుని స్నానాలు చేస్తున్నారు, 
ఛరిటి పిల్ట లని కాస్పేవ్లు (౮ నీళ్ల స్స కింద అక్కే పెట్టీ మళ్ళీ 
ఇవళలికి "స్తేస్పు ప్టైన్నారు. 


“ఇద్స ఠు ఇద్చరు కొంగుకొలగూ . కటుపుకునీ 
స్తే పుణ్యం అమోఘంగా వస్నుందటు, అంబేత చకళ్సకూ 
య, చేయిండిలో అన్నది ఇలిళ. 


“అయితే వురి మా మొటో. అన్నె. సంథ్య, 


“భ్మదీ రానుం కలిసి, చేస్తారూ 1! అన్లుది అోలోచనగా 
లలిత భద సిగ్గు తో ముఖం (కిందికి చించుకుందీ. 


“నువ్వూ (డ్నెనరూ. మిగిలారు 1” అన్నది సంధ్య 
(డ్చెవరు. తూరంగా ఉన్నాడు కనుక సనలిఫోయింది.. లేక్షష్లోలే 


అకిటకి " కోఫనివట్చేది, నేనింత 4 సేలలి ఆరాడనూన్నా, 
సొ బంధువుని ఆమె. కించపరచటం సహించలేకషోయాన్లు. 


ర్‌6 


“శ మి౦ంచ'నిముననులుూి, 


““ట్టర్సిట్టాూ కోటలు ' సంధ్యా [  పరివోసానీకి కోడా 
హద్బు ఉండాలి. స హా. విసుగ్భా, సంధ్యమూతి నుుడుచుకు 
కూర్చుంది. 


“నేనేం అనుకోను. బావా 1 నేను ,డ్లెవరునే పెళ్ళాడ 
బోతున్నాను.” అన్నది లరిత. భద చిదర్సింపుగా--- 
“ఏవి-కు వెధవ మాటలు లల్నీ | అన్నది. 


“నిజం 1 నేను "పెళ్ళి చేసుకునేది (డ్చెవరునే ! 
(డ్నెవరులు కారులూ, ల్నెళ్న్లూ విమానాలూ నడుపు 
తొారుకదూ ! 'అల్లానే ఈ ,(డ్నెవర్మును మనజీవితాల్నీ నడుపు 
తారు. భర్శ్చ్యలు ,(జ్చెవర్ము కారాఏవిటి '9 నిజంగా కూడా 
(జ్హెవరు పనిచేస్తున్న వాణ్బి "పెళ్త్లాడుతున్నాను.” 


శ 


“అవును బావగారూ ! వున లలిత ఒక విమానం 
(గ్చెవర్ని పెళ్ళా సడబోతున్నది [11 అన్నాడు రామం, 

“ఏవి లర్ఫీ తీ నిజం £ అన్నుది భద, 

4. “జొన్సన్‌ ** అని ఒక అమెరికన్‌ని “పెళ్ళా డు 
తున్నాను. వివూనం స్పెలట్‌.* అన్నది. నిదానంగానే. 

“అమ్మతో చెప్పవా 2 ఆంది భద 

“ఉష్పాలీ 5! అన్నది లలిత. 

నాకేమిటో బాధ అనిపించింది. మర్నాడు 


లఠిత వెళ్ళబోతుం కే, లలితని నా గదిలోకి 
'కేవి భయంలేదు. 


రావుం, 
-పిల్పొను, దొని 
నిర్భయరగా నా ఎదుట నించుంది. 


“నిన్న చెప్పినది. నిజమా లల్నీ 1” అన్నాను. 


బోదాన్ని గురించే ఆలోచింఛిస్త్టన్నావా,. . దేవుడా?” 


సకసకా నవ్వింది. 


“అసలు పపస్పుదూ | అబద్దంకథూ (11 అబడ్బం 
అనుంచే నాకెంతో శౌంతి ఉంటుందనిపించింది నాకు, 


“అసలూ ఫొయిదాలతో ' చెప్తున్నాను స్వామీ | నిజం | 
నిజం--నీ విన్నది నిజం ! ఇంకేమీటి ” అన్నది. 


నేను నిలవదించుకోలేక పోయాను, 


“నా మాట  వినవేలర్సీ! అల్జాంటి పేధవపన్ము 
చేయకు ! నా మనసొప్పటంలేద్గు, అమ్మవించు ఈల బాదుకుం 
టుంది. వమన వాళ్ళళ్ళో "పెద్ద పొజిషన్‌లో ' ఉన్నవాళ్ళు. ఎంత 
వమరిదీలేరు |! ' కళ్ళకద్నుకుని "సేసుకుంటారు నిన్ను [1 


““బలేవాడివే నువ్వు ! నువ్వెలా సంధ్యని (పేమీంచావో, 
నేనూ. ఖల్మానే 2 (పేమించాను. మనం ('పేష్నాక 
బీన్నఖంకద' |! వున ॥ "ఫీర్సు వివాహలు విజయవంతం అవ్వాలని 
అత. నృయ్యని శకోరుకుందాల”* గట్నిగా నవ్వింది. . దొనికేదో 
పిచ్చిపట్ని ందేమో అనిసీంచింది నాకు 


“నవ్వూ. నేనూ సమౌానమా అల్నీ ! ' ఫార్గినర్స్‌కి వివా 
హంపళ్ళు' పవిశ శ్రానం. లేడు. "అదొక: మోజు, - అది-తీరిపోగొన. 
జ్ఞెవోధ్సు ఇచ్వెస్తారు.. నేను? సంధ్యని కంటికి . రెప్పలా 


$ క్‌? 


చూసుకోగలను. (పెమించటం  తవ్పుకాదు. క్షొని క్నైవాహిక 


వ్యవస్పృలే వేరు అయిన వాళ్ళని (పేమించితీ అనవసర ఆంట్‌ 


భన తప్ప బీవితం సుఖంగా “సిగవోదు, అని నా భయం” 


“సేమ గుడ్డి దీ. బావా ! (పేమకి జీవీతొలే అర్బణం, 
అయిపోతాయి. తత; అతను, డ్వె నవోళ్సు ఇన్ఫిస స్త మళ్ళి నోకు 
దొరికిన ఉద్యోగమేదో. చేసుకుంటూ. నిశ్చింతగా ఉంటాను. 
భారతీయ వనిత నె నందుకు ఏక పతీ్యవతం వదలనులే 
ఆ భయం నీకొద్డు స 


““జీవి్రం పందేనికి 'పెడుతున్నవా లల్లీ ! అత్త క్హ్యయ్యు 
ముఖం చూసయినా ఈ పని కనక మవ్వీ పనిచేస్సీ 
అతో ప పెంచి "సెద్పచేసిన. అత్త శయ్య “ఎంత కృఠిసే 
పోతుందో ఆలీ మ... [ 


(“అయితే ఒకని చెయ్యి ! చేస్తావా 27 నవ్ద 
తూనే అడిగింది. 

“ఛెస్పు . వేయటానికేీం 2 అన్నాను ధీమాగా. 
ఏదో చెప్నుందిి చేయగలిగినదే అయి ఉంటుంది ఆ ఉపా 
యర " 


అనుకున్నాను. 
“నన్నుకూడా నువ్వే "సళ్ళా పదేయ్యి [55 


నిర్బాంతపోయాను, బనహాట నా కెప్పుడూ ఆ ఈలపే 
కలగలేదు. 


66ట్రద్రెల్రాగే 2 


“అల్లాగే | పూర్వం, అందంకోసం ఒకర్ని, గానంకోసం 
ఒకర్షీ; పీల్చ “లవలేరు అని ఇంకొకర్ని, ళా ఇదేవారు కదా ఇ 
నున పురాణ పురుషుల్లో ఎంత వుంది దఫ్టీణ నాయకుల] 
లేరు 2” 


క మ్మ్మాటలు లన్నీ [” 


“వుంచి మాటలే !. యౌొగంధరాయణుడు సో(మౌొజ్య 
విస్పీర్శతకోన్నరం,  ఉదయనుడు. + పద్మావతిని "ెళ్లాడేట్టు 
చేశాడు. ఒక్కొక్కళ్ళకి. ఒక్కొక్క కారణం. నీకూ కూడా 
ఒక బంధువు పతన మవమవకుండా ఉండటంకోసలు చేసుకుని 
ఉద్భరించేవనే ఒక కారణం ఉన్నది. ఇంక ఖిలోచన ఎందుకు *, 
ఆమే ముఖంలో విచారర కొని నిల్వేదంకొని, లేవు, ," 


“ఎల్లా మాట్లా దేసు, బ్టైన్నావ్‌' లర్నీ ఫీ 
ఏం అనాలో. తోచలేదు. 


క్‌హం పాపం ! సంధ్యని వడంళేవు ! నా పతనాన్ని 
అంగీకరించలేవు. ఇకువ్లుథినీ సహించి, సోన్లై తిక, విలువ 
కలుషితం చేసుకోళేవు. ఇంక ఒక్కటి. "తరుణోపాయల 
సీ ది (ేమవల్స, నేను అత్మహత్య, చేసుకుని చనిఫోలే, 
ఎంతో సానుభూతితో, నీకు న పొపాయికి,' నా శ్స్పీహ్ర్‌ 
పెట్బుకున్సి సంతోషిస్తాక్ను!' అవునా ఏ” 


“ఏంత లోక్షువగా 
అన్నాను. 


_అంచకం టే 


జఇంటున్లాన్‌ “లల్సీ గో. భాథ్లా 


ఖభా'రతి 


- “అవునయ్యా , 1. .వముపోవుభొవా |! 
వచ్చిన పాడ్తిన్తి నేను హాయింగా పడేస్తే 
ఇొప్పు 1! ' నిర్సింఛగా ఉండు, విష్‌ యూ గుడ్‌ లక్‌ 1 


అవును. నాకెందుకు 2? అది చెప్పగలిగితే ఇళఇంకేం ? 
అదే నాలోని అలసత్వం. లలిత వెళ్ళిపోయింది. వెళ్ళిపోయాక 
అమ్మదగ్గర లరిత మాటలు చెప్పే ధథ్నెర్యం+' లేకపోయింది 
నాకు, భద నాతోజులు అన్నం తినలేదు, ఇంటా ఎంతో 
ర. తిరిగేదల్జా ఒకమూల కూర్చున్నది. సంధ్య వాళ్ళ 
వాళ్ళింట్నో _ నాలుగు “రోజులు గడిపింది. నాకు సంధ్యని మళ్ళీ 
న్న ఖీసూరికి తీసుకుపోవాలనిలేదు. ఆఫీసుకి సెరిచ్చి నాసామావ్ను 
అన్నీ అయ్యర్యుని పంపి పాక్‌ చేయించి తీసుకవచ్చాను. 


“నువ్వక్కడుండవా ** అన్నది. సంధ్య. 

“నేను రెండునెల్సు "సటవు పట్కాను.” 

“అయితే నేను విస్కృల్‌ లో రూంకి అప్ప్టైె చేసుకోవా 
లన్న మాట 1” 

“ఇంక చదవాల్సిన అవసరంలేదు లెద్హూ 1” 

“అదేవిటి 

“నువ్వేం , ఉద్యోగాలు చేయాల్నా 


'“శయక్షసోజే మటుకు ? డ్నీగీ తెచ్చుకోకుండా ఉండేం 
దుకు సీ సహాయం కోరానా * నాలుగు (పయివెట్టు చెప్పు 
కుంటు నాహాస్తృలు చిల్ము ఎత్తిపోతుంది.”! 


4 ప్ట్‌ | అల్జ్టూ మూట్లూ డుతా వెందుకు ! అమ్మ ముహూ 
ఎ. "పెట్మిస్తంది. అందుకని "సెలవు "సెట్మ్హాను. ఈ హడా 
వుడి అంతా అయిపోయేసరికి పరీక్షలు దగ రకొస్తాయ్‌. ఇంకేం 
చదవగలవు ? ఈ ఏడు “విత్‌ (డా అయిపోతే” నెక్టియర్‌ 
తీరుబొటుగా చదువుకొని, కాను తెచ్చుకోవచ్చును. స లాలిం 
పుగా అన్నాను. ఏం మాట్లా డలేదు. అవ్ము ఫుల్‌ రోహిశ్రుని 
కోసం క్షబురంపింది. భదతో మాట్తాడటానికి నా కెంతో 
సుుహ మూటం వేసింది, చిన్నప్పట్నుంచీ, ఒకర్వ్పొకరు హాస్యా 
లొడుకుంటూ ఎంతో సస్పైహంగా పెరిగిన వాళ్ళన్సి నేను విడ 
తీశాను. సంధ్యని భ్యద- వదినగా చూడలేదని నాకు తెలుసును. 
అమ్మకీ మనసులో బొధగా ఉన్నా నొ సుఖ దు*ఖాలని, కూడా 
భూచించి సరిపెట్టు కుంది, ఇంకా లలిత "సెల్ఫీమాట ఆమెకి 
ఇప్రియునియ్యలేదు. లలితా, జ చెప్పి ఉండరు, అం 
చేశ ఆమె “లలితకి ' దాని "స్పేషన్‌కి తగిన సంబంధం తీసుకు 
వచ్చి సెళ్చిచేయొచ్చు ననుకుని 
త్‌ సాయంతరం, నేనూ సంధ్యా, యూనివర్సిటీ (గౌండ్స్‌కేసి 
ఇళ్చాం. _ బిర్నిలగ్స్‌ అన్ని చుట్టి తిరిగి వస్తున్నాం, “హత్నో 
గుడ్‌ “ఈవెనింగ్‌ న అంటూ రాహువు (పళ్యక్ష్మ మయ్యాడు. 
సంధ్యముఖరి' అతన్ని చూట్నంతోన ధగధగా మెరిసిపోయింది, 


నచ్చారు ఫా? అన్నాను. తప్పనిసరిగా. విష్‌ 


(0న 


6ఏల్తా 
నేసూ 


ఇన్‌ న ల | 


క జ్ఞార్రీ (ట్‌ జం వదిలి పా. దేవ 


దర్ననం చేసుక పోదోనుని వచ్చాను సంధ్యా! ఆ రోజు 


శసాలీ నాకు 
నీ కెంచుకీ బాధ: 


తప్పి పడి. ఉంటుంది. 


చెప్పా “పటా కుండా వచ్చేశొవేం 2 అఆశ్చళ ధ్వనించింది అతని 
గొంతులో, "సంధ్య ఏం మాటా డలేదు, 
“అమ్మ ఫోన్‌ చేసింది, వచ్చేశాం 1” అన్నాను. 
“పొద్డు ట స్టెకి వెళ్ళాను, వస్తావా సంధ్యా స్ట 


“తప్పకుండా న ఉత్సొహంగా అన్నదీ. 


“ఎన్నిసార్చు 
అన్నాను ణ్‌ 


“రానివ్వండి ! తన కంపెనీ సరదొగా ఉంటుంది 
నాకు అన్నాడు, నంజుండ్డె. నాకు కోపం ఆగటంలేదు. 
అయినా అతను నన్ను గుర్చి రచటంళేదు. సంధ్య సరేసరి 
స్వవ్న 'లోకంలో తేలిపోతున్నట్ను. ఆమె చెంపల కెంపులే చెప్పు. 
న్నాయి, 


చూడలేదు ౨ మళ్ళీ ఎందుకు చలిలో 1” 


“నీకోసం మంచి (పజెంట్‌ తెచ్చాను. సంధ్యా 
అన్నాడు. 


ఏమిటో చూపెట్టకూడదా *ో చిన్న పిల్ణలో గునిసింది. 


నా కసహ్య నేసింది. అధునా ఏవునాతళో తోచక ఊరు 
కున్నాను. 


““'అల్జారా ! వురి గీ అకాశంతో చందుడుదయించే 
సళ సంధ్య అతని వెనకాతలే నడిచింది. నా ఉనికిని గమనించి. 
నన్ను పిలవందటే నేనెల్లా వెంట. వెళ్ళటం న్‌ 


దూరంగా వెళ్ళి అక్కడున్న రాళ్ళ గంట్టలనీద, కూర్చు 
న్నారు. పన్నిల్నో ఏవిటో చూ పెటా డ్‌ సంధ్య హిదిజాతొలు 
రారినట్టు నవ్వుతోంది. నంజుండ్డె ''ఉన్నావాడు ఉన్నట్టు గా 
సంధ్య నడుంచుట్నూ చేతులువేసి దగ్గరకు తీసుకుని ఆమె 
ఫంపల్ని ముద్చుపెట్టుకున్నాడు. నా శరీరం ఇజలధరింఛింది, 
రెండుమూడేళ్ళ "నిరంతర సాన్నహిత్యంలో కూడా నేనల్గా (పవరి 
ర్నించటానికి "సాహసించలేదు, ఏవని ఎరగనట్లూ లేబ్‌" వచ్చింది 
సంధ్య! ఇంటికి వచ్చాక అతనిచ్చిన (పజ్గెంచ్‌ చూపించింది గుళాన్నీ 
రంగు అట్బమీద గురివింద గింజలతో సంధ్య పేరు తమిళం 
అక్టరాల్నో అంటించి ఉన్నది. నంజుండ్నె చెల్ళెలు. శేసిండట 
ఆపని |! ్న 


శై 


నాకు గురివింద గింబిలంఘకే బస ట్‌ లస అత్రనికి 
తెలుసును, కాలేజీకి ఫోయేదారిలో  ఉందేది చెట్టు, అ గిం 
జలు ఏరుకుని చెంగుకు కట్టుుకునేదొన్ని. అవి ఇళ్ళ థయారు 
బీయులచేడుల 


“న్పిక్సు గురువింద గింజలంకే. 'ఖష్ట్టనుని నాకూ 
తెలుసును. అతనితో నికు చనువు ఉందని నేను గుర్తిఇచలేదు.” 
తా అపరాధీలా తల వంచుకుంది, | 


వుర్నాడు స్య న ఒ నంజుండ్నే మా ఇన్‌టికి 
వచ్చొధు, కాఫీ ఫలహారాలు” అధంచాక సంధృకోసం అడీగొఢు, 


“వాళ్ళీంట్నోనే ఉంది ( అన్నాను, 


ల 


ర్‌క్‌ 


పే మించనిమనను లు 


“వొళ్ళిల్టు ఇంకోచోట ఉందా ” ఇదే భవ. ఇల్ళు అవి 
చెప్పిందే నాతో ఆశ్చర్యంగా అన్నాడు. 


“అవును కొద్సిరోజుల్నో ఇదే అవె ఇలు అవబోతు 
న్నది, ఆవు మా ఇంటి కోడలు 1 మురిపెంగా అన్నది అమ్మ. 
నంజుండ్డె నా న్నైపు చూశాడు. నేను అవునన్నట్టు తలూ 
పొను, 


“అరే ! మీరు అమెకి అన్నయ్య అవుతారన్నది 
ఇంకా ఆశ్చర్యపో యాడు నంజుండ్డె. నాకు సంధ్య నాటకం; 
కెంచెంకొంచెం. అర్హ మవుతోంది, ఇదే తన ఇల్ము అనీ, నేను 
బ్‌మె అన్నయ్యుననీ చెప్పీ, నంజుండ్డెని బుట్టలో చేసో 
కొంటూందన్నమాట 1 తన ఇంటికి ఇతన్ని తీసుక వెళ్టుందీ ౨ 
అతని దగ 5 తన బీదతనం, బయలు పడిపోదూ ?ి 


“ఎప్పుడూ విమ్మల్ని గురించి పప్పలేదు తను” 
విచారంగా అన్నాడు నంజుండ్డై. అతని వముుఖం దీనంగా ఉంది, 
లక్షాధికారి బిడ్మ అతను 1! తం (డి మ దాసులో వ్యజాల వ్యాపార 
స్టుడు | సంధ్య ఆశ యింక ఫలించిందన్నమాట 1 నాకంటే 
ఆర్నికంగా చాలా గొప్పవాడు. అతని ముందు తన లఅరిప్టో 


(కసిని (పదర్శించటానికి నేను ఉస యోగపడ్డాను. ఆడది 


తల్చుకుం మే వేయలేని దేముంది ? 


“వస్తాను, రేపు పదిహేనో తారీఖున “బాంబే” లో 
బయలుదేరుతోంది స్టేను, ఇద్బరికీ పాన్‌పోర్యులూ అవీ రెడీ 
చేశాను. ఇల్లా మీతో సంబంధం రెడీగా ఉన్నదని నాతో ఎం 


దుకు చెప్పలేదో, నా కర్చంకానటంలేదు. ఇంక ఆమెని చూడ 
,తల్చుకోలేదు క్‌! నిర్వేదంగా సళ్ళ్టీపోయాడు నంజుండ్హె, 


అమ్మయ్య 1! అనిపించింది. నాకు. అంత చేసినన్సా 
అల్జాంటి . దౌర్జాగ్యవు (పవర్హృనని తెలుసషండే కూడా సంధ్య 
మీది మమకారం వదుల్చుకోలేక పోయాను, నాదగ్శరుంళే 
సంధ్య చాలా బాగుపడుతుందని నా నమ్మకం, ఆఅవెలో ఉండే 
అకర్పణ అనంతమ్మెంది, సాదిుంతం సంధ్య మా ఇంటికి 
వచ్చింది, వచ్చీ రానటంతోనే 


న. 


“నువ్వు “నంజుండ్లె “తో' మనిద్సరం 
కుంటున్నామని ఛెప్పావో 2 అని అడిగింది 


"ఫెళ్ళి చేసు 


. “అవను? అన్నాను. 


. “అతను నన్నెంతగా ('పేవించాడో ,నీకేం తెలుసు 9 
ఎంఛగా కుమిరిపోతాడో కదా ! నీ కెదుటివాళ్ళ బాధ అరం 
కాదు.” అన్నది. 

“అబద్దం ఎల్లా చెప్పను సంధ్యా ! అతను మీ ఇద్సరికీ 
కలిసీ. పాస్‌పోర్కు న తయారు చేశాడులట పాపం ! అతనితో 
అమెరికా వస్తాననిచెప్ప, నాత కళ్యాణానికొప్పుకున్నావు) 

ప్పి వేభాక్రోళ్తాని శేమికాన్సి అతను చాలా బాధపడుతాడు, 


నేనల ఘు ఎంత (పేమో. నేను చెప్పలేను కొబేోయే భర్తతో 


("సేమికుడి ( సేనును గురించి చర్చించగల సాహసికురాలు సంధ్య! 


నేను “ఎంత (పేమించినా పాదు లు మీరటం ఇష్టం 
ఉండదు నికు అన్నాను, సంధ్య నవ్వింది, 


“నీకు శోపం వస్తే రావచ్చును. నీలో ఆ సాహసం 
లేదు. నాహసం లేనివాళ్ళు, వమనం నిర్మలులం అని గర్వపడుతూ, 
వనస్సుని జోకొట్టుతారు. ( పేమించానని చెప్పి, "పెళ్ళాడ 
బోతూన్న అమ్మాయిని స్పృశించితే హద్బులు మీరటం అయి". 
పోళుందా ౯ (పేమించి సెళ్ళాడటం ఇంతేనా *” 


““అల్జాంటి అపసవ్య తతని నొణొకుగా తీసుకుంటారు 
నీవంటివాళ్ళు. నాకు 'నీసంగతి జెలుసుండీ నిన్నంగీకరిస్తున్నా 
నరకే, అ లోజు నివన్న మాటలే ! జ్మాపకం ఉందా' ? నీతో 


ఇన్నాళ్ళుగా జరగని అకార్యం ““నంజాండ్నే”వల్ళి జరుగుతుందా! 
లన న దాన్నించే'నిన్ను వునస్ఫూర్హై గ్‌ా కిన న్నాను, ఇంక 
ఆ (పశంస లేకు.” అన్నాను. ఏవీ మాటాడలేదు. నంధ్య, 
వారం రోజులు గడిచాయి. ఇంక “నంజుండ్డె” బయలు దేరటా 
నికి సాలుగు రోజులుందనగా, సంధ్య బొంబేక్షి (సయాణ 
ఎె్టైంది. 


“ఈ నాలుగురోజులూ అతనితో గడసలేకపోతే నిలవ 
లేవన్నమాట 1 నీకిది మర్యాదగా తోసూూూందా 7” అన్నాను; 
కోపంగా. . 


“వుర్యాద్కాా నుంచి తర్వాత ! అతను చెంబూరుతో 
పేనత్త్యగారింటో ఉన్నాట్టృ | నన్నిప్పటికలయినాా క్టృమించుతొ 
డట. నేను వె సంతోషంగా స్వీకరిస్తాడట,”” 


శాల్యమే 


అయితే అతనికి “*సెండ్‌ఆఫ్‌” ఇవ్వటొనికి కొదన్న్హు 
మొట 1! నువ్వు బయలుదేరుతోంట 1 నిర్గా ౦తపొతో అడి 
గానం. 


“అంత ఉదారత నీతోలేదు పద్మనాభం | మనిద్న రం 
ఒక చోట ఉంటూండటం చూసి కూడా ఇంకా నేను కావా 
అనుకోవటంలో అళని హృద యన్నశాల్యం (పసు ఫటమువటం 
లేదా ! 

నేను నాలుగు రోజుల్టుంచీ ఇటే ఆలోచిస్హు న్నాను. 
అతన్ని ఎల్హా క్రమాపణ కోరుకోవాలో శెలియటంళలేదు. 
ఇంతలో అతనే ఫోనుచేసి బెప్పాడు. నీకు నా మీద మోహం 


"తప్ప (సేమళేదు. నేను డబ్బులేనిదాన్ని కనుక, నీ చెస్పినట్ళు 


వింటూ పడీ ఉండాలి అనిపిస్త్నూంటుంది నీకు |! ఇంక 
ఈ సంబంధం స్పిరమ్మెనడ్డెతే, నీ, వ్రోధిక్యత వె్యరితలలు వేయ 
వచ్చుకూడా, ఇంక మీవాళ్ళ క్రి అన్వాల్నీ న నేనకోడటి స్పానంలో 
నిర్ణ నురాల్షి, సన్‌ను నిలబథ్డానన్న జేలసీ ఉండనే కంటుంది, 
నీ అహంభావంతో, వాళ్ళ చ్వేషిసూయల్నో, నేను బాముకునే 
సంపొర సుఖం ఏముంటుంది గ్‌: 

+ అయితే ఈ తోపాల౫3 నంజుండ్డె షామలీళో 
ఉత్పన్న మవటానికి లవకాశములు అేవేవిటి ఏ, కచ్చగా 
అడిగాను, 


ర్‌ి 


భారతి 


'“అవకొశవము. ఉం నేను నిన్ను వదులుతొనా ౩ నం 


క “ఏం చదినీ ఏం లాభం 2” వచ్చింది చొల్ను (11 అన్నది, 


జుండ్నెకి తర్శీ తండ లేరు. ఇన్నాళ్ళూ నీకు మళ్ళేనే అతనికీ ,అప్పటికింకా “లలితి”ని నేను కాదన్నాననే "కోపాన్నిలోనే ఉంది. 


ఒక పెళ్ళికాని భెళ్ళిలు బాధ్యత ఉండేది. ఇప్పుడు అదీలేదు.” 


షూ అమ్మాయికీ “సెళ్ళయిపోయిందా ఫా? 


క శ 


ఆ 1 అయ్యింది, ఏకంగా చేవముడితో అయ్యింది 
"పెళ్ళి |”. నవ్వుతూ అంది సంధ్య. 


= నా ఒళ్ళు జలదరించింది. . ఆ అందం అవ్బుత భాండం 
కాదు. విషలీప్తం ! ఆ నవ్వు చఎెన్నాలలు చిందించేది కాదు ! 
ఎదుటి మనుష్యుల్ని రక్తం కక్కుకుని పడిపో య్‌ట్ళు చేసేది ! 
ఆ వెడల్పాటి కన్నుల్నో బంధు. పీతి కాన్మి కరుణకాని: పల్కు 
రించదు ! తన సౌందర్యంతో ఎంత మందిని బలిపెట్ట కలనా 
అని. గుండుసూదుల్లా చూస్తుంటాయ్‌ ఆమె లాలసత్వంతో 
నిండిన మెరక కళ్ళు | 


“ఒట్టి కృతఘ్నురాలివి (2 అన్నాను. ఏవునాలో 


తోచక. 

“ఎవళ్ళు బాగు వాళ్ళు చూసుకోవటం కొంతమందికి, 
కృతఘ్నతగా తోస్తుంది, నిలాంటి వాళ్ళు వట్ట నిర్భలులు, 
ఏదో శ్రీర్చి కాముకత్వంతో శరీరాలు వురివి పోవటం, దొన్ని 
మాలాంటివాళ్ళు లెఖ్కి చేయకపోవటంతో, చేతులు ముడు 
చుకు ఏడుస్తూ కూలోోటం, అంతకన్నా ఏం చాత 
కాదు.” అన్నది. సంధ్య అప్రయత్నంగా మా భది జ్నాపకం 
వచ్చింది. అమ్ము; నన్ను కనురెప్పల్లో పెట్టుకుని కొపొడుకొం 
టున్న అమ్ము, నిత్యం, నాకోసం నా వంశాభివృద్దికోసం భగ 
వంతంని (పార్టించే అమ్మ నా మనసు'టో నించున్నది. లలిత 


శ 


బొమ్మ, మసక మసకగా, వెలిసిపోయిన చిరలా చెపరెపలాడు 
తున్నది, సంధ్య నిర్ణమనంళో నాకు ఆడపీల్ణలమీద నమ్మకం 
సడలిపోయింది.. వాళ్ళ క్రి ముండదు, 
ముల్‌, బివరాం[డ చిత్తముళ్‌, అని వూరికే (వాయలేదు' 
అనుకున్నాను. కాని అనుభవంలో అదీ నిలవలేదు. నిన్నూ, 
మూ భ(దినీ చూట్టంతో మళ్ళీ ఆలోచన్ను కలగక మానవు” 


ర ళ్‌ 
స్స్‌త్వ క్షక్టణ 


“'భ్శద ₹” ఆలోచనగా చూసింది మణి. 


“అవును. భ్యద విషయం నీకు జెలీదు. రామం గురించి 
విన్నావుకదూ ? రామం లలిత సెద్దతల్సి కొడుకు, స్వావిఎ 
కల్యాణం ఉత్సవాలకి వచ్చాడు. లలిత. "అనాలోచితంగా రామం 
భదకలిని స్నానాలు చేయొచ్చు అన్నది ఆ  లోజు తర్వాత 
ఆకోరిక భ్యద మనస్సులో ఎల్లా గూడ కట్టుకున్నదో మాకెవ్వ 
రికీ అవగతం కాలేదు. స్కూలు ఫయినఠ్‌ స్యాసయింది 
ఆ ఏడు. కాలేజీలో సీటు వచ్చింది, వుుదటీవారం లోజులూ, 
పాలౌల మొదలెట్ట రు కనుక వెళ్ళటం లేదనుకున్నాను, 
జీతం కళ్ళుళొడు గుమాస్తా. పదిహేను లోజులకి కాబోల్ను, 
అది ఇంక కాలేజీకి పోటంలేదని తెలిసింది. 


“ఏచ్చే ౦ చదవాలని లేదా ౫” అన్నాను, 


నో 


“ఇంట్యో కూర్చునేం చేయదల్బుకున్నాన్‌ న! 
''అందరాడాళ్ళూూ నేసేదే చేయదల్బుకున్నాను ( 
టోని మొండితనానికి నాకు వళ్ళ వుండింది. 


యా ందరాడాళ్ళు లేస్‌ పిడకలవున్యకృంటూ (బతుకు 
॥ 
తున్నారు. నువ్వాలా చేస్తావా ౨ 


భదకి ఠోషం వచ్చింది, 
“ఆ పరిస్పితి వస్తే అల్లా చేయగల శక్తి అప్పుడే 
ఉత్పన్న మన్దుతుంది. ఏ మెొండకా గొడుగు సట్లగల సమర్హత 
న క షు 


(స్త్రీల కున్నట్టు, స్తరుషులకుండదు, అయినా ఇది నాన్నగారి 
సంపద! నీ కెంత హక్కువుందో నాకూ అంత హక్క్కూవుంది[ 


“హక్కు భుక్నాలులవరకూ వచ్చిందన్న మాట వ్యసహా 


రం అన్నాను, ఉ(కోషంతారస్టాయిలో ఎంచుకుంటున్న 
వాళ్ళతో మాటాడితే, పెద్ద యుద్ధం జరగటం తప్పు 


(పయోజనం ఉండదు. మాటకి మాట తెగులు ! అందుకని 
ఊరుకున్నాను. తర్వాత అమ్ముని అటెగాను. 


61బ్రద్రి చదువుకోనుమొ[రో అంటూం కే నునం 
ఏం చేయగలం 1!” అన్నది. 


కయితే ఏవున్నా మంచి సంబంధాలు చూడమ్మా | 
జాక్తాళ అఫ్‌ శ్‌? ఇ 
బలి న్నే బద్దాం | అన్నోను, 

*““ప్పుంచ్చి 'కెక్కడికి 2 కొాండపీద ఎల్జానూ అనుకోనే 
అనుకున్నారుకదా ! ఆ రామానికిచ్చేస్పే సరిపోతుంది 1 


! 


(““శ్రావూనికా $ ఆశ్చర్యపోక తప్పులేదు నాకు. రామం 
లలితకి అన్నయ్యవుతాడు, అం "ఘే "పెదతలళ్ళి కొడుకు. రామా 


నికి ఆస్తి ఏమాలేదు, యల్‌, యద్‌ఎ ఇ, ప్యాసయినాడు, 
ఆటోమొబ్నెల్‌, కంపెనీలో చిన్న ఉద్యోగం. చేసుకుంటు 


న్నాడు, మౌ భది ఒక్కగా నొక్క పిల్మ, బోలెడు కట్టు కానుక 
లిచ్చి పెద హోదాలోఉన్న _ వరుబ్నీ తేఫచ్చును. అమ్మ 
ఎందుకంత నిర్శక్ష సంగా రామానికిచ్చెద్దా నునుకుంటున్నదో 


నా కవగాహన కాలేదు. షల చూసినా 
శ్చ టస్‌కి తగినవాడు కొదు, 
కం 


రావుం మా 

“ఇంతకన్నా గొప్పవాడు మనకు దొరకడా అమ్మా (0? 
అన్నాను, 

“విద్యా ధనాలకి అంతెక్కడనాయనా | వీనులు 
ముఖ్యం క్షొన్సి వునుష్యుల సంపద ముఖ్యమా లే 

సుభ్యద ఎప్పుడు. వచ్చింటో వెనకాతల నించుంది 
కాబోల్ను, 

“అంతకన్నా అందమ్నేనదీ, తెలిన్నైనదీ దొరకదనేగా 
సంధ్యని "పెళ్లాడుతున్నావ్‌ !”” అన్నది. 


(0 


“పేమించనిమననసులు” 


“నేనూ నువ్వు ఒకళేనా ” మవింటికీ వచ్చేది. ఆడ 
దయిత్తే నునతోపాిటు సర్నుక పోతుంది. ఇంటి కోడల్ని 
సమాన ఫోయీలో ఉందా లేదా, అన్న జిజ్ళానతో వెతుకులొడక్క 


గ్నేదు, కానీ మన _అడపిల్ళనిచ్చేటప్పుడు వముటుకు, సమాన 
సఫాయాలో ఉన్నవాళ్ళ కోసం వెతుక్కోవాల్సిందే 1 ఇక్కడ 
నలుగురు పనిమనుష్యుల మధ్య లఅప్పురూపంగా. పెరిగే నీవు, 


నీివంటు నువ్వు చేసుకోవటం, నీ బట్టలు నువ్వు ఉతుక్కోవటం 
చేయకలవా ? అలాంటి పనులు చేయక తప్పసి స్పితుల్‌, స్ట 
పెరిగిన ఆతపిల్చ నలుగురూ పనివాళ్ళని మెయిన్‌ కెన్‌ చేస్తున్న 
ఫామిలీరో కోడలుగా రావటం సంభవించితే, ఆ పిల్టి అనంత 
తృప్తితో జీవిస్తుంది. ఇచ్చేటప్పుడు, నునకం కే. ఎక్కువ 
వాళ్ళకి ఇయ్యాలి.  పుచ్చుకునటస్పుడు తక్కువ వాళ్ళయినా 
పరవాలేదు.*” 
ఇ 


“మంచి స్పీచ్‌ ఇచ్చావ్‌ 1 నేను రామాన్ని (పేమించాను, 
అతని తప్పు, ఇంకెవర్ని "ెళ్ళాడను. ఖ్‌ ధృథంగా అన్నది భద, 
నిశ్చయంతో దానికళ్ళు మెదిశాయి.. నిండా పదహారేళ్ళు లేవు, 
అప్పుడే అంత పట్టుదల ఎలాకలిగింది దానిలో 1 నిజమే (ేమకి 
అంతస్సు లేమిటి ౫ నాకు చెళ్ళిలు కాదా ! తను 2 నా సెళ్ళి 


ముహూర్వానికి ముందే. దానికి ముహూర్తం పెట్ట థ్పా 
మనుకున్నాం. కొని రామం వప్తుకోలేదు., తను ఎ, ఎవ్‌ఎ. ఐ. ఇ 
రామానికి లలిత 


కి కట్టి ప్యాసయితేకాని చేసుకోనన్నాడు. 
థన సహాయం ఛేస్తోండిట. రామం పగలు ఉద్యోగం చేసుకుంటూ 
రాతిళ్ళు (స్పెవేటుగా చదువుకునేవాడు. ఇప్పటికింకా కొన్ని 
పార్టులు కట్టూ ల్సి ఉంటుంది. అనుకుంటాను, 


సరే! నా పెళ్ళి సంధ్యతో అవ్వాల్సింది అల్హా. చెడి 
పోయింది. ఆ సెళ్ళి చెడిపోయినందుకు అమ్మా, భద సంతో 
షించా రనుకుంటాను. వెంటనే లలితకి, బలి గాం రు, 
లలిత వచ్చింది. అమ్మా, భదీ ఈ విషయం అంతా వే బరు, 
అరిత వాళ్ళతో “బావతో ఒంటిగా మాట్నాడీలేనే కొని చెప్పు 
లేను.” అన్నదిట, సరే అన్నారుటవాళ్ళు. నా దగ్శ రకొచ్చింది. 


“ఇల్లా అవుతుందనుకోలేదు.'* అన్నది. 

నాకసలే వ స్పిమితంగాలేదు.;, అల్హాంటిది 
లరలీత వగచినట్లూ సెట్సే శ్చేనట్లూ మౌాట్యాడటంతో, 
కోసం వచ్చింది. 


“న్ని కీద్రార్పు నా కనవసరం |” అన్నాను. 


““అనవసరం అనుకోనుం టే, 
నన్ను పిలిపీించక పోదురు.” 


అత్చ య్యా పాళ్ళూ 


““జాలితలిచి వచ్చేవన్నమాట [ 


“అద్నెన నీవీద కొదు భావా! అత్తయ్య కోసం. 
చిన్నప్పట్నించఛీ అత్తయ్య పొట్టలో - తలపెట్టుకుని నిద్రపోయి 
సుఖాన్ని మరిచిపోలేక్క వచ్చాను: ఏ అదృష్నానిక్షెతే, నిన్నన 
కాలదన్నిి సంధ్య వెళ్ళిపోయిందో, అల్లాంటి అద్బషా బస్తై? 


వేను కాలదన్నుకున్ని * అత్త శయ్య మనశ్శాంతి కోసం వచ్చాను, 
"పించిన అత్తయ్యుకోసం నేను చేయగల త్యాగాన్ని, కన్నళతళ్ళి 


కోసం నువ్వు చేయలేకపోయావు.. దానంతట అది త్సృోక్ష 
రించి వెళ్ళిపోయింది కనుక్క మళ్ళీ నాకేసి తిరిగావు. విదేశియు 
డ్డెనా, ! 'జాన్సన్‌”లోని నిజాయితీ, నీలో ఉన్నదా ? జాన్సన్‌ 
సంవత్సరం పొడుగునా, నాకోసం ఆగుతున్నాడు. నున్న లె 
సంధ్య మోహంలో నన్ను తీసిపారేశావు. సంధ్య నంజుండ్జెని 
('పేమిస్తు ందన్న భయంతో ఆమెని, వివాహానికి ఒత్సిడి 
చేశొవు. దానితో నంజుండ్చె మీది మోజు సెరిగింది సంధ్యకి. 
నువ్వు దేనికయితే భయపడ్డావో అదే జరిగింది. ఇంత చల 
ధిత్హంకల వాడివి సీకో మనసి, నితం ఎల్న్లా ఉంటుంది, 
మనసు"లికి మనుష్యులు ముఖ్యంకాదు, స్స రవ్మెన పనస 
నన్‌ "స్నేహపూరితవ్నె_ న  హృదయంక్షల ఫ్‌ “వ్యకి. నె నా (సీ 
హ్‌. ఫపూబించకలదు. నీలో అదిలేదు. నీకీ జన్మలో శ (స 
లభ్యంకాదు. ఇంక సంసారిక బీవితం అంటావా ? 
ఎవలో (వాఖంలేని గుడ్దబొమ్మ దొరక్కవోదు. కనుక లోపం 
ఉండదు.” 


సాకు చాధకలిగింది, 


లలితా ! నాకు నీ మీద కోపం ఏమీలేదు. నాకు నీమీద 
కోర్మెకూడా లేదు. అమ్మతో నేను సర్చిచెప్పుతాను. నువ్వు 
జాన్ఫన్‌ని సంతోషంగా పెళా ఇణొచ్చునుో అని అమ్మతో 
సంగతి సందర్భాలు  వివరించేను. అమ్ము లలితని ఎన్ని విధాలు 
గానో ల్రాలించింది. అయినా లర్‌ిత ఒప్పుకోలేదు. భ(దకూడా 
ఎంతగానో (బతివులాడింది. అయితే లలితకి మనసు మార 


లేదు. నేను ముభావంగా ఊరుకున్నాను. _ వెళ్ళేటప్పుడు 
అలితళో అన్నాను. 
“నెను నీ ముందు (పాశేయపడితే అంగీకరిద్దా 


మన్న _ ఉద్బేశ్యంతో వచ్చావు. ఓడిపోయి. వెళి గ్రిపోతున్నాన్‌ [౯ 
లలిత గర్వంగా నవ్వింది. 


“నను గెలిచే వెళ్నున్నాను. బావా ! వోడిపోయినది 
మవ్వే ! ఆడది ఆటవస్తువు అనుకున్నాన్‌ ! కాదని నిరూపిం 
చేను. నా వ్యక్తి త్వం బ్యూజువు పరుచుకున్నాను. ఇంక నీ వ్యక్తి 
త్వం నున్వు నిధూసించుకో 1 


సంవత్సరంపాటు సెలవుసెట్సి దేశంఅ్వంతా తిరిగాను. 
అమ్మకీ మనశ్శాంతి ఉండదు. సని. నాకు 'లుసును. ఆవు 
ముఖం చూడలేకే నేను దేశాలు తిరిగాను. సటే! తర్వాత 
అమ్మ నా సెళ్ళికోసం, చేసిన (పయత్నంలో నువ్వు దొరికావు. 
అ సంగతంతా నీకే తెలుసుకదా 2 *. అమ్మకోసమే, నాలో 
పెళ్ళా డాలనీ వాం చవ్చిపోయ్‌నా, పెట్ట క్రి , ఉప్తుకున్నాను. 
నీతో. నా బలపొనతంతా వెల్ళి డిచేసుకోవాలనే కోర్కె ఈ సంవ 
వత్సరం నించీ నాల్‌ గోమెదులుతూనే ఉంది. ఎప్పుడూనా కళ్ళ 


బడే దానివికాదు. సాధారణంగా _పత్మస్త్తీ తన పురుషుణ్మీ ఆకర్షి ఖై. 
కోటానిక్కి విశ్వ (పయళత్నాలూ. చేస్తుంది. అందుళ్ళో 


6౮ 


ఖభాఠరతి 


వివుఖంగా ఉన్న భర్హపళ్ళు భార్యకీ, ఎక్కువ. (శద్దా సక్క్టలు 
కలుగుళూంటొంయి. అల్బాంటిది, నీవు, ఒంటిగా కంటికీ 
కనబడకుండా ఏం చేస్తుండేదానివా * అనే ఆలోచన కలిగేది. 
ఒకే ఇంటిలో ఉంటూ , ఒక ర్నొకరు చూచుకోకుండ్కా కాలం 
గడపగల్నే మంశ్షే నా ఆసక్తికి. కన్నా, నీ ,నిరాసక్తృతక్సే ఎక్కువ 
పొధాన్య మివ్వాల్సి ఉంటుంది, నీతో అంత  నిరాశక్తృత ఎం 
దుకు (పబలిందో ! దానికి మూలకారణం, ఏవిటో నాకు 
తెలుసుకోవాలనిఫించింది కూడా. అందుకనే ఇవ్వాళ ఇలా... 
పద్మనాభం నాగమణి వేపు చూశాడు. ఆమె చెంపలమీద స్వేద 
సృటికాలు జొరుతున్నాలుఎ. చటుక్కున లేచి, దగ్గ రగా వెళ్ళీ 
భుజంమీద చేరివేసి “ఎందుకూ ౨" అన్నాడు. 


““ఏంటేదుల. చెంగుతో కళ్ళు అద్బుకుంది. తెల్జవార 
బోతున్నది. మ్నెకులో స్య పభాతం వినపడ్డోంది. ఒక్కొక్క 
కాకజీలోనూ, దీపాలు . ఆరిపొతున్నాయి. పాపాలు, పారిపోతు 
న్నాయి, ఆ (ప్రకౌంత సమయంలో కాజుజీ వరండాలో 
నించుని. _పత్యూష పఫవనాలకి పులకరించిపోతూ, ఆనంద 
విమానాన్ని చూస్తూ, సుప్రభాతం వినగలగడం, జీవితవరంగా 
భావిం చొచ్చును. నాగముణిలేచి లెట్‌ తీసేసి వరండాలోకి 
వచ్చి నిలబడింది. పద్మనాభం కూడా వనకాతల వచ్చి నించు 
న్నాడు. “పాలమ్మా పాలు” అంటూ గొల్బవాళ్ళు ఆవుల్ని 
దూడల్ని తోలుకొని వస్తూ అరుస్తున్నారు. కొవర్సినవాళ్ళు 
పితికించుకుంటున్నారు. 


నిద తేలిపోయింది నాకు, నీకు నిద వస్తోం పే 
కారుతో పడుక్కో 1” అన్నాడు పద్మనాభం, 


+ళనాక్ట్రూ నిదరావటంళేదు. అసలు రా(తిళ్ళు నిద 
పోయే. అలవాటు నాకు తప్పిపోం. చాలాకాల మరుఏంది."! 
అన్నది నాగమణి, పద్మనాభం బాధగా నిట్నూూర్చాడు. 

ర డ్లైెవరు బట్టలు తెచ్చేలోగా నాగురించి చెస్తాను. 
వింటారా అన్నది. 

“ళం్పంళ్లు కంళేునా 2” కూర్చున్నాడు. నాగవుణి కూడా 
కొంచెం ఎడంగా మెట్టు మీదకు కాళ్ళు జార్చుకుని కూర్చున్నది. 
చల్లని విరుగాలికి నాగమణీ శరీరం గజగజ వణికింది. రెండు 
తుమ్ములు తుమ్మింది. గొంతు  భొరంగా ఉన్నది, 


“వమన మొదటిర్వాతి జ్ఞాపకం ఉన్నదా వీకు ౨ 
అన్నది, 

““శేశేం ?) అసలు ఈ కథంతా ఆ నాడే నీతో చెప్పెయా 
ల్ఫింది, నాకు మనోనిబ్బరం లేకపోయింది, నీ ముందు, నెను 
మహాపరాధం చేసినవాడిలా అయిపోయాను, నిర్మలంగా, 
స్టిగ్ద సుకుమూరంగా కనపడ్తే ఆ వులిన కథంతా విశదపరిచి, 
నీ లేత మోములో విషాద నీడలు పరవటానికి నా నున 
సొప్పలేదు.” 


ఆ లోజు ముత్తయిదువలు నాగమణిని తీసుకవచ్చి 
గదిలో విడిచెపట్టగానే, అయిదు నిముష్లాలు నాగమణి నేంసు 
శ 


చూస్తూ సిలబడ్డొాడు. నాగవుణి ఈల కొద్దీగా వంచి తలుపు 
కానుకుని నించున్నది. ఏదో మాట్టాడబోయి (పక్క తలుపు 
శీసుకుని వేడమెట్టు దిగి తోటలోకి వెళ్ళిపోయాడు, నొగ 
వుణి ముందు ఆళ్ళర్యపోయింది, తర్వాత గుమ్మందాకా వెళ్ళి 


వన్నిల్నో కలిసిపోతున్న అతని ఉన్నతమ్మెన ఆకారాన్నీ చూస్తో 
నించుంది. చెట్టనీడల్హొో +, అతని నీడకూడా కఠిసీపోదుక 
తలుపు వేసుకుని లోపలికి వచ్చి పడుక్కుంది. ఆ రోజునించీ 
ఆమె ఆ గదిలో ఒంటిగా పడుక్కుని గంటలగంటల కాలం, 
నిర్ణిప్తంగా కేవలం  ఆలోచనాకాక్క అవేదనాకాక్క ఒకవిధ 
మ్నైన్య, అంతర్‌ దృష్ట్రితే పరిశీలనగ్తో గడిపేది | 


“ఇ రోజు నీవు వానంగ్యా.. ఎంత దు:ఖాన్ని హృదయ 
గతం చేసుకున్నావ్‌ ఈ రోజు తలుచుకుంళకే ఎంతో సిగ్గు 
వేస్తోంది ముల 1 అన్నాడు. పద్మనాభం, 


““అంతబొధ అనవసరం ! నేను చెప్పబోయే నొ జీవితం 
వించు, ఈ వ్యక్తిని గురించి నే నెందుకు (శద్చ తీసుకొవారీ ! 
అన్న పట్టు దల పవీలో కరీగి తీరుతుంది” అన్నది. ఆమె కంఠ 


ధ్యనిలో కొంచెం హాసభొావం తొణికిస లాడింది. పద్మనాభం 
చకితుడ్డె నొడు, 

“అదేం 

ఆ (పశ్నకి. జవాబు రాకమునుస, దిగువ తిరుపతి 
నుంచి కారూ (డ్లైవరూ వచ్చారు. ఎదుటి కొండలపీది 


చింపిరి మెొక్కుల చివర్శలో ఉషా ; కన్య లే నవ్వు సుకు 
వారంగా కదులోంటి. 


శి € ల 
స్నానాని కెళ్ళామా క అన్నది, 

పద్మనాభం నాగవుణీ _ వేపు శూన్య "దృష్టితో 
చూజొడు. 

“పదండి [* అన్నది మళ్ళీ 

“నాకు చలివెస్తోంది. వేల్ళీళ్ళు తెప్పిస్తా ను. స్పానం 
చేద్దాం (2 అన్నాడు. 

“నేను పుష్కరిణిలో చేస్తాను. మీరిక్కడకు 'నేణి నా 
తెప్పించుకుని వేయండి అన్నది, 


భద పంపించిన బట్మట బ్యాగ్‌ గీసి ' బజొటున | వేలంత 


“జరీ అంచు ఉన్న తెల్బని సిల్కుపంచె ఖండువా,_ పద్మనాభాని 


కిచ్చింది, పద్మనాభం, టవల్‌ తీసుకుని *బాత్‌ రూంలోనికి 
నళ్ళిపోగాన్తే నాగమణి పుష్కరిణికి వెళ్ళి స్నానం చేసి వచ్చింది. 
దోసెడు వెడల్పు జరీఅంచు నీలం పట్టుచీర వారని జరీ 
గళ్ళ పట్కుురవికె తొడుక్కుని వరాందాలోని లేత ఉదయ 
కాంతిలో , పొడుగాటి. జుట్ట్యని, సన్నని (వేళ్ళతో చిక్కు 
తీసుకుంటూ. నించున్న భార్య ఆకృత్మి సద్మనాభం హృద 
యంలో గాథంగా మం దవెసికొంది. పవి(త స్థృలాల్టో పవత 


భావాలే కలుగుతాయ్‌. స్వామి దర్శనం. చేసుకోగానే వద్మనాభం, 


గుండెల్నో గూడుకట్టుకున్న బరువంతా, దూది సింజకే 
ఎగిరిపోలుశింది,  సౌవు నస్విని అయిన భార్య ళన సుఖదు౩ఖొళ్చే 
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మించనిీిమనసులు 


అవ. సుఖదుఃఖాల్లుగా ఎంచుకునే తర్నీీ అన్నషల్ను పది ఇళ్ళ 
మొదలవ్వ్యాలన్హి  మనసొరా కొంకి వే భగినీ తన కేం 
లోటు ? తనే అనవసరంగా ఇంతటి (పశాంత జీవనం వదలు 
కుని తనలో తన్నే తీరని వ్యధతో లళోజుల్ని వృధా పుచ్చాడు |! 
అన్ను ఆలోచనతో అతని హృదయం పరిష్థావితవ్శె, ఆనంద 
తరంగితమె నది. నాగవుణి వేపు ఆ(ర్హనయనాలతో చూస్తూ 
ముగ్భుడ్నె పోయాడు |! (పదక్టిణం చేసి వస్తూండగా ఒక 
చోట ఎవరో కూర్చుని _పొడుతున్నారు. అన్నమాచార్యుని 
కీర్తన “ఆకటివేళల, అలస్పెనవెళల, వేకువ హరినావుమే 
దిక్కు మరిలేదు 1” 


ఇంటికి వచ్చేసరికి (పసేల్బ వదనాలతో తర్మీ చెల్ళెలూ 
గుమ్మంలో స్యాగతమిచ్చారు. ఆ లోజున నాగవుణి ఇంటి 
నిండా సంతోషంగా అహ్మాదకరంగా తిరుగుతుందనుక్సన్న 
సుభ్యద్య నాగమణి మామూలు మౌనం తోనే ఇంటిపనుల్లో 
నిమగ్న వుయిపోవటం చూస్తి కొర్చిగా చలించింది. అయినా, 
ఆమెతో ఎల్లా మాట్టాడిత్సే విషయం, సులభ(గాహ్య మవు 
తుందో అంతుపట్టలేదు. భదకి తలి తో సం పదిద్దామా 
అంచి తనకి చిన్నతనంగా ఉంటుంది. ఎంత తల్చి అయితే 
వుటుకు, వదిన సంసారిక  సౌఖ్యముగూర్చి చిన్నపిల్ణ తను 
(వస్తావించటం. బాగుంటుందా 9 తనలో తనే రోజల్హా 
విల్చాగుల్లాలు పడింది సుభ్యద. ర్యాతి భోజనాలయింనాక, 
అన్నయ్య "జఫరు చదువుకుంటూ, హఖెత్నుగా లేచి మేడ 
వీదకు వెళ్ళటం, తన గది కిటికీలోంచి చూసి, “అమ్మయ్య 1” 
అనుకుంది.  ఎంఛభరుునా, నూతన (పాయ సమూాగంవల్న స్ట 
లబ్బ పుట్టూకవస్తు అది కాబోల్ను. ఇంటికికోడలుగా రావటుం 
ఉంతే రెండు సంవత్సరాలయింది కాన్స్‌ భర్తన బడుతూన్న 
వ్యక్తి ,  పలకరింపుల చిలకరింపులు, ఆ “యౌవనికి (కొత్నే 
కదా ?) అందుకనే, జయదేవకవి, “పథమ సమాగవు అబ్బి 
తయా%ొ పటు చాటుశళత్లై.  రనుకూలం ! అన్నాడు [ భది 
లోచిన్తూనే నిద్రపోయింది. 


తబిుపులు జేంవేసుకుని నుంచంమీద బోర్జగిల పడు 
క్కని, ఆకాశంలోని కృృష్ణృపంచవి. చం (దుజ్శి చూస్తూన్న 
నాగమణి, పద్మనాభం తలుపు (తోసుకుని వచ్చిన సవ్వడికి లేచి, 


వుంచందిగి నించుంది. పద్మసాభం చిరునవ్వు నవ్వుతూ, 
తలుపులు లాగి గడీయపెట్టాాడు. సోఫాలో కూర్చున్నాడు. 


““వృంచి నీళ్ళు కావాలా 2 అన్నది నొగమణి. 


“వద్చు | వీ ఆడవాళ్ళు మగాళ్ళ దాహాల్ని ఇటే గుర్తిస్తా 
కనుకుంటొను 109 పరిహాసంగో అన్నాడు పడ్మనొభం: 


“ృీలవంగా నవ్వింది నాగవుణి. 


(నా గురించి మీరు వినొద్దా ీ అమె గుండెల్టోని, ఏదో 
నిష్కారణ భయం. జరజరా వెన్నులో (పాకింది. 


“చెప్పు మరి ! 
““విని కూడా నన్ను భరించకలరా లే 


“శీన్సు భరించలేని విషయం 


శ ఈ ప్పథివివీద లేదా 
వుల 1 


ఆందోళనగా అన్నాడు. వుణికి బాధ కలిగింది. తన 
వల జరిగిన (పతి చిన్న విషయాన్నీ, అతను దొచక తనతో 
చెప్పుకున్నాడు, అంత ముంచి మనస్సుని తనిప్పుడు, వంచించ 
పోతోంది. దీనివల్శ లాభనష్కాల మాళుల్లా ఉన్న తన 
గుండెలకి రంపపుకోత మాతం అవక తప్పదు, 


““ఇన్నాళ్ళ నా నిరిక్టణలో, మీ నుంచి లభించిన అస్యా 
యతని, పోగొట్ము కోలేను. '' తనలో తనుగా అనుకున్నమౌాట 
పద్మనాభం విన్నాడు. 


“ని నుంచి ఎమ్మ్యాంటి కష్ట వార్హళ్ది నా వినటానికి 
సిద్ధ గా 'ఉన్నాను ము ! ఈతకన్న లోతులేదు ॥ గోచీకన్న 
దరి[దంలేదుట 1! 


“అదుగో | అప్పుడే కష టంగో మొటూ పడుతున్నారు. 7 


బేద్రు మణీ | నాకేం కష టంలేదుం నిస్సంకోచంగా 
నీ అనుభవాలని నాతో చెప్పుల (పార్పనగా అన్నాడు. 


గదిలో వలుగుతూన్న,, 60 వాట్‌ | బల్‌ బవంక శూన్యంగా 


చూస్తూ మొదలెట్టి ది నాగవుబిం 


“అమ్మా, నాన్న నా చిన్నప్పుడే సారు అంత 
"పెద్ద వేుడలోనేనూ, అన్నయ్యా, వంటమనిమీ, ఉండేవాళ్ళ 09, 
అన్నయ్యకి. నేనంటే చాలా అపసేక్ట. వంట మనిష్కి “రుకి 
వంటమని'షే కాని, ఇంట్నో బంధువులానే మమ్మల్నీ ఆదరిం 
చేది, అంత సెద్బ ఇంటో వేవు వంటిగా ఉండలేక, 
మా దూరపు బంధువుర్ని వచ్చి మాతోపాటు ఉందమన్నాం. 
ఆయనపేరు రాజమాణిక్యంగారు. వరసకి మామయ్య అవుతారు. 
ఏదో ఆఫీసులో క్సరు్కుగా పనిచేసి రి'బరయ్యారు. ఆయన 
కూతురు కనకొంగి. ఆయనకి భార్య పోయింది. వేలువిడిచిన 
చెల్టెలు సన్నమ్ము వంటావార్నూ చూసేది. కనకాంగి నాకంళయే 
వయస్సులో సెద్దడ్నెనా వా ఆటపాటలకి చేదోడు వాదోడుగానే , 
ఉండేది. 


“కనక్రాంగి అంశ, వీ వదినేకదూ 1” అన్నాడు పద్మ 
సోభం,. 


“అవును. ఎదినె |! చెప్తున్నాను వినండి. కనకాంగికి 
తర్మీలేదు. ఒకవేళ ఉన్నా, మా కులంకొదు. రాజమాణిక్యంగారు 
చిన్నప్పుడు ఇంట్యోంచి. వెళ్ళిపోయాడుట స నంజన్‌ గూడులో 
వేలువుణి మొుదలి యారు కూతుర్ని 'శేవదీసుకుపోలి (శీరంగ 
పట్టణంలో పెళ్ళి చేసుకున్నాడుట. కనకాంగి తర్నీ తంగమణి 
యాసగా మాట్టాడేదిట. భార్య చనిపోయాక స్వంత వూరు 
'వెందో డువచ్చి కొస్తురం ఉండేవాడుటి, ఆయనతో మౌాక్తుగల 
బంధుత్వం సన్నమద్వారానే తెలిసింది. రాజమఘాణిక్యం దృథంగా 
ఉండేవాడు. మా ఇంటీ అవరణంతా రకరకాల పూల మొక్కు 
అతో, నింపేడు. మామయ్యం శే 'నాకు ఛాలా అసేక్స, కనకొ 0గి 
కూడా నేనం'శే చాలా అభిమానం (వదర్శించేది.. ఎక్కడి 
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వలో 


భారతి 


'కెళ్ళినా ఇద్చరవమూ కలీసి _ వెట్ళివాళ్ళం. కనకొంగి చాలా 
బాగుంటుంది. "పెద్దడ్నెన కొద్బీ, ఆమెలో ఆకర్షణ మరీ ఎక్కు 
వ్లెంది. కోలముఖం, ఇవుడని "పెద్ద కళ్ళూ, 
ఎత్తుగా నించున్న ముక్కు, కాస్త _ వెడళ్న్చిన పెదాలూ, 
నవ్వితే. నాగుపాము. నాట్యంచేసినట్న్ళు కదిలే కనురెప్పలూ, 
(కింది పెదవి (కిందుగా గడ్మంమీదకు శనగబద్దంత పచ్చా 
బ్‌ 'ట్లూ , ఎదుటే వునసుని అజ్నే నిలబెట్టి ; తవుచుట్టూూ, 
(పదక్షిణం 'జేయించుకునేవి. అన్నయ్య ఆ సంవత్సరం, యం. 
యస్‌. సీ, ప్యాసయ్యాడు. నేను, యం. ఏ.కి కట్టాను. కన 
కొంగి బి. ఎ. దాటలేక పోతోంది. సన్నమ్మ కనకాంగికి సెళ్ళి 
(పయత్నాలు చేయమని మామయ్యతో లో జూ, సోరుతుంిడేది. 
మావ్మయ్యకి,  తనతోటస్థనేమిటో అంతే ! వేళకింత సాపాటు 
శే్‌యటం వెళ్ళి తోటలోని పూలమొక్కలతో కాలన్టేసం 
చేయటం. / 


“అరే మణీ ఒక్కాక్కరోజు | ఈగులాబీ లేత రంగులోకి 
దిగిపోయిందే ఎ(రని గులాబీయె !'' అనేవాడు, 
ఇంకో రోజు 
(“అరే ! ఈ చామంతి గుడ్డి పువ్వులు. విడుస్తోందే 
మణి | మొగ్శర్ని తృంపటం మర్చి పోయాను. అని అంద్‌ 
ఛభన ఫొందేవాడు, 


అందులో 


సన్నమ్మ ఊరికే విసుక్కునేది. మాతో మాటాడే 
టప్పుడుకూడా ఈ ఏడు పొరిజాతాలు తక్కువ పూశాయనో, 
చన్నంగ కొబ్బరి గెలవేసిందనో, కొత్తవళల్ని మావుడి పూత, 
లవలేదనో తప్పితే, వురే విషయాలూ పయన సంభాషణలో 
టే నూసంటి మనిషి సీతమ్మ సన్నమ్మ కూడా కన 


కాంగి. పెళ్ళిగురించి బెంగ పెట్టుకున్నారు. (కవు కవమంగా, 
వాళ్ళ ' దృష్టి మా అన్నయ్యమీద పడిందనుకుంటాను, ఒక 
రోజు (పస్తావనగాా అన్నయ్య ముందు ఈ విషయం 


“పెట్టారు. అన్నయ్యకి కూడా కనకాంగి అం శే ముంధు నించీ 
ఇష్క్టుమేమో మరి! వంటనే అంగీకరించాడు. న్నెభవంగా 
బంధువులంతా ముందుకువచ్చి, వాళ్ళ వివాహం జరిపించారు. 
నాకు అప్పటిదాకా, కనకారగికి  సెళ్ళయితే అత్తవారింటికి 
పోతుందేమా, నే నొంటిగా ఉండీపోవాల్సి వస్తందేమో, అన్న 


దిగులు వేసేది. అవే, మా ఇంటి మహాలక్ష శ్రిగొ స్టి రపడ 
టంతో నాకెంతో ఆనందం కలిగింది. కనకాంగి చాలాఆఅంద 
మైనది. నాకింక్క ఏం చీరలు చూసినా, ఏ నగలు చూసినా, 
ఏ పూవులు చూసినా మా వదినవంటిమీద అలంకరించనిజే 


నిదప క్చేదికాదు, కనకాంగి మీద నాకు జఒకవిధవ్నెన ఆరా 
ధభానావం కలిగింది. నా అభిమానవమూ,  ఆరాధన్నా కనకాంగి 
తోకువగా తీసుకుంది. తను కులథిలేనిపిల్హ 1 భగవంతుడిచ్చిన 
పౌందర్య మాధారంగా ఉన్నత + వంశీయుల ఇంటికోడ 
శ్లైంది. నేను తనపట్ట చూపే" అనురాగాన్ని ఆమె, మో అన్న 
ఇవ్వవలసిన ఆస్తీ కోసం నేను చూసీ మెరమెచ్చులని (భమిం 
చింది. కొత్తలో మా అన్నయ్య అజట్నే సస్తాయించేవాడు 


నాపళ్ళు 


“ గాయపడింది. 


కొటు. కొని రానురానూ, ఇంట్నో నేనే పనిణ్‌సీనా వివరీతార్హ లం 
తిసి మౌట్నాడేవాడు. పెళ్ళ య్యేదొకా, నేను, కేం (దంగా ఉన్న 
దొన్నల్లా పెళ్ళయిన తర్వాత, మారిపోయాను కాబోల్ను" 
ధనం ఉంఘమే సుఖం "” ఉంటుందనుకుంటారు చాలామంది. 
కాని ధనంకన్న ఆప్యాయత పళ్ళే (పొణికోటి సుఖపడ్డుర 
దనే సంగతి ఎందుకు _ విస్తృృతమనవుతున్నదో నాకు తెలి 
యదు. స్నేహంగా నా చుటూ తిరిగే కనకాంగి వదిన 
కాస్తయినా కనికరం చూపెట్ట 'లేకపోయింది. 
రాజమాణిక్యం  తోటమౌలైగా ఎంతో తృప్తి తో ఉన్నవాడల్నా 
ను. మాముగారిగో సరివర్హ్యనం ఫెందేటప్పటికి ఎక్కడ 
లేని వపోషూ వచ్చి పడ్డాయి, క్సబ్బు కెళ్ళటం, "పేకొాడటం మొద 
లెట్టాడు. అన్నయ్య "ఆయన ధాటకి తట్టు కోలేక ఇంట్లో 
ఉన్న న్‌ా అమ్మునగలు అమ్మటర మొదలెట్టా డు. వంళటు 
ర సీతమ్మ వూరుకోలేదు. 
“అబ్బాయ్‌ ! తర్శిసొత్తు నీవు 
కాదు. అది కూతురుకు చెందుతుంది. మబి కియ్యాలి' ఎన నగలు 


అవు శ్రంం మంచిపని 


నీవు అమ్ముకోవటం తప్పుకాదా ? న్యాయంగా ఆమె సగం 


ఆమే కిచ్చేసి మిగిఠినది నువ్వేమయిన వేసుకో 1 అన్నది, 
అన్నయ్యకి కోపం వచ్చింది. 

““శ్చీక్సు వతైలవదు, సీతం పిన్నీ ! ఇదంతా మా నాను 
స్యార్మితం. దొనీకేం హక్కులేదు, మా నాన్న జబ్బులోనేను 
ఆయనకు బోళిడంత సేవచీశొను.్‌ అన్నాడు. 

చీపితార్ని తవ్మెన్మా ఈ లోజులో ఆడసీల్చ ధిక్‌ 
వాటాలున్నయ్‌ కదూ ! ఏవ్నెనాసరే ! నువ్వు సగం నాగమణి 
'పిర రిజీస్ట్రర్‌ చేయిస్పేకాని ఇంట్యో అస్పి ఖర్చు సెట్టటా 
నికి కుదరదు”” సీతం పిన్ని పట్టుపట్టింది. కనకాంగికీ కోపం 
వచ్చింది. 7 


“ఆయన ధనం ఆయనిష్ట్టం వచ్చినట్టు చేసుకుం 
టారు. నీకెందుకు * కుటుంబ వ్యవహారాలు ' మాకా డటానికి 
నీకేం అధికారం ఉంది * అని నిందీసింది. నీతం పిన్ని మనసు 
సం ఇంటో, అయ్యర్‌లాగే మౌ ఇంటో, 
సీతం పిన్ని చిన్నప్పుట్నించీ ఉండేది. అమ్మ ( పతీపనీ, ఆమెని 
సలహా చేయందే. చేసేదికాదు, నానించి పీన్ని మాటలు పడటం 
నాకు కష బమేసింది. గ 

న్‌! హద్దులు ' మీరుతున్నారు | ఆమే అన్యాయం 
జరుగుతూం ట్‌ చూసి వూరుకోలేక ఏదో అన్నారు. ' నువ్వటా 
ఆమెని తీసిపారయ్యటం బాగాలేదు 11+ కోపంగానే అన్నాను, 


“దానిమీద విరుచుకు ఇప్ణడతావెరీధుకు ? కూటికున్న 
వునిషీ కులముంతి చెరపబూనటం ఏం ,బాగుందేం ర 
అన్నాడు అన్నయ్య, సీతంపిన్ని కళ్ళు నిండుకున్నాయిఎ. 
ముప్పుం ఏళ్ళ పనితనంలో ఆమె ఏనాడూ మొట అనిపించు 
కునేట్టు చేపులేదు, 


“అవునన్త ర్సయ్యా ! కూలికి వచ్చి, అల్నె కలసి పొలి 
మ్మని కూర్చున్నది. సీతంపిన్నే ! నువ్వు ఇల్లా అనగలుగుతా 


[శ 


“పెమిీ౦ంచనివమనసులు 


కనుకోలేదు. సొ.భవిష్యత్తుకోసం,  సీతంపీన్నిగారు. "కంగారు 
పడిందన్న మోయేకాని, లేకపోతే, ఆమెకేం కావాలి గ 


అన్న య్యు ఎ(రబడ్డాడు. 

“'“వఎెధవ సూటిపోటి మాటలు మానెయ్యి, నా తండి 
ఆస్ని నా ఇష టి వీరెవ్వరు అడ్డ గించటానికి ఇష్టం 
ఉం'ేు ఉండి గుప్పెడు బియ్యం? నమలండి. లేకపోతే 
ఫోండి ! ఇంట్లో ఉండి నా మనస్సు మంట "పెట్ట కండి [| 


గట్టి గా కేకలేశాడు అన్నయ్య 1 కాలేజీనించి. రాగానే 
“గాన్న సుకునే నన్ను ఎగరేసి పృూదయానికి  హత్సుకుని 


ముద్దాడే అన్నయ్య ! స్నెకి లెక్కించుకుని సము దపు 
వామే 

ఒడ్భు న అర్భ రాతిదాకా (తి బ్బ అన్నయ్య 1 నాకు జర 

మెొస్తే నిదాహారాలు మాని నా మంచంవముద కూర్చుని 


కాపలాకాసే అన్నయ్య ! ఏకోదరులని విడదీయగల మంత 
వక్తి 'లపేయసి వెడవకన్నుల్మొ ఉంటుంది కాబోలు . 
వ ర్నాడు సీతంపిన్ని మూటాముళల్స్ళె  సర్ముకుంది. ముప్పయ్‌ 
ఏళ్ళుగ్కా నలి దూరకుండ్కా కంట్నో కనుపాపళ్ళే కాచుకు 
కూర్చున్న ఇంటినీ నా వంటినీ, అన్నయ్యకి అప్పచెప్పి, తనకు 
నచ్చిన ఊరు వెళ్ళి పోవటానికి సిద్ద మెంది 


“నాకోసమ్నైన ఉండవా 7 సీతం పిన్నీ [12 అన్నాను. 


“సన్మానం లేదని తెలిపాక ఉండకూడదమ్మా ! ఫీ ఇంటో 
ముంచే అనుభవించానో, చెడే అనుభవించానోో అయిపోయింది. 
భగవంతుని కృపవల్శ నీవు చల్చగా ఒకింటి కోడల్ని పేరు 
తెచ్చుకోవాలి. అదే నా వాంఛ. /తల్మీ 1” చీర కొనుక్కోమని 


యాభయ్‌ రూపాయలు ఇచ్చేను. మల్ళీ నా చేతికిస్తూ “ఇవ్వే 
నేను నీ కివ్వకలిగే సెళ్ళికానుక ! నువ్వే మంచి బట్టలు కొనుక్కో, 
అన్నది, నాకా ఇల్బంతా శూన్యంగా కన్పించింది. నేను వంటరిన్నె 
పోయాను. నొ బాగు ఎవరు చూస్తారు ఇ ఎవరున్నారు ? 
రానురానూ వదిన నాతో మాట్టాడటం మానేసింది, 
అస్తృమానవమ్తా సన మ్మ తనూ ఏవో గుసగుసలాడుకునబేవారు, 
అన | య్య పఠత్సెటూళ్‌, ణ్‌ త్‌న్ల భూములన్నీ పవ శ్రలెడు. 
వచ్చిన డబ్బంతా కనకాంగిపేర బ్యాంకులో వేడు. ఆ సంవత్స 
రమే నేను యం. ఎ. పరీక్టకి నాగపూరుకి. వెళ్నాళ్సి వచ్చింది. 
మెడలో ఉండే నెక్సెన్‌ తెగిపోయింది. ““అతికించవా అన్నయ్యా |) 
అని అడిగాను. 


““ఈ ఏడాది, నీ (కింద ఎంత్నెనటో తెలుసా ? ఇంకా 
నెక్సెసులూ అవీ తెమ్మంపటే ఎక్కణి చీ తేను 2 మొన్చనే 
వంద రూపాయలు "పెట్టి బట్టలు కొనుక్కున్నావు. రెం 
డెందళల్సెనా లేందే పరీక్షకి వెళ్ళి రావటం కుదరదు ! తెలుసా!ో 
అన్నాడు, అప్పటి ంచి నాకు, నగలు ధరించటం మీద మోజు 


తీరిపోయింది. నన్ను మెచ్చుకునే వా క్ఫైవరున్నారు ఖై అనే 


విర్మిప్తాత నాలో కలిగింది. 


“త్రిన్సి కూల్యోలేక చదువులు సక్స డబ్బు ఇక్కడో, 


పోగు వేసుకుని కూర్చున్నామా ఏ ఏదో. దొరికిన థద్యోగం 
వేసుకోకూడదూూ. లొ అనేది 


ర్ట 


కనకొంగి. నాకు మనశ్శాంతి. 


దూరవ్నెంది. ఈ 'ఇంట్బాంచి నాకు విముక్తి ఎన్సుడో , అన్‌ 
వ్యథ గుండెల్ని, ఫిండేది.  ఉన్నట్బుండి, ఒకరోజు ఫీలగీరిషీ, 
బయలుదేరింది. తం(డిని తీసుకుని, అన్నయ్యకి _ సెలవు' 
ల్నేవు. నేను వూరుకోలేకాల. 


“నీ ఇంటిని నువ్వు (శద్దగా చూసుకోకపోత్తే. ఛిల్వో. 
గమ్మా ! అన్నయ్య కేమో _ సెలవుల్నేవుకదా ! ఇప్పుడు; వెళ్ళక, 
పోతే ఏం ఫీ అన్నాను, ఆమె ఆ ఇంటికి ఇల్చాలు., గృహలక్ష్మి 1. 
ఆమె ఇంటే మసలకపోతే నాకేవీ తోవచేదికాదు. నాతో ఆమె 
సరదాగా ఉండకపోయినా ఫరవాలేదు. అన్ఫయ్యతో సరదాగా 
ఉంటోంది కదా * అది చాలదా నాకు ? ఎప్పటిక్షి నా సంసా ' 
రం _ నడుపుకోవల్సినది వాళ్నేకదా ! నన్ను ఏమి తిట్టినా' 
సరే |! వాళిద్దరూ ఇంట్బో తిరుగుతూం బట నొక్కు అమ్మీ 
నాన్న తిరుగుతున్న శే అనిపించేది. అంచేత నాకు అంత 
(పేమ [ నాగమణి కళ్ళు ఆగలేదు. ఆమె కృశించిన చంపల 
మీద కన్నీరు వర్షిస్తోంది. 


“ఉరుకో వముణీ 1 చటుక్కున ఆమె తలను తన 
హృదయానికి హత్తు కున్నాడు పద్మనాభం, అతని హృదయా 
వేగం, నాగమణి చెవులకి స్పష్టంగా వినపడ్నోంది, కాస్తే 
పయ్యాక నాగమణి తేరుకుంది. 


! 


నా (పేమని వాళ్ళు గుర్తించలేదండీ ! అదే బాధ 
నాకు ! నేను వాళ్ళనించి ఏం కోరుకున్నాను ? నాకేం లభ్య 
మయ్యింది గి నాక్కావల్సి ౨దిదేముంటుంది చెప్పండి ॥ 


“సరే 1 ఏముందో తెలుశా మావదిన ! ఇదినా ఇలు 
ఎల్జా అవుతుంది ? నువ్వుండగా 1! నా ఇల్ళె్యెనవ్పుడు నేను 
ఆ మ్మాతం (శద తీసుకోకపోను.” అన్నది విసురుగొం 
నేనుండగా అది తన ఇల్టవుతుందని నమ్మకం ఉండదు అన్న 
మాటు, ఎంత బాధాకరమయిన విషయం ? ఏ ఆడబిడ యినా 
అనగలదా ౨ ఆ మాట ఈ తను మాతం (స్తీ కాదా ? తను 
ఒకింటి ఆడబిడ్డ కాదా 2 కాని అయితే ఒకటి వుటుకు నిజం. 
ఆమెకి ఇల్టులేదు వాకిలిలేదు. ఆదరించాల్సిన 'అన్నదవన్నులు 


లేరు ఆమెకి. మామూలు (పేయసీ (పాయ బాంధవ్యం 


తప్పు కుటుంబపు మమకారాలు అర్హంకావు. అందుకనే 
మా అన్నయ్య, అంత చప్పున మారిపోగలిగాడు, ఒకసారి 


అన్న య్యతో అన్నాను, 


“అన్నాయ్‌ 1 వదినకి (శద్ద తక్కువరా ! ఇంటి పట్టు 
ఉండదు.” ఖరీడ్డెన' సామాన్ము ఎక్కడ పడ్గితే అక్కడ పడ 
వేసి పోతోంది. అన్నప్ప్వుడూ' వమన రోజవుతుందా 2 పనీ వొళ్ళు 
మననాళల్ళవుతారా స" 


“దాన్ని గురించి రిమూార్కు చేయటానికి నువ్వెవరక ? 
నా సంసారం జోలినీకెందుక్కు? న్లీ సీడువు. నువ్వు ఏడు చీద 
రింపుగా అన్నాడు. ఇంక తనతోనూ మాట్టాడటం తగ్గించాను, 
ఒక్కర్తినీ, రెండేళ్ళు ఎల్లా కాలం గడీపాన్తో నాకే అర్భంకాదు. 
ఫీ సంబంధం సీతం పిన్నే తీసుకవచ్చింది. కట్నం ఇవ్వలేనని, 
“గంగిరెద్దులా గంతులేసొడు ఇచ్చితీరాలని సీతం పిన్ని, 


గడ్‌ 


భారతి 


ఉవ్వాజ్ట్‌మూటికి పీలెందు కక్క దొవటం 9? 


మొ ఇంటో నుఖశాంతులుండనివ్వరా ఏమిటీ ౫” 
' అని వదిన విసుక్కోవటం. మొదలెట్టింది. 


“నీ కెందుకు పీన్నీ ! నా గురించి నీవిమ్మి' మాటలు పడ 
టం ఏ అన్నాను. 

“చేతుల్నో  సెంచినది మొగ్గులోనే తృంపేయటొ 
నికొ తర్గీ | నేనెన్నీ మాటలు పడ్డా క్‌ మెళ్ళో ఆ మూడు ముళూూ 
పడితే ఆ మాటలు, పన్నీరు వర్షంలో కడిగేసుకున్నళ్ళు [” 
అన్నది. కన్న ("పేమకన్న “పెంచిన (పేను గొప్పది అంటారు 
ఇందుకనే కాబోలు. నా కన్నతం[డి ఏం చేయగల్నారు భి 
పన్నాండేళ్ళు నిండుతూన్న ఆడపీనల్టని దయా,  (పేమాలేని 
అన్నయ్యకి, స్వార్ద పూరితుడ్డె న అన్నయ్యకి, అప్పచెప్పి 
పోయారు. నొకని ఏదో కొంచెం ఇవన్వకపోబట్మె వదిన దగ్శర 
అంత అలుస్తె పోయాను. "ఆ రోజుల్నో అప్పుడు, అన్నయ్య, 
నాపట్ట కనపరిచే ' (పేనువిచూసి మా నాన్న మోసపోయారు. 
అందుకని నన్ను నిర్శనురాలిగా వదిలి వెళ్ళి పోయారు. అత్తయ్య 
గారు నన్ను దయతలచి కట్నం కానుకలు అఖర్జేదనుకున్నారు 


కనుక సరిపోయింది. లేకపోతే నేనే మంయిపోదును ౫ పుట్టుక ' 


తోనే తర్చిన్మీ యౌవనారంభంలో తంశడిన్కీ తర్వాత భాతృ 
("సీమునీ పోగొట్టుకున్న నిర్చాగ్యురాలిని. నన్నెవరాదరిస్తారు ? 


వు ఇంటికి వచ్చాక  అత్త్హృయ్యగారిదగ్గర, భద 
దగ్గరానేను చాలా సేద తీరాను. అల్లాంటి బంధువులు నన్ను 
(సేమించటం నాకెంతో ఉత్సాహానిచ్చింది. జీవించవచ్చుననే 
ఆశ చిగురించింది. అంచేత మీరు మాట్టాడకపోంయిఎనాా వాళ్ళ 
అండని నిర్భయంగ్యా. "స్ప్వేచ ఛగౌ బతకగల్నాను.. ఈ 
రెండేళ్ళల్య్‌, మా అన్నయ్య వదినా వచ్చి చూడటం కాని ఉత్త 
రాలు (వాయటంకాని చేయలేదు. పుట్టి టి (పమనోచుకో 
లేదు నేను. వాళ్ళకి నా పట్ట ఇంత నిరాదరణ ఎందుకనో నాకు 
తెలియదు. సాధారణంగా, పుట్టింట- గౌరవించని, సీని 
అత్తవారూ భర్త కూడా ( సవమించలేరు. అందుకనే వాళ్ళ 
(పసక్త్షి అత్తయ్యగారి దగ్శర్శా భ్యద దగ్శరా తేను, నేను. 
నా కెవరితోనూ మాట్టాడటం అశ్ళే అలవాటులేదు, అంచేత 
కొంచెం ముభావంగా ఉండటంతో భ(దకి కోపం అను 
కుంటాను, , 

ఆమునా నేను ఆమెని ఎంతో గౌరవిస్తాను. * నేను 
మౌ వదినవల్బ పొందలేని (పేమన్సి భదకి అలభ్యం చేయ 
గలనా 2 నాగమణి అసేక గా అన్నది. పద్మనాభం తృన్నిగా 
భార్య వేపు చూశౌడు. ఆమె కళ్ళు చుట్టూ పరుచుకుంటున్న 
విషాదనీడ తను పోగొట్టా లేనిది కాదు. 


సు “అంచేజే నావల్ది జరిగిన ఈ అకార్యం, హారిక్సి చెపు 
లేక షోయాను అన్నది. మళ్ళీ నాగమణి. ఎ 


పద్మనాభం తలెత్హి ఆమెకేసి చూశాడు. “ఏమిటి” 
అన్న (పళ్ళ అతని ముఖ భంగిమలో - ఉత్పన్న మయింది. 
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“ోటైన్సుకుండా ఉండలేను. వీ నుంచి ఏమీ దొజినుో 
అవ చంపలు అదురు తున్నాయి, అబద్దం జఆటటొనివి 
కూడా అచేతన మవుతున్నది' ఆవె సున్నిత మనస్సు ! 

“ప్పిక్సు రఘునందన్‌ తెలుసనుకుంటాను, ఈ ఊళ 
కొలేజీలో వరు సెచేస్తున్నారు య్‌ 

తలవంచుకుంది _నాగముబి, 

“టరిుుతే 1 

అఆ అయితే అన్న (వళ్ళ 
వూరిత వ్యధాజ్వాలలు ఎగసిపడుతున్నాయో, 
కట్టు కలిగింది. 


ఎనకొతథి ఎన్నై సంశయా 
నాగమభో పసి 


“పతి జీవితం, ఇ, రకరకాల- అనుభూతుల కోనం 
అ రులు చాస్తుంది. ఈ సుఖదు*ఖాలనేవి మానవ ' నునో కల్పి 
తాలని కొంతమంది వృక్నుల వాదన. ఏదయిన్నా శరీరానికే 
గాన్మి మనస్సుని న్పృశించలేవు. మానవుల రసచేతన ఒకోక్క 
ప్పుడు, ఊర్భ్వ చృష్న్టిలోనే కొని. ఆ దృష్నిని (ఫసరింప 
జాలదు. వాళ్ళు తాత్కాలిక ఇందియ _ సౌఖ్యాలని అతీం ది 
యానందానుభూతిగ్సా వర్ష్మిస్తూంటే, మనం కూడా 
ఆ మధ్యలో పరి(భమిస్తూూ, ఏది శాశ్వతం ౩ అనుభవదే. జీవికి 
ఆనందం అనుకుంటాథ--- 


(ఈ శరీరం మట్చీలో కఠిసీపోయెదే ! నీతీ నియవుం 
ఎల్జాంటి వారికి 2 వడ్డించిన విస్త్రరిలాంటి జీవితం కల 
వారికి మేడలో కూర్చున్నవాడు అడుక్కు తింటున్న వాళ్ళ, 
పనిచేసుకు (బతుకలేవా వి అని గర్నిస్తాడు. ఆ వని దొరకే స్‌ 
అడుక్కు  తింటున్నానంటాడు అడుక్కు తినేవాడు. పని ఇచ్చే 
(శద్ద అనే వాడిక్కి. పనిచేసే సప వినేవాడికీ ఉండదు. కొని 
ఆ తర్కం: తాత్కాారికముయినది. *న్నెతిక  (_పవర్హనలూ, 
విలునళ్లెనా అంతే ! “నీతిగా ఉండండి అని చెప్పేవాడూ, వినే 
వాడూ కూడా అవినీతి పనులంఘము అంతర్వతంగా అనంద 
పడుతారు. మనం చేయలేని పనులన్నీ అవినీతి అని అనటం 
వ్యక్నల సరదా ! కాస్త పొదుప్తుగొ. జీవిస్తున్నవాణ్డి, దూబరా 
వాడు, లోభి అని హేళన చేస్తాడు. (స్వీలతో ఆనందం అను 
భవించలేని దుర్చలుడు, (స్తీ పాపహేతువన్సీ, సంసారం దుఃఖ 


సాగరమనీ _నిర్వచిస్తాడు. నిరంతర (స్తీ సాహచర్యం ఉంళే 
కాని భరించలేని యొవనుడు, “సర్వం మిథ్య! సానిసతృం 1” 
అని (పవచిస్తాడు. ఎవరి వాదాన్ని మనం (ప్రామాణికంగా 
తీసుకొని జీవితం నడప బూనినా సాహస కృత్యమే అవుతుంది. 
ఎవరి శారీరక్క మానసిక అనందానికి వాళ్ళు* (పయత్నిలచి 
జీవితాన్ని సఫలం చేసుకోవాలి $* ఇది రఘునంట్‌ చదువుకునే 
రోజుల్లో ఫెప్పే ఉపన్యాసం, నాకు' అతనితో మామూలు పరిచ 
యమే ఉండేది. మన వివాహం అయ్యినాక, నాకు జిజ్బాని 
పట్టుకున్నది ఈ సంవత్సరమాలోనే, నేనెందుకు జీవిస్తు 
వ్నాను 2 నేను బీవించటంవల్ద, ఎవరికీ అనందం లభ్య మవు 
చువ్నది. వాకన్న చెట్టి న యం--దారినిపోయ బొటసారులికీ 
నీడనిన్నుంది. పుట్ట నయం ! ఎంతో సాగస్షైన తెల్బ (తా; 


“పేమి౦ంచనిమవమలు” 


అని (పాణ్యపదంగా తన గర్భంలో దాన్నుంది. గట్టు నళకుం ! 
నురగలతో పరవళ్ళు (తొక్కి సమస్త _ (పాణికోటిన్తి తన 
కెరటూలల్తో అమిత లాలసత్వంతో విలీనం చేసుకునే కడలిని 
అడ్బ్నగలిగ్కి సమస్త ్నె న్డ్‌తన్వ (పకృతినీ పరీక్టించకలుగుతుందిం 


ఈ భావ సంఘర్ష అలో నాకు, కంటికి ని(దవచ్చేదికాదు. 
ఈ నిర్వేదంలోనే, రఘునందన్‌, మళ్ళీ ఈ ఊరికి రావటం 
సంభవించింది. ఇనాళ్ళకి నా జీవితాన్ని విప్పిచెప్పుకుందుకు 


ఒక 'స్పేహితుడు దొరికాడన్న ఆనందంతో శరీరాన్ని విన్మరిం 
చాను. కాని ఒకస్తీ తన  దుఃఖగాధ (స్తీ తో చెప్పుకుం కు, 


సొనుభూతి అభిస్న్టృందన్న సత్యం, నాకు తెలియదు. అతను 
పురుషుడు 1! నాది అనుభవంలేని, నిస్సార జీవితం ! ఇంకేం 
కొవాలి నాగమణి తలవంచుకునే చెప్పుతోంది. పద్మనాభ 
మనస్సు చివుక్కుమంది. ఈ (స్తీ లని తను కనిపెట్టలేదు ! 
నీళ్ళకి ఎప్పుడేం కావాలో తనకి తెలీదు 1! తను వాళ్ళ మనస్సుని 
కనిపెట్టి నడుచ్లుకోలేడు, తన జాతకంలో (స్నీ చేత వంచితుం 
డవ్వాలని (వాసిపెట్టి ఉంది. కాబోలు అయిన్నా నాగమణి 
తస్పేవిలేదే ! తను అవె వంక, కన్నెత్తి చూడలేదు. నిరంత 
రం ఆమెకోసం తిరుగుతూన్నా, సంధ్య, అల్హా (పవర్షించింది 
కదొ |! సంధ్యకన గ నాగనుణీ వెలరెట్టు నయం |! 


“నిన్ను మనస్సూర్హిగా అంగీకరిస్తున్నాను మణీ | 
నా అనుచిత (పవర్ష్యనక్తీ నీ నిర్వేదంలోని అనౌచిత్యానికీ 
సరిపోయింది. బాధసడకు 1” దగ్శరకు తీసుకుని లాలించ 
బోయేడు. నాగమణి శరీరం అగ్ని జ్యాలల్మో ధగ్బృమ్మ్నెపోతోంది. 
తను అఆశించినది. ఒకటి ! జరుగుతూన్న దొకటి భగవాన్‌ 1 
ఏవిటీ విపరీతం * తను ఈ ఆత్మవంచన నించి ఎవ్పటికి 


విముక్త అవుతుంది 1 
ఉరి సహృుదయానికి నేను లొంగిపోతున్నాను. అయి 
దారు నెలలు మీరు నన్ను “సహిస్పే... చేతుల్లో ముఖం 


కవ్పుకుంటూనే ఏడిచేసింది, నాగమణి. పద్మనాభం మౌనంగా 
లోచిస్నున్నాడు. వీళ్ళంతా స్తీ లు! లలిత సంధ్య, మణి, 
వీళ్ళంతా (స్త్రీలు | నిజంగా (స్తీలేనా 2 తన్ని వచించటానికి 
నృష్మ్టింపబడ్డ _ నొగుపొములా ? వీళ్ళ శరీరాల్ని ఇంత వూరే 
కుల్టా, మృదువుగా తయారుచేసి వీళ్ళల్ని గుండెల్ని, నల్ఫరాతితో 
ఎందుకని సృష్న్టించేడు ! శరీరం ఆకర్షకం ! మనస్సు 
అగాధం ! ఆ అగాధాలోకి చూసీ తన కళ్ళు నెప్పి పుట్టాయి. 
లాభంలేదు. చతనకళ్ళు మూసుకుపోవాలి తప్పదు. కటిక చీక 
"ఒ్బెనగతంలోంచి, ఒక్కసారి కోటి సూర్యకిరణాల భవిష్యత్తు 
లోకి చూస్తే , గడ్డ కట్టిన మంచుగడ్డని, కాలే ఇనుప వమూకు 
డులో గిరాశ్రుసే, “* ఏమవుతుందో, అడే అయ్యింది తన పరి 
సిత. నాగమణి ఎక్కిళ్ళు వింటూనే నిరాసక్తృతతో సోఫాలో 
ఒరిగి కను్వ్న్ను మూశౌడు పద్మనాభం. రండు వర్నబుతువులూ, 
వర్ని ంచకుండానే వెళ్ళిపోయాయి. ఇంట్మో భ(దకాని, శార 
దమ్మకానీ గమనించలేదు. / 


ఆఫీసర్స్‌ కృబ్బులో రకొత్ర నెంబర్‌ రఘఎనందన్‌ * 
ఆ రోజు పార్టీ ఇన్సున్నాడు. రఘునందన్‌ని “చూస్తూనే 


- ఎక్కున తలపోసే సవాణ్మి. ఆమె జీవితం ఎల్లా 


వద్మనాభానికి ఏదో జ్నప్పికొచ్చింది. పార్టీ ఆయ్యాక రఘ 
నందన్‌ ఉన్న 'పేబుల్‌ దగ్గ రకెళ్ళి-- 
“్పిర్రేన్నా.. కొత్తగా. కాలేజీలో 
నదీ [1 అనా ఎడు. 
“అవును 1! మీరు ఇ” అన్నాడు రఘునందన్‌. 


“నేను ఫలానా కంపెనీలో పని చేసు న్నాను. మీరు నచ్చి 
ఎన్ని క. 17 అన్నాడు. పద్మనాభం. 


“దెండ్రు సంవత్సరా లయ్యుంటుంది. 
కర్పిబ్ర్ర చదివారు కదూ $ అన్నాడు, 


'“అవును, మీకెలా తెలుసు ౨ అళ్ళర్య్వపోతూ అడి 
రఘునందన్‌. 


గ జన 
“జి, యన్‌. మణి తెలియదూ ₹” 


“మణి ! మణి |! ఓ ! నాకు తెలియకపోవట మేం 2 
మూ క్సానువేటు $ ఆమ్మె వీ, 


ఎప్పాయింట్‌ అయి 


అనంతపురంలో 


గాటు, 


“నా భార్య ౯ అతనిలోకి పస్తాయించి చూశౌడు, 
పద్మనాభం, 
“అయితే తను ఇక్కడ ఉన్నదన్నమాట. చూసి 


చాలా కాలవులుఎంది. నేను కాశీతో ఉండగా కాబోలు . వీ వనేరేజ్‌ 
ఇన్విటేషన్‌ వచ్చింది. మీరుంటున్నది ఎక్కడ + చూడాలని 
ఉన్నది, చాలా రోజులయింది. అన్నాడు. 


“ప్ఫిల్హ తనకి తొలునని చెప్పింది మణి. అందుకనే 
అన్నాడు, అంతకన్నా ఏం మాటాడాలో తెలియలేదు పద శ్రే 
నాభానికి, 


“అవును , తెలుసు, నా కంపే కూడా, అమె గురించే 


గడునస్సుంద్యా 


ఒక్కొక్కప్పుడు, నాకు చదువుకో బుద్ద 


అన్ను దిగులుతో, న్స 
“అంత ఇదన్నమాట. ఆమె అంటీ అద్భుత 


య్యేదికాదు.” 


పడ్డాడు పద్మనాభం. అంత * పేమించి వూజించేవ్యక్తి 
అండ ఉండగా తన నెందుకు "పెళ్తాడినట్టు ౨ 

రఘునందన్‌  వూర్వ స్మృృతులలోకి విసరిచేయ 
బడాడు,. 
( లై 

“అల్జారండి. ఇక్కడ రొదగా ఉన్నది.” అన్నాడు, 
కృబ్బులో పడ్‌ ల్నైెట్టు వెలిగాయి. మొన్నిస్‌ ఆడేవాళ్ళు 
"టెన్నిస్‌ మిగిలినవాళ్ళు పేకాట కేబుల్స్‌ దగ్గర సర్ప 
కున్నారు. వాళ్ళిద్దరూ నర మామ్మిడిచెట్మ (కింద కూర్చు 


న్నారు. అప్పుడే పార్టీలో ఫలహారాలు చేసిరావటం మూలంగా, 
పద్మనాభం కళ్ళు చెట్టయొక్క చల్చని గాలికి బరువుగా 


వాలుతున్నయ్‌. 


“స్టడి సీల్రాం టిహిర ' ఇంట  పడగలిగినందుకు 
నేనెంత్నెనా సంతోషిస్తున్నాను. నేనో మణివాళ్ళ (వక్క ఇంట్మా 
అడ్పెక్తుండేవాణ్ళి, ఫారాలనించి నేనూ మళీ చదువుకువే 
వాళ్ళం. కాలేజీలో జేరిన సంవళ్సరం అనుకుంటాను, మణి 


6౪ 


శ 
గతల నా ళ్‌ 


వాళ్ళన్నయ్యకి. వివాహం అయినది, అప్పట్నించీ, . మణిలో 
చలొకీతనం కన్పించలేదు. నేను రెండుమూడుసొార్ము " పల్క 
రించినా ఏదో అన్యమస్కంగా జవాబులు చెప్పేది; అల్బ్టా 
తనతో తను _కృంగిపోవటంకన్న  మొనసికొనందం కోసం 


మారం అన్వేషించటం ఆలోగ్య (పదమని, ఎన్నిసార హెచ్స 
రించాను. విన్ని ంచుకునేది కాదు. ఫోర్ను ఇయర్‌లో లో అనుకుంటా 
ఇంగ్లీష్‌ కాసు జరుగుతూండగ్యా కళ్ళు తిరిగి పడిపోయింది, 
నేనూ, సుశీల అనే అమ్మాయీ షప. తీసుక వచ్చాం, చాలొ 
నీరసంగా ఉందన్నాడు డాక్ష సర్‌ * తర్యాత (కవు (కవుంగా వోలు 
కున్నా అప్పుడప్పుడు, ఫీచ్స్‌గా వచ్చేవి: దానికి మానసిక అశాం 
తతే కారణం అన్నాడు ఇ డాక్టరు. ఫోర్ను ఇయర్‌ ' ఎగ్జామ్స్‌ 
ఆయిసోగాన్సే తనకి మళ్ళీ జ్వరం రావటం మెందలెట్టంది, 
వాళ్ళ ఇంటి. విషయాలు మీతో నేను. చెప్పకూడదు. కాని 
వీ ముఖంలో ఒక విధవ్నెన [పశాంతత అలముకొని ఉన్నది. 
కనుక మణికోసం మీరేన్ననా చేయగల సంసిద్దత కను 
పడ్తోంది” నుదుటిమీద పట్టిన చమట _ బిందువులని 
చేరుమ్మూలుతో తుచుచుకున్నాడు రఘునందన్‌, కర్తవ్యతా 
విమూఢానిలా వింటున్నాడు పద్మనాభం, నిశాకన్న తన హొయలు 


వలకబోన్లూూ, చెట్టు గుబుర్శలో నృత్యం చేస్తున్నది. 
““వుణిక్తి జ్వరం వస్తూనే ఉండేది. అంత "పెద్ద 


ఇంటిలో, ఒక మూల తనగదిలో నిర్మీవంగా పడి ఉండేది మణి. 
ఇంటో ఏం కావాలని అడిగేవాళ్ళుండేవాళ్ళు కాదు. కనకాంగి 
మేనత్త, సన్టమ్మగారని ఒకావిడ ఉండేది, ఆవిడ "నంటు ఇంటి 
"పెత్తనం వహించేది. కనకాంగి ఇంక ఇరవయి. నాలుగ గంటలూ, 
ష్మాపింగనీ, పిక్సర్ణనీ తిరుగుతూ ఉండేది. రోగిక్సి మందులూ, 
వమాకుకన్న;,  ఆదరణా, ఆస్యాయతే, ఎక్కువ ఫలితొన్నిసా ౦. 


నేను వెళ్ళి (పక్కన కూర్చునేసరికల్లా మణి కళ్ళు ఆనందాన్ని 
వరి  ఉిచేవి. సన్నమ్ముగారికి నారాక రుచించేది కాదు. అనుకుం 
టాను! ఎప్పుడు వెళ్ళి వముఎభఖిం చిట్టి చేది. ఆవిడ, నుణి అన్నయ్య 
మటుకు. బంధువుళ్నె నా, -స్నేహితుళ్నెనా వచ్చేటప్పుడు 
ముణీమీద ఎక్కడలేని అపేక్ట ఒలకబోసేనాడు,. కడుపులో 


లీనిదే కొగలించుకుంచటు వస్త్రందా |! ఏవో మందులు నాడే 
వారు, శానిటోరియంకు పంపే (పయత్స్నంలో ఉండగా 


“*జ్రస్ట్యూ | (పేమించే, వనస్సుకీ ( సేమించే మనస్సు 
అలభ్యమయింతే, ఇదే గళికదూ 1 అంది ఆపసేదనగా, 


4కి విన చెప్పు | అన్నాను, 
“నేన్స (పేమించాను. రఘూ 1” అన్నది, 


' *జ్రద్రి దానికి. దిగుళెందుకు ఇ 


అన్నాను. 

“ సేమించట వంశ మూహీంచటం, కాదురఘూ! 
క్రామించటంకాదు. (పేవు అన్నది పవ్శిత వస్తువు. ఆత్మగత 
మైనది. అందవ్నెన వస్తువుని చూసి, లేకర్ష్ని ంసబడుతాం, 
అల; మూహీాతుల మవుతాం అన్నమొట [| తర్వాత దాన్ని 


సర్వసాధారణం, 


"కారు దగ్గ రకు నడిచాడు 
._పోతూ. 


నున చేత్తుల్నో అక్కే "పెట్టుకోవాలని. కాంక్రిస్తాం. అణే 
కామన 1 కనకాంగిని, నేనూ (పేమించాను;,. అన్నయ్యా -+పెమిం 
చాడు, అన్నయ్య అము అందాన్ని అనుభవిస్తోన్నా పరితృవ్లు 
డవటంలేదు. నాకు ఆమె ఇంటో. తిరుగుతూండగా చూస్తేనే, 
ఆనందంగా ఉంటోంది. కాని అమె (పేవూ, 'ఆదరణ నాకు 
అభ్యంకాళేదు. (సీ? స్తే (పను కోరుకోవటం, విచితంగా 
లేదూ 2” 
““డెలీరియం కాజ్లోల్ను. అని భయపడ్డాను 


“జే గుండగా నీకేం భయం మణీ 12) అని దిగాలుగా 
అన్నాను, 


“నువ్వ, మా అన్నయ్యయితే, నాకు భాత్చ (పేమ 


కూడా కీరపాగరంతలో అమృతంలా అభ్యవయ్యూది. కళ 
ర వ 

నీళ్లూరు తూం"టే అన్నది మణి, 
గత క్కు మన్నాడు. సద్మనాభం. మణి 1, పరిమళ 


భరితప్న్వన మళ్ళి పూవులోంచి విడిపోంఎ. నేలరాలే సున్నిత 
మళల్నిపూ రేకులా, జలజల్హాడుతూ ఎగిరి తవు (పాంగణంలోని 
స్టా జాపి 
వుహా వృక్ళాల (కింద "సద, తీరుతున్న అమృత ఎవూర్షి | 
“ఆఅ మాట, ఆ రూపూ, నా మనసులో చెరగని ముద 
ఎంతవుంది కుటుంబీకులు తవు వుధ్య మెసలు 


వేసుకున్నాయి, 
కనుగిం టున్నారు ౩ అసలు 


చూన్న అమృత హృదయాల్ని 
తోటి హృదయాల్ళోని నవనీత సారం (గహించకల్నే న్మిమితం 

ఎంతమందికున్నది * ఎక్కడున్నా ఈ అన్నయ్యని మరిచి 
పోకమ్మా అన్నాను. తర్వాత క్‌ న్ని రోజులదాకా ఉత్తరాలు 
(వాసెది, బొనిళోరియంలో, రెరడు సంవత" ఎరాలున్నది, 
తర్వాత ఇంటి కొచ్చేక యం, ఎకు కట్టె పరీక్ష 
నది. వివాహం శుభలేక తర్వాత మళీ ఉత్తరాలు 
లేదు. బహుశా అత్తవారింట తీరికలేదు కాబోలు అనుకున్నాను.) 
మిమ్మల్ని చూసేక, చూడద్దానవూ అనిపిస్తున్నది.” 
అన్నాడు, 


స్యాసంవ౨ు 
(వొ యు 


ఎస్తుడం 


అయితే ఇంతవరకూ మణి ఇతన్ని చూడలేదన్నమాట, 
రఘుకేసి దీర్చంగా చూసాడు పద్మనాభం. చామన చాయగా, 
పొట్ట ్‌ ఉన్నాడు. మనిషి పొట్ట మూలంగా పీలగా అవుపించు 
తాడు, చురుక్తైన కళ్ళు. (పతీ చిన్న విషయాన్ని మనస్సుకి 
పళ్ది ౦చుకునే సున్నిత వ్యక్స్వ | | 

“మమ్మల్ని చూసానన్నదే ముణ్మి !” అన్నాడు పద్మనాభరి. 
| “మిమ్ముల్ని ౨ మీరు సీకీచయం చేస్గుకునేదాకా వెణీ 
వూరు ఈ వూరవనే జెలియదు. నాకు, అందుకనే చూడాలశే 
ఆళ్ళత కలిగింది. నాకు 1 పదండి 1” అన్నాడు. 


రఫమినందన్‌ దా అబద్దం ! మణీదా! ఎవర్ని నమ్మాలి! 
ఎవర్ని నమ్మకపోవాలి | తనలో తనే వల్మా గుల్హొలు పఢుతూ 
పద్మనాభం. రఘునందన్‌ వెళ్ళి 


“పొదు "ఓ వచ్చేస్తా | చెల్టాయిని చూట్చూ నికీ. 
వాళ్ళ వదినన్సీ పిల్లల్నీ కూడా తీసుకవస్తానని చెప్పండి” 
అస్నాడు. 

“తప్పకుండా, రండి 
పద్మనాభం. 
రఘునందన్‌, 


భోజనర మా ఇంటినే [| 
అద్బష్టృవంతురాలు వుణి | 
ఆమె బీవితొనికేం 


హననం 
భయంలేదు. 


అన్నాడు 
కున్నాడు 


అన్నిటినీ భరించకల్నే హిపువంతుడు లాంటి భర్హ దొరికాడు' 


అని ముచ్చటపడ్డా డు, ॥ 


రెండేళ్ళు. అనంతరం, రాతి పన్నెిండయ్యాక్క తనగది 
దగ్శర ఏదో అడుగుల చప్పుడికి మెలుకువ వచ్చింది వుణికి, 
సన్నగా తలంపి దిక్కున మాతం బెడ్‌రూ0 ల్లట్‌ వెలుగు 
తూంద్రి, మణి లేవలేదు. నీరసంగా అల్జానే పడివుంది. పద్మ 
నాభం లోపలికి వచ్చి, ల్హెట్‌ వేసాడు. రెండేళ్ళనాడుకన్నా 
వుణి' ఇంకా చిక్కిపోయింది. పొడుగాటి జుట్టు మాతం 
దిండుఅంతా. పరుచుకున్నది. వచ్చి మంచంమీద కూర్చుంటూ నే 
ఆమె చెంపమీద చేయివేశాడు.. తడి తగిలింది. అతని అరచేతికి, 

“ఎందుకు వచ్చారు ౫ అన్నది మణి శుష్కించిన 
స్వరంతో, 


“ఎందుకనీ అబద్ధం చెప్పావు మణీ ! నా మీద నీకు 
కోసమా లొ ఆెండు చేతుబతో భుజాలు పుచ్చుకుని లేవ 
దీసాడు. " 

“కోపవముని ఎల్లా అనుకున్నారు ౨ 
వార్చి కంగా, 

. “ఆ మనిషీ దేవతా ! ఎల్లా నవ్వ గల్ళుతోంది ! 
ఆ నవ్వులో ఆ శుష్కించిన పెదాల మీద విరజిమ్మే వెడనవ్వు 
వెన్నెలలా ఉన్న దేమిటి 7” ది(గ్భవుగా చూసాడు మణి 
వెంపు, 


నవ్వింది వణి 


“మీమీద కోపం. దేనికి చెప్పండి ! నా కెవరివీద కోసం 
రాదు* డాక్టరు, నా వూసెరితిత్తి ఒకటి పూర్తిగా చెడిపోయిం 
దని చెప్పాడు. అందుకని మిమ్మర్ని దూరంగా ఉంచటానికి 
చిన్న (పయత్నం 1! అంతే [” మణి నెమ్మదిగా, తాపీగా, అన్నదిం 

ఒక్కమారు ఠోదసీలోంచి, సమఎ( దంలోకి గిరా 
"బయ్య బడ్డట్యు భావన వచ్చింది వద శ్రేనాభొనికి, కళ్ళవు శ్రే 
నీల్‌ బ్బేయ్‌, 

“అంతబద్బ మాడతావా వుణీ 1 ఇన్నాళ్ళ కన్నా 
రఫుఎనందన్‌ కన్పించాడు కనుక సరిపోయింది. లేకపోతే ఎన్నేళ్ళు 
ఇలా గడిచిపోనూ చెప్పు ! నా మీద నీకింత అవిశ్యాసమా | 
వుణి |” 

“ఏదబద్ద ౦ 1! ఏది నిజం! అబద్బం కధ అయిత్తే నిజం 
జీవితం +! సగం , అబద్దం సగ్గం "నిజం కలిపితే జీవితకధా, 


లేకపొతే కధలవంటి జీవితాలూ అవుతలుు. అంతే కళ్ళు 
మూసుకుని మాట్ళాడింది మణి. 


“రఘునందన్‌ కన్పించాడు. 'రేపొస్తా న్నాడు. అతనికి 
వున్న పెళ్ళయ్యాక ఉత్తరాలు (శవాయటుం మానేసావటగా 1” 

“అతను వచ్చి రెండు సంవత్సరాలంఎంది.” 

“వెలుసునుకా ౩ మరది 
ఆ సేక్టగా అన్నాడు. 

“ఆసక్తి లేక 

ఆ “ఆసక్తి! అల్బాంటి మాటులు ఇంక అనకు వుణి 1 
స పేవు మంచువంటిది. అది ఏ వ్యక్తివిదా నిలవదు.” 
'“అల్హ్లా అంటున్నావేమిటి 1” 


అన్నది, 
వెళ్లి చూడలేక పోయావు ౫” 


“కాకపోతే ! మీరు సంధ్యనీ _ లలితని, 


( పేమించ 
బోయారు. నన్నూ (_ పమించబోతున్నారు.” 


“నిన్ను నిజంగానే ఈ లేజు ఈ క్టణంనించీ ( పేమించటం 


మెందలెట్టున్నాను.” మణిని గాఢంగా హృదయానికి 
హత్సుకోబోయాడు. వుణి దూరంగా జరిగింది. 


“ఇంకొ నమ్ముకంలేదా ౯” 
వుణి ముఖం చేతుల్తో కప్పుకుంటూ, 


“వద్భ్చు వద్దు ! వీ (పేను నేను భరించలేను. రెండో 
వూపిరితిత్తిలోనికి కూడా వ్యాధి (పవేశించిందట 1!” అన్నది. 
అతను దేనికీ విచరితుడయ్యె దృషి కోల్పోయాడు, అంచేత 


దృథంగా, “అమృతంపోసి (బతికించుకుంటాను వుణి *ీ 
అంటూ చేతుళల్ళో క్తి తీసుకున్నాడు. 


"నన్ను నువ్వు ఎంత గాడోంగా ( పేమించావో అర్హరి 
అయ్యింది వణి ! నీమీద నా (పేమ తాలగింప చేసుకునే 
యత్నంలో, నీ జీవితానికి కళంకం కూడా ఆపాదించుకున్నావు.ో 


మనం మనని (_పేమించుకున్నంతగా ఇంక ఎవర్నీ 
(సేవింంచలేవుఎ. (సేమించా వమునుకోవటం వున (భమ. ("సేవ 
అనేది స్వార్ధపూరిత వ్నెనది, మన్ని; మన ఉదారతని సహన 
శీలతని ఇతరులు గుర్తించాలనే తాప్మతయానికి (పేవు 
అనే న్నెలాన్‌ ముసుగు వెస్న న్నారు వ్యక్షులు 1 


“నువ్వూ అంతేశ్షా 1” 

“నాయొక్క సహన శీలతని మీరందరూ గురించా 
లనే తాపష్టతయంలో నా జీవితపు విలువని కోల్పోయాను.” 

బాధగా అంటూ అతని వడిలో” కళ్ళు మూసుకుని 
పడుక్కుంళి. నాగమణి, వేడిగా కాలుతున్న ఆమె నుదుర 
మీదకు వంగి ముద్భుపెటు కున్నాడు పద్మనాభం |! 


బనా=*ర షా అ సు క్‌ 
శ 
శ్రీ హెచ్‌. ఆర్‌. సీటన్‌వొట్సన్‌ 


'జో ష్యాాచ్చ సాల _ సంబంథాల పూద్చినట్ముగా 

(పపంచ స్థితిని ఈ శతాబ్బంల్‌ ఇక ముందు ఏ సమస్య' 
అంతగా మార్చలేదు. ఈ ఉభయదేశొాల సంబంధాలు అతి 
గోప్యంగా ఉంటున్నాయి. ఈ ఉభయ దేశాల నొయకులు 
ఇతరులతో వాటీని గురించి మనసు విప్పి మాటా డటౌనికీ 
అంగీకరించకపోవడంలో అశ్చర మేవీీ లేదు. అయితే అంత 
మౌ ళంచేత ఎన్సోరికీ ఏమి. తెలియదని అనుకోడానికి వీలు 
లేదు. ఇంగీషులోనే చ్చెనావారు. అధికారపూర్వకంగా చెప్పినటు 
వంటి సొమ్మగి చాలా ఉంది. దీనికి తోడు పాశ్చాత్యదేశ ప్మతిక 
లలో శ్లైనాను గురించిన వార్తల (పకటన (కముంగా ఎక్కువ 
అవుతున్నది. పాశ్చాత్య దేశ భాషలతో చ్నెనాను గురించి 
ఉత్తవు రచనలు, రెండవ రకం రచనలు ఇదివరకే చాలా 
ఉన్నాయి. చ్చెనా పండితులు కానివారు, /బ్బెనా పరిచయం లేని 
వారు అయితే రాజకీయ పరిజ్నానం ఉండి విమర్శనాశక్ష్మ కల 
వారు ఈ రచనల ద్యారా ఆ సమస్యల స్వభావ స్వరూపాన్ని 
కొంతవరకు తెలుసుకోగలరు. 


సవు స్య 


చ్షైనా--రమ్యి సంబంధాల చరితను మూడు ఘట్మ్లా 
లుగా విభజించవచ్చును. (1) చ్చైనాలో కమ్యూనిస్ట్‌ అధి 
పత్యం రాకపూర్వ్యం ఉన్న పరిస్టితి, (2) కచ్య్యూనిస్క అ మొదటి 
ఎనిమిదేళ్ళ పాలను 13) 1958 సంవతరం నుండి రష్యా 
చ్నెనాలకు జరుగుతున్న తస భావ సంఘర్ష ౪. మొటిద 
కండు. ఘుట్టాలలో జరిగినదానిని విశదీకరించేటప్పుడు, ఈ 
అెండు దేశాల (పభుత్వ సంబంధాలను ఈ చెండు దేశౌల పార్టీ 
సంబంధాలనుంచి విడదిసి విశదికరించడొనికి (పయత్నిస్తాను. 
ఆ తర్వాతా-అనగొ ఈ వధ్యకాలంలో _ జరిగినదానిని పరిశీ 
లించేటప్పుడు ఈ విభేదాన్ని వదరఠివేయవలసి వస్తోంది. వీరి 


సంఘర్షణను సఫీక్ట్య చేసేటప్పుడు స్వంత వ్యాఖ్యానాలు కొన్ని 


అయుడం జరుగుతుంది. 


జాతీయ గర్వ మనేది చ్నెనా చారి తక లక్షణంలో మొద 
టిది. సేనా భూమధ్యంలో ఉన్నటువంటి రాజ్యమని, మిగతా 
(పదేశమంతా అనాగరికుల నివాస (పదేశమని, చ్చెనొ ఆనే 
నాగరిక రాజ్యానికి చుట్టూ వీఠున్నారన్హి వా రందరూ చ్చానాకు 
కస్పం చెర్టిస్తూ ఉండాలని ఈనాటికి చ్చెనావారి 
విశ్యాసం్న చ్చానా కేవలం ఒక దేశమూ కాదు ఒకనానూ 
జ్యవూ కాదు అది ఒక వీహూోత్క ఎపటచెషే న నొగరికత 
చేని సనాతన న్నెనీయులు మాటిమాటికీ ఉద్పాటిస్కూూ 
ఉంటారు. చ్చానో (పదర్శించే ఈ అహంభావంలో ఏదో (పత్యె 
కంగా ఉన్నదని వారితో మాట్టాడినవారిక్షి వారు (వాసినది 
చదివినవారికి అనిపిస్తుంది. చ్పెనాళో *ఉండి వచ్చిన పాశ్చా 


త్యులు కూడా తరుచు వారి భావం తో ఐక్య వువుతారు. 
దానిలో ఏదన్నా (పత్యేకంగా ఉంఘే చ్నెనా భాష తెలియని 
వారికి ఆకళింపు కాదు. అయితే కొన్ని యుగాల కాలం పపం 
చంతో అందరికీస్నా గి ప్పి కాకపోయినా, గొప్పద్డెన దేశ 
ముగా ఉండి మానవచరి[తలో అన్నిటికన్నా (పొచినన్నా అవి 
చిభ్చిన్నంగా సాగుళూ వచ్చిన నాగరికతను కలిగివున్న ఒక దేశం, 
యొక్క విద్యాపంతుల్సె న (పజలు, గత ఉండు వందల సంవత ల 
రాలు యూలోపీయను౬చేత అవమానించబడడం కొస భొవా 
నికి కారణ మవుతుంది. ఆ యూలోపీయనులులావారిలో 


(పధానుల్నె నవారిలో రష్యా కూడా ఉన్నది. 


రెండవ కొరణం (పాదెశిక వివాద సమస్యలు. చ్చానా, 
(బిటన్‌ స (ఫాంసులళో యుద్ధంలో ఇరుక్కున్నప్ప్తుడు రష్యా 
(పభుత్వము అమూరు, యుస్యూరి, పసీఫిక్‌ మధ్య (పదేశౌన్ని 
స్వాహా చేసుకున్నది. అంతటితో ఊరుకొనకుండొ “పాక్స్‌ శ 
పాలకుడి” నే పేరుతో వొడ్మి వొన్సో క్‌ రేవును నిర్మించారు, 
చైనా: సామంత దేశవ్నెన కొరియాను తిసుకొనడానికి రష్యా 
ఎంతో (పయళత్నించింది. కొనిఆ (పయత్నాన్న చ్చ్‌నా కాకుండా 
జపాన్‌ భగ్నం శేయడం జరిగింది. ముంచూరియాలో మాతం 
చైనా సామంత దేశమ్నెన కొరియాను తీసుకొనడానికి రబ్యు 
ఎంతో (పయత్నించింది. కాని ఆ (పయత్నాన్ని చ్హైనా కొకుండొ 
జపాన్‌ భగ్నం చేయడం జరిగింది. మంచూరియాలో మ్యూతం 


రష్యనుల (పయత్నాలు ఫలించాయి. 1906 సంవత్సరరలో 
జపాన్‌ చేతులలో దిటమి పొందినా, జొ తూర్వు ర్నల్వేను 
వారు. అకే పెట్టుకున్నారు మంచూరియా రాజకీయం 
గౌను, ఆర్భికంగాను, స్నెనికంగాను బలీయన్నాన ,కోట. 
రష్యాలో బోర్సివిక్కులు అధికారానికి వచ్చినప్పుడు కూడ్య ఈ 
తూర్సు ర్నెల్వేను చ్చెనావారిక్‌ ఇస్తావున్నట్ళు మెొందట్నో 
మాట్లాడారు. తీరా వారి వాగ్జానాన్ని అవులుజరపగల శక్తి 
వచ్చేటప్పటికి దాని మాకే ఎత్తుకొలేదు. 1935 దాకా 
ఆ ర్షెల్వే మార్మాన్ని తమకింద ఉంచుకున్నారు. తర్వాత జపాన్‌ 
వారికి అమ్మి వేశారు, చ్చెనాకు వ్యతిరేకంగా వముంగోలియనుల 
రక్టకులమని 1911 లో మంగోలియాలో (పవేశించారు. 
మంగోలియా పేరుకి వైవా ఆధిపత్యం (కింద స్వతంటత (పతి 
పత్తిగల దేశమ్మెనా, రష్యాకు సామంతదేశ మయింది. 1౨19 
లో బోలి విక్క్కులు మంగోలియాలో రష్యాకు గల (పత్యేక 
హక్కులను వదఠివేశారు. అయితే 1921 తలో వముంగీలియా 
వీద .వురల దండయాత చేశారు. అప్పటినుంచి మంగ్‌ 


లియా థిదిగి రమ్యాకు సావముంిత రాజ్యంగా ఉంటూ వచ్చింది. 


చైనా శుర్కిస్తాన్‌ అంటే సింకియాంగ్మ్‌ కూడా ఇంపీరియల్‌ 


20 


చైనా. రష్యాలస్పర 


రష్యాకు, చ్ళెనాకు తగాదొకు కారణంగా ఉంటూ వచ్చింది. 
ఇక్కడ కూడా 1930 సంవత్సరాలలో రమ్యా వలుకు బడి 
ఎక్కువగొ ఉంటూ వచ్చింది. 


వవాడవ కారణవుఎ. సోవియేట్‌ రష్యా, కమ్య్యూనిస్కు 
నైనా కమ్యూనిస్కు పార్మీల మధ్య సంబంధాలు ఉండవలసినంత 
సోదరభావంతో లేకపోవడం. కొవింటొంగ్‌ (చాంగ్‌--క్ష -- 
"షేక్ష (సభుత్వంత్‌ సన్నిహాతమ్మె న సహకార మిన్వ్నవలసందని 
రమ్యా, చైనా కమ్యూనిష్కులకు 19820 అలో సలహా యిచ్చింది. 
చాంగ్‌-ాక్తైాసేక్‌ వారికి శ్యతువనని తెలిని వచ్చిన తర్వాత 
కూడా, ఇదేవిధన్నెన సలహాను ఇవ్వడం సాగించారు. చాంగ్‌ -- 
కై .-'షేక్‌కు వ్యతిరేకంగా. ఏ చర్య తీనుకోకూడదని స్టాలిన్‌ 
పట్ము బట్నడం వమవాలొన 1927 వ్మఫీల్‌ లో. కమ్య్యూనిస్క 
కార్మికులను హతమార్చడానికి వీలు అయింది. అంజేకాకుండా 
అ తర్వాత ఇంకా అవనూనాలక్కు నిర్బంధ విధానాలకు దోహద 
విచ్చింది. ఈ అవ్గాంతరాలను మావ్‌-ాసే-టుంగ్‌ ఎన్నుడూ 
మర్చిపోలేదు. బ్వ్యనా పార్సీలో, మావ్‌కు (పత్యర్ములుగా ఉన్న 
నాయకులను స్న్టాలిన్‌ (పోత్సాహపరచినా మూవీ మాతం 
చెల్లాచెదుత్లైన కమ్యూనిస్టు స్నెనికులను కూడద్‌స్ర, తర్వాత 
పది సంవత్సరాలలో తన శక్తికి తగిన విత్తనం వేసుకున్నాడు. 
పార్టీలో తగొదొలన్ను  కర్పకులను నమ్మవచ్చా, కార్మికులను 
నమ్మవచ్చా అనే సమస్యకు ముడి పెట్టారు. కాని నిజానికీ 
ఇది సాంఘిక శాస్తానికి సంబంధించిన వివాదం కాదు. 
శ్రేపలం అధికార వశికరణకు సంబంధించినది, మావో కర్షకు 
లను ఉపయోగించుకున్నాడు. చైనా విప్ణవోద్యమానికి వారు 
తప్ప మురొకరు లభిఐచరు. అది మార్క్హ్రీయుల విస్థ్రవమ్నెసాొ 
వులొక విష్పవమ్నెనా కర్షకులే గతి, తాను కర్షకజన పక్ష 
పాతిని కానని మొవో తర్వాత చూసెట్టా డు. కొని మాన్కోో 
నాయకత్వంతో వచ్చిన ఘర్షణ కూడా స్మ్టాలిన్‌ ను (| పేమించా 
లనేది బోధించలిదు. 


స్లైనా కమ్యూూనిస్మ్టులను తరచు బోస్మాలినే యులు) అనే 
వారు. మరీ సూలంగా చూస్తే ఇది నిజం కొవచ్చు. మెత్తని 
పద్ధతిని కొకుండా -గట్బి పద్దతులను అనుసరించేవారని. దీనికి 
అర్భం. స్నాలినియులన విశషణ పదాన్ని వదలివేస్తే నుంచిది. 
ఎందుకనం చే స్టాలిన్‌ స్తో తపాఠఐ చేసే కమ్యూూనిస్కు పద్ద 
తికి వారెంత భిన్నంగా (పవర్డి ంచిందీ్‌  రెండన | ఫపంచ 
యుద్నం తర్వాత వెల్ళడి అయింది. 1945 వే చేతన జరి 
గిన ఏడవ పారి కాం[గెసులి లూ--పో_చీ.. మాటా 
డుతూ మావోను “మార్క్‌ా-ఎంజెల్స్‌ ఎచాలెనిన్‌ -స్ట్టారిన్‌”” 
శిష్యునిగ్గా వర్షించాడు.. కొని మాన్‌--”సే--టుంగ్‌ భావాలు 
వూర్క స్నా --లెనినిస్మ్ట సద్డాంతొలను చ్హ్తనా విష్ణృప సాధ 
నకు సమ్మెక్యం చేయగలదని లెక్క లేకుండా చెప్పుతూ. పోవడం 
వల్న స్టాలిన్‌ను గురించిన స్పో_తపాశాొనికి విలువ లేకుండా 
పోయింది. మావో థ్నెర్యంకల సిద్దాంతి అని, ష్టానొలోని పది 
స్పితులకు సరిపడనివిి కొంం సీరినవి అయిన్న కొన్ని మార్కి 
షు సూ తాలను, నిర్చిత అభ పాయాలను (చోసివస్తి పాటి 
స్తానే .త్పైనాలో నూతన చార్మితక స్పితికి అనున్నెనటునంటి 


గ 


కొత్త విషయాలను (వతిషి టంచివ వొనిగా వర్ణ చాడు, 
కాబట్టే మార్కిిన్స ద్చెవదూతగా పౌావో వర్జ్మి ంవపబడింది 
ఖృర్చేన్‌ హయాంలోనే కొదు. 

1949లో వ్లానాలో కవవ్యూనిస్ప విజయానంతరం 
చ్చేనొ--రమ్యా సంబంధాలు సామరస్యంతో నిందడిఉంటొా యని 

న లకి 
మొదట్‌. అనిపించింది. కాని తెరవేనుక చూస్తే వ్యవసి 
రాలు ఏమంత బాగాలేవు. అంతర్యుర్దంలో స్పైనా కమ్యూ 
నిస్ట్రలకు స్టాలిన్‌ వేపేన సహాయం లేచు, వా రింతటివారు 
అవుతారని తాను అనుకొనలేదని 1948 లో యుగోసావియా 
శ్చ. 


, నాయకులతో స్టాలిన్‌ ఒప్పుకున్నాడు. 194ఉ5 తో సోవియట్‌ 


రష్యా _పయోజనార్హం కమ్యూనిస్టుల శ్యతువు అయిన చాంగ్‌ 
క్ట -- షేక్‌ తోఒప్పందం కీసుకాలి తద్వారా హవుంచోొదిదూా 
ర్వెలుమార్మాలమీద, పోర్టు ఆర్చర్‌, డ్లెరన్‌ రేవులమీద అధి 
సత్యం సంపాదించుకున్నాడు, కటిని కమ్యూనిస్టులు "గెలిచిన 
చొలా కొలొనికిగాని. త్రీపిగి 


ఇవ్వలేదు,---1 952 లో ర్ష్తలు 
మార్గాలను, 19855 లో పోర్టు ఆర్భర్‌ను ఇచ్చారు. వుంగో 
రియా స్వతం తంగా ఉండాలని రమ్యా పట్టు పడుతూ 
వచ్చింది. మంగోలియా. చ్చేనాలో భాగవుని కమ్యూనిస్టులు, 


చాంగాలా్లై ఎాపీక్‌ కూడా అన్నారు. సోఎయట్‌ రష్యా బాగా 
ఆర్హిక సహాయం చశేయకపోవడం ముఖ్యంగా గమనించవలిసిన 
విషయం. +931 నుంచి వుంచూరియాలో జపాన్‌ 
నిర్మించిన ఫ్యాక్టృరీల యంత సొవు(గిని, 1అ4ర సంవత్సరం 


రంతో రష్యావారు తవు బీశానికి తరలించుకుపోయారు. 
1900 సంవత్సరం మధ్యతో కాని తిరిగి ఇన్వలేదు,. తిరిగి 
యిచ్చిన యంత సొమ[గి తిసుకుపోయినదానికన్న / వ్రలురక 
వ్నెనది. అయితే చ్నెనా. దానికి డబ్బు చెళ్ళించుకోవలసి 
వచ్చింది, యుద్భానంతరం స్వబేశ పునర్నిర్మాణంలో నిమగ్నమ్నె 


ఉండి ఇతరు లెవ్వరికీ ఎక్కువగా సహాయపడలేకపోయింది. 
ఏది ఎలా ఉన్నా చ్చెానా అవసరాలను గమనించి, చ్చానాకు 
ర్యా ముచ్చన 'మొత్త్యం సహాయం లెక గ్రాకట్టు డానికీ కూడా 
తక్కువ, 

1. కతం వ సంవతృథంలో ఆ(స్ఫృ లేషియా,  అసీయా 
దేశాల (మేడ్‌ యూనియన్న సభ పీకింగ్‌లో జరిగింది, ఆ నమా 
వేశంలో బోలి విక్‌ విప్తవము ఆయా పాధి శామిక జేశాల 
కమ్యూనిస్టృ పొర్టీలకు చూపెట్టిన మార్షమును స్తుతించి కా 
వోరి ఈవిధంగా చప్పుకున్నాడు :--- 


శ 


చ్చెనా _పజిలు సా్నామాజ్య తత్వాన్ని జయించి చ్హైనా 
(సజొ రిపచ్చిక్‌ను స్టాసించుటకు అవలంబేంచిన మొర్మాన్ని నలస 
రాజ్యాలవారు, తత్నుల్య దేశొలవారు తము జాతీయ విముక్సీకి, 
(నజా (పభుత్వ స్మాపసనకు అవలంభించ ప్రలెను ల! 

దీనిస్పెన సపోధియత్‌ ర్ల వు వ్యాఖ్యానము అధికార 
రీత్యా ఏపి రాలేదు, అకుతే ఆసియాలో విష్టవ సమస్యలను 
గురించి పోవియెట్‌ వ్యతికలలో జరిగిన చర్చ చూస్తే.వా-. 
పోటది. (పగల్బమును వారు అంగీకరించళేదని నాష్య 
మవుతున్నది, 


భశ లి 


కొరియా యుద్ధం జరిగేటప్పుడు ఇ్నెనోంారప్యోల 
వుధ్య సంబంధాల్ని గురించిన సమావారం ఏవి తెలియదు. 
కొరియా కమ్యూనిస్టృపార్టీలో ఈ ఉభయ దేశాలలో ఎవ్వరికి 
హెచ్చు. పలుకుబడీ ఉన్నదనే విషయం కూడా, తెలియదు 
కాని ఈ యుద్ధం ఒక ముఖ్య విషయాన్న తలియపరచింది. 
1947 నుండి ర్యు (వచారం చేస్తున్నట్టు కొత్తగా స్వతం 
(తమ్మెన ఆసీయా దేశాలు ముఖ్యంగా భారతదేశం పొశ్శాత్య 
సా మాజ్యచేగౌల కీలుబ్‌ొమ్మలు కావని చ్చైనో ఇలుసుకుంది. 
భారతదేశం సంపూర్మ్మ స్వతం[త దేశమని, ఆ దేశంతో స్నేహ 
సంబంధాలు ఏర్పరచుకోవడం సాధ్యమని, సవ్యపఘని ్టానా 
 గహించింది. ఆసియాలో తటన్న రాజ్యాలపట్ట చ్చెనా నూతన 
విధానాన్ని సాగించింది. ఇది 1955 లో జరిగిన బాండుంబ్‌ 
సభలో బాగా వెల్లడి అయింది. స్టాలిన్‌ వమురణం సోవిభుట్‌ 
రష్యా స్పెఖరిలో ఏవిధవ్నెన మార్చును తేలేదు. బహుశా దినికి 
కొారణం--పోవితుతచ్‌ నాయకులు. ెనిన్‌ చెప్తేన పొ సను 
స్యను---ఎవరు ఎవరికి--అనే "దానిని పరిష్కరించడంలో నిమ 
గ్నూల్ది ఉండవచ్చు. ఈ విషయంతో రష్యా చ్చెనాకు వెనకబడి 
పోయిందని చెప్పాలి, 1057 నవంబరులో బుల్నొ నిన్‌--- 
ఖ్పచ్చేద్‌ భారతడేశం సందర్శించిన తర్వాత కాని తటస్ట్ట రాజ్యాలను 
దువ్వట మనేది సోవియెట్‌ రష్యా విదేశ విధానంలో (పాధాన్యం 
వహించలేదు,. 

సోవియెట్‌ రష్యా కమ్యూనిస్క పార్టీ 20వ వహాసభలో 
చేసిన నిర్ణయాలు పికింగ్‌లో  సంపూర్తా మోదాన్ని పొందలేదు. 
మావోకి స్టాలిన్‌ అంహే ఏమాతం గౌరవంలేదు. ఖృన్చేవ్‌ 
సాగించిన స్టాలిన్‌ తత్వ నిర్మూలనా కార్య కమం కూడా అయు 
నకు రుచించలేదు. 1956లో తూర్పుయూరపు దేశాల 
వ్యవహారాలలో ష్దనా చేయు. చేసుకొనడం మెందలుపెట్టింది, 
19906 "సెస్బ్రైంబరులో చ్నెనా కమ్యూూనిస్న సార్ట్‌ తొమ్మిదవ 
వుహాసభకు పోలండు (పలినిధివర్శ 9 ఒకటే ఎద్వర్భు వోభాన్‌ 
సాయకత్వంకిం దవెళ్ళింది ; రమ్యాపట్న పోలిండూ కవమవ్యూ 
నిస్ట్హ పార్టి (సదర్శించిన స్వతం(త న్పెఖరిని శని మెచ్చు 
కున్నట్క్ల వారిక్‌ అనిపించింది. అందుకని ఆ తర్వాత చాలాకాలం 
వ్నావా తవముపట్ట ఉందని గట్టిగా నమ్మారు, నిజానికి వ్నైనాకు 
కావలసింది లిబరలిజం కొడు. పార్టికి పార్టీకి హుధ్య- సమౌన 
సాం కొవాలనేది వారి మనసులో ఉన్నది. అంటే సోవియట్‌ 
పార్టీ ఆధిక్యత తగ్మ్భాలని వావి అంతర్యం. హంగదీలో రసా 
తీసుకున్న చర్య గట్టిగా సమర్శిస్త్లూ వారు చేసిన పకటన 
ఈ అంళౌన్ని స్పష్టంగా తెలియపరుస్తోంది, తపంలం పది 
స్పితుల్నా కవమ్య్యూనిస్కృ పార్టీ లన్నీ ఏకవ్నై నిలబడాలి. అంత 
మా తంచత సోవియెట్‌ రష్యా నాయకులను ఎల్లకాలం గౌర 


ఐంచడ మనేది. జరుగుతుందని అనుకోకూడదు. పోఠెండు 
పీప్పును తట్టడం వూూలొన రష్యా--చ్న్యనొల సంబంభాలు 
బాగుపడబేదు. 


19667 సంవత్సరంలో వ్లోనావారు ఒక వింత (పయో 


గము. చేభారు. అది “శత పుష్ప ఉద్యమం. తవు మనస్సు 
లలో ఏవి ఉన్నదీ పూర్చిగా వెల్ణడించవలసిందని సూవొ చెప్పే 


సరికి వేధావంతుల్ని నవా రందరూ (పభుత్వ విధానాన్ని త్మీన 
ముగా విమర్శించారు. దానితో పార్టి దారుణమ్నెన నిర్బంధ 
విధానాన్ని అవములుపరవింది, అన్ని రంగాలలోను అతివాద విధా 
నవుఎ మరీ తీ వమ్నెంది. . 195/7 తో స్పుట్నుక్‌ అవచళు 
మూలాన మావో ఒకటి అనుకున్నాడు. (పపంచ రాజ్యాలలో 
బలం ఒకవ్నెపుు బాగా మొగ్మిందని సోషరిస్న దేశాలు ఇప్పుటి 
కంట ధఢ్నెర్యవంతవ్నెన విదేశ విధానాలను అనుసరించవచ్చు 
నని అనుకున్నాడు. అందుకని 1౪057” నవంబరులో జరిగిన 
కమ్యూనిస్టు పార్టీ సభతో ఇలా చెప్పాడు 

'నేడ్రు సరిస్టితులు చూస్తే తూరు వాయువు ముందు 
పడమటి నాయువు నిలవలేక పోతున్నదనిపిస్తోంది. అం" సోష 
లిస్టు శక్త లుసా [మాజ్యవాద “కక్కు లకూ ఎన్నో రట్టు బకీయ 
వె నవన్నమొాట.” 

తూర్పు యూరప్పులో సోవియెట్‌ రష్యా ఆధిపత్యం 
పునః (పతిష్క్టింపబడటం  వూలొాన మౌంటాప్‌ వనర్శంసుద 
ఖృశ్చేవ్‌ విజయం పొందడం మూలాన్న "స్నెన్యంతో మార్షల్‌ 
స్యకోక్‌ వర్షం ఏపీ చేయలేక విఫలన్నా సోవడం మూలాన, 
రాజ్యాధికారంలో ఉన్న పమవ్షెండు కమ్యూనిస్మ్మ పార్టిలు కఠిసి 
చేసిన. (పకటనా-ఇవన్నీ చూసేసరికి అ సంవత్సరాంతంలో 
చ్చైనాాారష్యా సంబంధాలు. తీరిగి మంచి పునాదులమిద నిఐ 
బడ్నాయని అనిపంచింది. 

అయినప్పటికి 19568 సంవత్సరంలో మునుపటివాని 
కన్న తీ వవ్నె స సంఫుర్హణ ఈః ఇండు దేశాలమధ్య వప్చంది, 
చైనా అవలంభించిన వాముపక్ట్హ విధానానం అతి తీవ ధోరణికి 
దారిత్‌నింది. 196538 అగస్మృ 29న “ళమూ్యూనులను" * 
ఏర్పాటుచేస్తూూ (పకటన వెలువడింది. ఆర్భికావసరాలవల్శ ఈ 
నిర్ధాయం జరిగిందని నివరించవచ్చు. సోనా వేద స్పితి, వారి 
జనాభాతోపాటు పెరుగుతున్నది. దొసి ఎదుల్కొౌనడొనికి (పజా 
శన్తని ఉపయోగించడం తప్పు గత్యంతరం లేకపోయింది. 
రష్యాలో _సథమ పంచవర్ష (_పణాళిక ఆరంభంలో (పజా 
శస ని ఉపయాగించిన పట్టతికన్న ఇంకా కటువుగాను, సర్హా 
స్టిణ్యంగాను. ఉపయోగించాలన్న  ఉద్సే శంతో ఈ కమ్యూనులు 
సృష్టించబడ్డాయి. (పజల కులు కొంతవరకు తగ్గించా 
అంగీ పారి శామికంగా అభివృద్ధిచెందిన దేశం నుంచి సహా 
యను రావాలి, ఇది సోవియెట్‌ రష్యా నుంచి రావడమే సాధ్యం 
కాని సోవియెట్‌ రష్యా "పెద్ద ఎత్మున సహాయపడదని, ఈ కవవ్యూ 
నుల సిర్మాణానికి ఉప కమించింటని అనుకోవడం సమంజసం, 
అయితే ఆర్జికావసరమే. దీనికి కారణవ్నాన్నా ఆశయ సాధన 
కోసం చేస్తున్నామని (పచారం సాగించారు. ఆ కమ్యూనుల 
ద్వారా కమ్యూనిజానికి దగ్శరదోవ కనిపెట్టామని ప్జెనావారు , 
ఉదా టించారు. రష్యా విష్ణ్రవం తవ్ము విష్ణవం కం మె ముష్పయ్‌ 
లేళ్ళు మురిదు వచ్చినా-ణాతామే ముందు కమ్యూనిజాన్ని న్గాప్‌ 
స్నామని వారు స్పష్టంగా నూచంచారు. కొండంత ఈ అవ 
సూనాన్ని రష్యా కేవలం వౌనంతో నిరసించింది. పతోక్ట్మంగా 
దీనివి కాదన్సదని చాలొ నిదర్శనాలు ఉన్నాయి. రహస్వగా 


కో 


వై నా-రష్యాలస్పర్ధ 


చర్చలు ఏమి జరిగుయో, పోట్టాటలు జరీగాయో_ తలియదు, 
కాని డిశంబళులో ఛ్నైనావోరు బహిరంగంగా వెనక్కు జోరారు, 
సోషరిజం స్టాపసనకు కూడా పది,./పదిహేను, ఇరన్నె లేక 
ఇంకా ఎక్కువ సంవత్సరాల ' కాలం పడుతుందని డిశంబరు 
శ0న జరిగిన "కేంద సంఫు ఉర్మానం ఒప్పుకున్నది. అప్పటి 
నుంచి దగ్న రతో కమ్యూనిజాన్ని స్టాపిస్తామునే మాట వినబడ 
లేదు. పూర్వ _పగల్బాలు రెచ్చగొట్టున కోపో. దేకాలను ఒక 
తీర్మానం చల్చార్భలెదు, అలొ చల్హారడానికి ఇంకొ చాలొ 
కొవాలి, 


1 


1950 జుళ్నెలో లెబనాన్‌ అంతర్యుద్ధం, ఇరాక్‌లో 
విష్ణ్టవం అంతర్జా తీయంగా. ఒకే అవాంతర పరిస్పితిని తెచ్చి 
"సెట్టాయి. ఖృన్చేవ్‌ అ గరా జ్యాల సమావేశం జరపాలని సూచిం 
చాడు. మొదటి ఈ సమావేశం ఐక్యరాజ్యసమితిలో జరగాలనే 
దానికి మొదట _ ఒప్పుకున్నాడు. (సమితిలో కమ్యూనిస్టు 
చ్వైనాకు సభ్యత్వం. లేదు. ఫోర్మోజాకు ఉన్నది.) కాని కొన్ని 
రోజుల తర్వాత దీనిని కాదన్నాడు. అయితే ఆ అగరాజ్య 
సమావేశంలో భారతదేశం ఉండాంన్నాడు. కాని చ్చేనా "పేరు 
పెప్పలేదు. ఈవిధంగా సోషలిస్సృ కాని భారతదేశానికి సోషలిస్టు 
మి్యతుడ్జెన చ్లా నాకన్న ఉన్నుత స్థానాన్ని ఇచ్చాడు. 060 కోల్ట 
జనాభా కలిగిన వ్పోనాకన్న సెద్ద రాజ్యమనే (ప్రతిపత్తిని కూడా 
భారతచేశానికి ఇచ్చాడు, కాబట్ట 15958 జల్ల 31న 
కృ్చేవ్‌ ెకింగులో.. దిగినప్పుడు. పెద్దగా స్వాగత  మివ్వక 
పోవడం ఆశ్చర్యం కఠిగించలేదు, 

దీనికి వురెక కారణం కూడా ఉంది. స్ఫుల్నిక్‌ 
చదలఠినప్ప్తుడు తూర్పు వాయువు ముదుపడవుటి వాయువు 
నిలవలేకపొతున్నది. కాబట్టి ఘా ర్యోజాను విముక్సి హేయ 
డానికి ఇదే సమయమని మావ్‌---సే--ట)' గ్‌ నిర్ధయించాడు. 
సోవియెట్‌ మి తుడు తన అండను ఉంటాడని ఆశించాడు, 
అమెరికా కనుక వ్నెనా స్నెన అబ్వ(స్పాలను (పయోగిస్పై 
తాను అమెరికామీద తిరిగి పయోగిస్తానని మాతం ఖృ్చీవ్‌ 
చెప్పాడు. కాని మావోకు ఇది చాలదు. వ్వానావారు తమంతట 
తాము మై జాను తిసుకోళరు. చివరకు క్యువాయుని కూడా 
తీసుకోరేరు. వ్వైనా స్వయంగా (పయోగించడానికి అణ్వ్య(స్తాలు 
రష్యా ఇవ్వలేదు, 19068 ఆఅగస్కృ వెల మధ్యనుంచి సెప్టెం 
బరు చివరిదాకొ ఇ్ననా కోస్తా దివులమీద గుళ్ళు వర్షం 
కురిపిస్పె ఫ్టోనా వెనక్కు వెళ్ళింది. | 
వై నాారష్యా సంఘర్నణళో ఫార్మోజా. (ప్రాధాన్యతను 
అతిగా ఛప్పవలసిన అవసరం లేదు. ఈ సందర్భంలొ తూర్పు 
యూరపులోని రష్యా ఉప్యగహ దేశాలకు, ఫొల్మోజాకు పోలిక 
తీసుకురావచ్చు. ఈ రాజ్యాలు కొన్ని తమకున్న (పదేశంతో 
తృప్కి పొందాయి, కొందరు కొన్ని (పదేశాలు తమకు రావా, 
అంటున్నారు. ఇది తదు పళిపళ్సికి అవసర మంటున్నారు. 
యూరపులో దీనికి నిదర్శనం ఆల్బేనియా, దీని జనాభా 20 
లక్షలు కూడా లేదు. వారి సరిహద్ముల్నో యుగోస్తావియా 
గింద చం లక్షల మంది ఆల్చేనియనులు. ఉన్నారు. ఇలాగే 
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ఐల్తే రియ్యా తూర్వు జర్మనీ, ' బల్సే రియా, యుగోస్తావియా 
నుంచి (గీసు నుంచి. కొంత భాగం రావలంటుంది. అలా వస్తే 
కాని తాను విలబడలేనంటుంది. ఇలా వీరుంళకు, జెకోస్తావా 
కియా మాతం పూర్తిగా తృస్పితో ఉంది. మిగతా మూడ్యూ 
ఉప గహ రాజ్యాలు సోషలిస్టు వర్షంలో లేని దేశాలలో భాగాలు 
తవుకు రావాలనడం లేదు, తవు పొరుగు సోషలిస్క జేశోల 
నుంచి కొంత (ప్రాంతం తీసుకోవాలని ఆంతర్యంలో ఉన్నా, 
వీర బయటికి చెప్పడంలేదు, సోలెండుకు, రువేనియాకు 
సోవియట్‌ రష్యా నుంచి రావాలి. హంగరీకి జెకొసావాకియా, 
రుమేనియాల నుంచి. రావాలి. స్ప్వనా-ారష్యా సంఘర్షణలో 
అల్బేనియా చ్నశావేపు నిలబడటం, “తృప్పిపడిన దేశాలు” 
సోవియెట్‌ పక్షాన నిలబడడం గమనించదగింది. బల్తేరియా, 
భూర్వు జర శ్రనిలు అప్పుడప్పుడూ బ్జానా సట్ట అభిమానం 
చూపెట్టాలయి. 

1959 సంవత్సరారంభంలో ప్టనా-ారష్యాల సంబం 
ధాలలో స్త్త్బత ఏర్చడింది, సోషలిస్ప్ప రాజ్యాలన్ని ఒకే సవు 
యంలో కమ్యూనిజాన్ని చేరుకుంటాయనే సిద్దా ( తాన్ని ]వ 
పార్టి వుహాసభలో కృశ్చీవ్‌ వల్ళడి చేశాడు. ఇది అందరినీ 
సరిదిర్హ డొనీకి చేసింది. కొని రష్యా హ్‌ర్చోజా విషయంలో 
వ్వొనాను బలపరచకపోవడం మూలాన, భారతదేశంపట్ట, వురి 
తర కొత్త రాజ్యాంపట్ట ఈ షా (పదర్శించిన వ్నాఖరి వూలాన 
చ్చెనా (కోధభావం అలాగే ఉండిపోయింది. ఈ (కోధ భావం 
రెండు. కొరణొలవల్స ఇంకా ఎక్కువ అయింది. అందులో 
ఒకటి--హ్లా నాలో ఆర్జిక సి థి కమ్యూనుల వలన గందర 


గోళము అవడం, వాటి ననుసరించి తలపెట్టిన విడ్యూర 
మ్నైన చిన్నా-పెద్డ పరిశవమల పథకాలు తలకిందులు 
వటం. రెండవది---ఆసి యాలో, ఆ( ఫికొలో, లాటిన్‌ అమెరి 
కాలో సోషలిస్నకొని జేశాలకు పోవిరూచ్‌ రష్యా నానాటికి 
“హెచ్చు ఆర్భిక సహాయం చేయటం, ఆటేుటి కాయేడు వ్లెనా 
(పజల _దుస్శితీ పెరిగిపోవడం, సోవియెట్‌ రష్యా యూరపు 
సోషలిస్ట దేశాలకు, తదితరులకు ఇచ్చే సహాయం విపరీతంగా 
పెరుగుతూ ఉండడం, చ్చానా కష్టాలను గురించి తల 
"పెట్టకపోవడం వారికి మరీ భరింపరానిడ్దెనది. 


1959 ఏ్మపిళల్‌లో రెడ్‌ఫ్లాగ్‌ అనే ప్యతికలో లూ 
చా-.-లీ అనే ఆయన' (పోలిట్‌ బ్యూరో లోని 'ఒక సభ్యునికి 
గాని సభ్యులకుగాని, ఒక వర్నా నికి ఇది మారుపేరు) ఈబి 
ప్టులో నాసర్‌ (పభుత్వాన్ని అతి "వంగా. తూలనాడాడు" 
ఆతని తాటస్టృ వ్లెఖరిని ఖండిస్తూ ఇలా అన్నాడు : *తూర్చ్వు 
కాదు. పడవుర కాదు అనే నినాదం మిటతుల్ని శ్యత్తువులుగా 
చూపించడానికి, ఆలోచించి వేసిన ఎత్తు. ఈ నినాదం అర్భం 
మిషతులూ కాదు, శీ తువులు కాదు అని. అయితే మిషతులు 
అక్కరలేదనే వారిని చూచి, శ్యతు వవ్వడూ భథ్టుపడడు. 
నిజాని కిది శ్యతుపక్టృంలో చేరడానికి . మదటి మెట్టు, 

ఈ వ్యాసం 'నానర్‌ను 1927 నాటి చాంగ్‌--క్షై-- 
“స్పీక్‌ తో పోల్చింది. నాసర్‌--చాంగ్‌ ఇద్దరూ కమ్యూనిన్ను 


డై 


భారతి 


లను జ్నెలులో పెట్టడం పేర్కొన్నది. 1927 లో జరిగిన 


దారుణ సంఘటనలు జ ప్పిలో ఉన్నట్టు, చ్చ్నెనా కమ్యూ 
న్‌స్సు లకు' మాస్కో యిచ్చిన ._వమాదభూయిష్ట్టృన్నున సలహా 
ఈ వ్యానకర్హ _మనసస్సులో మెదలుతూనే ఉన్నది. నాసర్‌కి 
వ్యతిరేకంగా చెప్పినదంతా, (శీ నెహూా- విషయంలో కూడా 
చెప్పవచ్చు. తటస్ట్యృ- రాజ్యాలకు సోవియెట్‌ రష్యా ,నిధాన మిచ్చే 
మద్దతును ఖండించడవే. ఈ వ్యాసం, నిగ్గు, 1 అభ్యుదయకర 
దృష్మ్టిగల జాతీయ బూర్మువాలు (పభుత్వ యాజమాన్యం 
కింద నడిచే వ్యవస్థృలు, కొత్తగా ఏర్పడిన దేశాలలో నిర్వహించ 
గభి పాత పట్ట సోవియట్‌ రష్యా అనుసరిస్తున్న సిద్దా ౦ 
తొన్ని చ్చెనా ఏమా(తం అంగీకరించడంలేదు. 

పూర్వ జొన్నత్యం, ఆదర్శ విషయంలో నిర్ముష టేఖైన 
"భేదాభ్యిపాయం, భారతదేశాన్ని చూచి. టీర్వలేనితనం, ఆర్భిక 
ఒత్తిడి మొదల్నెనవన్నీ కలిసి సోవియట్‌ విధానం పట్ట వ్నైర 
భావానికి కారణ మ్మెనాయి. 1959 మార్చిలో టిబెటనులి 
తిరుగుబాటు, భారతదేశానికి దల్నెిలామా పలాయీనం పరి 
స్శి తిని మరింత అధ్వాన్నం “డీశాయు.. టిబెట్‌ శరణార్ము లను 
చూచేసరికి భారత (పజా బాహుళ్యం దృష్టి, చ్నెనాతో ఉన్న 
'సరిహచ్చుకు మరలింది. చ్చెనా స్పెన్యం తమ (పదేశాన్ని 
ఎంతో ఆ(కమించుకున్నట్టు తెలుసుకోవడం జరిగింది. ఇంత 
టితో చ్వనాతో గట్టిగా ధ్నెర్యంతో' వ్యవహరించాలని భారత 
(పజాబాహుళ్యం (శీ న్మెహూను వత్తిడి చేశారు. ఈవిధంగా 
శ్చైనా భారత తగాదా ' బహిరంగమ్నా నవ్వుడు ఉభ యదేశాలు 
తమకు మిషతులని వారు "స్నేహభావంతో తగాదాను పరిష్క 
రించుకుంటారని మా్యతమే (శీ ఖృశ్చేన్‌ చెప్పాడు. ఇలా చెప్పిం 
తర్వాత ఆయన అమెరికా వెళ్లాడు, ఆ తర్వాత సిస్ట్రైంబరు 
36న .పికింగ్‌ వె శ్నేడు, ఈసారి ఆయనకు ఇచ్చిన స్వాగతము 
(కిందటిసారికన్నా మందంగా ఉంది. ఆయన వెళ్ళి సము 
యంలో మామూలుగా ఉభయదేశాలు కలిసి చేసే సమిష్టి 
(పకటన చేయలేదు. తాను ,మా్యతం ఒక (పకటన చేస్తూ 
శీ ఖృల్చేవ్‌ ఇలా అన్నారు :-- 

*కళసైర్పి గ్ర్వ్పైంన్‌ రష్యా కమ్యూనిస్టు అవ్మెన మేము _పచ్చన్న 
యుద్దాన్ని ముగించడానికి మూ సర్వశక్నులను ఉప యోగించడం, 
మా పవిిత ధర్మమని, (ప్రాధమిక విధి అని భావిస్తున్నాను, 

'_ శ959 వ సంవత్సరం చనా కనమ్యూనిస్మృపార్టీలో 
అతి '"తీ్య్మవమ్మెన " వాదోపవాదాలు జరిగాయి. అతివాద వర్ష 
విధానాలు దేశ ఆర్ఫిక దుసితికి కారణమని మితవాదవర్స 0 
తీ్మవంగో. ఖండించింది. 1959 ఆగస్ను లో కేంద సంఫఘుం 
లూష్నాన్‌లో - సమావేశన్మె ౦ది. - ఆ సమావేశంలో ఈ; ఫఘర్శిణ 
మన్నంటింది.' డేవిడ్‌ ఛార్నెన్‌ అనే అతను “చైనా క్వార్బర్సీ”" 
పతికలో (వాన్నూూ రక్టణ మంతి “పింగ్‌--బపొయె మిత 
వొద' వర్నానికి నాయకత్వం వహించినట్టు తెలిపాడు. వ్నానా 
నుంచి పారిపోయి , వచ్చిన శరణార్నుల నుండి ఈయన ఈ సంగతి 
ఇెలుస్తుకున్నాడు. ఆ, సంవత్సరం. ఏపిల్‌ నుంచి జూన్‌ దొకా 
ఈ రక్టణమం (తి? ఛూర్చు యూరపును, సోవి యట్‌ రష్యాను 
సందర్శించాడు, ఆ సమయంలో స్నైనో నాయకత్వాన్ని విను 


ర్శిన్తూ ఒక' నివేదికను తయారుచేసి సోవియెట్‌ రష్యాక్టు ఆంద 
బేశొాడట. సోవియెట్‌ రష్యా నాయకులు స్పెనా మితవాద 
నాయకులు కలిసి ఏకాభిపోయానికి వచ్చినా స్పెనా అతినాద 
వర్షాన్ని ఏమీ చేయలేకపోయారు. (పస్త్తుతం అవలంబిస్తున్న 
విధానాన్నే బలపరుస్తూ లూసాన్‌ సమావేశం తీర్మానించింది. 
"సెస్ప్రైెంబరు ఆఖరున అనగా లీ ఖృర్చేవ్‌ పికింగ్‌ చేరీ చేరడం 
తోనే (శీ పెంగ్‌ను రక్షణ ముంటతి పదవినుంచి తొలగించి 
వేశారు. 


ఆ తర్వాత జరిగిన పెద్ద సంఘటన 1960 ఏపిల్‌ 
22 న లెనిన్‌ 99 వ జన్మదినోత్సవాన్ని పురస్కరించుకొని 
శం 012౯ ప్యతికలో పడిన వ్యాసం, చ్చెనా రష్యా 
ఘర్ష ణల్‌? (పధాన సమస్య ఏది అన్నది ట్‌ వ్యాసంలో 
స్పష్టంగా వెల్ళడ్డెనది. “యుద్దవుు. తప్పనిసరి , అనేది 
చ్చనా సిద్దా తం, అణు యుద్ద ౦ మానవజాతికి వినాశకరమని 
సా మాజ్యవాదులు చెప్పే మాటలు బూకరింపులని, అది తము 
అంగీకరించమని చ్చైనావారి వాదన. ఒకవేళ సా మాజ్యవాదులు 
అద్వా(స్త యుద్దా నికి దిగినప్పటికి ఫరవాలేదని, ఎందుకనం కే 
ఎంతమంది బలి అయినా చివరకు దానికి తగిన సత్సలితం 
వస్న్త దన్ని నాది విశ్వాసం. 

“విజయుల న (పజలు, చచ్చిపడివున్న సామాజ్య 
తత్వంవీద్య, అతి శీ ఫుకాలంలో పెట్టుబడిదారీ విధానం 
సృష్టించిన నాగరికత కన్న వెయ్యిరెట్టు. ఉత్క ఎమపట స్నో న్‌ 
నాగదికతను నిజముగా. సౌందర్యచ్న్చె న భవిష్యత్తు ను సృష్టించు 
కొనగలరు ,* ( 


ఆ వేసవిలో చ్చెనా--రష్యాల సంఘర్షణ మరింత 


హెచ్చింది. జూన్‌ మాసంలో రువునియా కమ్యూనిస్మ ముహో: 


సభ బుడాసఫేస్టృలో జరిగింది. ఆ సభలో చ్చెనా పతినిధి 
శకి “పపంగ్‌చన్‌, (శీ ఖృిల్చేవ్‌ అతి తీ్మీవంగా పోట్మాడుకున్నారు. 
(శీ డేవిడ్‌ ఛార్జేన్‌ కథనం (పకారం *తన అభి(పాయాలను 
సోవియెట్‌. పార్టీకి తెలియజేశాడని. (శీ పెంగ్‌ టోహాయ్‌ని బౌధ 
పెట్చారని (శీ ఖృళశ్చీన్‌ వారిని మందలించాడు. ఇంతేకాక 
సోవియెట్‌ రష్యా పట్ట అవలంబించిన వ్నైెఖరిని ఎదిరించడం 
వలన మంచూరియా కమ్యూనిస్మ్టసపార్టీ మాజీ--నాయకుడు 
బాధలకు. గురి అయి ఆత్మహత్య చేసుకున్నాడని కూడా 
(శ ఖృశ్చీవ్‌ అన్నాడు. 

1960 సంవత్సరం నవంబరు డీశంబరులో [పపం 
చంలోనీ కమ్యూూ నిస్మృపారీ అన్నీ కఠిసి రష్యా-ాచ్చెనా సంఘర్ష 
అను గురించి నెల లోజులపాటు తర్షన భర్మ్శ్యన చేసుకున్నాయి. 
అయినా చివరకు జరిగింది 81 పార్టీలు కలిసి ఒక (వకటన 
చేయడం, దాని ఫలితం శూన్యం, ఆ (పకటన రష్యాకు విజయ 
మన్నట్టుగా స్ఫురింపజేసింది. కాని కొన్ని మాటలు చైనాను 
బుజ్బగించినట్ను అర్భ్య మిచ్చాయి, కొని నిజొనికి చ్చెనా, తన 
పట్టును ఏమా[తం వీడువలేదు. చ్చే నాను ఆల్బేనియా గట్నిగా 
బలపరచింది. ఆల్పేనియా బలసళ్ళవడానికి కారణం ఇదివరకే 
చెప్పడం జరిగింది. దీనికి ఇంకా బండు. విషయాలను చేర్చాలి, 
మొదటిది--]. 955 లో: 'యుగోస్తావియాతో శీ ఖృశ్చీవ్‌ రొజీ' 
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3డీనప్పటినుంచి రష్యాతో ఆల్బేనియా. సంబంధాలు అంత 
నాగా లేవు, యుగోస్తావియా--రష్యా సంబంధాలు బాగా ఉన్న 
న్స్రుడు అల్బేనియా గొణిగింది, అవి చెడిపోంునప్పుడు రబ్యు 
యుగోస్తావియా మీద చర్య తీసుకుంటుందని ఆట్బేనియా 
ఆభించింది. కాని వారికీ ఆశాభంగం కలిగింది. రండవది--తూర్వు 
యూరపు ఉప్యగహ రాజ్యాలలో రష్యాతోగాన్తి మరితర ఉప 
(గహ రాజ్యం తోగాని సరిహద్ము లేనిది ఒక్క ఆల్బేనియా యే, 
అందుకని ఆల్బ్చేనియాకి రష్యా నుంచి వత్సిడి (పమాదం 
తక్కువ. రష్యాకు దూరంగా ఉండటం మొదటి సంవత్సరాలలో 
కాస్త యిబ్బందిగా ఉండేది. ఎందుకం'మే. రష్యానుంచి సష్టు 
యిలు రావడం కష్టం అవుతూ ఉండేది. కాని 
రష్యాతో సంబంధాలు పడిపోయినప్పుడు పటుగా ఉన్నది. 
అల్బేనియా కొక వ్వానాకి కఇరడొ ఏసియ్యా వియత్‌ నాం పార్థ లు 
వత్తాసు యిచ్చాయి.. కొన్ని ఆసియా, లొటిన్‌ అమెరికాల 
పార్టీ థు బహారబ్లగంగా, కాకపోయినా, గో ప్యంగా ఎక్కువ 
మద్బ్చతు. నిచ్చాయి. కాని మెొుత్తంపీద (పసంచంలోని 'కమ్య్యూ 
నిసు పార్టీ లు జికీంగ్‌ కన్న మొస్కోనే ఎక్కువ బలపరచారుఎ. 


షై 

ఈ 81 పార్టీలు చేసిన (పకటన ఒక నూతన భావం, 
సూచించింది. అవి జాతీయ (ప్రజా (పభుత్వ 
రాజ్యం (514266 01 260021 6600012637) అనేది, 
ఈ (పయోగము కౌరంచ165 గేం[000120 కి భారత 
దేశంలాంటి జాతియు. బూర్న్హువా రాజ్యానికి నుధ్య స్పితి 
సూచఛించడానికి ఉద్నేశించబడింది. మొదటీ రకం రాజ్యంలో 
( జొతీయు బూర్శునా రాజ్యంలో) కమ్యూనిస్టు లు (_పళికూల 
పక్టృంగా ఉంటారు, వెండవదానిళో రాజకీయ పలుకుబడిని 
కలిగివుండి తవు మాటను చెల్టీ ంచుకొనడవే. కాక్క చెర్టించు 
కుంటున్సారనే అభి పాయాన్ని కూడా వ్యాపింపచేస్తారు. 
జొతీయ (పజా (పభుత్వ రాజ్యానికి కావలసిన వాటిని ఈ 
పార్టీ ల (పకటనలొా ను సోవిదుట్‌ రమ్య అధికార వ్యాఖ్యానాల 
లోను "సేప్కానడం జరిగింది, వాటిని కనక పరిశీరిస్తే తట 
స్సృంగా ఉందే జాతీయ బూర్శువా రాజ్యాలకి, జాతీయ (పజా 
(పభుత్వ రాజ్యాలకీ భిన్నమ్నైన రెండు ముఖ్య లక్హ్రణాలు కన 
పడతాయి. మొదట్‌ లక్హ్షణం---పీని విదేశ విధానము సోవియట్‌ 
వర్షాన్ని అంటుకొని ఉండాలి. చెండవది--- కమ్యూనిస్కృపార్ట్‌ 
(పభుత్వాధికారంలో లేకపోయినా, తన మాటను భబెర్నించుకో 
గల శక్తిని కఠిగిఉండాలి. ఈ సిద్దాంతాన్నిబట్టి, క్యూబా జాతీయ 
(పజా (పభుత్యానికి తార్కాణంగా. వర్జి ంచబడింది.  ఇంజొ 
సీసియొా, గినియా, ఘనా, మాలి దేశాలు కూడా ఆ వోవనే 
పోతున్న వన్నారు. కొని ఈ సిద్దాంతం _(పయోజనం లేనిదని 
రుజున్నెంది. ఎందుకనం మే త్వరలో న్‌ క్యూబా క్‌ ఉ0 16 
' శే6ర006£ఏ09? గా “ెరిగంది” గినియా రఫ్యాతో తగాదా 
పడింది. మాలి అనుకున్న మార్గ ౦లో నడనడం మానివేసింది. 
అంతేకాకుండా ఈ సిద్ధాంతంలో వ్పెనా ఏమా[తం అసక్తి 
చూవీలేదు. భారత్‌ , ఇరాక్‌, ఈజివ్ను పట్ట సోవియెట్‌ విధా 
నాన్ని చ్నెనా ఎదిరిస్తూనే వచ్చింది. కొని వారికి మాతం 
నొసళ్‌ (పభుత్వం కన్న అభివృడ్శి నిఠలోధకవె్టై న జొలీయ 


మా 
పరుస్త్రన్సట్ను కొన్ని 


బూర్మ్డువా (ఎభుత్వాన్ని మొరాకోలో బలపరచడానికి' అభ్యం 
తరం లేకపోయింది. ఎమెన్‌లో బానిసత్వాన్ని నిలబెట్టిన వవాబు 
(పభుత్వాన్ని బలపర్భడానికి అభ్యంతరం లేకపోయింది, 


19061 మొదటి అరు మాసొలలోను మాస్కో. 
వీకింగీల వుధ్య వ్వ్ఞైమనన్యం ఇంత బహీరంగంగా లేదు. ఆయినా 
రాజీ వూతం సడలేదు, చె నాలో ఆర్జిక సిటి క్నామం 
ఏర్పడినంతగా చెడిపోయింది. రష్యాచేసిన సహాయం 
భెప్పుకోతగినదిగా లేదు. 


న పార్టి మహాసభలో రష్యాలాన్నెనాల వ్నెరుధ్యం 
ఛింగి బయటుకు వచ్చింది, అప్పుడు చౌ---ఎన్‌--ళ్ళి సొ లిన్‌ 
సమాధికి అంజలి ఫఘుటించాడు, అప్పుడే న్దా లిన్‌ మృత దహాన్ని 
అక్కడనుంచి తీషవేయాలని మహాసభ నిర్జ్యయించింది. అప్పుడే 
ఆత్బేనియా రష్యాను నిందించింది. ఆతర్వాత రష్యా--అళ్చని 
యాల వుద్య దూపణ యుర్దం ఆరంభవ్నా చి. శ్వనా సతి 
కలు రష్యా కంల ఆల్బేనియాకు ఎక్కువ (పొధాన్యత ఇచ్చాయి. 
వ్యతిరేకి. అయిన అబద్దాలకోరు”. అని 
ఖృశ్చేవ్‌ కు ఆక్వేనియావారు నామకరణం చేశారు. ఇ నావారె 
ఖండనలు సోవియెట్‌ విధానాలను “నవీన రివిజనిస్టులు”* అని 
"పర్కౌన్నాయి. 1962 వెసవి అంతా మౌనంగా ఉన్నారు, 
ఆతర్వాత తిరిగి తగాదా తలిత్షింది, క్యూబా (సమాదం వచి 
నప్పుడు సమాధానం సాధ్యమని అనిపించింది. 1962 "సెస్టైం 
బరులో అప్పటికి బర్హ్వ రప్‌ అయినా డనుకున్న ఫ్ప్వనా రాయ 
బారి తిరిగి మాస్కోకు వచ్చాడు, అతనికి ఫఘనన్నెన సాగత 
మిచ్చారు, గ్రా స్వాగత సమయంలో రష్యాలో (పముఖుళ్హననా 
రందరూ ఉన్నారు. 


మూార్కి బస్సు 


క్యూబా (పమాదర్శ భారతదేశంస్తె సశ్పానా దండ 
యాత ఒవే సవయంలో జరిగాయి, రమ్యా-చ్చె నానే బం 
న తోజులు అనిపించింది. అయితే (పమాద 

స్థితి పోగానే ఖృిల్చేవ్‌ ఎటూ కాకుండా ఊరుకున్నాడు. భారత 
దెౌశాన్ని గర్హి ౧౦చనందుకు, క్యూబాలో వనుకా డినందుకు, అల్బే 
నియా ద్యారా రష్యాను చనా తిట్టంది. నవంబరు విపు 
వోత్సవ సమయంలో (ఆల్బేనియ్యా) 'హెస్‌నాకాపో మాట్ళా 
డుతూ “*మార్కిన్ము, లెనినిస్క (దోహులుూలాఖ్బల్చేన్‌, ఓకటో 
ముళొ, ఇటాలియన్‌ కన్యూూనిస్టృపార్టీ ముశౌ* అని అన 
డమే దీనికి తార్కాణం. అదే ఉపన్యాసంలో ఇలా ఉన్నది ;--= 


నీ వ్య హా నాయకత్వం (కింద భారతదేశంలోని 
అభివృద్సినిలోధక వర్శాలు జనా భూభ్రాగంమిద దండయా[( ఈ 
చేశాయి. ఈ దండయా[(త అపెరిక్కా ,(బిటిన్‌ కాక తది 
తర సా_మాజ్యవాదుల ("పేరెపణవల్బ కూడా జరిగిందని 
ఈనుధ్య జరిగిన సంఫఘటనలవల్న బుజాున్నెంది. బ్లైనాసప్పె 
దురా(కమణ జరపడానికి ఈ జీశౌఅవారు. భారతదేశౌనికి. "పెద్ద 
ఎత్తున ఆయుధ సహాయం చేస్తు నష్నిరు.”” 


అయితే “తదితర సామాజ్యవాదులు” అనడంలో, 
అల్బేనియా. ఎవరిని దృష్టిలో ఉంచుకొని ఇలా అంటున్నది గ 


75 


లే 


జ! 


19062 వివరలో జరిగిన హంేరియా, బల్నేరియా, 


బొకోస్తావాకియా, ఇటలీ కమ్య్యూనిస్ట్హ  'పార్టీల వుహాసభలో 
వ్హానొ (పతినిధులకు ఇతర (_పతినిధులకు ఘర్ష। ౯ జరిగింది, 
"పేరు చెప్పకపోయినా క్యూబాలో రాకెట్‌ స్టావరాలను ఏర్సరచ 
డంలో శీ ఖృర్చేవ్‌ గొ_౮పోతుగా వ్యవహరించాడన్మి అవి తిసి 
వెయడానికి తర్వాత ఒప్పుకొనడంళో వంగిపోయాడని పికింగ్‌ 
వొం౦0౧163 62119 (వాసింది. ఈ అధునిక ధివిజనిస్నృలు 
(టాట్‌ స్కీ శ్‌సిన తప్పులనే చేస్తు న్నారని జనవరి వొుుదటిలో 


కండ 82 ప్యతిక వ్యాఖ్యానించింది. వారిని గురించి 
ఇంకొ ఇలా అన్నది వ *, 
“కార్మికులకు బూర్మ్చువాలకు, సొాామాొజ్య _ దేశాలకు 


బాధిత దేశాలకు, "పెట్టు బడి తత్వానికి సోషరిజానిక్షి, న్యాయ 
యుదా లకు అన్యా య యుద్వాలకు, విస్త వానికి (పతి వ్‌ 

౮0 జా భా ళ్‌ 
వానికి గల "భేసం యొక్క (పాధాన్యతను వీరు గుద్పొించడం 
లేదు. కొద్నిలో చెప్పాల కే, మార్కు ు మత బజోధంను, 
'అ89న్‌ మతబోధలను వీరు గాలికి వదిలారు.” 


19006053 జనవరి 16న జర్మనీలో సోవియెట్‌ వుండల 
సోషలిస్టు యూ”గటీ పార్టీ సమావేశంగో మాట్టాడుళూ 
(పపంచ కన్య్యూనిసు ల సమావేశం కొత్తగా జరగాలనే 
సూచన గురించి | శీ'ఖృశ్చీవ్‌ (పస్తావించారు. అలాంటి సమా 
వేశం జరపడానికి తనకు అభ్యంతరం లేదని తెలిఫి దానివల్స 
(పస్నుత "₹దాభిిపా యాలు తొలగిపోగలవనే నవు శకం తనక్తు 
లేదన్నాడు, స్పె సెచ్చు తగాదాలు ఎక్కువ కావచ్చునన్నాడు, 
కొంతకాలం ఆగటం మంచిదన్ని ముందు ఈ దూషణ యుద్దం 
ఆగాలని చెప్పాడు, దీనికి చ్చైనా (పతినిధి సమాధానవి స్తూ 
యుగొస్తావియాను దారుణంగా తిట్చాడు. ఈయన ఉపసన్వా 
సం అచ్చువేయడానికి వీలులేనత్చిది అని ఓ పావ్వాగ ప్మతిక 
వ్యాఖ్యానించింది. 


ఆ తర్వాత మౌర్చి మొదట్నో హం00165 62117 
స్టతిక ఆధునిక రివిజనిస్మలను తిడుతూ వరసగా కొన్ని వ్యాసా 
లను (పకటించింది. మార్క ఎస్మా లెనినిసు సత్యాలను 
వోరిగిన వారవుని ' చెప్పేవారు చుంచువంటి పీరికి ఫందలని 
తిట్టింది. ఛొముు తము వ్యతిరేకుల వివుర్శలను తవు సమా 
ధానాలతో సహి (పకటిస్త్ను న్నామని, కాని తవు (పత్వర్శులు 
మాతం అలా చేయడం లేదన్నారు : “మీకు సత్యవుంళకు 
భయం, సిసళ్ళిన మార్కి్స్ఫిజం-ా లెనినిజం (పపంచాన్ని 
ఆవరిన్క్పింది. మిమ్ములను మింగ బోతున్నది అనీ బచెదరిం 
చారు, 


ఇంత కేమా(తం తీసి పోకుండా దాని (వతిధ్వని 
మోస్తరు వాదన ఒకటి మార్చి 7న కిం00169 4197లో 
వచ్చింది, క్యూబాలో తాను వెనకడుగు వేశానని చ్ళెనావారు 
'గేలివేసినందుకు (శీ ఖృశ్చీవ్‌ సమాధానవి న్మ్హూ హాంకాంగ్‌ 
లోను, వకావోలోను సాామాజ్య వాదుల స్టావరాలను ఎందుకు 
తొలగించలేదని ఎత్తి పొడిచారు. అవెరికా కమ్యూనిస్క పార్టీ 
కూడా ఇదే విధంగా ఎత్తి పొడిచింధి, చ్చానా దీనికి సమా 


ధానమిస్తూ - చ్చానా. బలహొనంగా ఉన్నప్పుడు సామ్యాజ్య 
వాదులళో చేసుకున్న "తొమ్మిది ఒడంబడికలు _ మూలాన, 
నలు దిక్కులా చ్చెనా భూభాగాలు చెదిరిపోయాయ :ని చెప్పింది. 
ఈ తెమ్ముండుగురు సా(మొజ్యవాదులలోను జారిన్మ రష్యా 
కూడా _ ఉన్నదని, మధ్య ఆసియాలో కొన్ని (పదేశాలు, వాడి 
వాస్ట్టాక్‌ను రష్యా క్షెవశం చేసుకున్నదని చ్చెనా చూపెట్టి 
6౦0168 డే211 పటతిక్ష ఇలా (పళ్నించింది:-- 


“ఈ రకన్నెన స్టావరాలను గురించి. (పల్నిస్తూ 
ఎెనుకటి ఒడంబడికలవల్న _ జరిగిన అన్యాయాలను సరిచేయ 
డొనికి మీరు సిద్దమా ౨ దానివల్టి వచ్చే ఫలితాలు మీకు 
తట్టాయా ౨ 


_పస్వ్తృతం అంతర్జా తీయ కమ్య్యూనిస్మ ఉద్యమానికి 
హానికరంగా ఉన్న లన్ని విషయాలను గురించి చర్చించడం 
అవసరమని ఈ రెండుదేశాల పార్టి లు ఒప్పుకున్నట్ను; అందుకు 
అనుకూలంగా ఉత్వర (పత్యుత్తరాలు జరిపినట్టు మార్చి 
10న ఫికింగ్‌ లో. ఒక (పకటన వెలువడింది, (శీ కృశ్చేన్‌ గాని, 
మరే ఇతర . సోలియట్‌ _పముఖుడుగాని పికింగ్‌కు వస్తే 
సంతోషిస్తాముని చ్నెనావారు. చెప్పారు, ఇది నిజంగా "స్నేహ 
భావంతో కూడిన (పయత్నమా లేక ఈ రాజకీయ యుద్ద ళో 
వురొక ఎత్నో సరిగా తెలియలేదు. ఈ సమయంలో ఒక 
సమావేశం ద్వారా ఈ ఉభయదేశాల స్ఫృర్శకు మూలకారణాలు 
సముసిపోగలవొ అనేది సందేహం ; వీరి.స్ఫర్మ్య కు కారణాలు ( 1 
ఫొర్మొజా విషయంలో కలగబేసుకొనడానికి రష్యా నిరాకరణ 
(2) చ్దెనా అవసరాలను ఏ కొంచెం కూడాను గవునించకుండా 
ఆర్చిక సహాయం చేయడానికి రష్యానిరోకరించడం. (3) భారత 
దేశానికి రష్యా సహాయం చేయడం (4) మార్కు) దూతగా 
మావోను పరిగణించాలనడం (5) కొన్ని భూభాగాల అందులో 
ముఖ్యంగా ముంగోరలియాను. గురించిన వినాదం. ఈ భూభాగా 
లతో రష్యాకు చెందిన దూర్మపాచ్య రాష్టం భవిష్యత్తు 
కూడా ఇమిడి ఉంది, వీటిలో మొదటగా ఏది ముఖ్యమో చెప్ప 
డం సాధ్యంకాదు. కొని వెఎత్తం కఠిసిచూస్తే ఒక పట్టాన 
కుదరడం కష్టం, 

చ్చెనా-- రషా స్పర్శవల్న రాగల పరిణామాలు ఏమిటి 2 
నేను కొన్ని అంచన్గాలేసుకొని వాటీనీ ఆధారం చేసుకొని 
చెప్పడంతప్ప వేరేవీ _ చెప్పలేను. అలొనేను  చెప్పబోయేవి 
యాచింపదగినవి కావచ్చు. 


ఒప్పందం 


చ్వెనాను గురించి. తెకియని వానిలో అతిముఖ్యవైన 
విషయురి వారి అర్జి కస్ట తి, వారి జనాభా వడ తెగకుండా పరుగు 
తున్నది. అందువల వారివస్పు సంపత్తి వద వత్త డి కూడో 
పెరుగుతున్నది. 1930 లో స్టాలిన్‌ జనంచేత నిర్హాక్టిణ్యంగా పని 
చేయించి, అర్హిక అభివృడ్నిని సాధించాడని అదే విధంగా 
అవసరవ్నెతే ఇంకా ఎక్కువ కషాల్టాలకు గురిచేసి చ్చెనా కూడా 


'అర్జిక అభివుది సొాధించగలదని నారు వాదిస్న్టన్నారు. కొని 


1930 లో రష్యా ఎదుర్కొన్న 
ఎదుర్కొన్న 1 సమన్యలకు 


సమస్యలకు ఇప్పుడు చ్చెనా 
దం ఉన్నదనే వాదన, కూడా 


౯6 


వై నా - రమ్యాలన్నర్థ 


ఉంది. ఈ రెంటినీ పోలుస్తూ చాలా కొద్ది ' వరిశీలన .జరిగింది. 
బహుశా పికింగ్‌లో వారికి కూడా ఈ విషయమ్మె తెలిసీంది 
బహుకొద్ని, స్పై పోరికలవల్బ తెలియదు, భారత దేశంతో 
దీర్హకాల యుద్ధం చేయాలంటే చ్లైనా ఆర్జిక సమస్యలు 
బాగా ఎక్క్కున అవుతాయి. భారత--- శ్చెానొ తగాదా చాలా 
రోజులు రొజుతూ ఉండవచ్చని 1963 మార్చిలో అనిపించింది. 
కొని అలా చెప్పడానికి వీలులేదు, భారత ఈశౌన్య (పాంతంలో 
అక్క్సోబరు నవంబరులలో చ్లైనా విజయాన్ని సాధించిందం పే 
అప్పటికి చ్చెనా స్పెన్యం పెద్దది అవడం, ఎక్కువ ఆయుధ 
సంపత్తి ఉండడం కారణం. దీర్చకాలం కనుక యుద్దం జరి 
గిజీ భారతదేశం పన్చివు రొజ్యాలు ఇచ్చే సెద్ద ఎత్సు సహాయంతో 
తీ్మవఇగా (పతిఘటించగలదు. దానివల్శ చ్చైనా ఆర్నిక స్ట తి 
మరింతగా వత్తిడికి లోనుకాగలదు. దీనికి తోడు చ్నైనాను (పతిఫఘు 


ఊించే ఇతర శ్యతువులు కూడా ఉన్నారు. వారిలో టిబెట్‌ 
గెరిల్లాలు, ఫార్మోజా స్పెన్యం పరిగణించ దగినవి, ఇలా 
(పత్యక్షంగా కనబడని కారణం ఇంక్‌ కటి ఉన్నది. అది 


భారత (పజల టృిథనిశ్స్చయం. ఇది చాలా ముఖ్యమ్నెనది. 

1963 మార్చిలో చూస్తే స్పెనా అర్భిక పరిస్టితి 
ఆ మధ్యకాలంలో కొంత మెరుగు పడ్డట్టు అనిపించింది. 
అయితే చ్చానా తన స్నెనిక్క అర్చిక కార్య్యకమాలను ఎలా 
నెగ్మించుకుంటుంది ? తన _అర్జిక విధానం అంతా పూర్తిగా 
శలకిందులు చేసి సోవియట్‌ రషానుండి "పెద్దగా సహాయం 
పొందిచేనే తప్పు సగ్గ లేదు. (పస్తుత చ్చెనా నాయకత్వానికి 
సహాయ పడేదేదీ రష్యా (_పభుత్వంచేస్తుందనుకోడానికి వీలు 
లేదు. భారతదేశం విజయం పొందడానికి స్లైనా నుంచి 
టిబెట్‌ పోవడానికి, ఆర్బిక గందరగోళం రావడానికి, కమ్యూ 
నిస్టు చ్చే నాలో కొంతభాగొన్ని సాంగ్‌ఎనా కై --- “స్స్‌ ఆ(క 
మించడానికి--- వీటన్నింటిక్షైనా వాస్కో ఒప్పుకుంటుంది. 
కాని మావా-ాసేా టుంగ్‌ శిషాలా చీల నాయకత్వం బల 
పరచడానికి ఒప్పుకోలేదు. ఇదెల్మా ఉన్నా రష్యా-- చ్చెనాల 
“స్నేహం తిరిగి కుదరాలంటే చ్చైనాకు రస్యా సహాయం 
ఎక్కువ కావాలంశు, పికింగ్‌ నాయకత్వాన్ని పూర్తిగా వడ 
కట్టాలి. ఇది జరుగుతుందా అంక సమాధానం చెస్పేటంత 
సమర్శత నాకులేదు.. ఒకవేళ చ్చెనాలో వడపోత జరిగినా, 
చ్హైనాకు సహాయం చేయడానికి రమ్యా అంత నుముఖంగా 
ఉంటుందనేది సందేహం. చ్చానాతలో ఏ (పభుత్వం ఉన్నా ఆగ్నేయ 
ఆసీయాళోను, జపాన్‌, భారత దేశాలపట్టు రష్యా అవలం 
భించే విధానానికి అడ్డు తగలవచ్చు. రష్యా-- అమెరికాల సంబం 
ధాల విషయంలో శ్చెనా (పనూదం తెచ్చిపెక్ళే: విధంగా 
.కవ్వించవచ్చు. శ్చెనాలో ఏ (పభుత్వం ఉన్నా రష్యాను 
అడిగే సహాయం వారి శక్తికి మించి ఉంటుంది. అందులో 
ముఖ్యంగా సోవియట్‌ (పజల జ్‌వన (పమాణం పెంచవలసిన 
అవసర సమయంలో చ్నెనా అడిగితే మరీ ఇబ్బంది అవు 
తుంది. 


ఈ మధ్య భారత దేశంపై న స్పేనా జరిపీన దుర్గా 
(కమణ తూర్పు యూరపులోను, సోవియట్‌ రష్యా విధా 


[క 


1 


, కొత్త దేశాలకు 


నంలో ,మరింతగాను 'మార్వు' తెన్పింది: . . వెనుకబడిన 
దేశాలలో జాతీయబూర్చువాలను దువ్వడం సోవియట్‌ నీతి 
అయింది : పాశ్వాత్య రాజ్యాలతో ఒప్పందం. చేసుకున్న దేశా 
లను వారు స్వతంత దేశాలుగా పరిగణించడంలేదు. విబంధ 
విధానం అవలంభించిన దేశాలను రాజకీయంగా స్వతం్యత 
దేశాలుగా. పరిగణించినా ఆర్హికంగా పరిగణించడంలేదు, 
“ఆర్నిక స్వాతం్యత్యం” అనే బొమ్మను వారికి చూపి నూతన 
వలస విధానం అనే పేరుతో భయపెడుతూ వారిని తిప్పుకొన 
చూస్తున్నారు. విదేశ వ్యాపార సంస్టృలు దేశ ఆర్బి క వ్యవస్థలో 
ఏ, భాగంస్పె న అయినా ఆధిపత్యం చెలాయించినంత కాలం 
నూతన వలస విధానము అమలులో ఉన్నశ్ళే అనుకోవాలి. 
విదేశీయుల వ్యాపారం చాలావరకు స్వాధినం చేసుకుంటేనే 
గాన్మి పాశ్వాత్య దేశాల నుంచి వన్చే సహాయం స్న్టానే సోష 
రిస్మ్హ వర్ష దేశాల నుంచి నిస్వార్ధంగా సతృంకల్పంతో సహాయం 
వచ్చినప్పుడే ఆర్జిక స్వాతం(త్య మనేది నిజమని వారు అంటారు. 
పాశ్శాత్య దేశాలతో కాక సోవియట్‌ కూటంతో వ్యాపారం 
చేయడం అతి ముఖ్యమంటారు. అంతవరకూ ఈజిప్టు భారత్‌ 
వంటి దేశాలతో ఆరి క రంగంలో (పభుత్వ విధానం నిర్వ 
హించే దానిని అభ్యుదయ మార్గంలో నడుస్తున్నట్టు పరిగ 
బించాలి ఈ (పభుత్వ విధానాన్ని కాది శకులు నడపక పోయి 
నప్పటిక్తి జాతయ  బూర్మువాలు నడువుతున్నప్పటికి సోని 
యట్‌ రష్యా' వానిని (పోత్తహించవలని ఉంటుంది. నెహూ, 
సాసర్‌, నుకుమాలు సోషలిస్ట్రలనుకొనడలి బూటకవ్నె నా, 
(వస్త్హుతానికి వీరి దేశొలతోని పభుత్వరంగాలను బలపరచ 
వలసే ఉంటుంది. 


ఈ విధానమువల్న రష్యాకు 19057--62 సంవత్సరా 
అలో మంచి ఫలితాలే వచ్చాయి. ఈ నూతన వలస విధాన 
మనే నింద ముఖ్యంగా ఆ ఫికాలో బాగా పనిచేసింది. అక్కడి 
సంబంధించినంత వరకు ఈ నిందలో కొంత 
సత్యం లేకపోలేదు. కొని అసలు ఈ మంతం భారత దేశం 
వీద ఎకు గావ (,(పయోగించారు. “కాని చ్చైనా  దురా_కమణ 
సోవియట్‌ విధానాన్ని భంగ పరచింది. చ్చెనాతో పోరాటర 
రాకపోయినా చాలా కాలం మాన్కోను తృప్పె పరచిన నె్మహూ 
మీనన్‌ ద్వంద విధానాన్ని భొరత దేశం, తిరిగి అనుసరించక 
పోవచ్చు. భారత్‌-- పాకిస్తాన్‌ లకు నిజంగా సమాధానం . కుది 
రితే రష్యాకు నష్టం ఇంకా ఎక్కువ అవుతుంది, ఒకవేళ భారత్‌ 
వైఖరి మారినా ఆ(ఫికాలో రష్యా (పయోజనాలు 'దెబ్బతింటా 
యని అనుకొనక్కర్చదు. భారతదేశానికి వచ్చిన కష్మ్టాలను చూచి 
ఆరబ్‌ రాజ్యాలు కొంత బాధ పడవచ్చు్నకాని ఆ,(ఫికోలో 
భారత దేశం అంటే అభిమానం శూన్యం. భారతా- స్లెనా 


పోరాటంవల్ధ కమ్యూూనిస్మ (పపంచం పట్టు ఆ(ఫకా అతివాద 
జాతీయ నాయకులకు ఉన్న వ్యామోహం. సన్నుగిల్టుతుందని 
అనిపించడంలేదు. లాటిన్‌ అమెరిక్షా _విష్టవ నాయకులు 


రష్యాను వదలి, చ్లైనాను పంంచగల రనుకొనడానికి కారణం 


_ లేదు. వారికి స్లెనాకన్న రష్యా ఎక్కువ సహాయం చేయి 


గలదు, కాస్క్పోకి మావ్‌ అంకే ఎక్కువ ఇష్టం. కాని మానవ్‌ 


ఇంత తి 


అతనికి .చేయగలిగింబేమిటి " 


ఈశౌన్య _ (పాతంలోను గూ గెరిల్లాలను ' నడిపే నాయ 
కులు. పీకింగ్‌ను శూచి ఉద్బిపోవచ్చు. కొని అంత మొతం 
చేత మాస్కో భయపడ నక్కరలేదు, చ్చెనా రష్యా విధానానికి 


కొలంబియాలోను (బెజిల్‌' 


దెబ్బకొట్ట గలిగింది భారతదేశంలో మా(తమే--నిజంగా "సెద్ద 


తీసింది. 

చ్చెనాతో వచ్చిన తగాదావల్సి (శీ ఖృశ్సీవ్‌ ఇతర దేశాల 
కమ్య్యూనిస్క్ట పార్టిల అభిమానం సంపాదించవలసిసిన అవసరం 
ఏర్పడింది. అందుకోసమని ఆ పార్టీలకు కొంత స్వాతం త్యం ఇవ్వ 


దెబ్బే 


వలసి వచ్చింది.' ఇది రష్యా చల్ళించినముడుపు, 
ఇ వాతగర, రుమెన్నియా (పభుత్వాలకు తవు (పజలలో 
ఎక్కువ నలుకుబడిలేదు* కొర్త్హ _పరిస్పితిని పురస్కరించు 


కోని తమ (పజలకు ఎక్కువ ఆర్జిక సదుపాయాలను; కొంత 
స్వాతం(ల్యాన్ని  (_పజాభిమూనాన్ని సంపొదించుకో. గలిగారు. 
హంగరిలో ఇది బాగా కనబడుతుంది. 1962 నవంబరు లో 
తమ పార్టీ మహాసభలో ఒక వర్షంలో 
జన్మించిన కారణంగా విచక్త్మ అణ  చూపకూడటదని్కి భావన స్వాతం 
(త్యం ఎక్కువ ఉండాలని (శీ కోడార్‌ విశదీకరించాడు, 
ఆంతరంగిక విధానాలకు సంబంధించిన శీ నోముల్కొా సోఠెం 
డును మాస్కో అధిపత్యం నుంచి తప్పంచి తనవేశ స్వాతం(త్య 
(_పతిపచ్చి ని నిలబెట్హా దు, ఈ మధ్య ఆయన విధానాలు 
మునపటికన్నా కాస్త ఈ దేశాలన్నింటిలో 


తూర్పు జర్మనీ పార్టీ తక్కువ (పజాభిమానంగల పార్టీ, తన 
(పజల అభిమొనాన్సి పొందదడాొనికి (నీ ఉల్‌ (బిచ్‌. న్‌ు 
వేయలేదు. మాసో్కోోకు “ఈయన తప్పు గత్యంతరం లేక 
పోయింది. ఆ వీలు చూచుకొని తన నిరంకుశత్యాన్ని 
కున్నాడు, బల్సేరియా, ఇెకొస్తవాకియా పార్టీలు అన్నిటిలోను 
బఠీయమ్మెనవి. వీని నాయకులు చాలా గట్టి వారని (పసిది 
'కెక్కారు. వారిని స్టాలినిస్టలని కూడా యం? ఉండేవారు, 
ఇదంత నిజంకాదు,  వెకొస్తా వాకియాలో 1963 మార్చి 
దోకా కీ నవటొనీ అధికారంలో ఉన్నాడు. కావి బల్నేరియా 


వెొంండితనాన్ని శే కృశ్చేవ్‌ సహించలేక పోయాడు, బలే దియా 
కమ్య్యూనిస కూటానికి ఇెందని దేశాలతో సరిహద్దు ఉన్న 
యుగొస్తావియా నుంచి కొంత (ప్రదేశం తనకు కహ మల. 
ఇది ఆల్బేనియాకు దూరంకాదు. 15962 అక్సా బరులో జరిగిన 
బల్నేరియా పార్టీ మహాసభ చేసిన వడపోఠలో రష్యా చేయిలేక 
సోలేదు. ఈ నడపోతతో (పముఖుళల్సెన స్టా లినిస్టృ లను 
తోలగించి తనకు నమ్మకం ఉన్న శీ జువ్‌కావ్‌ని' పార్ట్‌ (పభుత్వ 
నాయకునిగా నియమించారు. కూటానికి చెందని యూరపుదేశాల 
పార్టీ లలో మాస్కోకు పూర్తిగా అణగి మణగి ఉండ కూడదని, 
శవలం సిద్ధా ౦ంత--- జపమే _పాధాన్యం కాదని అం మే కొంత 
వరకు విటవాదంన్నే పు మొగ్శడం అనే తత్వం పొడజూపినది. 


ఇచ్చున ఉపన్యాసంలో 


కటుప్హ నాయం, 


“ఎంచు 


ఇది ఇటులీ పార్ట్టీల్‌ గో బాగా కనబడింది. అందుకనే వ 
యనులు ఖలీ. పార్చీ ని చెగతిట్టారు. (ఫొన్సులో కనక్‌ 
024122 [088 అనే దానికి అవకాశం ఉంటే అక్కడి 
సార్స్‌ పకూడొ కొంత మితహిదం వ్నెప్పు మొగ్గ వచ్చు. 


మొత _ంమీద భారతచేశంలో రష్యా విధానం కొంత 
దెబ్బతిన్నదని పాశ్యాత్య దేశాల పరిశీంకులు సంచోషించవచ్చు. 


హంగర్సీ రుమెనియా బహుశా బల్తేరియా కాస్త ఇచ్వాను 
సారం (_బతుకుతున్నారని సంతోషించవచ్చు. ఈ రెండు పరి 


అామాలకు వారు స్పెనాక్షు బుణ పడా రు. కాగాపోగా కొత్త 
కొవింటర్న్‌ ఒకటి ఉఅద్భఎంచి, చ్చి నా 'ేందంగా (టాటస్కీ 
ఇజం ఏజెంట్టు కమ్యూనిన్న పార్టీల తోనే చేరి, 
కుటలు పన్ని, "లేక పోల్‌ పార్టి లు లేవదీసిన పాశ్చాత్య దేశాలకు 
తోడ్పడుతుంది. ఇ్నైనాకు వ్యతిరేకంగా పాశ్వాత్య దేశాలు 
రష్యా జఒప్పుందానికి వస్తాయనటటువంటి అతి విడ్నూూర 
మైన ఊహలకు తెలిసినంతలో ఎక్కడా అవకాశంలేదు. 
అంజే గాకుండా చ ్ననావాళు తిడుతున్నారని, (నీ కృన్చేవ్‌ 
లిబరల్‌ అనే తప్పుడు భావంలొ కూడా పడకూడదు. “ స్థాంత్రి 
యుత సహజీవనము అనే ద్వంద్వార్స (పయోగం పాశ్చా 
త్యులు అనుకొనే శాంతికి సమానమేననే తప్పు చేయకూడదు. 
ఎట్టి న్నైద్యానికి లొంగని వ్యాధితో "పెట్టుబడిదారీ దేశాలు 
బుగిలిపోయాయని, వాటీ నాయకులు దుర్చల వమనస్కూలని, 
ఆ కారణంగా (పపంచం మొత్తంమీద యుడ్డం లేక్సుండా 
విజయం (పాస్ప్టీస సందని, క్యూబా (పమాదన్శితి రాకమునుపు 
(నీ కృన్చేవ్‌ విశ్వసించాడు. యుద్ధ తో తప్పు సాథించలేవుని 
చ్చెనా వాదనకు వ్యతిరేకంగా యుర్చమేకాదు, యుద్ద మునే 
మాళే లేకుండా విజయం సాధించవచ్చునని ఆయన విశ్వాస 
తాత్సార్యం ఏ క్యూబా విషయంఠటో యుద్దం తథ్యమనే ఛ్దెనా 
వ్యూహం (శీ కృన్చేవ్‌ [(పయోగించాడు. కాని చ్టైనావారి వత్తిడి 
మూలాన ఇందుకు ఉప కమించాడని అనుకోడానికి సర్దిన 
కారణాలు ఏవీ కనిపించవు. శ్చెనావారి సిద్దాంత (పకొరం 
దొకావెళ్ళి వెనక్కు వచ్చాడు, శ్చెనా ఆ గహాసికి గురిఅయ్యాడు. 
కొని (పపంచాన్న గురించి ఆయన 
వదులుకున్నాడనడానికి వీలులేదు, 


(పన్ను లే 


"పెట్టు కును అక్ష (లఎ 

ఏటన్నిం టిని దృష్టిలో ఉంచుకున్నప్పుడు  పాళ్ళాత్య 
దేశాల విధానం వాస్తవిక దృష్టి ఉన్ఫదన్లుతుంది : వాడితే 
వ్యవహరించడంతో ఏ ఒక్క పద్దతిని పూర్తిగా నమ్మి అనుస 
రించ కూడదు. అంటీ  సమాలోచనా పద్దృతిని ఒక సిద్దాం 
తంగా శిరసొవహీంచకూడదు. అలాగే జబ్బచరుపు సిద్ధాం 


తాన్ని కూడా. శిరసా వహిళ్శధకూడదు. కాబట్టి కృశ్చీవ్‌--- 
మావ్‌లు ఇద్చరూ పరస్పర శ్యతువులు,, పళ్నివు రాజ్యాల 
శ తువులు అనేది గుర్హులో ' ఉండాలి | 


[ఎన్‌ కౌంటర్‌ “సొజన్యం”] 


ళీ 





లేఖ 


నానార్ధ న 


ర క; 


ఆర్వా! 
తెలుగు సాహిత్యమెంతో న్న శాల్యము కలది. ఈ భాషలో 
నెన్షియో యుత్కృష్ట కావ్యములు, (గంథములు వెలసీ 
యున్నవి, అట్టృయ్యును తెలుగుభాషలో సరిత్నెన నానార్భ్య 
నిఘంటువు  లేకపోవడను  చింతించవలసీన విషయమే, 
తత్కారణముగా.. తెలుగు భాషలో నెన్నియో మారుమూల 
పదముల కర్ణములు తెలియక పోవుటయు, సాహితీవేత్త లు 
వానిని సంస్కరించి లు కల్పించుట యు జరుగు 
చాన్లుది. కాని ఇ4కీనల “అంధ నానొర్జ్య నిఘంటువు” అను 
నొక (వాత (పతి తమయొద్ద్న వను. “నదని (నే హన్నా 
బాద నాగఠింగ యోగిగారు మౌర్చి “భారతి డి ఎ౦దు తెల్పి 
యండిరి, దానిలో 294 కందములు, 51 ఆట పలదులు 
యున్నవనియు, నందులో (పజిపసదము (కొత్త యర్శ్భములో 
(వాయబడి యున్ఫదనియు, నట్బ (గంధములను ము దించిన 
నంతయోా యునయాగ కరవుగ నాండుననియు తల్ఫిరి, 
కాని ఏ్టపెల్‌ “భారతి యందు సీ తుమ్మపూడి 
కో కేశ్వరరావుగారు (కరీంనగర్‌) ఆ నద్యములను , వాసిన కవికి 
బొత్తుగా ఛందో జ్ఞానము శూన్వవువియు, యతి (_పాసగణ 
ర్‌ం ఉన్నయో. కలవనియుఎ, రానిని ము దింపదలచినచో 
'నెంతయా సంస్కరింపవలసి యున్నదనియుు ఊఉవు యభి 
(పాయమును సూచించిరి, 
వృకీవల నాకు వన్ని పద్యములు దొరికినవి. ఇవి 
వుత్త్రృము ఏ4. ఇందులో 81 కందములు, ౪ ఆటవెలదులు 
(0 స్‌ససద్య పొదములు నున్నవి, ఈ రెండు పీసపాదములకు 
కూడ కవి అటనెలది రూపములో (వాయ (_పసయత్నించింటు 
లున్నది. (ఆందువలననే. దీనిని కూడ వద్యముగ చెప్పీతి9ి, 
' ఇందులో (సతిపదము ఎవిథార్భ్య ముంతో (వాయబడది యున్చుది, 
కాని (శీ కో చేుశ్వ్సరరావుగారు. నూచించి!?ట్బై వీనియందును 
ననేక వీధములయిన ఛందో చోషవములు కనబడుటున్హని, 
కొన్ని చోట్ట గణములు లేక అక్షరముల యెక్కువయు, 
కొన్ని చోట తక్కువయు,  మరిక్‌ కొస్పిచోట్న యతివోషము 
అను కానవఓల్ఫుచుఎన్నవి, కొన్ని చోట్న బేసిేగణము  జగణముండ 
రాదనవు /నియవుము నతి కమించి పద్యపాదాది యందు జగణ 
ముతో (ప్రారంభించుట 5వ గణము జగణముగా (వాయుట 
జరిగే యున్నది. 
ఉదాహరణకు. కొన్ని పద్యములను (వాయుచున్నాను : 
ఘృత మనగ నెయ్యి నీళ్ళును 
ఘృత మనగ చీల్ణ'పెరుగు గుగ్ని ల-మినుమున్‌ 
ఘ్బళ మునగ నంసొరమును సుధ 
ఫృతవమన నా బరగు'పేర్చ్ను ఘృతవున బరగున్‌ ' 


్ర ప్రి 


లం 


ముం౦ంటం షు 


దీనిలో సియవుమునకు _ విరుద్దముగా 5వ గణమ, 
జగలు వమగుచున్నుది. ఒకవేళ దీనిని వదలివేసీ నప్పుటికే తరువాత 
6వ గణము ''నలిమునకు బదులు “ని గణమవే యగుటున్నది 
“ఘృత మనగా చల్టపెరుగు” అని (వాసీనచో నిషసరిపోవునుః 
అయినప్పటికి యచిదోషమున్నది. వుణిల మూడవ పాదము 
సరిపోవుటలేదు. “ఘృతమన సంసారము, సుధీ అని (వాసి 
కొన్నచో నీది యు'"ోసరిపోవును 
పుండరీకము పేరు పులియండ్వ వెలుగండృ 
స్పండలీకము "పేరు పుట్నపాస 
పుండరీకవుఎ "ఫేరు పురుహూతు విభముండ్భ 
పుండరీకము (బహ్మ పునికెయండ్చ్భ 
ఇవి. రెండు సీసపద్య పాదములు. కొని వీనికి వెనుక 
ముందు నిటువంటీ పొదములిక లేకపోవుటచే దీనిని కవి ఆట 
నెలదిగా (వాయుటకు (పయత్నించినటుల తోచుచున్నది 
దీనిలో న “ము*లోపీంచినచో నాటవెలది 
యగును. వర నన పీంపజేసినచో అగ్భ్బ విజా నళ్ర 
నందును. 


సుళతయనగ కొడుకు కూళురు 
సుతయనగా సర్వ్యతంబు సుభమురు నభమున్‌ 
సూత యనగ రాజు రవుణియు 
సూత యనగ యింధ్రృడస్బ సుతను నయ్య్యన్‌ 


ఇరలులో అవ .పాటనుం మం నాఠల్వవ గణవమందు 

'“సుభమురు' అని యున్నది. ఈ బీ క్తు అర్మ వేమిటో అవ 
గతమగుటలేదు,. బహుశః ఇది *“చు+గ నుండి యుండును. అళ్బ 
మొదటి లెండు పాదముల యందు *సుతీ యనియు, చివరి 
జండుపాదముల యందు “సూత యనియు (వాయబడి 
యున్నది. ప్పెగా *సూతి యని దివినచో గణదొషము 
కూడ కలుగు చున్చది. కాబట్టి మొదట నిదికూడ *సుతిగా 
నుండెడిదేమా. 'నూతీను “సుతిగా మార్చి, నాల్నవ పొద 
ములో *గిను “గాగ మార్చి చదివినచో నొల్లవ పాదములోని 
ఒక్క నాల్నవ గణము తప్ప మిగిలిన దంతయు సరిపోవు 
చున్నది. ॥ 

"'హమమన కరియు మకరియు 

హేమంబన పర్వతంబు 'హేమము పసిడిన్‌ 

హేమవున (బహ్మదేవుడు 

'హీమంబన యుదయృక్రాల విమ్ముల చెల్బున్‌ 

పద్మమన శివని కెం బెడ 

పద్మంబన జపము తసము భారతి నమురున్‌ 

పద్మమున రొణివాసము 

పద్మంబన ఫద్మజుంఢు జగమునకు జెల్లు, న్‌్‌ 


ధా రత్తి 


ఇందులో 2 పద్యముల యొక్క నాల్లవ పాదములందు 
యతి దోషఘున్నది. స్పైగా 12వ పద్యములో గణదోషము కూడ 
నున్నది. '“జగమునకు' - బధులు “జగముని యని (వాసిన 
గణములు మొటచఛవుు సరిపోవును, 


ఈ విధముగా (వాయుచు పోయినచో ,నిందులో చాల 
మటుకు సరిదిద్ధవలసినవి యున్నవి. కొని ఈ లేఖలో వానిని 
'వాయుటకు వీలుకాదు. అట్ట్టని వీనితో మంచిపద్యములు లేక 
పోలేదు. 

గోపాలుడు సహదేవుడు 

గోపాలుడు గొల్బచల్చ గోప్యవము చదువున్‌ 
గోపాలుడు భూపాలుడు 

గోపాలుడు శివుడు శంభు కృష్ణుండయ్యున్‌ (| 
కాకముఫణి మర్కటమును 

కాకనుం గృ(ధంబు ముసలి కరిసూకరమున్‌ 
కాకము కాకియ్యు భూతము 
కాకము నిలయంబు కుసువు కాంచన ఫలమున్‌,. 
బకముసపేర్ము గోయి. బడబాన్న తఈపమండ్బ 
బకము తోట దొడ్డి పసులవాడు 

బకము (బహ శ్రవష్టు భానుడు ఇందృడు 
బకముఎ వేరు పరుప బకము మెరుపు. 

నేను (శీ నాగలింగ యోగిగారు. ఉదాహరించిన పద్యము 
అన్నింటీని వీనితో పోల్చి చూచితిని, కాని అందులో నొక్క 
పద్యము కూడ వీనిలో కనబడలేదు. ఇవి ఒక కాగితపు పుస్తక 
ములో టొరికినవీ. చాల పేజీలు చినిగీపోయినలి. కాబట్టి కొన్ని 
పద్యములు మా(తమే దొరికినవి. కొన్ని ఆధారములను బట్టి 
యవి 55 సంవత్సరములకు పూర్వనుు (వాయబడినవని 
తెలియుచున్నది, (తీ నాగభథింగయోగిగారికి దొరికినది తాటి 
యాకుల (పతి. స్పైెగా వారు నేను తెలిపిన కాలముకం "ము చాల 
యేండ్భు ముందు (వాసినట్ము తెల్పినారు. కాబట్టి అవి ఇవి, 
70డ్లు ఒకే కవిచే (నాయబడిన వ్నైనచో నివి వారి (పతికి పుట్టిన 
వేళణో”క (పతికావచ్చు. కాని ఈ స్వల్ప కాలములో నివి యంత 
దూరవుఎ వ్యాపించుటలో కొంచె మాలోచించ వలసియున్నది, 
ఏది .మెట్టనను. (శీ నాగఠింగ యోగిగారు నేను యుదహ 
గించిన పద్యములను తవువద్ద్యనున్న పద్యములతో పోల్సి 
చూసిన వాని యునికి తెలియగలదు. రెండును ఒకే కవిచే (వాయ 
బడిన వ్లైనచో వారివద్దనున్నది ఒక్కకు మొదటి (పతి 
యనుటకు వీలులేదు. అది మెదటి (పతికి ఎన్నవది య్మెనను 
కావచ్చును. వీనితోని తప్పులలో చొాలవణిక్తు లేఖకుని హోషవముు 
లుగా కానవచ్చుచున్నవి, వీనిని సంస్కరించి ము(దించినచో 
నిది యాం(ధభాష ఇంతయో సహాయకారిగా నుండగలదు. 


(తిరుపతి) కస్తూరి విశ్వనాథ్‌, 


ఆర్వా! ల 
జూన్‌ నెల భారతిలో. (శీ -నంపత్కుమాల  (వాసిన 
“ద్విపద గణనుులు' "అన్న" వ్యాసము 'చదివాను. మగణం (3 గు) 


సగురువూ (2 ల. 2 గుం ఇం డగణాలుగొనూూ గగం (2 గం) 
సగణం (2 అ. 1గు) నూర్యగణాలుగొనూ బసవపురాణ ద్విపదిలలో 
పాల్కురికి సోమనాథుడు వాడడాన్ని గురించీ, అక్కరలలో కూడా 
'స్నె గణాలు ఇంద, సూర్య గణాలుగా వాడడం కర్చని విన్నకోట 
సెద్దన్న అనడాన్ని గుర్శించీ సీ సంపత్కుమార చెప్పిన 
అంశౌలు యుక్తి యుక్తంగా ఉన్నాయి, 

స్పె గణాలు ఇంద సూర్య గణాలుగా వాడుకలోకి -రావ 
డొనికీ నాకు ఒక కారణం తోస్తున్నది. సంస్క తంలో 
పొదాంతంలో గురువు ఉండవలసిన సందర్భంలో అఘువు 
ఉన్నా ఇబ్బంది లేదు. ఏ పొదొని కాపాదం విరుగుతుంది 
గనుకా పొదొంతంలో అఘువు ఉన్నా అది గురువుగా నెఉచ్చ 
రిస్తాం గనకా. ఉదాహరణకి మేఘసందేశంలోని ముుదటి 
శకం చూడండి : [ 


“కళ్చిత్కాంతా విరహాగురుణా స్వాధికారాత్‌ (సమత్తః 
శాపే నాస్తం గమిత మహిమా వర్ష భోగ్యేణ భర్వు,8 
యక్షశ్చ( కే జనక తనయా స్నాన పుణ్యోదకేషు 

స్నిగ్స్‌ చ్భాయా తరుషు వసతిం రామగిర్యా( శమేషుల” 


మెదటి రెండు పాదాల చివరా గురువులు, మూడో నాలుగో 
సొదాల చివర మాతం లఘువులు, అయినా చదవడంలో 
దీర్దాలుగా ఉచ్చరించి వాటిని గురువుల్ని చేస్తున్నాం, 
తెలుగులో కూడా_ (పాచీన కాలంలో ఇలాంటి సంవ 
దాయం ఉన్నటు కనిపిస్నంది, అందుకే వన తాళపత 
(పతుల లేఖకులు పాదాంతాల్నోనూ, పద్వ్యాంతంలోనూ లఘు 
వుల్ని తరుచు దీర్చా లుగానే (వాయడం, లక్షణ శాస్తాలకను 
గుణంగా. పరిష్కర్హ్నలు వాటిని లఘువులుగా. దిద్ది (పకటిం 
చడం జరుగుతూ వచ్చింది. 


చిన్న పీల్ణలు బడిలో వేవున పద్యాలు ఒప్పచెప్పేటప్పుడు 
గుక్కతిప్పుకోలేక మాటిమాటికీ ఆగుతూ--- 

“ఏప్పులోని రాయీ, చెవిలోని జోరీగా 

కంటిలోని నలునూ, కాఠి ముల్యూ 

ఇంటిలోని పోరూ ఇంతింత గాదయా 

విశ్వదాభిరామా విను రవేమా $” 

అని లఘువుల్ని దిర్హాలుచేసి చదువుతూ ఉండడం, అయినా 

ఆయా ఛందస్సుల నడక కుంటినట్ను మనకు అనిపించక 
పోవడం మన అనుభవంలో విషయమే ! 

ఈ దృష్టితో చూస్తే అనంతాదులు అంగీకరించిన 
సూోర్యగణాల్నో హగణం (గుల) చివరి లఘువు దీర్హ్మంతీసి చదివితే 
గగం (2 గం అవుతుంది (“ముల్యూ నమూ లాగ. రెండో 
సూరగణం అయిన నగణం (3 ల.) చివరి లఘువుని సాగదీస్పే 
సగణం (2 ల. 1 గుం అవుతుంది ('నలుసూ” లాగుం, . 

ఇదే (పకారం ఇం దగణాల్‌న్ట్మే తగణం”(2 గు. 1లం) చివరి 
లఘువు వీట దీర్హంతిస్తే వుగణం (3 గుం, సలం (2 ల, గుం 
1 ల) లో చివరి లఘువు పొడిగిస్త్తే సగురువూ (2 ల, 2 గు 
అవుతు?ది. 
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రేఖలు 


ఇంద నూర్య గణాల్నో చివర లఘువు ఉన్నవాట్ళో 
ఆ లఘునవుని గురువు చేస్తే ఇంటద్య సూర్యగణాలు కాకుండా 
పోయేవి ఈ నాలుగూ తప్ప మలోటి కనిపించదు, 

అందుచేత---ఈ విషయంలో అర్వొచీనుల్నై న అనంతా 
దుల మతం కంక (పాచనుత్లై న కవి జనా(శయ కావ్యా 


అంకార చూడావుణి కర్తల ముతవేే (_గాహ్వ్యాంగా నాకు 
తోస్తూూంది. 


మ( దాసు. బామ్ముక 0కి లీని వాసాచార్యులు 


వార పరిగణనము 
ఆర్యా. 
క నెల “భారతి” తో *వారము ఎస్ప్సటి నుండి (పారంఖ 
వుగును * లనే శిర్షి కత్లో సీ మూమిథేం రాముమూర్షిగారు 
(వాసన వ్యాసము 'పిశకులకు విదించే. 
సూర్యోన యను నుండీ మరుసటి సూల్యోద యవుఎ 
వరకు సావన ధ్లినముగ లేక్కించుట (పాచీన కాలము నుండియు 
(నజానీకములో  వాడుకగ నున్నది. (శ్ని. ఉదయా దుదయం 
భానోర్బూమి "సావన వాసరాః -నారద పురాణం. 1 భా 2 పాదం 
కాల గభనవుునకు సూర్యుడు ముఖ్య సాధనము. సూర్య గను 
నవు ననుసరించి నిర్దాయించ బడినది గనుకనే సౌర (సూర్య) 
సిద్దాంతమని "పేరు వచ్చి;ది. (కీస్పశక తేది మొదలిడబడు 
అర్చరాతికిని వార (ప్రారంభమునకును వాస్తృవముగ నెట్టే 
సంబంధమ్గును లీవు. వొథ్సొాన్యులు కూడా అరుణోదయాది 
గనే వారమును లెక్కించు చున్నా రనుట కీ దిగువ నుదొహృత 
మె న వుహాకవి (సయోగములు (సఎల (సవాణములు, 
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(1615010) 
ఇళ్సై (సభాత వర్శనలు ఆంగ సారస్వత మున ననేకముగ 
నున్నవి. సూర్యున కెదురుగా భూగోళము తనచుట్ట తానొక 
పర్యాయము తిరుగుట కగు కాలమునకే వార చిన) వస కురు 
వేదాంగ జ్యోతిషమునందలి వార శబ్బ వ్యు'షృత్తి కూడా యీ విష, 
యమునే బుజువు చేయుచున్నది. వారమునకు హోరా పరి 
1ణనమునకు పరస్పర సంబంధ మున్నది. సూర్యోదయ కాల 

"పుారాధ?తీయే వారాధనసతి యగుట గమనాగ్తము, 

ర్స. యద్వాదేచ యదిష్టృకాల ఘటికా ద్విసఘ్నూ శృరాపొగతా 8, 
పూర్వంసా అధ వర్తమాన సమయసన్యాత్కాల "హోరా 
(కమాత్‌. ॥ 


వాదేశాది రవిర్బ్చ గుర్చుధ విధూ మందో గురుర్మంగళం, 
చేత్చాన (గహకాలసా నిధనదాస్తాశ్యజ్యా వివాహాదషు,. 


అని కాలామృతమున చెప్పబడినది. [స్నీవురుష జననకాల "పూరా 
పరిగణనము సూల్యోదయాదిగనే చవేయవలిసి యున్నది. 


స్నెషమ్య వానరాః పుంసః సమా(స్తీ వాసరా। (కమాత్‌ 
సార ద్విఫుటికా "వూారా (సీ పుం ఇేదాన్‌ (పకల్ప 
య మగ్‌ 
యేత్‌ . (వాంఛానాదీ యము) 


ఉష।కాలమునుండి చినపర్య (పారంభమగు చున్నది. 
యా తిధిం సవును (_పాష్యః ఉదయం యూంతి 
భాస్కరః, 

సాతిధిం సకలాస్టేయా స్నానదాన (వతాదిషు. 
మున్నగు (సామాణిక వఓనములవల్న్మ (పాతః$కాల (పొశస్త న్ధము 
ద్యోతకమగుచున్నది. వార (పాధాన్యముగల వరలక్షీ శే (చతము, 
తిథీ వార సంయుక్తములగు గురువార్డె కాదశీ అవమావాస్వా సోను 
వారాది (వతములు, తిథీ వార నక్షత యోగాదుల కలయిక 
వలన వట్చు* అల్బ్చోదయాది అలంభ్య యోగములు కొన్ని 
'యున్నవి. నూతన పద్ధతి (ప్రవేశ 'పెట్టినయెడల (వతాద్యా 
చీరణమున తోపము కలుగవచ్చును. అట్టి పద్దతులను (పారం 
భించుట స్మృతి విలోధము కూడా. 


వారజనిళ దుర్ముహూర్తము, రాహుకాలము వం+కీ 
త్యాజ్య స్తూ ల్యోద యాదిగనే ెకి గ్రాంనవలసి 
యున్నది. సంధ్యావందన సంకల్పములో (తిసంధ్యలకును వారము 
ఒకే విధముగ జెప్పీకొనుట ఆచారముగ నున్నది. 


కాలనుఎలు 


సూల్యోదయాదిగనే వార 
నని మహాకవి కాళిదాస వుతము,. 


పరిగణన మొనర్శవలయు 
వుతొాంతరవము లఅనేకముగ 


నున్నను అవి. (పామాణికము గానేరవు. పసుతము 
వాడుకలో నున్న వార పరిగణన _ పడ్డతి సర్వశాస్త్ర 
సము +తము, పంచాంగ కర్త అం నూతన పద్ద తులు 


(ప్రవేశ "పెట్టి సా శాషస్త్రృవిషయము అన్నియు. తాధువూ 
రగును. ద్లెవజ్ఞ్ఞలు తవు పొండిత్య (సకర్ష తో లోక వ్యవ 
హారమును మార్చుటక్షె (స యత్నించుట సముచితము 
గానేరదు. 


మల్లాయపాలెం, భీనువకొండ భానువవూ ర్తి 
[బహో్క్‌ త్తర ఖండము 


ఆర్వా, 


జూన్‌ నెల భారతియందు స్పై విషయమును గూర్చి కల 
గూరగంపలో నొక వ్యాసము (పకటిత వ్మెనది. అందు వివ 
రింపబడిన (బహో్మోత్తర ఖండమునే గూర్చి పెక్కు విషయ 
ములు తెలియదగినవి "యుండుటచేత వాని నీ (కింద వివరించు' 
చున్నాను, 


(బహో్మోత్తర్ధ ఖండవము--ఆం(ధ వీరశైవ వాజ్మయ 
మునకు " నంబంధింబీనది. "స్బెవు ,లాచరించు (వతములలో 
నొకటి యగు సోమవార (వత మాహాత్మ్య మిండుండిరో) 


కలగూరగంప 


వితల ని నన్నాతతపునే 


కానాల నరసింహూత్‌వి 


ళో 


శ్రీ టి. మోహనరావు 


ఈక ఎనీవిది ఆళ్వౌసములు కల “శేష ధర్మములు' 
యను (గంథమును రచించను 


(గంథములోని వంశావతారంబును బటి తెలిసిన వీర్రి 
చది యత లుది న. 


పెరు నందవరీకులు, వశిష్మ గో తజాలు, వీరి పూర్వులు 


కాశీనగరి నివాసులు. తలువాత దక్హి ౪  దేశవునకు వచ్చిరి. 


ఇచ్చట “కానాలి అను పురమున వాసము చేయుచుండిరి. 
వీరిలో అహోబిల మం(తి యొకడు, ఇతడు *కానాల్‌ నుండి 
తరిగొండకు వచ్చెను, ఇతనివలననే తవు కులమునకు కానాల 
అను పురనావువుఎ గృహనావు మయినదని కవి తెల్సి యున్నాడు. 
(ఈ భరిగాండ పూర్వము కడప మండలమునం దుండెను. 
ఇప్పుడు చిత్తూరు మండలములో వాయలపాడు తాలూకాలో 
వాయలపొడు, (గామమునక్రు 4 వ్నెళ్ళ దూరమున నున్నది. 
ఇచ్చటి దేవుడు నృసింహస్వామి, ఈ స్వామి చాలా మహిమ 
హలవాడని (పతీతి, (వసిద్బ్చ కవఎు(తి తరిగొండ వెంక 
మాంబ కూడా ఈ పట్టణముననే బన్మించినది. అహోూోబిల 
మం(తి వంశములో వెంగ యామాత్యుడు జన్మించెను, ఇతని 
భార్య సుబ్బాంబ.. వీరికి కృష్టయామాత్యుడు జన్మించెను. 
ఇతని భార్య తివము శమూంబ, (శిబ్బాల రఫుఎనాథయ (వథాని 
సోదరి.) వీరికి నంకమశయామాత్యుడు. కలిగెను, ఇతని భార్య 
లక్టృ ష(మాంబ (శీవత్స్చన గ్‌ తజుగ్డెన గేషసయు పాపాంబథి 
ప్వుతిక్స)ు. వీరికి "స్పై కవి అనగా నరసింహకవి ౫పేన్మించెను" 
ఇతడు నరసింహస్వావి వర్మపసాది. ఇదే విషయము అక్యాసొంత 
గద్యలలో కూడ తెలుపబడినది. వుచ్చునకు (పథమాశ్యాసాంత 
గద స్ట్‌న 

+ల్టాద్రి (నీ తరిగొండ నృసీంహ వర పసొాద సమాసాదిత 
కవితా సామాజ్య ధురీణో నందృవర వంశోత్త ంస్సృ వశిష్య 
గ్‌ త ఫవిత కానాల కృష్ణ యామాత్య పౌత వెంక మేశయా 
మొత్య' పుళత బుధఢథజన విభేయ నరసింహకవి నావళేయ (పణీ 
తంబ్నెన హరివంచంబు నందాశ్చర్య పర్వంబు నందలి శీష ధర శ్రే 
ములయందు లుుష్య దేవతా  (పార్ణనంబును. సుకవి జన 
బహూకరణంబును కుకవి జన నిరాకరణంబును ద్వారకానగర 
వర్శనంఖును కృష్ణ్ణండు కరి నగరంబున _ కరుదెంచి భీష్మ 
సమేతుండ్డె కాంమ్యకవనంబునేకుం జనుటయు థర శ్రదర్శనం 
బును కృష్ణాను మతం బున భీషు డు ధర్మజునకు భక్తి 
మౌర్గ ౦బు నుపచేశించుటయు సంధ్యాకాలాది వర్మనంబును 
నను కథలుం గల (పథమూశ్వాసం సంపూర్మం.” 


ఖ్‌ 


ఇందు మొదటి ఆశ్వాసము అచ్చటచ్చట శిథీల మయి 
నది మిగిలిన ఏఢు ఆశ్వాసములు చక్కగా నున్నవి, 8 ఆక్యాస 
ములు చేరి వెయ్యికి స్ట్టైగా పద్యము లుండవచ్చును. 
స్వుతింపభిడిన కవులు : 
లలిత చి.తకౌశల విచారు వుుయూరు తాకిన్‌ 
జయు వముహోద్ద రడ దండీ 
పటుతర కొవ్య సంభవ భూతి భవభూతి 
కలితర సోల్లాసు కాళిదాసు 
విద్వజనాచార్యు నన్నపార్యు 
సుజనగణమాని సోత్వల సోవుఎు సోము 
సురుచిరాలంకృత (భాజి సోవుయాణి 
కవిసనాథు (గీనాథు 
శరువాత కొంచెనుు శిదటిలము,. 


దినికి తోడు కుకవి నిందను కూడ చేసెను (అది యు 
విథిలవుఎ ఖీ 


ఎనిమిచన ఆశ్యాసాదిలో ఈన యిస్క జ్నేవవ్మెన తరి 
చు చ్‌ 
గొాండ నరసింహ ని దట్టు స్పతించెను ; 
క్ష (శీముత్త రిగొండ ప్పుర్‌ 
థాపూ రిపు ఖవు వివుత దానవ గిదిను 
(చావు వుణిధావు సదు ణం 
కిపూ దురిత గజసింహ (* నరసింహా 
(గంథ రచనకు కొరణవుఎఏ ;-౫ 
వ, ఇట్టి నేనొక్క పురొతన ముని (పబీతంబగు పురాణం 
బొం (ధభాషం రచియింపదలంచి బహుజన సమాదరణీ యంబు 
హదివంశంబని నిళ్చయిఎంచి త్న ంథంబఎ నం దాళ్చ్ళర్య పర్వంబు 
పుణ్యపాప వివేచనంబున కాది కారణంబు గావున 
క్త మార్గణ పాలన వుతిస ల 
న్మార్శ సరివృ్చృతుడు శా(స్తర్స విదుండా 
మార్గ (5 "తి సహాయళత 
సర లు యాబవియ.ు నేను సల్పెద కృతిగాన్‌ ల్‌ 
గ మ 


శౌ. శిమ్యాచార హహొయణ _వకట తుక్సేదోదత (సన్ముర 
ద్ను ష్‌ లొస మహాధ్వజు (పద బృహ.,+, (తంచలో 
(త్కుష్ట (బహ్మ వరాత్త్మ గర్వ దళనోత్సిక్యా బ్యజాతా 
వలో 

(త్కూష్టా స్ట్య్యర్య్య్య సురా పగంధ వహయ స్టే శాది 
దేవాళికిన్‌, 


భారతీ 


సప్తాంబోధి పరీత క! కే (పాణి సంతాపనీ 
పా క రావళీ 
దీస్పృ (పస్ఫుట ఇడ్న భృజ్డి నక్ష ప్వోద్చెదోద్భ వామోద 
సం 
(తుప్తా స్వవ్న వికోధి తుగ్భరణ విసా సృర్య_త్కూ హ్‌ను 
"కం పాచి కేన్‌ 


పద్మరాగవుణి యుక్త "స్మార భూ. .4,కె 
4 6 66966 9 069 9 గొ నోల్ళ సః 

ద్వాద్య (పస్ఫుట హస్త తాళ భవనవ్యధ్వాన నిధ్యాన పొం 
తో దృద్పె అజ్యే విభేద 5 కోపరుచి రాస్యోల్టా సవి భాజికిన్‌ 


థా ఖద్యోతద్యుతి 


శా, అస్వష్నాశర దోర్వి స్మ మహిభృద్వా సఘట్మ నోద్య 
ష్‌ చ్చల 

“ద్చా స్వత్కంధి సుతా.... స్తూూరికా పంకయం 
క్త "స్వేదాఎచ దురస్త్హ నవ్యమణిరుగాల స్కురద్చి వ్యహా 

ర స్వర్నాభతట (త్పృభాసబాత సనీలొాంబోథ ర్‌ నోద్సాసికిన్‌ , 


వం సవమర్శణంబుగా నా యెొునర్భం బూనిన భారత 
కథానఎ సరణంచబ్నె న హరివంఛంబున (పవర్షి ల శ ధర శ్రంబుల 
యం దాశ్చర్య పర్వంబునకు కథా (పారంభం బెట్టి దనినా. 


ఇతని స్చేలికి ద్వార కానగర వర్శనములోని కొన్ని పద్య 
వుంలివ ఏ 


సీ, శరద్యభ విభవు సౌధ (వకాశంబు 
విద్యువు౨ సౌపాన విలసితంబు 
వుహొిత (వళతొళికా మాలికోద్దావముంబు 
భవ్య వుఎక్సాదొను న్నైభవంబు 
గం ఫీ "'ఫేయ (పకల్పితా నందంబు 
యురుతిర (పొకార సురుచిరంబు 
గురు బొాతమా సవతు గ్రాడ్య (పకొశంబు 
నీలరత్న గవాక్ట లాలితంబు 
తే, గీ. భరకర నిలోధి హర శే $ (చకాశితంబు 
కువుుంద సఖబింబ చుంబిత గోవురింబు 
జనవలో ల్దాస గేహభీ సముదయంబు 
భవ్యధాముంబు ద్వారకొ పట్టణంబు. 


క. వురగ కులాంగనలు పురీ 
పరిభు జల కీడ లాడ పట్టణ జనముల్‌ 
కరమెుప్పగ, జూతురుత 
తృరిసరముల నిల్చి నిరు పాసలంటుంచున్‌, 


మ. భువనాథీశ పదాబ్హ సంజనితయ్నె భూ స్వర్శ ముల్‌ 
నిండి భో 
గవతీ నామమును మీరగా నురగలొకంబున్‌ తర్శంజెరి భా 


గి విషస్ఫూరికి : నోర్వజాలక పురీ 'భేయాధ్వమునీ 


డి, తామరపహాస్తి చెంద్వులును తక్కు గగహంబులు 
తారకావళుల్‌' 

వ్యోవు విహారుళ్నైె ;చన మహోన్నత హల నిరుద్ద 
మౌర్ము ల్ది 


తావు బెనంగ బేశిన పధంబుల నాగనన యె (హన్వది 
ర్దామిత కోణవృత్తృ చతుర్మశముళ్స్నె పురికోట కొమ్మ 
అునూ, 
ఉ. అన్నగరీ సుసొధములయందు విహారము చేయుచున్న 
పుల్‌ 
కన్నెలు సౌధపాత్నుల తగన్‌ లిఖియించిన సాలభంజికల్‌ 
వెన్నెలరేని సోకు నను వెసగ జీవముళ్నె విహారముల్‌ 
పన్నుగ జేళిలో యనగ భవ్య రుచిన్‌ ..... ప్పఎగాన్‌. 


ఈ (గంథమును చూచినవారు గాని కవిని గూర్చి తెలిసిన 
వారుగానీ మరికొన్ని విశేషములు ప తికామూలమున  తెల్పెద 
రని ఆశించుచున్నాను. 


శీ రాజరాజ 
వాగవశాసనంయి క్‌ ల. 
(శ్రీ దువ్వూరి జగన్నాధళర్మ 


వాచామాం[థ వముంయానాం యః 
_పవక్త్నా (పథమోటఒభవత్‌ -- 
ఆచార్యంతం కవీం (దాణావ్‌ 
వండే వాగనుశౌసనవ్‌ు. 


ఆంధ భారతము సర్వాంగసుందరమగు రచనము. న ఎమ్మే 
రచనమునక్తు వలయునంత భాషా సామ (గిలేని దినాలలో ఆ కావ్య 
మావిర్చ్భవించినఢథి, ఇందుకు దగినంత సారస్వత మార్శము ఏర్ప 
టింపంబడినది. శోభావంతమ్మె న యిట్టి కవితా విద్యాదయితుండు 
ఆదినము(పవక్తృ ఆ కనీం( దాచార్యుండేతండు ౩ ఆతండు వాగను 
శాసనుండ్కు ఆతని నే నభివందింతును. 


భారతాం ( దీకరణమున---**అసా్యాదశపర్వ నిర్వహణసంభృ 
తమ్మె --"సునుపొందియుఉడ నం' దాది దొడంగి మూడు కతు 
లాంధకవిత్వ విశారదుండు విద్వాయితుం డెనర్చే మును నన్నయ 
భట్ళు. '' అను తిక్కయప్వ యభి(పాయానుసారముగా ఈ యఖి 
వందనము నన్నయభట్ళు నకుం చెందు ననుటు నిశ్చయము, 
భారతాధ్య గతా 2న మొదటి మూండ్డు కృతులు అను వానినీ 
వజఅు మాటలలో మూండ తెట్యములని చెప్పవచ్చును, మారన 
కవి. తనయొక్క మార్మండయ పురోణమున-లాో “భారత 
సంహితన్‌ ' మును[దిపర్వము _ లవ్వు, డెనర్చెనట్టే ౨౪ 
నన్నయభట్మ్హ _ గొల్బ్చెద అన్నాడు. ఈ పర్వ్శ్యతితయము 


బట్ట్ట రా .నందుం జెప్పుంబడిన (పయోగములు దక్క అందులకు విరుద్ధ 


నవి వెంటన్‌ జనుటెంచె నాగ పరిభుల్‌ వ్యాసించె న సరా 
వళుల్‌. 


(వ మయోగములన్ను కవులు "సేయరాదని ఆదిని కవి రాక్ట్రసుండను 
శాసించియుంబటెనయ. ఈ కవిరాక్టసుండు అపహరోయకు- చధి(త 


ర్రిజీ 


కలణగూరగ౦ ప 


కృష్ణ శతకములకు* గర్హ్యం కవుల నెందరినో పోషించి రక్టిం 
చిన మహనీయుండగు టం గవిరక్ట్మ (శేష్ముడను నట్ట (పతీతిని 
గడించియున్నవాండని కొంద అందురు. ఈ యర్భమును అప్ప 
కవి యిట్ళు విశదీకరించి యుండెను. 


ఉ. ఆదిని శబ్బశాసన మహాకవి 
చెప్పిన భారతంబుళతోే 
నేది వచింపంగాం బడియె 
నెందును----దానినె కాని సూత 
సంపాదన లేమిచేం దెలుంగు బల్కు 
మరొక్కటి కూర్చి చెన్సంగా 
రాదని దాక్ట్మ వాటీ కవి 
రాక్టసుండ నియవమంబుణ బేసినన్‌ --- 


క, ఆ మూండ పర్వములతో 
సామాన్యుడు నుడువు 
తెనుణు లరసీకోని కృృతుల్‌ 
తాము రచించిరి తిక్కసుధీమణి 
మొదళ్షి న తొంటి తెలుగు కవీం(దుల్‌ . 


ఇట్ట (పసంగాయమానుండయిన నన్నయభట్టు తన్నుంగూర్చి 
ఉభయభాషా కావ్యరచనాాభి శోభితుండనని--విపుల శబ్బ శాసనుండ 
నని యెజటింగించినాంయ. ఇట్ట, యుదంతముతో భారతమును 
ఆం ధీకరించియు యున్నవాం డగుటవల్సి నన్నయభట్టు వాగను 
సొసనుండు అనీపించుకొనుచున్నాండు. ఈ యాం ధీకరణమును 
వాస్తవముగా ఆ నన్నయభట్టు చేనసియుండనిచీ ఆతండు 
వాగను శాసనుం డనిపించుకోందగండు. చేసిన మరి యే కవియ్మ్నెన 
వాగనుశాసను6 డనిపించుకోంగలడు,  కాంబట్టు విమర్శకాగేసర 
వినోదముగానే నీ వ్యాసమునందు--(శి రాజరాజు--భారతాం( థీ 
కరణ కర్తయని చెప్పి--అ రాజరాజే వాగనుశౌసనుండని (పతిపా 
దించుటకు భఆం(ధభాన్గు చారి తక విదులగు విబుధులయొక్క 
సమ్మతి నర్భి ంచుచున్నవాండను, ఇందులకు వినయాంజలి 
ఘటించుచున్నాను, సామాన్యముగా కవులు (గంథములను 
(వాసి -ఫ యందులకు. గానీ రాజుల పే రిడుట వనాదములం దయి 
నను వినుచున్నాము గదా | పెద్దన యొక్క ఆముక్త మాఠళ్యద 
రచనవలె--(మల్గారెడ్డి షట్బ్ప్యకవర్తి చరి_త--తమ్మ భూషాలుని 
కృష విజయమువలె--) ఆంధ భారతము విషయములో 
పెద్ద నింతా-గొప్పు విశేషము ఏమనంగా రాజగు (శీ రాజరాబే 
సంస్కృత భారతమును అనాండు ఆం(ధభాషలో అనువదించి-- 
--నన్నయ "'సేరుంచెనని---అందువల్డ రాజరాజే వాగనుశాసనుండ్డి 
యుండునని ఇట్టిది పూర్వ్యుపక్ష్య సిద్దాంతములకు విమర్శకులు 
పిద్దపణిచందగిన యంశవమే యని నా యుథ్వేశము, అట్టయితే 
(కీ రాజరాజనరేం[దుని గూడ కవితాశాలి యనవలసి వచ్చునే 
యందులేని--వీల * యనరాదు. మనకుం దెలిని యుండకపోవచ్చు 
గాని యూతండును ఒక కవీం్యదుయే యమో ! సహాయంగడిన 
అష్క్టుభామి సుకవి రాజశీఖరుం  నారాయణభట్మ ఉండనే 
యున్నాడుగదా ! 'క్హేమేం్యదు. డాం(ధకవి యనిపించుకొస్నాడయ 
గదా ! భోజ మహాదాజు అంధకవియే గదా ! నన్నెచోడుని 


కుమారసంభవము . కీర్తీంపణుడు చుండలేదా ! అటే వన్న 
పార్య భారతాం(ధీకరణము. (కీ రాజరాజునిదేమో---ఈ చాళు 
క్యుల యాండుబిడ్మ నసోమలదేవి పద్యకవిత _శిలొస్టగితమ్మె 
యున్నదే కదా--ఆ రాభకుటుంబ మందజును--కవులు పండితు 
లున్నె యుంజెడివారేమో ! గీ. ౯. 182 ౦01 1893 
5. 1. 1. 2/01 ఇంత యేల 7 గంజాం జిల్లా శ కూర్మ 
శాసనావళిలో-- ౧. 2. 3౩52 0 1896. 1918720012 
1061642 ౪01 ౪ 32 9286 ౪0] 1%” 226 266. 
(శీ రాజరాజే సంస్కృతభారతము నాం[ థీకరించినవాండని యిటు 
ఖున్హది. 


(శీ రాజరాజు నృపతిస్సు విశాలకీర్తి? 
యన్వ్వోరిభి9 సషాఖలుస్మ ఎతిజాల సారం 
అం(ధీచకార వర భారతవంశ వృత్తం,” 
ఈ యర్భమున భారతము నాం( ధీకరించిన వాగను శౌసనుయ 
రాజరాజే కదా 1! (గంథభముమాద నన్నియ--శౌసనాలల్‌' రాజరాజు 
---విజయాదిత్యాదులు---దీనిని పరిళోధింపుడు--- 
దరప్రత్నప్పు వ, 1. 1. ఓ, 
శేమ ద్విజయాదిత్యో 
లక్సీ శ శౌసిత జీవనాః 
భారతాఖ్యాన కలో అ 
శశ్వత్‌ శీర్షిః 
చాళుక్య చం(దో 
విభవామరేం( దఈ. 
శీ, వి, తఉడ౦0 4 0 182890, 


ఇట్టి ఘట్టృములందలి నిక్క మెణుంగజాలిన వారలమేని 
--ఏమో (శీ రాజరాబే-ావాగనుశాసనుండే యమా ! విమర్శ 
కా్యగణులు సత్య నిర్దారణకు అభినివేశ ముందురుగాక--చారి(తక 
(పాప్పీ యెటులుండునో 1! ఇదిని శంభుదాసు ఇటు లన్నాడు, 
మన తెనుంగువారలందరినీ కూడా 


ఉ. భాసుర భారతార్జ్య పదభంగుల 
నిక్క మెజుంగ నేరమిన్‌ , 
గాస ఘే బీస మే చదివి 
గాథలు తెనుంగువారికిన్‌--- 
--(వణిత పరనూర్శ్యము--- 
ఆ- --ఈ పరమార్శమును జర్చింపుడీ ! 


త్తి 
అతొారొావలాయుణపవంం 
(శ్రీ నున్న సత్య పనాదరావు 
ళు - 
సీతా రావొాయణవము కవంి(తిర్నెన రావి ఫీతొదేవి 
చేత పదునాల్ను వత్సరములు దాటని పిన్స వయషస్సుననే రచింప 


బడినది. రావి సీతాదేవి సీతా 'రావమాయణ రచనతోపొబాటు, జీవి 
తనమును కూడ పదునాల్ను వత్సరముల _పాయముననే చాలించి, 


కిల్‌ 


భారతి 


నది. ఈమె పుట్టువు సఫలత నాందించుకొన్న ధన్యజీవి. మా 
జన్మ కారణజన్మకొక వుఠేవి? పీతా రామాయణము మొత్తము 
౨4,500 ఫద్యములుగల వ.హా కావ్యము. ఏతాదవి నిష్క 
వుణ అధునాత నాంధ సాహిత్య చరి(తనుులో ఒక విషాద సంఫ 
టను, 14 సంవత్సరముల బాల పాయమునందే అదుగ్ధెత 


(మ వ్యుత్పత లు సంతరించుకో గలగటర6, భక్తిరస 'వపూ 
ర్జ్యంగా నీతా రావు చరితను ఉజ్బ్య్వల రూపంలో గానం 
పెయ్యటం--అంతలో కావటం =ాఇది కారణ 


జన్మవా కాదా?! 


అద్భశ్య్యరాలు 


యల్‌ రావి సీతాదేవి (శీకాకుళంజిల్హాలోని సోంపేటచాలొకా 
యందథి రామకృష్ణా పురము వెలనా టీ (బాహ్మణ కుటుంబమున 
1931 సం. న జన్మించెను ఈహె తల్సి దండులు మహలక్ష్మి 
రొవమువూర్తులు. ఈ దంపతులకు ఇరువురు కువూరెలూ 
ఇరువురు కుమూరులు కల్షిరి. కువూర్తృలు కవంఎ.ళఈుల్చెన నీతా 
దేవి, గారినాగేశ్వరీబేవి. 
ఏకాగతచిత్తము, భక్తిపారవశ్యము సీతాదేవికి చిన్న వయస్సుననే 
అడ్భుత (పాభవవుు నొసగినవి, 


క, బాలను నిను వినుతింపగ 
జాలను నేనరయు నీదు చరితవుు (వాయనవ్‌ 
జొలుటు కృతీనీ కొసగుట 
వీభాపతి! వాసుదేవ! నీ కృపగాదే? 
అని పోతనవలె పల్కినది. పోతనచేత (శీరామచం[దుడు భొగ 
నతవముఎ (వాయించిన కే రావి సీతాదేవిచేత (శీరామచం (దుడు 
రావూయణ భొాగవతవుఎలను (వాయింళెను, 


ఏతా రామాయణము ఉధాత్తమ్నెన “స్టే లితోనన్ను భక్తి 
రస (పథానవ్నె న మవోకాన్యము, వావ్యారంభమూుననున్ను పద్య 
వుఎను చూతవుఎ, 
“'శీకాంతా హృద యేశ్వరున్‌ రఫానత*న్‌ 
సీతా యులున్‌ గేశవున్‌ 
లోకా లోక సవుస్త భూత నిలయు)న్‌ 
లోకేశ్వరున్‌ శౌొశ్వతున్‌ 
బాకారి (_పముఖామ రావమునపరున్‌ 
భవ్యున్‌ ( బశంసింపదన్‌ 


త్న 


మాకున్‌ సత్క్పప నీస్పితార్హ ములస 
మ్మానంబుతో సీయగన్‌* 
కవంయిఏ(అత తన కృతిభర్హ యగు (శీరాముని (పశంసించి 
ది. (శీరామునకు జాతక తం వేసిన పిమ్మట వసిష్ము డు 
ప. చెప్పు సందర్భములో సా 
“వి కమంబందున విష్టుదేవుండన 
దాతృత్వమందున ధనదు దన 


గాంబీర్యమందున ఫునపయోనిధి నాన 
సౌందర్గమందున స్మరు డనంగ 


జసరక్ట్మ్యజణంబుస వనజ బాంధిన్దుడు నా 
సాగహంబున (ప్రళయాగ్ని యనగ 
థ్నెర్యంబునన్‌ హిమధర భీధరుండన 
సత్యంబునవ్‌ హరిశ్చం[దు డనగ 
సవు గుణంబున బం'ేజ జన్ముడనగ 
బరవము భద (ససన్నత భర్తు డనగ 
రమ్య ధర్మంబునన్‌ ధర్మరాజనంగ 
బరగు సత్కర్సి వెలయు నీ బాలు డధీేసి” 
తౌసల్యా కుమారుడయిన రాముడు ట్లాలనల చళ్ళ 
యొడిలో కూర్చుండిన సమయవున్క నింగిని నిగనిగలాడు 
చందుని జూచి ఆట వస్తువుగా భొవించి, తన కిమ్మని తల్షిని 
కోరినాడు. రాముని భగవదన తారవ. ఎగా భావించ్చి కౌసల్య యొస 
గిన సమాధానములో కవయి( తియే కౌసల్య కాతననత్‌ శాముకలి 
సమాధానపరచుచున్నట్ను తోచును. ఇచ్చట కవయి(తి మూతృ 
భావముతో రాముని పు(తునిగా యూహించి పల్కుచున్నది. 
“పద్మారి బొందంగీబాల! భావించితే? 
పడయుు మూ శివరూపు తొడవునగును 
తరు గేందు బట్మనో తనయ! భావించితే 
పరగు మా హరిమూర్చి బావయగును 
కుముద భాంధవు నంద కుజి భావించితే |! 
తనరుమవూబుధలీల జనకుడగును 
దొడ్య జాబిలినందబిడ్న! భావించితేఏ 
దత్తుండవగునంత దము్య్ముడగును | 
సూటి నీ రూపముల నెల్ల మాటు జేసి 
_సాక్స్పతునివోలె నేడు నీ పలుకులేల? 
నిక్కమగు రూపమును బొందనీకదేల? 
కువుఎద బాంధవునోపు. త! కర్కెసేయి” 


కవయి(తి సూర్యోదయ వర్శనము గావించుచు, సూర్యో 
ద్యయమున పద్మముల అద్భుత వికాసనుఎనకు, కలువల కాంతి 
విపొనతకు కారణము చెప్పుచున్నది. 
“*త్రన జన్మ భూమియు దమ్మి యొటను (బహ్మ 
కవులంబులకు మేలు కలిపిన్నాడు 
తన తరి నిలయంబు తావురసం బాట 
నల్గినోత్త్సవంబులో  దలచినాడు 
తన తర్శి కరవుఎన దమ్ముల్మ జతయిుదటు 
చెందొగలకువ్యడి జెరచీనాడు 
తన తమ్ము బాణముల్‌ వనజంబీ లౌటను 
వొసీవోవునకింత జేసినాడు 
సారసంబుల కిలమేలు గోరినాడు 
కువుద చయములకు. హాని గూర్చినాడు 


విధ్గుని వేనల్ను జడ య్యు ఫ్‌వివులుడ య్య 
దవ్వి చూలియు నాయంబు దప్సినాడ్లు 


ఫ్‌ 


కలగూరణ౦ప 


పంచవటిలో నీతా రావులక్ట్మ గులు నివసించుచున్నారు. 
(పశౌంత బీవితవుఎ గడుపుచున్న (సీరాముని (తిమూర్తి స్వరూ 
సుతీగా భావించి, స్ప స్పితి అయవుులకు కారకుడ్డె న య రై 
య భేదదృష్మితో కవయి(తి వర్ణించుట మిక్కిలి మునోహరముగ 
నున్హుది. 
కూ పుష్ప వాటికలోన బొలుపొందు గద్పియ 
నలున్నెన పద్మాసనంబుగాగ 
భువన్నెక సౌభాగ్య పుణ్య సత్కారణ 
దేవేరి సీత వాగ్చేవిగాగ 
శౌరికా కీర స్తంన్నృవ్య వాక్య చయంబు 
రవుచయ చేదగితంబుగాగ 
నాసీనులె చుట్టునలరు సన్నుని సుతుల్‌ 
ముదవున నారద ముఖులుగాగ 
బద్మ సంభవు చెలువున భ్యదు డగుచు 
గనప్హైలకంు జాల పండుస్నై కానబడును 
విర్తుల వనమును సీళతో నెలయజొ చ్చి 
వారుతర తీర్హి ( శీరామచీం దమూర్తి, 


విరుల గురుల జాల బెరసి వంగినలతల్‌ 
భాసులోరగ సతీఫణవముుగాగ 
జన వునోహరవుుఎగా దనరు కొసారంబ. 
రనుణీ యవుగు సొగరంబుగాగ్‌ 
బరీకింపస విండ్డెన వరజటా భారంబు 
హరి నీలముకుటు విస్భురణగొగ 
భూరి నానాకీఠర శారికారవవములు 
నవ్య గంధర్వ గానంబుగాగ 
సీతలక్షి ్మగాగ జెళ్యారు సంపెంగ 
వాల పవ్పెజయంతి మాలగ్రాగ 
రానుచం( దవిభుడు రవమళో యమూర్చియ్ళె 
కనులనయనువోతె గానబడును, 


వివులమ్మె తనరారు విజ్ఞాన చక్కువు 
గనుగొన మూడవ కన్ను గొగ 

నలువొంద గట్టిన నార'వ(స్తృంబులు 
రవ్యేభ చర్మాంబరములు గగ 

కర్రవుున నొహ్పారు కాంచన చాపంబు 
డంబున్నై తగు పీనాకంబు గొగ 


వోవు పార్శ్గంబున వరలు ధా తీజొత 
పుణ్య మంగళ క స లపు.తి గౌగ 


కూరి . చఉమ్ముండు నాషణ్ముఖుండు గాగ 
వర శిలోవుణీ చందురు వన్నె గాగ 
స్నెల రారాజ శిఖరాన సరిచరింస 
శఛశూరినా రావుచం (టుడు చారి యుండదు, 


(శీరాముని షట్తాభి "షక వుహోత్సవమును కవయి (తి 
మనోహరముగా. వర్శి ంచినది : 


““ఆహ్టావించె రంభొది థభొజూ ననల యూట 
భొసిల్సె గంధర్వపతుల పొటు 

చూప ళ్ళి రవికిని సుందరంబగు కాంతి 
లలితప్నా జగచిప్నె నిలచె శౌంతి 

తోరవుయ్యె సుపర్వ భూరి తూర్య రవంబు 
నత్సార ధరణి మహోళట్ఫవంబు 

కఠిగి నంతయు నులి కలిమి భూస్తలి గాన 
గురిసె, నెంతయు మింట విరుల సోన 

ఘనుల హృదయంబు అంతయు గడు జలంణె 

వరల బుథకోటి తాసముల్‌ వడిదొలం7] 


సకల లోక్ళెక నుతుడు (నీ శంభు నుళుడు 
భూభరంబును గృపతోడ బూనునాడులో 


కవయి.తి కావ్యాంతమున తన సహజ వినయ సంపత్తితో 
నిట్లు వా(కుచ్చినది శ 

““క్రావ్యదోషము లిరుంగని యట్‌ నాచేత 
నిట్సి (గంధంబు (వాయించినావు 

యన వద్య హృద్యంబులగు పద్య గద్యముల్‌ 
సూరి లోకము మెస్న జూపీనావు 

దివిజ సంతతిక్షెన దెలియని వ్‌ లూస 
మంచిత కృపను జూబీంచినావు 

భక్తవత్సల కీర్షి బాటించి నీవు నా 
యీాసప్పితార్భ ంబు౪ నిచ్చినావ 

నేది వుడె శ్రి వేళ రక్త ంచినావు 

భక్త సత్కుల్ప బిరుదంబు బట్సినావు 

సకల బుధ జనపక్ష్న | విశాలవక్ట్మ్యః 1 

సంకజాతాక్త ! నిఖిల సద్భక్త రక్ట్మ 1 


కావ్య నుత్యంత వునోహరముగా స (పతి 
పద్యమును అత్యంత ఉదాత్తముగా రచింపబడీనది, రావి సీతాదేవి 
తన కావృమును పురాణ పురుషుడు, పురుషోత్తముడు, తన 
కావ్య కథా నాయకుడు అగు ( శీరామచత్మో దునకు అంకితమిచ్చి 
ధన్యజీవియ్మె , చిరయశవను నార్చీంచుక్‌"న్నది. 


గ్ర. 


కే 
() ఆఅ 
గ్రంథ 
యం ఎ యటం ళా! 
న పక్‌ (బబొన 


సి. పీ. (బౌను (1798-- 1884) (19 వ శతా 
బ్పిలో ఆం్టధ భాషాభివృద్ధిక్సే, కృషిచేసిన కుంపిల ఉద్యోగి 
చరిత) రచంిఎత కొత్త పర్శి '-వీరభ( దరావ్‌. పుటలు ; 502., 
వెల: రు. 5.00. (పచు5ణ ఆం౨(ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ, 
థీలక్‌రోడ్‌ హై వష 

(శీసి. పి. (బౌను (ఛార్మెసు ౨ ఫీలిప్‌ _బౌను) గురించి 
సదిచయ' వాక్యము అనవసరము. ఆయనపేరు తెలియని తెలుగు 
సాహిత్య పియుడులేడు, తెలుగు సాహిత్యానికి ఆయన. చేసిన 
సవ: చునము తీర్చలేని బుుణములో “(భారతి 1063 మే 
సంచిక). 

అటి (బాను జీవిత చరిత ఆంధ (పదేశ సాహిత్య 
అకొడమీవారి సమాదరణతో నేడు | పకటితవ్నె నది. 

పి (టౌన్‌ (1798-_188క(19 వ శతాబ్చీ లో 

ఆంధ నం. స కృష చేసీన కుంఫిణీ ఉద్యోగి చరి గ 
అని వుఎఖప[తంమాద ఉన్నది. 

(గంథం విప్పగానే 

60110165 విలి11110 96071 
(1798-1884) 

(1 9108062000 0 2 ౨1692 61౪70140 
ఫం 6 సె్‌జయిడం వి651గ60097 ₹ఇ10 ₹ఇ₹4ఉ5 2150 
2 గేం1128 90%0120)- 

ఇంగ షులో స్నైెవిధంగా (వాయడొనికి కారణమున్నది. 
ఛార్సెసు ఫీరిప్‌ (చెను "పీరితో ఎంతోమంది, ఎన్నో శాఖలలో, 
రంగాలలో  (పసిద్భుల్ని నవా రుంటారు. అట్టివారిని (పత్యే 
కించి, “ఫలానా శౌఖలో ఈ సేరుగల వ్యక్తి కృషి చేసే స్‌ఢడుో అని 
చెప్పడానిక్కి ఆ “పేరు (కింద వివరణం కూడా ఇవ్వడ మావశ్య 
కహ. 

కొని నూటయే స్నా యేళ్ళ నుండి తెలుగు వారందరికీ 
పరిచిశతుడయిన 'బొను చరిత (వాన్నూ ఈ విథంగా నాము 
కరణం చేయడం అసనవుంజసం. 

. తెలుగులో ఇంతకుముందున్న కొలంబసు చరిత మాక్సు 
ముల్చరు చరి త--మిల్మ రు చరి(త--కాటను చరిత మంద 


లైన వానివలె ఇది కూడా. (బాను చరిత లేక (బాను జీవి 
తము--అం'ే ఎంతో అందంగా ఉండేది. 

ఇందులో 2558 పుటలలో సగము భాగము. తెలుగు-- 
సగము. భౌగనుం ఇంగ్లీషు భోషతోను ఉన్నది, కొన్ని పుటలలో 


టే ర ఖే ఆలం 





౪ /--౪రచ-వినిలొ రెండే పంక్సులు తెలుగు, తక్కినవి షంగ్టషు= 
ఇల్న్బ 3, 55, 140, 13, 40, ఉ&5, 115 మొదళ్ళి న 
పుటలలో తరి, 6 మా[తమే తెలుగు సంక్షలున్నాయి. వీనితో 
పాటు 4జి పుటలలో పుట మధ్యంలో ఇంగ్లీషు ఉదాహరణ 


లున్నాయి. కొబట్టి ఈ రచన అటు ఇంగ్గీ షుకొదు - ఇటు తెలుగు 
కొదు---అని చెప్పవలసి వస్తోంది. ఇరగ్లీ షులో చాలాభాగం-- 
_బౌొను స్వయముగా (వాసుకొన్న తన సాహిత్య జీవిత విశేషాలు--- 
అనే _గంథంనుండి యుద్బ్చరింపబడినవి. (గంథకర్ణ ఈ విశే 


సషసృములను మొొదట తెలుగులో ఇచ్చి, దాని కాధారమ్నెన ఇంన్షషు 
వాక్యాలను (గంథాంతమున ఒకేచోట ఇచ్ళినచో | గంథము తెలు 
గుగా కన్స కది. 


పూర్యరంగము- సామాజిక పరిస్థతంలు 


ఈశకీర్చిక షరసన్లై పుటలలో ష్భా వీ యుద్ధ ౦, బంగాళా దేశంలోని 
పరిస్పె తులు--కుంఫి 'ఉద్యోగస్ను లు--మెుదల్సి న రాజకీయ 
విషయాలు తప్ప (బాను సాహిత్య జీవితానికి రంగస్టృలమ్మెన, 
తెలుగు దేశం---ము దాసు, వీనిలో రాజకీయ, సాంఘీక సారస్వ 
తొది వ్యవస్సృలు ఎట్టా ఉండేవో తెలిపే ఒక పుటగాని, ఒక 
సంక్తిగాని, చివరకు ఒక అక్షరంగాని లేదు. ఈ పుటలకు (బాను 
జీవితానికి  సంబంధవేువమి ? 


ఇక మిగిలిన శీర్షికలు పుటలు 


త్ర, (పారంభదశ ఉద్యోగ జీవితము---వి( శాంతి ఉప... పటి 
ర్త (గంథ "సీకరణ--సంస గ్రారణాము[ దణ 83-124 
5, వ్యాకరణ రచన 125-148 
6. నిఘంటు నిర్మాణము 149-171 
7, లఘు రచనలు 1 72-ాట 13 


వీనిని గూర్చి 165 పుట లున్నవి. కాని ఈ సీర్షి కల 
(కింద ము(దితవ్నెన భాగమంతయును, అనగా నీ 165 పుట 
లును ఇంతకువనుుఎందు ము (దితవ్మె నవేగాని, (గంథకర్త “కొత్త 
గో రచించినదేమియులేదు. 


ఇప్పటికి. తొమ్మిదేండ్శ (కింద్యు. “భారతి వతికలో 
నీ _(గంథకర్హ (బౌనును గూర్తి ఈ కింది వ్యాసములు (పక 
టించియున్నారు. 


భారతి ఫీ బవరి 19054 _బౌనుడొర బీవిత విశేషములు భాషా 
' సేవ 169--] 74--6 - పుటలు, 
డితో, డిటో-భాషాసేవ 255--- 


మౌర్చి 1) 
264.10 పుటలు. 


ఫస్‌ 


ఏ[(పియలు ,, 


(గ౦థవిమర్శ నము 


డిటోో డీటో - నిఘంటు నిర్మా 


అము. ౩35 /--369 13పుటలు 


అగస్మ్హ 8 


జిటో 


డిటో -- 181---192 


వ్యాకరణ రచన--13 పుటలు. 
స ర్చి 


ఈ 165 పుటలలోనున్న 


“మేటో రంతా స్టెని 


వివరింబిన 4ణ పుటల భారతి వ్యాసవములలో నున్నది. (గంథ 
కర్త “(వాత్యశము” లేకుండా “భారతి వ్యాసముల నిందు పున 


రు శే(దణము 


చేసి యున్నాను, 


అందును సగవుఎ 


ఇగ 


షుతో నున్నడి. ఇందు నళ్ళే య నది. 


భారతీ వ్యానములే యధా నూత్చకముగా నిందు ముది 
తముళల్ళెన వనుటకు నా వ్యాసములలోని వాక్యవులును చూపు 


చున్నాను, 


భారతి మార్చి 1954 
పుట ౪855 “బౌనుదొర 
చేసిన కృఉఎలలో ఉత్తమోా 
తృృవువ్నై నది--అతని నావు 
మును ఆంధ సొహిత్వ 
చరి(తలో శాళ్వతముుచేసినది 
నది అతడు చెలుగు కావ్య 
వుుఎలకు చేసిన "సేవి” 


భారతి ఏ(పియ 19564 
పుట ఏరి/--/చొనుదొర 
రచనలలో ఆం(ధ సండిత 
తోకమును విశీషముగ అక 
ర్న ంచినవి అతని నిఫృుంటు 
వులు. 


ఇవి మొదళ్ళు 

వ్యాసవు ధ్య ము నుందడీ-- 
363 పుట--ఆలోజూు 
లతో వుదరాసుతో సుప 
సిద్డులగు ఆం ధులలో ము 
ఖ్యుడు ఏనుగుల వీరాస్వావు 
య్య (1 7680 (_పాంత 
మున జననము.) 

చివర 


దటోషములును లోపములును 
అందరకును గలవు గాని 
ఇంత కృషి చేసిన ఘనత 
మా[తము అందరకు లేదు, 
4ప్రక్షోహి దోవో గుణ సన్ని 
పొతే నిమబ్బ్వతి.” 


జ్య 


“ధారతో వ్యాసమంలను 


(బౌను చరిత పుట ఏర 
(గంధ “సీకరణు సంసర్కణ 
ము(దణ-ా*' (బౌను దొర 
చేసిన కృషులలో ఉత్తమో 
శత్తవువ్నెనది-- ఆతని నావు 
మును ఆంధ సాహిత్య 
చరి.తలో శాశ్వతము చేసి 
నది అతడు తలుగు కావ్యవు 
లకు చేసిన సేవో 


పుట 149 - నిఘంటు 
నిర్మాణము--- (బ్‌ ను దొర 
రచనలలో ఆంధ పండిత 
లోకమును విశషముగ అక 
ర్స ంచినవి అతని నిఫుంటు 


వులు, 


నిఫఘురటు నిర్మాణవుఎ-- ప్పుటు 
161. ఆ లోేజులతలో వుద 
రాసుతో సు(పసిద్బులగు 
ఆం(భులలో ముఖ్యుడు ఏను 
గుల వీరాస్వామయ్య. 

(1 780 (పాంతమున జన 
నము.) 

పుట 1/1. 

దోషములును, సములును 
అందరకును గలవుగాని ఇంత 
కృషిచేసిన ఘనత మా(తము 
అందరకునులేదు,.  *ఏీకోహీ 
దోవో గుణ సః పొతే నివు 


న! 
ల నటం 


పూర్జముగ నుప య్‌ 


గించుకొనియు. (గంథకర్త “భారతి ప్యతికను 266 పుటలో 


శిల 


తక్కిన వ్యాసములతో హిటు పీ (కింది విధముగ "పీర్కొనుటి 
అసవుంజసవు౨. 


“భారతి (సవంతి మెొదళల్సిన స్యతికలలోని వివిధ వ్యాన 
ములు. 


(గంథమూలము, భారతి వ్యాసములు, నొకే తీరున 
"పేర గాప్పుల దగ్గరనుండి సమానముగ నున్నవి. (గంథకర్ష 
ఇవి పు, ర్ము(దణము చేసియు, పాఠకలోకవును తాను నూతన 
ముగా (వాసినట్ళు (భమింపజేయుట కచ్చటచ్చట (కొత్తగా 
అథో జ్హా సీ్‌కలు (వాసియున్నా షు. 

భారతి ఫ్మి వరి 1954. పుట 172. 

“వమన యొక్క పేరు (బౌను దొరకు మొట్టమొదటి 
సారిగా దుబాయి (1 "30012 (వాసిన హిందువుల చరిత 
వీంం06400 0% €06 01064615అను పుసృకవుఎవలన తెలిసిన 
అను నొక వాక గ్రవము కలదు. 


(బౌను. పుట 101. 
ఈ పుటలో నీ దుబాయి ()౪0019)ని గూర్చి 
31 పంక్షులలో నొక "పెద్ద యథోజ్ఞాసిక గలదు. 


మూల (గంథమున మార్చులులేక ము (దింపబడీన 
దని చన్నుట కిది యుదాహదింవబడినది. 


ఈ సందర్భవుఎ నంతయు పరిశీలించగా (గంథకర్త, 
(బౌను చరిత రచించుట  కాధొరనుల్లె న (గంథముం 
సంగతి సజయింగక, తానిదివరకు (వాసిన వ్యాసములకు రెండు 
వమూడు. శీర్షికలు చేర్చి (పకటించెనని స్పష్ట మగుచున్నది. 
ఇది (గంథరచనా సామ్య(గి పరిశీలించిన విశదవుగును. 


చరి తసామ గి 


(బౌను బీవితచరిిఈ (వాయడానిక్కి అతని సాహిత్య 
"సేవ నిరూపించడానికి మదరాసులోని (పభుత్వ (పొచ్య 
రిఖిత పుస్తక భాండాగారం--- (పథవుతిర్భం. అక్కడ ఏ తాళ 
పత (గంథం తడవిస్కా ఏ వాత (పతులను పరిశీలించినా, 
ఏ వ్యాఖ్యానాలు అవలోకించినా ఏ పదకోశాలు పరీక్టించిన్నా. 
(బానుపేరే (సళత్యక్షం అవుతూ ఉంటుంది. అంటేకాదు 
ఆయన న్వహస్త .ఖాతాల్ళిన (గంథాలన్నీ అక్కడ నేటికి 
చెక్క్కు చెదరకుండా ఉన్నాయి. వం దితముల్టి నొ, (బాను 
తన (వాత పతులేకాక్క తక్కిన (గంథాల (వాత పతులును-- 
"సీకరించి భ్యదపజిచేడు-- ఆయన లేఖలు 19 సంపుటా 
లున్నాయి. (బౌను తాను మొదట (వాసుకొన్న (పతులలో 
కొన్ని విశేషాలను అక్కడక్కడ _ తెలిపినారు--- వానిలో కొన్ని 
ము దణకు ఎక్కనేలేదు. అట్టి వెనో ఎ జి భాండొగారంలో 
ఉన్నాయి, ఒక మాటలో ఛెప్పాలం కే “ప్రాచ్య అభిత పుస్తక 
భాండాగారం (బోను జీవిత భాండాగారం 


“పాచ్య లిథిత వున్నక భాండాగారం” అనే - పేరే 
(గంథంలో 121 వ పుటలో ఉందితప్ప మశకొక్కడా కలి 
కొనిక్సెనా కానరాలేదు. ఆ వుస్తక భాండాగారం ముఖం చూడక 


భారతి 


పోవచ్చును కొని (జోను తెలుగు (గంథాలన్ని గూర్చి (వాసిన 
విషయాలు ము(దితముళల్నెన 15 సంపుటుల (గంథ సూచి 
క, (కేటలాగులు కూడ (గంథకర్త చూడలేదని స్పష్టంగా 
తెలుస్తోంది. వీని సహాయం లేకుండా (బౌను, జీవిత రచన 
సాగించడం--- నేలవిడిచి సాము చేయడం. దీనివల్జ తేలిందేమి 
(బౌను. తెలుగు సాహిత్యాన్ని యేవిధంగా, ఉద్బ రించేడు--- 
ఏవిధంగా, ఆసాహిత్య  (గంథాల విశిష్టత లోకానిఏ చాళకుడు, 
తెలుగు సాహిత్య స్వరూ న్ని ఏవిధంగా అభివ్యక్తం చేసేడు 
అనే విషయాల్ను ఇందులో మృగ్యం-- ఎంతదూరమోా వెళ్ళ 
నక్కరలేదు--- మచ్చుకు ఒకటి: 


తెలుగు ముఖప[ తంలో 


నూర్జార్భు లెక్కచేయక 
పేర్ణెష్టన విబుధవరుల బిల్సించుచు వే 
మారర మిచ్చు వితరణేీ 
రారు 
ఛార్చెసు ఫీలిప్పు (బౌను సా'పొబుకరుణన్‌, 
---చాటువు 


అని యున్నది, కాని ఇది చాటువుకాదు. ఈ పద్యం 
(బాను దొరగారికి కృతిగా రచింపబడ్న వసుచరి(త “పతి 
పదార్భ (పకాశిక వ్యాఖ్యానావతారికలోని పద్యం, ఇది ములుపాక 


బుచ్చయశౌ(స్పి కృతం, పూర్వపు రాజులవలె. . బౌనుకు 
కృతి ఇచ్చి బుచ్చయశౌ(స్పి గద్య్వంలో కూడా. *సకలకళా 


సనాథ ఛార్జెసు ఫిలిపు (_బౌన్విపులాధి నాధీిలఅని "పెర్కాన్నాడు. 

ఈ అవతారికా పద్యములు --- వ్యాఖ్యాన భాగవముఎలూ 
(పభుత్వ (పకటిత (పబంధసూచిక---- రెండవ సంపుటము లో 
760, 761 సంఖ్యగా ఈయబడి యున్నవి, పరిశోధకులలో 
కొందఖీకి పరిచితమే. 


రాని ఈ 'బౌన్‌” జీవిత (గంధములో ఎక్కడా 
ఈ వ్యాఖ్యాన విషయమేలేదు. ము(దితవ్నాన  కేట్ళాగు 
చూచినా స్పె పద్యాన్ని చాటువు అని ఉదహరించి యుండరు 
గదా |! (గంథ సేకరణ-- సీర్చికలో 95వ పుటలో వసుచరిత 
వ్యాఖ్యానములను గూర్చి. (వాయుచూ కూడ దీనినిగూర్చి 
తెలుపలేదు. 

మన దేశంలో మ్మదాసులో ,పాచ్యవిఖిత పుస్తక 
భాండొగారంలో (బౌనును గూర్చి అన్ని విషయాలు సులభంగా 
లఅభ్యమవుతూం కే, (గంధకర్త అండను అమెరికా (గంథాల 
యాల సంగతి యెందుకు (వాసేరో అర్హంకావడం లేదు, 


(బా ను రచనలు ? 

(గంథకర్త, ము,దితమ్నె (పచారంలో ఉన్న (భౌను 
రచనలు తప్ప తశ్కాన అము దిత రచనలను చూడకపోవడం 
చేతు (పస్తృత (గంథం అసంపూర్మం-- అ[పమాణికం 
అయింది అంతటితో ఆగలేదు. (బౌనును ఒక రాజకీయో 


ద్యోగిగో (పదర్శించిందే. కొన్కి సాంఘికంగా సారస్వతంగా, 
మూరీ భవించిన్న_తెలుగు సొహితీవేత్తగా, తెలుగు వాజ్మయ 


చరి.తలో  యుగపురుషుడుగొ ' అభివ్యక్తం వచోయళలేకపోయింది. 
ఆంటధులందజణూ నటికి ఆరాధిస్నున్న రాజరాజ నరేంద్ర, 
కీ కప్పు దేవరాయాదులవలె, (భాను  ఆరాధనీయుడని, 
ఏనాడో *“భారతి1. (పవ్యక్తృవు చేసింది. ఈ జీవిత చరిత 
చదవడంవల్న “_బౌను ఇంకా మనకొటిక్రు ఎంతపనిచేసేడో 
అది తెలిసికోలేక పోయేమే” అని పాఠకులు విచారిస్తారు. 


బౌను రచనలలో ముదితవ్మెన వానిని గూర్చి 
యెంత అస్తవ్యస్తంగా ఈ (గంథంలో ఉన్నదీ చెప్పడానికి 
ఈ (కింది. ఉదాహరణ చాలును. 


వేమన ఆంగ పద్యాను వాదం 
మమ. 


(గంథసేకరణ- సంస్క్రరిణ- ము దణ శీర్షికలో "ప్పెరచన 
(_సధానస్థానం అ కమించింది. ఇది 100౮వ పుటనుండి 112వ 
పుటవరకు 13 పుటలున్నది. దీన్ని గూర్చి పుట 102లో 
జట్టు న్నది: 

“వి.శాంతి దొరికినవ్పుడెల్హ వాటిని (వేమన పద్యము 
లను) అనువాదము చేయుచువచ్చీ కొంతకాలమునకు తాను 
నిర్ణయించుకొన్న _ పద్యసంఖ్యను (బౌనుదొర ఇంగ్లీషులోనికి 
పరివర్హనవుు చేసెను.” 





ఈ (వాత యుంతమా._ తవం సరికాదు, (గంథకర్త 
అచ్చయిన ( బొనురచన---/6₹565 01 ౪6౧౫292 అను దానిని 
మా తమే చూచినాడు. అందులో €93 పద్యముల కొంగ్బ 
భాషాను వాదమున్నది. (వొచ్య 8ఖిత పుస్తక భాండాగారం--- 
అధవ్వా ఆ సంస్థృయొుక్క శతకవముల 'కేట్లా గణ్నెనా (5వ సంపు 
టము) (గంథకర్తృ చూస్తే ఇూ (వాసి యంఎండరు. చూడుడు--- 
అందరీవవరాలు : 


(గంథసంఖ్య 17/73. వేమన పద్యములు (ఆంగ్శేయ 
భాషాంతరీకరణము) ఆంగృభాషలో ఈ శీర్షిక (కింద వాక్య 


ములు గవునించండి. 


“౮030216858 పేం5క06ేఆక 20665 234 ౧౪61206 
20026 ౨238 96202458 ఇమ చంటి 22021181 
ఈజమం5121100 11176 ౪0140658. 

క సంఖ్య(కింద--రి సంపుటములలో, వ్యాఖ్యానములు 


ఉపోద్దా తమే కాక్క ౩8౩38 పద్యములు, ఆఅంగ్శ భాషలోనికి 
పరివర్షితముల్సి ఉన్నవి. 
(బౌను 'స్పెఅయిుదు సంవుటములకు * వివరముగా 


అందలి. విషయములను, తానెపుడు వానిని (పారంభించి 
ముగించినది తెలిపినారు-- (పతి సంపుటము చివర [౫౯169 
011110 అని యున్నది. 5వ సంపుటములో కొన్ని పద్యము 





1. భారతి-- జూన్‌-- 1929. (బౌనుదొర జీవితము. 
దీనిని ఆకాలమున బొంబాయిలో (పకటిత మగుచున్న 16108 
ఏజ02002క అను పతిక ఇంగ్బీషులోని కనువదించి [పకటిం 
చింది. 


శంథభవిమర్శనము 


ఇసభ్యములుగా నుండుటచేత (టౌను వానిని ల్యాటిను భాషలోనిపీ 
భాషాంతరీకరించియు న్నాడు, 

ఈ వివరవుు లింగ్సీిషులో 2001 పుట నుండి 
2007 పుట వరకు 7 పుటలలో నున్నవి. ఇవి యన్ని (చౌను 
స్వదస్తూరీతో ఉన్నవి, 

వీనిలో విషయ వర్తీ కరణమున్నది. 

వేవున పద్యాల భాషాంతర్‌కరణవే కాదు, ఇంకా (బౌను 
అము దిత రచన లెన్ని విడిచిపెట్టు బడీనవో చూడండీ. 


1. పారిభాపి.క పదకోథం 


ఇది రెండు సంపుటములుగా ఉన్నది. ఇందులో, 
రివిన్యూ, న్యాయశాఖ, మొదల్నెన రాజక్షీయ పదాలు (బౌను 
అర్య వివరణతో ఉన్నాలుఎ, ఇదె “కృంఫిణీవారు' (పత్వ్యేకముగా 
(బౌను దొరచేత తయారు చేయించారు. పదాలన్ని ఒకపక్క 
ముదితమ్మె ఉన్నవి. ఈవణకు (బౌను చరి తకారులకు 
చిక్కలేదు, ఇందుతో అర్హ్జాలు ఉత్త్పత్ను లతో సహి ఉన్నవి, 
ఈ నొడు వారిభాష పదసేకరణకు చాలా ఉపయోగపడుతుంది. 


ల జాన్సును ఇంగ్తీషు నిఘంటువు 
ఆెలుగు అనువాదం 


అంగ సాహితీ నియంత జాన్సను ఇంస్నీము. నిఘం 
టువు (బౌను తెలుగుచేసేడు. నాలుగు సంపుటాల్నో ఉన్నది. 
దీనిని (బౌను రెండేళ్ళలో (1838--4ఉ0) పూర్చి చేసేడు. 
ఆ అనువాద విధానం తెలపడానికి కొన్ని ఉదాహరణల3 ; 


లీంగరే 623? విద్యాలయం, వుఠం.వై 
త00896 పలుకు స్వరం. 

౨౦[6 ౧౦6601 చతులోక్తి. 

వేయ 016 ౩00666 దినాలాపం 
క|౧10010 2జ*శంంటం౧ జ్ఞాన విహితవుఎ 


అంఠ502200 204 ౦౮౦4510021 నిత్య న్నెవిత్సికాలు 


క. కవిజనా కయ ౨.ఆంగ్గ భాపాంకరీగ రణం 


తెలుగుతో మొదటి ఛందో (గంథం కవిజనా్శాశయం 
5 అధికారాలలోను మూడధికారాలు ఇంగ్నీషులో కనువదిం 
శేడు--- ఇమిడిక్క బిగిగల ఈ (పాచీన రచనను, అనువదించడం 


( బౌనులాంటి ఉభయ భొష్టా విద్యాంసునికీ తప్ప తక్కిన 
వారిక్కి సాధ్యంకాదు. 


4ఓపదనిథి 


ఇది (బౌను తెలుగు-- తెలుగు. నిఘంటువు. ఇంగ్నీషు 
తెలియని తెలుగువారల కోసము ,,బౌను తన ఇంగ్నీషు- తెలుగు 
తెలుగు ఇంగ్ధష్పు నిఘంటువులలో ఇంగ్బీషు 
తీసివేసి-- ౩ సంపుటాలలో స్పై నిఫఘుంటువునఏ రచించినాడు. 
ఇందులో తన తక్కిన నిఫుంటువులలో కన్న తత్సవు పదాలు 
చిశేషంగా (గహించేడు, ఇది 18కు. వ (పాంతవనుఎన రచిత 


భాగవుు 


వుగుటవేత వుందట వివులంగా-- తెలుగు - తెలుగు నిఘం 
టువు రచించిన శీర (బోను దొరగారిదే. ఇని అము(దితం. 
5. పదళోళాలు$; పదసూచికలు 


ఈ నాడు" సొహత్య అకాడమోవారి పదక్షో శౌలకీ 


వవూల పురుషుడు (బౌను. పద్యనిఘంటువులకేకాక్క మను 
చరిత అవముుక్తమాల్యద, దశావతారచరి.త్క తొరాం శౌరిక 
విజయం  మెొొదళ్దిన వానికి పదసూచికలు (వాయించి 


యున్నాడు. వీనిలో తత్సవు సదవుఎలను కూడా స్వీకరించడం 
విశేషం, వీనిపస్తావనే యిందులేదు. 
ల గీ 


గ్ర, ఆంగ భెాపానువాదాలు 


తెలుగు పద్యకావ్యాలలో ౩ పద్మపురాణం తృతీయా 
శ్వ్యాసంలో అహల్యా వృత్తాంతాన్ని, దశావతార చరి(తలో /వ 
అశ్యాసంలో అవాల్యా వృత్తాంతాన్ని (బాను ఆంగ్భ్య భాషతో 
అనువదించేడు 


గన (ంథ వీవర ణలు 


తెలుగు (గంధాలకు ఇంగ్బీ షులో వివరణాలు (వాసింది 
(చౌనే. అఎ ఒక్కొక్కప్పుడు కథా సంగహముతో వందల 
పుటలుంటొలయి. ఇదేగాక్క భారత్మ భాగవత _పబంధ చ్వపద 
కావ్యాల కొన్నింటికి ఏయే తాళ ప్యత్య పతులు పరిళోధించ 
బడ్డాయోో సాళాలు ఎలా సేకరించినాడ్నో వానినెట్నను 
సంధించినాడో, ఏ (పతి విలువగలదో ఆ వివరాలన్ని (పతి 
(గంథానికి (వాసినాడు. ఈ (గంథంలో మచ్చునక్షైనా ఒక 
ఉదాహరణం కూడా లేదు. పోనియండి, (గంథంలో ఇచ్చిన 
ఇంగ్శ్భీషు వొక్యాల్ద్నెనా సరిగా తెలుగులో అనువదింపబడినవా 
అంటే అదీలేదు. మచ్చుకు: 

పుట. అది తెలుగు, 

“పోతరాజు (వాసిన భాగవతమును గూడ చక్కగ 
పరిష్కరింపించి 1827లో ,బౌొనుదొర సిద్దము చేయిం 
చెను. అది క్యాల్నో సయిజుతో 1770 కీలకనావు సంవత్సర 
నుుతో అనగా క్రీ. శ 164ఉ8కిళతో అచ్చయినది. దీనికయిన 
వ్యయమును (బౌనుదొరయే భరించెను 

ఇంగ్హీషు పుట అడుగున : 

ీీ ఆంక1601664 6416100 77425 160౧౯64 
0£ 91 అ౩?8056 ఏ 8 +628 1827. గౌర 161024 
[2862720 ౪౫8 0710066 10 062860 2 వీ డ4113 
1 06 628 11302 1770 1:4 18 4 ౬ 1848” 
(3316౯4 1082150 $[౫100100ష[07 (, వి. 380౪20 
1552 (0289 ఇ)" 

(బౌను భాగవతము) (వాత పతి మా(తమే తన 
స్వంత ఖర్చుతో తయారు చేయబడినది అని ఇంగ్లీషులో 
చెప్పగా, (గంథకర్త తెలుగులో ము(దణ  (పతిక్షైన వ్యయ 
వుంతా బౌను భరించినట్న్ళ్లు లెనిగించినాడు. 


శీ 





2. *వులం” శబ్బంనుండే 'ములా” వచ్చి ఉంటుండి, 


ష్ట్ర 


భా 


ఇట్టి (గంథం తెలుగులోనికి తెచ్చినందుకు ఆంధ 
(పదేశ సాహిత్య అకొడమోవారు అభినందనీయులే ! ఎందు 
కంటే సమ(గవ్వ్నానదీ, స్టపమాణికవ్మె నద్మీ (టౌను తెలుగు 
వముూూర్చిని వ్యక్తంచే సే, ( బౌనుజీవితం అత్యావశ్య ౦గా 
ఆం (ధభాషలో తక్షణమే. (పకటితనుు కావలెనని (శుత 
పరచి నందులకు, 


జోన్లో 


ఎచటికి పోతా వి రాతి 


(రచన : వజీర్‌ రహ్మాన్‌. జవాహర్‌ (పచురణ, విశాఖ 
పట్నం---2.. వెల : రెండురూపాయలు.) 


ఈ కావ్య ఖండికల సంపుటి చాలానరకు (పతిధ్వనుల 
(సచురణ, సమర్‌ సేన్‌ బుద్చ దేవబోసు, (పవుధనాథ్‌ స 
మనీష్‌ఫుటక్‌, _ దినేశ్‌ దాన్‌ రవీం(దుడు మున్నగు బెంగాలీ 
కవులు, ఉవుర్‌ఖయ్యాం, గాలిబ్‌, హరీం(దనాధ చట్బోసపా 
ధ్వాయ, చలంవంటి వాఠల రచనలు, ఈ కవితలకు దూరా 
ధారాలుగాన్కో మూలాధారాలుగాన్నో సూచనలుగానో,  _సేరణలు 
గానో ఉన్నాయి. కొందరు (పముఖ చి(తాకారుల: (తాలంకూడా 
క్‌న్ని ఖండికలకు ఇన్‌ స్పిరేష్‌న్‌ ఇచ్చాయట. ఈ రచయిత సె 
చలం (పభావం ఎంతగా ఉందో చెప్పనక్కరలేదు. అది తోక 
విధితమే. *ీనా కవిత్వ సాధనలో చరణ చరణమూ అతని 
పర్యవేక్తణ.... చూపిన అతనితోవ వెంటనే ఈ నడక నాకీ 


నాడు*' అని కనే స్యయంగా ఒకగితంలో  చెపుకునాడు. 
గ్రే వ 
చలం (వాసిన వచనవే గొప సకవిత్వం అంటూ నిరూపించ 


డొనికి ఆయన  వాక్యొాలను కవిత్వపు పంక్కలను విడదిసి 
వెనక ఈయన “*కవిగాచలంి అనే (గంధాన్ని సమర్పించు 
కున్నాడు, రమారవిి ఆ సంకుల ధోరణిలోనే ఉంది ఈ కవితా 
సంపుటిలోని కనిత్వం ఆ కృతిలోనూ విషయంలోనూ, ఒక 
(న్నీని వివిధ భఎగివుల్నో కల్పించుకోవడం, అవి తనను చ్మిత 
హింస చేశాయనడం, తనకు కలిగిన వ్యామోహాన్నీ, మోహా 
వేశాన్నీ నస్నంగా  వెలిబువృటం,. చివరకు జంకుతో ఏమా 
చేయలేక కుమిలిపోయి వెలితి క్నోభ్య నిరసం నిస్పత్తువ 
పడి ఆ చెయిజారి పోయిన ఊహు సుందరి 'కరకు రసికులకు, 
బలి అయిందని వాపోవడం ఈ సంపుటితో కవితల సారాంశ 
మని. చెప్పారి. కొన్నిచోట్ల సెక్సు వ్నెపరీత్యం విశదంగా గోద 
రిస్త్టంది. రాతి వచ్చిందం మే చీకటి సమస్య, కన్నీటి 
ధారలూ 1! కనుకనే ““(పథవు రత్యానంతర సంతుష్ట్ట కన్య" 
లను గూర్చి, ముసలి వేశ్యనుగూర్చి, సాహిత్యరత్యా ఎన్నడో 
ముసలివా ళ్ళ పోయిన ఊర్వశీ పురూరవులను గూర్చి 
ఇందులో కవితలున్నాయి. ఒక్కొక్క చోట మరీ అశ్చీలం 
*ళ్తవ పెదాలతో చనుమొనల న్పర్శావ్నకమఎ, లవండర్‌ 
సువాసనలతో మత్తెక్కి ఒణీకే ఆవె లోవు౨ శ్రం మధ్య తల 
దాచుకున్న ఘడియలనూ” గూర్చి పచ్చిబూతుగా. (వస్తా 
వించాడు. పవి(తస్టృలవ్మెన తిరుపతి కోనేటిలో స్నానంచేసే 
'“అనామికీను గూర్చి చెబుతూ ఆమె లోతురొము్సుులు, కదిలే 
లొడలు కన్పించాయనినీ, తన నరాలు జివ్వుమున్నాయనీ, 


రతి 


(వాశొడు. పాపం శమించుగాక ! అలాగే అరుణాచలేశ్వరాల 
యంలో ద్యారపాలిక శిల్పాన్ని చూచి 'ఆ కఠిన రాతి పెదా 
లని అత్యంత మోహంతో హళ్తుకోనాలని' ఆవేశపడతాడు |! ! 
ఒక నందర్భంతో “మొగుణ్మి తప్పించుకువచ్చే (పియురాలిక్స్వె 
వేచివున్న” ఉదంతాన్ని (పస్తావించాడు. ఈయన ఊహా 
(పేయసికి పూర్యా(శమంలో రామప్పంతులు చెప్పినట్ళు 
“పే రేకథలు” ఉన్నాయనిపిస్తుంది. ఎందుచేతనం టీ ఒకచోట 
“ఎప్పుడన్నా 
నావికొని జ్ఞాపకాలు, 
నీ గుండి లోతున కదిలి" 
అని ఏనేమోా చెప్పి అది చాను నహించలేనట్టు మాట్ళ 
డాడు, 
విభిన్నవ్నైెన మూడ్సులో వాసిన కవితలు ఈ సంపు 
టిలో ఉన్నాయి. ఒకప్పుడు ఈశ్వరుడితో “దయదాల్పకు. 
కరుణతో నన్నాదరించకుూ” అంటాడు, వేలొకప్తుడు భగ 
వాన్‌ తో “ఎందుకింత కళ6ినం నువ్వు” అని (పల్ఫిస్తాడు, 
మెత్తం స్ప గురువుగారి ధోరణి పుణికి పుచ్చుకున్న ట్స గుపి 
ఇలొంటి పోకడలను గూల జూన్‌ 63 భారతిళో 
శీ పాదగోపొల కృష్టృ్యమూర్షిగొరు “అయితే రక్టించి ఈ స్వేచ్చా 
(పేనువాదాల  స్వార్దమూ లాలసా పద్యాలలోనుంచి తప్పు 
కొని గుడిపాటివారి. రచనలలోనికి వెళ్ళిపోయినాయి.. ఇటు 
తర్వాత అని అన్నారు. అలాంటివి కొన్ని దశొాబ్బాలు దాటిన 
తర్వాత ఇట్టా కవిత రూపంలో (_వత్యేకమ య్యాయి ఇప్పుడు ! 
కవిగారి. సొంతమో లేక అనుకరణలో చప్పలేముగాని 
నుబ్బులను అరవేసిన చిరుగులీరలతో పోల్చడం, పక్కలవలె 
రెక్కలు ముడుచుకున్న వృక్షాలు అనడం, వేదుబచుకు, 
వానకొగిలి స్మృతి సుమాలు, నరాలహోరు, వెక్కిళ్ళ కన్నీళ్ళు 


మంలో; 
కాాాణంటే 


వంటి 1 ఇ2౯౧౦౩9[00%9 తో నవ్యత కన్పిస్తుంది, కాని 
“సంతోష ( శావణ మేఘంలా, “శోక అకాశాని అన్నవి 


అసమర్శంగా. చేసిన బెంగాలీ అనువాదాలవలె కన్సట్మతాయి, 
బో నే అట్లీ 

ఆలాగే క"న్నిపదాలన) (వా ద పద్ద ల్రొడ్తి భిన్నంగా దుఖ్మం 
ఇస్టం, (లక్ష్మ సం) ఈసర్హృ + నివుష్కం అని (వాళారు. చలఅంగారు 
కూడా ఇలాగే కొన్ని పదాలను తవుకు నచ్చిన రితిని (వాళశారు. 

ఈ కావ్య ఇండికలలోని వస్తువు, వ్యక్తీకరణకు 
తగిన ముఖచి తం వేయాలని కాణోలు, పాశ్యాత్య నవలలెస్టె 
సాధారణంగా కన్పించే "వంఓి నస్నస్తృనాల యఎవతి బొమ్మ 


ము(దించారు. ఆ ఛిళతం ఏడ్డెనా ఆర్మ గ్యాలరీలో ఉండ 
వచ్చునమో కాని కావ్యసంపుటిడి "స్పెఅలంకారంగా ఉండ 
నలసిందికాదు,. 
పహూంత కులు 
(రచన క తే పోొతుకూటది సాంబకి- రావు, (సచుంరణ క 
ఆంధ విశ్వసాహితి, బోయిగూడ్య సికిందాబాదు. పెల; 
రూ 2.50) 


ఇది రెండు దృశ్యాల నాటకం. ఒక జీవిని మానసికంగా 
హింసించి. భాధ పెట్టడం కూడా హళత్వతో  సమాసమేనన్హు 


ఫ్రె 


ఉత ౪థవిమర్శనము 


రచయిత విశ్వుసం ఈ నాటకం రూపంగా వెలువడింది. 
అంతేకాదు, హాబ్సు, గాంధిబీల సుభొషితొలు కొూడొ ఈ రచ 
నకు ( పేరకములయ్యాయి, (సేమించి భంగసడి జీవితం 
వులోదారికి పోగా అల శ్రత్య ౧ చేనుక్‌పోయ్యి (_ ఎమించిన 
యువకుని నుత్యువుకే కారణభూతురాల్హెన విమల్క మొదట 
తాను ('ఫేమించిన అన్మూయిని ఆ యువకు్మికని ఆ రహ 
స్వం ఎవరికీ చెప్పలేక నిమఃను సెళ్తాడి ఆమె నవృత్నాంతాన్ని 
ఆవు నోళఘే పన్న ఫేల్ణణం (ఉదగ్శ వో 
వుచ్యుకొసి ఆ యుసకునికి సంజంధం కుదిర్చిన వెంకటావు, 
తన మొడటి భార్వకు సుట్సిన రోగిష్ట్టి కూతుర్ని ఎలాగో 
ఒకరికి కట్టబెట్టాలని [(సయత్నించిన పొర్వలిశం--- వీంంతొ 
హాంతకులతో సమానస్నాన వారేనని రచయిత వెప్పదలిదొడు. 
ఆం కీ వ్యక్తు వరో ఉండే వూనసిక సంఘర్షణలకు _పొముఖ్య 


జగన్నాథం, అంచం 


మిచ్చి (వొపిన నాటకమిది. నాగరికత  సపెరిగాశక హత్యలు 
పెరిగాయట. '= కాఐళ్ళు నాటకంలో వాస్తవిక సంఫఘుటనల 


నో 


కంచ మానసికవ్నాన ఉద్వనోదేకాల (సబలంగా ఉన్నాయి. 
మరీ కొన్ని హ్మాతలను సూనసికంగా. విపరీత స్పితరో చూసెట్ట 
డం కూడా ఉంది. సరిగా ఇలాంటి ధోంణి నాఎకొన్నె 
బుచ్చిబాబుగారు “అత్మవంచని అనే "ఏీరుతో (వాసి “భారతి 
రజతోత్సవ 
మానసిక ప్పెపరీత్యాలూ 


సంచికతో (సకటించారు. భన్న  (పేములూ, 


హఘొయిలో లుకు దొరితిసే మాట 


నిజజ్రే, కాని రనచనో వాటిని కళాత్మకంగా చూసెట్ట న. 


రచయిళత (సశిభకు నికవోపల వువుతుంది. పాతల సంభాష్మ 
కన్పించే వాతావవణంలోనూ, 
కథ పూర్వ వృత్నాంతంలోనూ కూడా ఉండాలి. 
అటువంటి ఉద్వేగం, బిగువు ఈ నాటకం ప్దా టులో ఉన్నాయి 
గొని ఆవి ఛివరకు పొ్యళల సుదీర్ష్చ నంభాషణలతో సెట 
"పెట్టబడడంవల్ళ కథలుగా ద్యోతక నుయ్యాయి ళఈసన్ప నాట 
కీయ సన్నివేశాలతో (కము సరిణామంగా సర్యవసొనం చెంద 


ణల్డో ఉద్వేగం సన్నినే నల 


అసలు 


లేమ. ఈ నాటక  (నసరర్శనం చూస్తున్చస్న్పుడు (పేక్ట 
కుడు చఛస్పరుండా ఈః బారు స్వగతాల అం ఢాన్ని గమని 
స్తాడు. 

(వభాకరం, వంక్కటావు, జగన్నాథం, పొర్వతీశము 
పాతల పోషణలో రథీంయిత చూపిన చేర్పు కన్నిస్ప్ట (ది, 
(పభాకరం పాత కెంత అసహజంగా ఉన్నా అతని అధిక 


(పసంగంతో నాటక గనునానికి పనికొచ్చే సూచనలు వ్యాఖ్యా 
నాలు ఉన్నాయి. ఈ పాతను రవయిళ ఇంకా బాగా 
ఉపయోగించుకొనే. వీలుంది. ఇతని సంభాషణలలో కొంత 
అసభ్యత కూడా అనవసరంగా (పవేశపెట్టా రు. ఉదాహర 
అకు: “రబ్బరులా సాగే ఒళ్ళుగల ఆడది కావాలి ీనండు 
ఠోజులు నన్ను సర్నీశ్యం చెయ్యనివ్వు బయనకుిి వంటివి. 
విమల డ్చెలాగులను మరికొంచెం చెక్కి పాఠిప్‌ చేస్తే ఇంకా 
బాగుండేది. ఆవిడలో డన్న ఏడబాస్ని ఆంతా గుంభనతో 
గూడివ ఆనిడ నూటలద్వారా. పలువదితే (పేక్షకుడు “భాను 
బాగు” అనుకొనేవాడు. నాటకం మొదట్ట '“ఈదరగాలి 
“పెరుగుతుంది అని రచయిత ఒకచోట సూచన ( వాశాడు. 


రిప 


అలొగే తరమాద నీడలు పడనిచ్చి అ వీడలుచేత సస్పేబ్యాకు 
సంభాషణలు చెప్పించడం జరిగించి. అం'సీ (శవ్య నొటక 
పద్ధతిని దృశ్య నాటకంలో చొప్పించడం జరిగింది. ఏదొ 
ఇంతోటి +-నాటకప్మానా వచ్చింది చాలులే అని చెప్ప అం(ధ 
(పదేశ్‌ సాహిచ్వ అకాతమీ. దీనికి పొరితోసషిక మిచ్చింది | 


ఆక 
సూరక్తినుధాకరము 


(సంపాదకుడు: పండిత ఎనువుత్స సత్యనారాయణరాజా. 


(పచురణ: ఆం(ధ్య(పదేశ సాహిత్య అకాడమీ, హైదరాబాదు, 
పుటలు: 97£. వెల: 20 రూ) 

“ఎ డిక్షనరీ ఆఫ్‌ కొమేషన్స్‌ అని ఇంగ్సీషులో ఈ 
(గంధానికి ఉపశీర్షిక ముప్ఫె్య_న్నొక్క పండితులు సేకరించి 
పంపిన సూక్షుల్ని (శీ పెనుమత్స సత్యనారాయణరాజుగారు 
కూర్చిరి. “ఇందు నన్నయ మెదల కొని నేంటివణికు గీరి శేషు 
ల్నెన పెక్కుమంది మహా కవుల నూక్సులు చేర్చంబడినవి” అని 
వారి పీఠిక, పద్యాలూ, పొటలూ--అం'ఓ ఛందోబద్దమ్మెన 
వాక్యాలుతప్ప వచన రూపంలోఉన్న వాక్యాలేవీ ఇందులో చేరక 
పోనటం ఒక విశేషం. ఆధునికులలో “శీర్తిశీషుల్లి ని వారికే 
తప్పు కీర్తి సంపన్నుల్నె సజీవుల్ని ఉన్నవారి కెవరికీ ఇందులో 
(పవేశం కల్పించకసోవటం రెండవ విశేషం. బసవరాజు అప్పా 
రావ్వు నండూరి సుబ్బారావు, దువ్వూరి రామిరెడ్మి ఇందులో 
ఉన్నారు. రాయ్మ పోలు విశ్వనాథ, జాషువా (శీ శీ యుందులో 
కనిపించరు. సంపాదకులు లేక అకాడమీవారు ఎందుకిలా 


వివక్సించాలో కారణాలు పీఠికలోలేవు. ఈ (గంథంలో (పాము 
ఖ్యత “నూక్ను'లకే కదా -- వ్యక్తులకు కాదు, (గంథాలకూ 
కాదు ! ఏముంళే, ఇందులో (పవేశం లఅభించినవారి 
నందరినీ “మహా కవులనీ, వాళ్ళ కావ్యాలన్నీ “వుహా కావ్యా'లనీ 
అనుకోవటానికి వీల్తేదు. పోతే, ఇక్కడ (ప్రవేశం ఇప్మించటం 
తోఆయా (గంథకర్షలకు అమరత్వం లభిస్తోంది అనుకోవ 
డమూ అపోహే! ఈ (గంథంయొక్క _పయోజనాన్ని స్వరూ 
పొన్ని సరిగ్నా ఉపలక్టించకపోవటమే సజీవుళల్నెన కవుల రచనల్ని 
(తోసి రాజనటానికి కారణమేమో! 

(గంధ (పయోజనాన్ని గూర్చి “ీసవన్ని జ్ఞాన (పదా 
నవ్వే నూక్తి సుధాకరము యొక్క ఆశయము” అని వీఠికలో 
(వాశౌరు. అంతవరకూ బాగానేఉంది. ఆస్టేన: “వికలత్యవుు 
నొందిన మానవ జాతికిం దుషీ యు? బుప్టి యు నొనగి దొనగులి 
పొసగనీయక నడవడిని దీర్చి దిద్డునదే ఈనూక్రి సుధాకరము...” 
“ఎంతకాల వీ నంక్షోభవము9 ఎంతకాల మీ (పచండ కల్లోలము? 
మానవ జీవన వీ యొత్తిడిని చిరకాలము భరింపలేదు. సంఘము 
[(కమముగా దిరుగుటకును, బెరుగులుకును మధ్య సాధనభూతము 
లగునవే నూక్స్నలు..... “బలహొనునకు బలము, భీరువునకు 
ధీరత్వము........ద్వేషబుద్ది కి (బేమయునుు విరోధుల కన్యోన్య 
వ్నై(తియును గలిగించునవే సూక్నులు* అంటూ ఈ 
(గంధాన్ని సర్వ బాధా నివారిణిగ అధ్యాత్మ సంజీవనిగ కల్పతరు 


కే 
వుగా ఊవాన్నూూ, ఈఊఈదబ్బత"' వ్పూదరు. వపంవర్షినవో 
సమొజ వికొాసమూ, సర్వ మానవ కాల్యాణమూ సిద్చ్సి ంచొలని 


పీఠికలో ఉద్పాటించడం అత్యాశీకాదు, చాల య. 
అమాయకంగానూ ఉందె, ఇటువంటి (గంథానికి న్నైతిక (పయో 
జనం అంటగట్టు టంలో అర్భ లెదు. 


ఇది నిఘంటువు (డిక్సనర్సీల కొవకు చెందిన (గంథం 
అంటున్నప్పుడు విషయ వర్తీ కరణలో మరికొంత మెలకువ 
చూపించిఉం'టే బాగుండేది. ఉదాహరణకు--*"(పవము” సర్చిక 
(కింద కూర్చిన సూక్తులు పరిశీలిస్తే మెందటిది తలి దం(డుల 
మమకారాన్ని గూర్చి: ('కన్నమోహమ్మ్మునకం కె నగ్గ్శ లము, ఎన్న 
బెంచిన మోహామెందు'”) అందులోనే వలపును గురించినవి ఏడు 
ఉన్నాయి, (“వెలకు దీసిన వలపురాదు"; “వలచి పాయుట పగవారి 
క్షైననుగాదు”). అస్నెన (పీతిని గురించిన దొకటి: . 
బెంచిన విష వృక్టమ్మె న స్వయముగా నాశనవుఎ సేయ జనదు 
నరుడు). చిట్ట చివర టా గురించినవిః వు యను 
వ వొకటి ల్‌ గోపంచెనేని ల కేకముంతయుు నలు కల్‌ _లవుగును. ;) 
"పేవుు చొెరరాని తావులు ప్పథీవిలేవు). ఇలా వివిధ విష యాల్నీ 
“పేమ అనే శీర్షిక (కిందనే వర్నీకరించటంలో వలసినంత 
విచక్షణా వస్తు నిర్హారణా చేయలేదని తెలుస్తోంది. (పేమ, 
రాగము, అనురాగము, కావుముఎ అన్న నీర్హికలను విడి విడిగా ఎన్ను 
కున్నప్పుడు “వలపు అన్న శీర్షికను మాతం వదలిపెట్టి, దాని 
(కింద కూర్చవలసిన వాటిని “పేమ, “అనురాగము” (కింద 
కూర్చట వేమిటి * “అనురాగముఎ' స్‌ర్ని క కింద--'(పేమించుట 
కన్న స(్యద్వత మెయ్యది చెప్తువూ ౫" అన్న వాక్యాన్ని పయ్యటం 
ఎందుకు 2 దాన్ని “సేమి పట్టి లో వెయ్యక పోవటానికి కారణం 
మృగ్యం. శీర్చికలను విభజించటంలో, వాటి మధ్య తేడాలని స్స్ప్రం 
గా నిర్హారణ చెయ్యటంలో చూపవలసిన జాగత్త్హ ఈ (గంథం 
కూర్పులో చూపబడలేదు, అసతి- భార్య గయ్యాళి; అదృష్పృము - 
భాగ్యము; చావు (బదుకులు- జనన వమురణవములు; ఇం(దియ నగ 
హము--జితేం్యదియత; ఇం(దియ లోలత--కాముక పద్దతి; 
అనపత్యత--సంతానము---పు( తు డు-ా సుపు(త్కు డు వగ్జెరా 
గీర్చికల్మకింది సూక్నులను పరస్పరము పోల్చి చూస్త (గంధంలో 
సర్వ్యత ఈ లోపం కనిపిస్తోంది. వసు నిర్బేశం స్పష్టంగా, 
నిర్నుష్పంగా చెయ్యక పోవటంవల్స ఈ (గంథాన్ని (నిఘంటువు 
(డక ని అనటంకం కు *కోశంి గుబ) అం పేనే సబబుగా 


ఉంటుంది. 


వివేకం విమర్శా, వా వేడీ అందం చందం వంటి గుణాల్నో 
"పీకదించిన *'సూకు మ. ఒక్కా యిలో లేవు. అలా లేకపోవటం 
సహజమే. కానివమురీ పేలవమ్నె నవాటిని వర్తి సెంచిఉం మీ బాగుండేది, 
ఉదా: ధర్మాన్నిగూర్సి “క్రడ్రక్షొని ధర్మ "తత్త వాటుంగ నశ 
కృ్యవుం; డ్నెవాన్నిగూర్చి “ఎవ్వరికి నీశ్యర తత్త మెరుంగ 
బోలునే* అనే వాక్యాలు (పత్యేకంగా సూక్సు ల(కింద కూర్చటం 
వానిలో ఏవి చమత్కారం, సందేశం ఉందనీ? పోతే ఆధునిక 
రచయింతలవి కొన్ని షేక్స్పియర్‌ కూూ ఉమర్‌ ఖయ్యా కూ కేవలం 
తర్ముమాలు; అలాగే (పాచీనులవి కొన్ని భగవద్నీ త ఉపనిషత్నలు, 
కాళిదాసు వాక్యాలకు తెలుగుసేత, అలాంటి పట్ముల్మా వాని 
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(కింద మూలాన్ని కూడా ఉటంకించినట్టయితి. బాగుండేది 
(గంథం మొత్తంమీద చూస్తే ఇంచుమించు (పతి గిర్షిక 
తోనూ (పత్యక్టమవుతూ్హూ రత్నాల్లాంట్కి వెరుపుల్లాంటి 
తేనె సోనళ్ళాంటి నూక్సుల్ని అందించే కవులు వేనున అన్న 
వుయ్యు; త్యాగరాజు, గురజాడ. ఈ కవుల సూక్తులు ఆ యా 
నిర్దేశం స్పష్ప్టంగా చయ్యటమెకాదు, ఎప్పటికీ నాలుక 
చివర నిలిచిపోగఠిగే నుడికారపు శక్తితో ఎంతో (పతిభావంతంగా 
ఉన్నాయి, అవే ఈ కోశం మనకు సులువుగా అందుబాటులొకి 
తెస్త్టు న్న అవుూూల్య ధనం. 

ఈ (గంథం నిద్యార్చులకూ. భాష నేర్చుకునేవాళ్ళ క్తూ 
ఉపన్యాసకులకూూ ఉబుసుపోకకూ బాగా ఉపయోగిస్న్టంది. 
సాహిత్య అకాడవు ఇదివరకు (పచురించిన “పదఒంధ పారిజాతము" 
“తెలుగు సావెతలు అనే “| గంథాల కోవకు చెందినద్దే నా ఈ 
పుస్తకానికి “ఆ స్తా దుల్ళొ ఆ [(పయోజనవూా 5ండూ లేవనే 
చెప్పాలి, మూల్యం మాతం వాటికి రెట్టింపు పెట్టారు, 


=, టర్‌, ఎప్‌, 
(పాచినాంధ బార్మితర భూగోళము 


(పాచీనాంధ చారి(తక భూగోళము. రచయిత: కందు 
కూరు ఈశ్వరదత్ను బి. యే. పుటలు ; తక7శ-7. వెల : 
10 0౮౦. (పతులకు ; ఆంధ పదేశ సాహిత్య అకాడమీ, తిలఫ్‌ 
రోడు , ప్తాదరాబాదు, 


వసు 
అమిటీ 


నేడు ఇలాంటి (గంథాలవల్న (పయోజనం ఏవిటి అన్న 
మాట మరచిపోతే ఈ (గంధం (పశంసనియం. పురాణాలను 
బటి చరిత (నాయ (పయత్నించటం కూడా సరికాదు, లోక 
లా 
మాన్యతిలకుగారే అన్నారు, 


ఇది ౮౦డు భాగాలు---వమూడు (పకరణాలుగాను విభా 


జ్యవ్నె ఉన్నది, మూడు (పకరణాలు వందటి భాగంలోనివే, 
రెండవదానిళో అకారాది వివరణాను కవముణిక-- పరిశిష్ట్రమూ 
ఉన్నవి. 


వెొందటి. (పకరణంలో పురాణ భూగోళం, దక్టిణా 
పధం, రావాయణ భారతాది (గంధాలలో ఆం(ధదేశ (పశంస, 
ఆం(ధదేశ భౌతిక భూగోళ స్వరూపవు-ావివరింపబదనవి. 

రెండవ | పకరణంలో దేశ విభాగాలు--రా(ష్మ్టం--విషయం 
మండలం, నాడు మొదళల్దె నవాని విశేషాలు-- ఆయా విభాగాల 
విస్తీర్థ్యం, (గామపద నిర్వ్చచనవుఎ--ఉన్ననవి, 

వవూడవ (పకరణంలో ఆం(ధదేశ తీర విశిష్టృత--స్టల: 
గిరి జల, దుర్గ వవరణవుఎ---పటవుఎలూ ఉన్నవి.” 

ఇక రండవ భాగంలో అకారాదిగా ఉన్న విషయాలే 
౦3౮ (గంథానికి విశిష్టత కల్సించేవి. ఇవి 3౮౮ పుటలలో 
ఉన్నవి. ఒక్‌ ్కాక్క (_గొవుం కాని, నగరంకాన్ని నాడు కాని, 
ఒక్కాక్క ఆలోపం (60600) కింద ౦ఎఎయ్యబడినవి. (గంథ 
కర్త ౮ అకారాది వివరణలో ఒక ఆం(ధదేశానికి సంబం 
ధించినవే గక, యితర రాష్మ్టాలకు (పదేశాలకు సంబం 
ధించినవానినికూడ వివరించేరు. (పతి ఆలోపానికి తెలుగు (పామాణి 


ప్రజ 


(గ౦థవిమఠ్శనము 


కంగో శొసనాధారొాలను నిరూపించేరు. ఇంతీకాక తెలుగు 
సౌహిత్యంలో (పసిడ్ధ కావ్యాలనుండి వ్‌నిని గూర్చిన పద్యాలు 
ఉదాహరించేరు.. చెల్లాచెదురుగా భిన్న భిన్న స్ఫలాలలో, (గంథా 
అలో శౌసన నసంపుటాల్నొ ఉన్న విషయాలను ఏకాకారంగా 
ఒక (గంథంగా “పంపొందించడాొనికి ఎంతో పరిశవు కావాలి. 
అది 6౨ా (గంధంలొ్‌ (పతి పుటతో కనిపస్పు ది, 

ఇట్మివి కేవలమూ. పరిశోధనప్టె ఆధారపడినవి కాబట్టి 
మనకీ వనజకు పరిచితము కొని (కొత్త విషయాలు తప్ప 
కుండా ఉంటవి. అయితే అపరిచిత విషయాలతోపాటు సుపరి 


శాత " విషయాలు కూడా చెప్పాలి. అలాగు (గంథం (బారం, 


భ్‌స్పేగాని యిుట్ట నూతన (గంథాలు పాఠకలోకాన్ని ఆకర్షిం 
చవు. సరేకదా వాని విలువ తగ్గిపోతుంది. 
మనవారందటేక్రీ _సుపరిచితవ్నెన మను చరి తలో-- 


“వరణా ద్వీప వతీతటొంచలమునన్‌ .... అరుణాస్పందంబనగ 
నార్యావర్హ _ దేశంబునన్‌ పురమెొప్తున్‌ (1--17) 

వరుణ్యా అరుణాస్పదం లేకపోయినా, “ఆర్యావర్హవము” 
అనే భూభాగం పర్కానక పోవడం-ా అనుచితం, 

ఇళ్ళే - కేదారేశు భజించితిన్‌ 3గీహింగుళా పాదాంభోరుహ 
ముత్‌--బదరీ  నారాయణుంగం టి... (2--16) అనే స్స 
విశేషాలు గాన్మి “కొరి కురుక్తేత గయా [(పయాగముులు”” 
గాని-- ఈ (గంథంలో కన్స్పట్టవు. అకారం చూడగాన్నే 
“అహోబలం లేకపోత్తి మనకెంతో కించగా ఉంటుంది. ఉజ్న 
యిని లేకపోయినా ఉరుకుంటాము గాని, ఏక శిలానగరం 
లేకపోతే, “ఏమిది' అని విస్తుపోశావము. “కథ కంచికెళ్ళింది-. 
మన మింటికొచ్చవుఎ-- కంచంత  కాపురం-- కంచేడువాడలు” 
అని తెలుగు సామెతల్నో (పచారంలో ఉన్న “కంచి ఈ (గం 
థంలో కనబడదు. నదుల్నో దక్టిణ దేశంలో ఉన్న కావేరిని 
చెప్పకపోయినా ఇబ్బందిలేదు గాని-- నెల్లూరి వారికే కాక్క 
తెలుగువారు-- “"పెన్నదాటితే పెరుమాళ్ళ సేవ” అన్న “పెన్న” 
చెప్పకపోవడం దోషంగా భావిస్తారు, అన్నింటికన్నా మిన్నగా 
ఇప్పటికి నిత్య సంకల్పంలో ఉన్న హీ శ్చైెలం”--దక్టిణ దేశం 
లోనే కాక యావద్భారత వర్ష తో ఏ డేవాలయంతో లేని 
528 శిలా శాసనాలున్న సింహాచల స్టే (తం--- చాద్ద క్సేత 
వ్నెన, సంకరాం (నంఘారామవము) ఇలాంటివి ఉట్టంకించక 
పోవడం--- (గంథ గౌరవానికి న్యూనత క ల్పిస్తుంది. (శీకూర్మం - 
నుంగళగిరి-- మాహురం-- ముఖలింగం, మొదళల్సెన వన్నో 
చేర్చదగి ఉన్నాంయిఎ. 

ఒక్క క్ట్యేతాల విషయంలోనే వునవేవి తడుముకో 
కుండా *ీహంస వింశతి అనే కావ్యంలో ఆ (గంథకర్తా- 
భారత వర్శంలో 108 దివ్వ తిరుపతులను గూర్చి 108 
పాదాలు గల సీసమాలిక ,(వాసేడు (4ఉ--214), ఇందులో 
విశీష మేవుంళే-- ఒక్క  సమస్కార శబ్బానికా- 106 
పర్యాయపదాలున్నాయి 2 , 

ఇట్టి (గంథ రచనకు శాననాలులాసాహిత్యము-ా అనే 
రెండు. (పధానాధారాలు, (గంథకర్తలు వీనిలో ఒక శొసనా 


లవే ఆధారంగా తీసుకొని అందులో విషయాలే వ్యక్తము 
చేసినట్టయితే యెంతో సమంజసంగా ఉండేది, పీఠికలో 
(శీ నేలటూరివారన్నట్ను-ా ఇంక్కా ఈ రెండు ఆధారాలను 
గూర్చి చాలా -పరి[శమ జరుగవలసి యున్నది. కాని ఆ రీతి 
పరిశోధన (పన్నుతం జర.గ టలేదు. 


కట్భ్స్‌పరిస్టి తులతో ఇట్టి (గంథాలు భావి సరిశోధకులకే 
బహూపకొారంగా ఉండడంతో సందేహంలేదు. 


తలుముకమా పకల క్స్‌ నే. 
[పబుద 6రాట 
హే గో 

ఇది (పసిద్టాదుగు కన్నడ సాహిత్య మానప్ముతిక శర5్‌ యేండ్హ్య 
నుండి వెలువడుచున్నది. శోభక్చత్‌ సంవత్సర చ్చ (తసంచికసం శీర్‌ 
సం. 1)మా కార్యస్తాన మలంకరించినది. ఇందు (శీ రావు దివ్య 
దేహజనన-- గజే శవుసణయ్య వచనగళు--అమ్మ, అబ్బ, అల్బవృ 
బాదుబ్బి-- తిరిగి హోడదిత్ను బరసిడులు--- రెల్వే. నిల్నాణ 
దర్శి బందుసంజి-- గుజరాతి నాహిత్య చరిత చం దహాస 
(నాటకము) కమ్మటి దగిళిగలు-- కావ్యాలోకనా- సంపాద 
కీయములు అనే గద్య వ్యాసములు- ఏడు పద్యశీర్షికలు 
ఉన్నవి. పుటులు: 64. ప్ప వానిలో గుజరాతి నాహిత్యచరి త--- 
ఇది “71 నుండి 114 పుటలు. అనగా నలు ఖై మూడుపుట 


లతో నున్లుది. 'పెద్దనవ్యాసము--- (పత్యేక (గంథముగా వేటుగ్గా 
ము, దింపదగి యున్నది, 


ఈ సంచికలో-- అమ్మ, అబ్బె, అల్బమ--- బొదుబ్సి-- 
పద నిష్పత్తి తెలుగు భాషా పరిశెధకులు గమనింప దగినది. 
అమ్మా--అయ్య--- కలిసిన "పళ్ళు మనలో ఉన్నని. అన్నమయ్య--- 
నాయడమ్మా- అనే అమ్మ అంతమందుగల పేరు. పురుష 
వాచకముగా తెలుగులో ఉన్నది. వీని చరిత తెలుసు కొను 
టకు నీ వ్యాస ముపయుక్తృవు.. తెలుగు వారనుకొన్నట్లు 
“అమ్మి పదము, సంస్క ్రత శబ్బవ్నెనా- “అంబా శబ్బవమ్య 
నుండి వచ్చినది కొదని, అమ్ము అనునది (దావిడ భాషాపద 
మని ఇందు నిరూపిత మ్నెనది. 


ఇళ్నే “కమ్మటి దగిళిగల అను _ వ్వాసమునా-- 
“వ్చేకిది అను (పాచీన కన్నడ(కియ “ేగు! అను తెలుగు 


ధాతువుతో సంబంధముగలదని నిరూపితవ్నెనది. ఇవి జాగ 
రూకతతో స్య్పపమాణముగా (వాయబడిన వ్యాసములు. 
ఆం(ధ భాషాతత్వ జిజ్హాసువులికి వీనిని పరిగిలించులు 
యావశ్యకము. న టై 





1. హీంగుళా--ఇది ఒక శడ్తి కేతం. బెలూచి స్టానంలో 
రొజధానియ్మెన కెటా క్ర్రు---- వె ఖ దూరంలో ఉంది. 


ల. 


2, 'ఒక్క' పండితొరాధ్యచరి.తలోనే భారత వర్ష (పానీ 
నాం్యధ చారి తక భూగోఠానికి సంబంధించిన విషయాలెన్నో 
ఉన్నవి, అవి చేళతుగా వివరింసబడును, 


ర్‌ 


భార శి 


పెండీ సం కొంత్‌ 


(రచయిత: (నీ "స్పెడిపాటి నుబ్బరావుశా స్తం పులులు; 
22. వెల : 75 నయాస్నెసలు. (పతులకు:ః భారతి నికేళన్‌, 
విజయవాడ్గ---దె.) 


సంకాంతి పండుగ (పతి సంవత్సరయును సవ్వ్చును, 
(పతి సంవత్సరమును కవులు (వా యుచునే 
యుందురు. ఇస్పటకి సండుగను. గూర్చి ఎన్ని వందల మంది 
కవులు. ఎన్ని పద్యములు (వాసీలో ఇంకెందరు (వాయు) 
దులో . 
(వానరి. పదునమెది. పర్వములు 
పద్యములు. మొదటి మూడునం 


ఎట్యువులు 


తెలియదు. న "స్త దీపాటి సుబ్బరామశా[స్పీ గారును 
(పొనరి. అన్నియు సీస 
సం( కాంతికి స్వాగతము 
“హడావుడిని 


దినములలో 


వలుకునలి మిగిలి 

వర్శించునవి. ఆం(ధ (పటేశమున 
హు ్ర | 

ఏఏ విపీషములుండునో ర యస్మంటని 

అంచవరకు పంచు స్వాభావికముగా నున్నది. మరియి నా వర్ణ 

నవు సనతటూనవను చుటు కెసి అదికచముగా నునొాడి, పదళటు 
. సం. ధం ళా లో 


వపదువి దును అ పండుగ 
అ పండుగ 


బహాగారం ఏర్టిం వారై, 


( మ ఆరో మె పగ కా శ జ ష్‌ నా 
కళ్ళాలుా. కొత్త ధాన్యము పొంగళ్ళు అల్ముళ్ళా రాకలు 
ఆడపిల్లల బొమ్మ... కొలువులు. భోగినుంటలుా. కోళ్ళ 

భా లు 
ల ఇ యా టల తత అం ఖం అన్నియును స్స ఎనింప ఓఒడునమి, 
(శీ సుబ్బరానుశాసస్తిగారికి పద్యరదసయందు. శక్తి 
లఅభధికవుుగా గలదు. వురియిు (పకృతి రాట అక్తణములను 
స్యాభావికముగా వర్మి చ నేర్యునుగిలదు. 
సాంవమునగో నిండుగాం బొలిచెను వరికుస్ప 
తగలు దుష్కృటి కు తంణివోత 
నుటు కళముం చేటు చూడనయ్యిను వ్‌ 
క్‌ (ల్ని 
లాజెణి నల్టువర ల) వోల 
పంజికళ్ళము చుట్ము పణిచిన వరిననట్‌ 
శయ్య స్పె (సవుదవోళలె 
వలయ కృతమె మన వఏగర్భి పొంగులో 
రాణబించె బాలెలత రాలువోె 
దాత్సిగా నిల్చినట్టు పరాంబిగ 
ఖః! 02 


భాపించె 


ధాన్య మంతట గాడెకున్‌ తరలి చనగ 
పొఇచుు *బొరిపేకీ ఫలీంుంచి పొాలిపననుచు 


రైతు కనుకోన వంటడించు రొజనముులు, 


ఇట్స్‌ మిగిఠిన విషయములను 
స్పృృశించుచున్నవి. సద్యము నల్బుకొసుటలోను, ఉన విషయ 
మును క్‌డ్చి పరిధిలో ఊహించి వర్ష్మించుటలోను గనీ ఫాస్‌ 
గారి శక్షి నాన్యతో దర్శనీయముగా నున్నది. పలుగు పొలము 
నందలి పండుగ వేడుకలను వర్జించిన కవులతో (శీ శాస్ని 
గారు వొందటి అయిదారు రలో నొకర్లె యుండుట కవకాళ 
మున్నది. 


పవ్యములును అనేక 


ట్ర్‌గ్‌ 


“కొత్త ధొన్యంవుం బొంగఠిన్‌ కొసరి యడుగ 
మూటి మాటికి తాను మోమోట వడిన 
చిన్నచిన్నగ తాచోటు చేసికొనెను 

అత్తవారింటి (కొత్తల్భునందు కృత్తు ర 


జట 
[| జట్‌ నా 
లేకపోలేదు. 


చవుతొ గ్రారములునా ఈ; చిన్న కొచ్యమునరిదు 


జూజిపాటలు 
[రచయిత : (| "ప ఉపాటే సుబ్బరామశా[స్పి ఎ (పలు 


లకు : భారతీ నివేశన్‌, విజయవాణాాపత. పుటలు : ఈడు. 
వెల:ఃరు ఏ 


జాజి నాయిక, రాజు నాయకుడు, ఇందు జూబీపొడిన 
పాటలు కొన్ని. రాజుపొడినవి క్‌ న్ని. మరియు కొన్న ఇద్దరు 
కలిసి పొడీవవి, థీ సుబ్బరామశాస్పిగారి. జాబిపాటలు తిన్నె 
రసాని కోవలో వచ్చిన వానీరో చేర్పవఅసినవిగా నున్నవి, 


ఈ జాబిపొటలలో ఇతివృత్త మేమియును లేదు. ఉండు 
టకు. వీలులేదు, ఒకరి నొకరు ('పేమించుకొన్నారు. (పేముకు 
ముందు వెనుక లుండవుగడా |! అస్నీ ఈ పాటలును. (పతి 
పుస్తకము సమాశ్ఞి 6వ బడుటకు 
గాని వీలుపడదు. ఈ జాజి పాటఃట్టివి, ఇందలి పాటలు 
పాడుకొన్నచో. బాగంండవచ్చును.. పొడబడుచుండగా విన్నపుడు 
బాగుండవచ్చుపు.. అభినయము కూడ కలిపి పొడినచో నింకను 
మంచిగ నుందడవచ్చును. అనగా. సొహిత్యపు విలువకు స పాధా 
న్నము. లేదని యుర్ధ్శ్యము.. ఇందు... ఇరువది దుడు పాట 
లున్నవి. ఒక్కాక్క పాటకు ఒక్కాక్క శర్చిక యున్నది : 


ఇటుర్భింఏంబడుటకుగాల్సి 


ననే విచికిలపు 
ఛి 

పువ్వు వై వులమిలొ 

దు 
ఎన్నువే పందెపు 
గపవ్వులా గలగలా 
ఈ సరసిళో నీవు 
ఈదాలీ 
నా సరస ని ఈత 
చూటొలీ...+...0.. 
ఈదుకుంటూ, ఒకరి 
కొదుకుంటూాూ ఒకరు 
తొవురల చెక్కళ్ళు 

ళం 

తాటీంచుకోవాలి, ........ 


ఎ పు, శర. 


పు, 3. 


ఈః విధముగా పాటలు పాడుకొనుటకూా వీలుగా 


నున్నని. 
ఛత్రప[తము 
(రచయిత : (శీ "స్పెడిపాటి సుబ్బరాముశౌ(న్న్హృ, (పతు 
లకు 1 భారతీ వికేకన్‌, నిజయవాదూాపి. పుటలు : 48. 


వెలి రు. 1.40.) 


గ౦థవిచుర్శనము 


ఇది నూరు పద్యముల ఘుక్తృక కొవృము. ఆట 
వెలదులు కొన్ని. తేటగితులు మరికొన్ని. గాథాసప్తశతి, ఆర్యా 
సన్నృశత్కి విశ్వనాథ పంచశతి మొదల్నెన వాని థోరణిలో 
(కీ సుబ్బరామళా(స్పిగారీ పద్యములను (వాసిరి, 


ఈ ముక్ష్త్యక 

ప్‌ పద్యమున కొాపద్వ్యమే స్వయం సంపూర్ణ ము, ముందు వెనుక 
లున్నగాని వ్యంన్క్భాదులవగతసు కావు. కనుక పెఠకుడు. (పతి 
పద్యమునకును ముందు వనుకలను చొను భావించు కొన 
గలిగి యుండవలయును, మరియు నిట్టివానితో శృంగారము 
ముదురు పొకమువబడీ వావివ-ఎసలను గూడ అతి కమించి 
యుండును. నీతి నియమములను వదలి పాఠకుడు పద్య 
గత తాత్సర్యమును సంభావింపవలయును. ఇదంతయు వటి 
చముత్కారము. అలంకార శాస్త మున యందు ధ్వని (ప 
దములను నిరూసీంచుచో ఈ పద్యములుదాహరింప బడుటకు 
బాగుగనే ఉండును. కాని వ్యస్తృముగా సభ్యత కలిగియుండవు. 
కొంత నర్మగర్భముగను, కొంత మొరటుగను, కోంత వ్యంగ్యము 
గన్కు తోకమును వెక్కిరించుట. కుపయోగపడు లక్షణ 
మున్నది గనుక అంతవరకు నుపయోగించుకొనవచ్చును. అంతే 
గాని. కేవలము స్తీ పురుష సంబంభమును మా (తను వస్తు 
వుగా (గహించి రచించుటకుప[ కమించినచో్‌ సులభముగా 
దాని తేలికదనము బయట  పడగలదు, 


(వ్యకి యతో నొక కష బ్రమున్నది. 


దిర్పినది దిద్వ్హదువె కొని తెమలబోవు 
అతివ ! ముస్తాబు రెండవ యాటక్తెన 
అనిన కొదని నవ్వె “ప్పెయాటి కయిన 


చాన నేనును “"స్పి'యనె సకియ యూర్కు, ౧0 


కాలుజూఈిి ను స్నానాల గదింబదిలము 
(పక్క చూపులు చూడకోబావ ! నడువు 


నునిన వుజిదలితో నాతడనిచొె ముందు 
శామిజె నీవంట చూచుకో చిలిపి పిల్ణి ॥ ద్ద 


దేశ హీతనుగు కళలు వర్శ్చి లు నామె 

న్‌ బి 
కన్నెగా నున్న "పెండి శృంఖలములేల గి 
దరువు సట్టి న చాలు నా తరుణి మిన్న 


యుల్నృము రసించు భళ్ళున తెల్టవారు. 69 


"సె యాట కయినసె 1?) ఉళ్పుందు చిమిజి నీవంటి 


“దరువు పట్టినచాలు” ఈ మాటల యర్శ్భమే ఆ పద్యము 


లందు గమనింప దగినది. ఇమే మిగిలిన పద్యములు గలవు. 
ఇట్స్‌ రచన వలన నొకడు కవిగొాడు. 


కవియ్మె సవాడిట్టా న్య (వాసనా కవిత్వముకాదు, 


ర౦ంగొజస్కు 


రచయిత: (శీ నాగఖే రవ కో యేశ్వరరావు. పుటలు శేత్తశ్త 
(పచురణః: స్వారస్వత సదనం, ర్గావినూతల---ఒంగోలు తాలూకా 
గుంటూరుజిల్లా. వెల:రు జ) 
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“చారి తక గేయకొవ్య” మిది. (కీ శ. దివం నుండి 
1673 వరకు తంజావూరును సొలించిన విజయరాఘవ 
నాయకుని కొలువున నున్న కవయి[(తులలో రంగాజమ్మ 
తొుుఎుకత. ఆనుకును విజయరాఘవ నాయకునకును గల సం 
బంధము మోద (శ కోళేశ్వరరావు గారీ కావ్యమును రచించిరి, 
ఆ రాజునకొవే “ధర్మపత్ని వంటిది. పట్ట వమపహిషికిని అమె 
కును మధ్యగల రవరవల కాధారములొకటి రెండు చాటు 
పద్యములు, 


రంగాజమ్మ నాట్యము చేసినది, రాజు చూచినాడు. 
మనసామెన్న్యృెపు మొగ్శినది.-- రాజుగారి నభకు రంగాజవమ్ము 
వచ్చినది, తనకవిత్వము.  నినిపించినది. రాజానందించి అవెను 
“భుజము "స్పెకరమునుంచి, కురులు దువ్వుచు అభినందించి 
నాడు,--- రాజుకీక _నిద్బురపట్టలేదు. ఆ రాతికి రంగా 
జమ్ముకు కూడా నిద్రపట్టలేదు. అర రాతివేళ రాజామెదరి 
చేరినాడు, ఇరువురును కలిసి తెల్టవారించినారు.-- జనుల 
కానిషయము. ఖెలిసిపోయినది. ఇక ఆ యిరువురును పరస్పరము 
వదలిన వారు కాకుండ కాలము గడుపుటకు మొదలుపెట్టరి, 
అది రాణిగారికి కష్ట్టృమ్నానది. నంవత్సరవు. గడచినది. రాజు 
కొాలువునకే పోవుట మాచెను, రంగాజన్మ్ను మాటకూడా రాజు 
వినలేదు. రాణి విదూషకుని రాజువద్దకు పంపినది. మం(టిని 
పంపినది. రాజు రొలేదు. తానే పోవలయునని బయలుదేరినది, 
కాని పోలేదు. చివరకు చెలికత్తెను పంపినది. అదిపోయి రంగొ 
జమ్మతో రాజును పంపుమని రాణీ మౌటగా. చెప్పినది, రంగా 
జమ్మ తిరస్కరించి పంపినది. అవమానమును నహీంచలేక 
రాణి అత్మహట్యకు నిర్మయించుక్‌ని తోటలోని బావిలో 
దూక బోయినది. దూకలేదు. తెల్లవారగనే గురుదేవుని రాణి 
పిలిచినది. వారి పొదములమోాద పడి ఏడ్చినది. గురువాలో 
చించుకొనుచు. వెళ్ళినాడు. రంగాజమ్మ గర్భవతి లై నది. 
తనకు వారసుడు పుట్టణోవుచున్నాడని రాజు సంతోషించినాడు. 
ఒక పండుముసలిది రాజుగారిని దర్శింప వచ్చినది. తనగోడు 
చెప్ప్తుక్‌నుచున్నట్టుగా మొదలుపెట్ట, రంగాజమ్మ రఘునాథ 
రాయలవారికొక వేశ్యయందు. జన్మించినదని తెలియజేసినది. 
రఘునాథ రాయలవారి కొడుకైన విజయరాఘవ నాయకుడు 
తానింతవరకు తన తండి కూతురుతోనే కాపురము చేయు 
చున్నానని చింతా కాంచుడ్డె నాడు. రాజు రంగాజమ్మ కడకు 
పోవ్లుటు మానినాడు. రాజురాలేదని రంగా జన్ము కృశించినది, 


ఇంతలో వెలలునిండినవి. (పసనించినది. మగవాడు పుట్సి 
నాడు. రంగాజమ్మ (పాణములు పోవు స్పితికి వచ్చినది. రాజు 
షీకొరు పోవుచున్నాడు. వెంట మం(తి, గురువు కూడా కలరు, 
వెనుకటి ముసలిది వచ్చినది. తాను వనుక చెప్పినది అబద్ధ 
మన్నచి, అది గురుదేవుల పవ్నాగమన్నది. గురువు మాటాడ 
లేదు. మంతి మాటొడలేదు. రాజ్ఞు రంగాజమ్మ వద్దకు పోయి 


నాడు. ఆమె మరణ శయ్యీస్నె నున్నది. క్ల్రమించమనినాడు, 
ఆమె రాజుచేచులలోనే  మరణించినది. -- ఇది కావ్యము 
నందలి. కథం 


బి7 


భారతి 


(వసిద్దముక్షిన రెండు (గంథములనునేపథ్యము 
లుగా "పెట్టుకొని (శ కొటీశ్వరరావుగారీ కొవ్యమును (వాసి 
నట్ను కన్పించుచున్నది. ఒకటి తంజావూరు. పతనమను 
నవల. తెందవది కర్పూర పసంతలాయలను 'గేయకొవ్యము. 
వృద్ద రాళ్నిన వేశ్య ““వృత్తాంతమంతా కథను పటిష్టం 
చేసుకోడానికి నేను చేసిన కల్పని* అని రచయిత ఏది తనదిగా 
చెప్పుకొనెనో దానికి మూలము తంజావూరు. పతనమను నవ 
లలో రెండువందల రెండవ పుటనుండి ఆెండువందల ఆరవ 
పుట వరకు వ్యాపించి యున్నది. దానికీ రచయిత చిల్లర 
మార్పులు చేసినాడు. మరియు ముందు జెప్పిన దబద్దమని 
తరువాత చెప్పినాడు. ఆ నవలలతో ఆ ముసలిది మరి తిరిగిరాదు. 
రంగాజమ్మ గర్చ్భము-- ఇత్యాదులను రచయితే కర్సించెను. 
మొదలీ కథ అంతయు కల్పితవేకదా | కరూర వసంతరాయలు 


కావ్యమునకును" ,దీనికిని వస్తు స్వరూపముననే పోరికయున్నది | 


రఆెండింటియందును. ఒకరాజు ఒక వేశ్యను (సెమించుట, 
రాణి వాసమునువిప్మరించుటు, రాజ్యమునే విస్మరించుట--- 
రాణివాసము  [పయత్నమువలన _ రాజు వేశ్యనుండి. దూర 
నుగుట, చివరకావేళ్య మరణించుట-- ఇదే వస్త స్వరూపము. 
మరియు ఛందస్సు విషయమున _$ కో'టశ్వరరావుగారు 
(నీ నారాయణరెడ్డి శిష్యులు, గురువుగారి భావములను గూడ 
కొన్నింటిని మాటలతో సహా [$ కొటేశ్చరరావుగారు ఉపయో 
గెంచుక్‌నిరి. 


“కావి మువ్వల నవ్వడెత 
స్నింతగా కవ్వించునొ భి 
గుంజె లోతులలోన జొరబడి 
కోర్కెలను (తవ్వించునా ఏ రంగాజమ్మ. పు. 15 
“వైండి గచ్చైల రవళిదుక 
వ్వించునా నన్నింతగా లీ 
గుంజె గజ్బలలోన చొరబటి 
యుండెనేమూ.. వింతగా”. 


నరూ స్స రాయులు. 


ప ద్‌. 
“సిగ్గు తో చిగురించి 
మొగ్నాయె రంగో-- రంగాజమ్మ. వు. 
జీసిగ్సు తో తలవాల్సి 


బది, 


మొగ్గ యయ్యను లకుము'--- కర్యూ. రాయలు. 


పుట, 259, 


ప్పుడ్రమిాాశు కారేయి 

పడలేదు కనుమూత”--- రంగాజమ్మ. పు. 

“'“సాటిరేలంం కుమార గిరిరా 

లాలి కన్నుల 'రెప్పవాలదు. '-కరూూ.. రాయలు 
పు, 30. 


3౬ 


“ఆ న్నెపునకు పొరఠె 

వా న్నెపునకు పొరలే 

చటుల విరహాగ్నిలో 

అటు నిటూ దొరలా రంగాజమ్మ, వుం ౩36. 


క్ర (పక్కకు పొరల 
ఆ (పక్కకు సొరలె 
పాన్సుగాదు చం, డనివ్వు 
“పష్పె నాతడు పొారలో--కర్పూ. రాయలు. వు. జెడి 
“గుండె దోచిన ధారా''--- రంగాజమ్మ. పు. ఉరి. 
టీనా గుండె దోచుకొన్నదొరా.*---కర్వూ. రాయలు, 
పుట. 130. 
““కళల చెలువును గాంచాచుండులు 
కథాకారుల గారనించుట 
ధరా పతులకు ధర్మమేయగు”--- రంగాజహ్ము 
పు, 20. 
“ఆట కతల నాదరించుట 
అధిపులకు ధర్మమ్మె--- కానీ”'.---."కర్యూ. రాయలు. 
పు. 119.. 
““పరవనితా వ్యామోహితు 
డై. రేడంతః పురమును 
చిన్న చూపు చూచిన స్నె 
చినదిగాని కొలువుకూోట 
మును. నిర్మక్ట ్యము నేసిన 
తావెట్టైల "స్పెపగలదు ** రంగాజమ్మ. పు. 75. 
““రేడు నా అంతః పురమునకు 
రాడవెడు దుఃఇహ్స్ను కన్నను 
రాచగడ్పెను విడినవార్హయె 
ఛంసమున గోసినది తం(ఈో-. - కర్యూ. రాయలు. 
పు. 119. 
ఇట్టే వీంకను కలవు. ఈ విధముగా ఈ “రంగాజమ్మ 
కాప్యము (కీ నారాయణ రెడ్డిగారి కర్ఫూర వసంతరాయలు 
నకు గోపిల్టవసుచరి_ఛ'”గా నున్నది. ఇది నారాయణరెడ్నిగారికి 
గౌరవమేగాని  కోటెశ్వరరావుగారి విషయ మాలోచింప వలసిన 
పరిస్పితిలో పడినది. ఈ యన్నింటిని వదలి (శీ కోపేశ్వర 
రావుగారిని కవిగా  చూచినచో-ా- ఆయనకుత్సాహ మున్నది. 
పర్వమేశ్వరాను_గహమువలన రచన _ అబ్బినది. కుంటువడని 
రణిలో రచనలో ఒక ధొారయున్నది. కర్ఫ్చూర వసంతరాయలు 
కావ్యవుఎ నాదర్శముగా బెట్టుకొని ఈ కావ్యము. రచింపబడిన 
దన్నచ్నో అంతవరకు కవి కృతార్చుడన్లి నిశ్చయముగా చెప 
వచ్చును, ఇక కో 'చేశ్వరరావుగారు థో రణీ నొకదానిని సఫెంచు 
కొని రచింప గలుగుచో చాలా మంచిది. నారాయణరెడ్డి గారి 
ఛందస్సు, ఆయన పదముల కూర్చు రెండును పరస్పర 
ముత్కుర్నా పాదకములుగా "సెనవేసుకొన్నవి, ఆ పద్బతిని 
ఆ ఛందో మార్ష మున గమనించినచో  సెంతటి వాని కైనను 
నారాయణరెడ్డి గారి సుగంధవుు పోకక మానదు, ఆయన 
ఆ విధముగా దానిని ఛనదనిపించుక్షొనినాడు. ఈ విషయము 
లను గమనించి (శీ కోళేశ్వరరావుగారు. భవిష్యత్తులో కావ్య 
రచన చీయవలిను. కవితా శక్తి కరిగిన (శ కోటీశ్వరరావు 
గారి ఈ రంగాజన్ము కావము సహృదయుల నలరించు 
ననియే చెప్పవలెను, 


గ్రిప్‌ 


(గం థఠవిమర్శనము 


బుతు[పప్రబజ౦ంధము 
(రచయిత : (శ "ప్పెడిపాటి సుబ్బరామకొస్పి. (పతు 


లకు : భారతీ నిశేతన్‌, విజయవాడ--౩. ప్వుటలు ; 60, 
వెలి; 1.50, 


బుతువును వర్శింపని కవియే లేడు. ముఖ్యముగా వసం 
తమును వర్శింపక కవియ్మెనవాడే లేడు. (క్రీ సుబ్బరాయశా,స్పి 
గారు ముప్పదియారు. సీసపద్యములలో ఆరు బుతువులనూ 
వర్శించిరి. 


శీ శాస్తిగారి ఈ బుతు 
బుఎతు[కవముమును పాటించుట వర్ణ నుండి, సీససద్యమును 
ఎన్నుక్‌"నుట వద్దనుండి (కీ విశ్వనాథవారి బుుతుసంహార 
మును దృష్టిలో "పెట్టు కొన్నది. వారి బుతు సంహారము 
తోని పద్యములు కొన్ని స్మృతికి వచ్చుట తప్పనిసరిగా నున్నది. 
వురియు 'హేమంతర్హు వును నర్ణ్మి ంచుటలో వుంచు బిందువులను 
(శీ సత్యనారాయణగారివలెనే (శీ సుబ్బారామళా[నిగారును 
(గహించిరి. ఆ పద్యము (కీ సత్యనారాయణగారి దానిలో ఎదురు 
పందెమునకు సిద్ధృవ్హైెనదా అన్నట్సున్నది. ముందు (కీ సత్య 
నారాయణ గారి పద్యము: 


1సబంధ వముంతయు,, 


తట్టలోం గూర్చుండం బెట్టిన వధువునొ 
గుమ్మడి పూవులోం గులిక౩ె నొకటి 

ఖండితా పొంగసక్తృ నవాంబు కణమునా 
ఘా సా_గమున యందుం గడలె నొకటి 
తులసి (ముగ్గు ననిడ్డ్య తోలుకొడు దివ్వెనా 
సోలీని పటముస్నె సొగె నొకటి 

ఫమార్చ్యరీ షు కొసముత్సియంబునా 
నాందూడ నొసటిస్నె నాజె నొకటి 
పుధువునాణం బూవుం బూవున మసలి నొకటి 
జగ్గునా నాకు నాకున జా అ నొకటి 
వుంచు బిందులు నవసుకుమార మూర్షి 
నుంతములు (పాతరంత “హేమంత వేళ. 


ఇక య సుబ్బరావు శా స్పిగారి పద్యమును చూడుడు: 
నుహితోజ్బ ్వృలమ్మె డన మణిగోపురవు వోలె 
ధగధగలొడి శాద్వలవు కొసల 
తం (డి వమస్తృము స్పెనం దనయు డట అ నిల్చి 
గరుడ వర్శన పూవు శిరసుప్పెన 
ఆచార రహితుని య్నెశ్వర్య మట్నులు 
తుమ్మాకు కొక దూటి దుసికిలపడీ 
చిత్త నిరోధముు చేసిన యోగినా 
నీరోత్పలమ్ముతో నిలుకథవడి 
సాగు కోరిక ముజ్నోంపు సఠులు వగుచు 


తెగిన యాళలం నంభంథం 1దెస్పీపోయి 
వ్యాఖ్యళ్ని నిల్చు బీవిత పథములందు 
మంచు బిందులు [వపబల హేమంతవేళ. 


38 విధముగా ని బుతు (సబంధము బుతు నంహా 
రము దృష్టిలో నున్నదనిసించుచు. స్వంతముగా నున్నది. 
(శీ సుబ్బరొమశౌ(స్పిగారు. పల్ళె జీవితమును పరిశీలించుట 
యందును, ఏ బుతువునందే యే పండుగలు వచ్చునో, 
౪; పండుగల (పాధాన్యమును (గుచ్చి ఎత్తుట యందును, 
వస్త వర్మ నను సందర్భమున (క్‌ త్త ఉసములను కూర్చుటు 
యందును చాల స్తం (చముగా నవ్యవహరించిరి, 


గడ్నకు పుట్తిడుగా నీళ్ళు (తాగియు 
య యు కా 

పొలవులో (కొత్త గడ్డ లను దోఠి 

పల్చృ పుల్‌ బూడిచి పాటి వుటిని జీమ్మి 

ఘు 

స్పై నొక్క వరుసగా బజిచిగడ్మి 

పసుల నెరువునక్నె పండబెట్టి యురేల 

పగలది చేనిస్పే పతివం జిమ్మి 

ఏతము్ముతో నీరమెత్సి నార్మడిం దన 

(సాణ పదమ్ముంగా పొాడుకొనుచు 

పాటునుంి బడ్బ యట్టి దబొాటు వొన 


దుక్కి సొగించి యనువున మొక్కవేయు 
ర్నెతు బిద్మను (గీష శ్రమ్ము రాయిడింప 
ఐక్ట్హ ఫ్‌ పెట్ట డు క్పృషయం దె లక్ట్ష గ్రముంట. 


ఇట్టు పల్ళెజీవితమును సంవూర్మ్శముగా చితించు 
పద్యములిందు పుష్క్టలనుగా నున్నవి. బఎతువర్శనమును 
(పారంభించు పద్యమునండ్తే శీ శాస్పిగారందు వచ్చు పండుగ 
లను “పేర్కొనిరి. రమణీ "మణిపొద లాక్ట్రవోలె. అశోకము 
పూచినదన్సి జేవురించిన జేడీ బెక్కిరివళె ఎజ్తిగోరింట పూచిన 
దని? అప్పులలో (నుక్కిలప్ప వచ్చినం చేలు సంసారివలె నడి 
సాగిపోయెను. ద్విజవరేణ్యులు ధావళీల్‌ తెజిచినట్టు లార్సె 
“అక్కలు నది యొడ్మ నంచపిండు-- పలు సంతతి గన్న పరమ 
గేహీనివోఠెం దొలకాడె పండిన దోనతోటా ఇత్యాదిగా 
నుపమా (దవ్యముతో బుతుశళోభ కొక (కొత్త యంద 
మును (శీ ఢాస్తిగారు సంపొదించిరి. ఇళ్ళే చెప్పదగిన 
ధూఫకో(చ్వేక్ట లును నిందుగలవు. ఈ విశీఖ లక్తణము లన్నిం 
టిని వివరించుచు (వాయబడిన “'మలిపలుకు* పుస్తకము 
చివర చేర్పబడి యున్నది. 


(నీ సుబ్బరావు న గారు. రచించిన (_గంథము 
లన్నింటిలోను ఈ బుతు _సబంధము శిరోరత్నముగా 
నున్చుది. ఊహా న్నె భవము, పద్య నిర్మాణ శక్తి గల (నీ శాస్తి 
గారు. ఒక ఇతివృత్త మును స్వీకరించి నిలుకడగల చిత ముతో 
నజ కొవ్యను (వాసిన బొాగుండుననిసించుచున్నది. 


ఇఛభార తి 


ఖడ్గ తిక పాన 
కృతికర్త : కవి. భూషణ  కార్యమపూడి. నాగభూ 
షణము.  (పసిద్దాంధ వీరుడగు ఇడ్షతిక్కన చరిత 
పద్య కొవ్యముగా రచితవ్మెనది. ఇది మున్నవ హరిసర్వ్యోత్తవురావు 
గారికి కృతి ఈయబడినది. శ్నెలిధారాళముగ నున్నది. పుటలు: 
711. వెల: 1.25, (పతులకు: కార్యమపూడి నాగభూషణము, 
తెలుగు . పండితుడు బిల్లా పరిషత్న హై సూ్క్కూలు-ావలపర్థ్య, 


కదంబ రామాయణము 


తెలుగు సాహితీ సమితి మచిలీ పట్టణము. వారు 
రామాయణ గొధను నీ (కింది వారిచే. రచింవ 
జేసిన పద్య సంకలనము. (1) పళ్ళి పూర్త _పజ్హా 
చార్యులు (2) కందికొండ సత్యనారాయణ శాస్తి (3) గుర 
భొడ రాఫఘవశర్మ (4) కొడాలి అంజనేయులు (5) చల్జ పర్ణ 
లకీ  నరసింహశానస్పి (6) మల్గంపర్మి వీరేశ్వరశర్మ (7) 
సర్వా వేంకటశీషయ్య (8) అడ్చేసల్సి లక్ష ్మణస్వావి (9) వేమూరి 
సీతారామశా(స్తి (10) చింతలపాటి అక్ష శ్రే నరనింహశాణస్పి 
(11) ముళ్ళపూడి నారాయణశా(స్తి (12) కంభంపాటి రావు 
గోపాలకృష్మృమూర్షి (13) కోగంటి తిరువెంగళాచార్యులు (14) 
అవటవల్సి హనుమంతరావు. కథ--- కవిత-- అంద టీగినదే, 
వుటలు: 67. వెల: 1.25. (సతులకు; తెలుగు సాహితీ సమితి; 
వుచిరీపట్టణవము. 


విహ్యాల విహాంగి 
రచయి (తి: అయ్యదేవర అనసూయాదేవి, విపలంభ 


శృంగార గీతములు--విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి. పీఠిక గలదు, 
భావకవిత్వపు పోకడలు గలవు. పుటలు; 36--- అవూల్యము. 


తరంగచూలిక 
ఇదియు. "'స్పెకవయి(తి. రచితవే,. తిరువుు 
లాధి రత్నగర్భ .మొదళల్ళిన శీర్షికలు పద్యములతో 
నున్నవి. ఇది. విశ్వనాథ నత్యనారాయణ గారికి కృతి-- 


పుటలు: 0౮. వెలు తెలియదు. "స్పై రెండుపుస్తకములు కావలసిన 


వారు; సప్పగిరి (పచురణలు, రసతరంగిణీ (గంథమాల,. 
గవర్నరు పేట, బెజవాడ---2. 


అహల్యా శాపమోకము 
కృతికర్త : ,మున్నవహరి సల్వోత్తనమురావు, బి. యే, 
₹' 'యల్‌., బి. యిడి. 


ఇది పద్య కావ్యము, (శీ పిల్లలము లి హనువుంతరావు 


గారి [పవేశికతో నున్నది. కృతి చిన్నడ్నెనను అయిదాశ్వాసవు 
లున్నవి. న్నెలి సరసము. పుటలు: తత్త, వెల; 1 రూ. (పతు 


లకు: అన్నంరాజు కృష్ణమూర్హి, కొత్త "పేట గుంటూరు, 
ఇ 
ఆంధీ (ఆంధ విష్ణుచరి/త) 
కోట సోదర కవులు, ఇందాం[ధ ఎష్మువు అజా చరిత 


వుంజరీ ద్విపద రూపమున నున్నది. కోట సోదర కవుల కవితా 
స్పెశద్య మందును (పస్క్యుట నుగుచున్నది. వల : రలన స్పై. 


(పతులకు వలయువారు. : కవిచం(ద (గంధవమాల, 147, 


ళా ర్‌ 
మింటు(న్బృటు, వా(దాసులా జ 


గమనిక 
జూన్‌నెల సంచికలో వడీనట్సు (క్పైెస్తవమతా. (పాఠ 
స్ప సము గంథకర్హ శ్రీ, కొగంటి దుర్శా మల్ళిఖార్మునరావు 


గొరు కాదు. (క్ర, తెన్నేటి వెంకటదీక్షితులుగా రు. ఇది గమనించ 
(పార్మన. 


దాదాడనుడవదాదననడనననననననన దానం 
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